Elektroninio dokumento nuorasas

Lietuvos Respublikos finansy ministerijai 2024-04- Nr. SD-..
finmin@finmin.It

J. Tumo-Vaizganto g. 8,

01512 Vilnius

DEL PAPILDOMOS INFORMACIJOS VALSTYBES GARANTIJOS PASKOLAI SUTEIKIMO

Vadovaudamasi Lietuvos Respublikos valstybés skolos jstatymo 3 straipsniu bei j Lietuvos
Respublikos finansy ministerijos (toliau — LR FM) 2023-04-27 rastu Nr. 6K-23/2428 AB ,Lietuvos
geleZinkeliai“ (toliau — LTG) teikia atnaujintg praSymg bei informacijg dél 100 proc. valstybés
garantijos suteikimo:

v Europos investicijy banko 100,0 min. Eur dydzio paskolai;
v Siaurés investicijy banko 100,0 min. Eur dydZio paskolai.

Paskolos bus suteiktos LTG Grupés jmonés UAB ,LTG Link® (toliau — LINK arba Bendrove)
investicinio projekto ,Elektriniy traukiniy jsigijimas” (toliau — Projektas) daliniam finansavimui.

Atitinkamai vadovaudamiesi Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2001 m. birzelio 4 d.
nutarimu Nr. 667 (su vélesniais pakeitimais) ,Dél valstybés perskolinamy paskoly ir valstybés ir
valstybés garantijy teikimo, suteikty perskolinamy paskoly grazinimo ir valstybés garantijy
administravimo taisykliy patvirtinimo® 20 punktu, teikiame atnaujintus reikiamus dokumentus.

PRIDEDAMA:

1. Bendra informacija pagal LRV nutarimo Nr. 667 20 punkto reikalavimus 4 lapai, 1 egz.

2. Investicinio projekto ,Elektriniy traukiniy jsigijimas“ apraSymas (pagal LRV nutarimo Nr.
667 21-22 punkty reikalavimus), 10 lapy, 1 egz.

Elektriniy traukiniy jsigijimo projekto socialinio-ekonominiy rodikliy naudos, 8 lapai, 1 egz.
Europos investicijy banko finansavimo sutarties projektas,55 lapai, 1 egz.

Siaurés investicijy banko finansavimo sutarties projektas,49 lapai, 1 egz.

Elektriniy traukiniy pirkimo projekto prezentacija, 31 lapas, 1 egz.

Europos investicijy banko garantijos sutarties projektas, 7 lapai, 1 egz.

Siaurés investicijy banko garantijos sutarties projektas, 5 lapai, 1 egz.

. UAB LTG LINK 2023 m. metinis pranesimas, finansiniy ataskaity rinkinys, auditoriaus
iSvada, 89 lapai, 1 egz.

10. 2023-05-17 LR susisiekimo ministerijos rastas Nr. 2-1956 Dél valstybés garantijos
suteikimo, 2 lapai, 1 egz.

11. 2023-04-18 UAB LTG Link neeilinio valdybos posédzio protokolo Nr. PRO-VLP(LINK)-
4/2023 israso kopija, 5 lapai.

12. AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ 2023 balandzio 25 d. valdybos sprendimo Nr. SPR-
VL(LTG)-10/2023m kopija, 6 lapai.

13. 2023-06-15 UAB ,LTG Link* vienintelio akcininko AB ,Lietuvos geleZinkeliai“ sprendimas
dél elektriniy traukiniy pirkimo Nr. |[S-AS(LTG)-72/2023, 4 lapai.

14. 2023-06-05 Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro jsakymo Nr. 3-290 kopija, 2 lapai.

15. UAB ,LTG Link” valdybos 2024 m. kovo 14 d. sprendimy Nr. SPR-VL(LINK)-4/2024
iSrasas, 4 lapai.

16. AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ 2023 kovo 19 d. valdybos sprendimy Nr. AS (LTG)-35/2024
iSrasas, 5 lapai.

17. AB ,Lietuvos geleZinkeliai“ 2023 kovo 19 d. valdybos sprendimy Nr. AS (LTG)-35/2024
iSrasas, 6 lapai.

18. 2024-04-16 Nr. 3-124 LR susisiekimo ministerijos pritarimas ,Dél akcinés bendrovés
.Lietuvos geleZinkeliai“, kaip vienintelés uZdarosios akcinés bendrovés ,LTG LINK® akcininkes,
valdybos pritarimo Sios dukterinés bendrovés valdybos sprendimui, 4 lapai.

19. 2024-04-04 Deél paskoly sutarciy projekty atitikties rinkos praktikai vertinimo, 5 lapai, 1

©CENOO kW

egz.
UAB ,LTG Link* Tel. 8 700 55 111 Duomenys kaupiami ir saugomi
Gelezinkelio g. 16, 02100 Vilnius El. p. info@ltglink.It Juridiniy asmeny registre
Adresas korespondencijai: Kodas 305052228

Pelesos g. 10, 02111 Vilnius



20. 2024-04-17 LTG Link VAS dél EIB ir NIB kreditavimo sutar€iy Nr. AS(LTG)-43/2024, 4
lapai.

Generaliné direktoré Kristina Meidé

Jurgita Tamosaitiené, tel. +370 650 75119, el. p. jurgita.tamoSaitiene@ltg.lIt


mailto:jurgita.tamošaitienė@ltg.lt
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LITHUANIAN PASSENGER ROLLING STOCK

Guarantee Agreement

between

Republic of Lithuania

and

European Investment Bank

Vilnuis,
Luxembourg,



THIS AGREEMENT IS MADE BETWEEN:

The Ministry of Finance, a budget institution, legal entity code
288601650, having its registered office at Lukiskiu str. 2, 01512
Vilnius, Lithuania, represented by

hereinafter called: the “Guarantor”’

of the first part, and

European Investment Bank having its head office at 100,
boulevard Konrad Adenauer, Luxembourg, Grand Duchy of
Luxembourg, represented by

hereinafter called: the “Bank”

of the second part.



WHEREAS:

1.

By an agreement dated [date] and made between the Bank and UAB LTG Link, a public limited
liability company incorporated in the Republic of Lithuania (the “Borrower”) (the “Finance
Contract’), the Bank agreed to grant in favour of the Borrower a credit up to a total amount of
EUR 100,000,000 (one hundred million euros).

The obligations of the Bank under the Finance Contract are conditional upon, inter alia, the
execution and delivery by the Guarantor of a guarantee (the “Guarantee Agreement”’) of
performance by the Borrower of its financial obligations under the Finance Contract and the
delivery of a favourable legal opinion on the due execution thereof.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:
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2.2

ARTICLE 1
Finance Contract

The Guarantor declares that it is well acquainted with the terms, conditions and clauses of the
Finance Contract, a true copy of which as signed by the parties is delivered to it. Terms defined
in the Finance Contract shall have the same meaning when used herein unless otherwise
expressly stated.

ARTICLE 2
Undertakings by the Guarantor

In consideration of the credit established by the Bank under the Finance Contract, the
Guarantor, as surety (caution) within the meaning of article 2011 of the Luxembourg civil code,
guarantees the payment of all Guaranteed Sum (as defined below) as such Guaranteed Sum
becomes due from time to time (whether because of maturity, default, demand, acceleration
or otherwise) under the Finance Contract.

For the purposes of this Guarantee Agreement:

(a) “Guaranteed Sum” means any amount of principal monies owed and not irrevocably
repaid by the Borrower to the Bank pursuant to the provisions of the Finance Contract
and comprised up to a maximum sum of the principal amount equal to EUR 100,000,000
(one hundred million euros), any interest thereon, and any commission, indemnity,
liquidated damages, charge and any other expense and any other sum which is expressed
to be payable from time to time by the Borrower to the Bank under or pursuant to any
provision of the Finance Contract until (and including) the Expiration Date,

provided that in respect any commission, indemnity, liquidated damages, charge and any
other expense and any other sum which is expressed to be payable from time to time by
the Borrower to the Bank under or pursuant to any provision of the Finance Contract until
(and including) the Expiration Date, this Guarantee covers only such sums that are
possible to cover under Lithuanian law (as changed from time to time) concerning
guarantees issued by the Republic of Lithuania;

and



2.3

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

(b) “Expiration Date” means the date on which the Guaranteed Sum has been
unconditionally and irrevocably paid or repaid in full.

The Guarantor shall ensure that its payment obligations under this Guarantee Agreement rank,
and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and future
unsecured and unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for
obligations mandatorily preferred by law.

ARTICLE 3
Enforcement of Guarantee Agreement

Written demand may be made under this Guarantee Agreement as soon as the Borrower has
not performed all or part of the obligations guaranteed pursuant to Article 2 and such demand
of the Bank has been submitted to the Borrower as established in Article 10 of the Finance
Contract with a copy thereof to the Guarantor.

The Guarantor hereby waives irrevocably any objection or exception in law to the total or partial
enforcement of this Guarantee Agreement. It undertakes to perform its obligations upon
request in writing by the Bank whenever demand is made to the Guarantor and to pay the
sums due without any limitation, retention or condition, without the Bank having to furnish any
special evidence in support of its request other than the reason for the demand under this
Guarantee Agreement. In particular, the Bank is not bound to prove that it has taken any action
against the Borrower except for submission of a prior written demand to the Borrower as set
forth in Article 3.01; it is not obliged, prior to the enforcement of this Guarantee Agreement, to
realise securities or to enforce any other security that the Borrower or a third party may have
constituted. To that effect the Guarantor hereby expressly renounces to the benefit of
discussion (bénéfice de discussion) and the benefit of division (bénéfice de division) set forth
in articles 2021 et seq. of the Luxembourg civil code.

The payment by the Guarantor shall fall due 3 (three) days after the day on which demand is
made to the Guarantor.

In the event of the Bank making demand, the Guarantor shall have the right to discharge
immediately, under the conditions set out in the Finance Contract, all the payment obligations
of the Borrower under the Finance Contract up to the Guaranteed Sum which are still
outstanding at the time of such discharge.

Regardless of any intermediate payment or discharge in whole or in part the guarantee under
this Guarantee Agreement is a continuing guarantee and will extend to the ultimate balance
of the Guaranteed Sums payable by the Borrower under the Finance Contract.

The guarantee under this Guarantee Agreement is in addition to and is not in any way

prejudiced by any other guarantee or security now or subsequently held by the Bank.

ARTICLE 4
Subrogation

When the Guarantor has made a payment to the Bank, it is subrogated, to the extent of such payment,
to the rights and actions relating to the said payment that the Bank has against the Borrower; this right
of subrogation shall not be invoked to the detriment of the Bank.



ARTICLE 5
Modification of the Finance Contract

The Bank may amend or vary the terms of the Finance Contract with agreement from the Borrower.
The Bank shall notify the Guarantor of each such amendment.

6.1

6.2

6.3
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7.2

7.3

7.4

ARTICLE 6
Taxes, charges and expenses

Taxes or fiscal charges, legal costs and other expenses incurred in the execution of this
Guarantee Agreement in the Republic of Lithuania shall be borne by the Guarantor.

Taxes or fiscal charges, legal costs and other expenses incurred in the implementation of this
Guarantee Agreement shall be borne by the Guarantor.

The Guarantor shall make payments hereunder without withholding or deduction on account
of tax or fiscal charges.

ARTICLE 7
Legal regime of the Guarantee Agreement

The legal relations between the parties to this Guarantee Agreement, its formation, validity and
interpretation shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.

The place of performance of this Guarantee Agreement is the head office of the Bank.

Disputes relating to this Guarantee Agreement and its performance shall be submitted
exclusively to the jurisdiction of the courts of Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg.

The parties hereto agree that this Guarantee Agreement is of a commercial nature and hereby
undertake to waive any immunities which they may now or hereafter enjoy in any country from
the jurisdiction of the courts of Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg.

ARTICLE 8
Final Clauses

Notices and other communications given hereunder (other than such as arise out of litigation) to the
Guarantor or to the Bank shall be sent out by e mail, registered letter or letter with recorded delivery
addressed to it at its address or e-mail address set out below or at such other address as it shall have
previously notified to the other in writing as its new address for such purpose:

for the Bank
100, boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Grand Duchy of Luxembourg

E-mail: [X]

for the Guarantor
State Treasury Department
Lukiskiu str. 2, Vilnius
LT-01512 Lithuania



E-mail: treasury@finmin.lt

The Recitals form part of this Guarantee Agreement and the following Annex is attached hereto:

- Annex| Legal opinion

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Guarantee Agreement to be executed
in three originals in the English language. Each page hereof has been initialled on behalf of the Bank
and on behalf of the Guarantor by the undersigned or their representatives.

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
REPUBLIC OF LITHUANIA EUROPEAN INVESTMENT BANK

[X] [x] [X] (x]
[X] (x] [X] [x]


mailto:treasury@finmin.lt
mailto:treasury@finmin.lt

Annex |
FORM OF LEGAL OPINION

European Investment Bank
100 Bd. Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

To the attention of the Legal Department — Operations

Subject: LITHUANIAN PASSENGER ROLLING STOCK (FI number 93.836
Serapis number 2021-0509)

Finance contract between European Investment Bank (the “Bank”) and UAB
LTG Link (the “Borrower”) dated [date] (the “Finance Contract”)

Guarantee agreement between the Republic of Lithuania (the “Guarantor”)
and the Bank, under which the Guarantor guarantees the Borrower's
obligations under the Finance Contract, dated [date] (the “Guarantee
Agreement”)

Dear Sirs,

All terms used herein and not otherwise defined shall have the same meaning as in the

Guarantee Agreement.

| have examined an original of the Guarantee Agreement and such laws, documents and other
matters, as | have deemed necessary or appropriate for the purpose of rendering this opinion.

Subject to the foregoing, | am of the opinion that:

The Guarantee Agreement has been duly executed and delivered on behalf of the
Republic of Lithuania by <\\>, who acted upon authorization given by the Republic of
Lithuania, as lawful representative of the Republic of Lithuania; and constitutes a legal
valid and binding obligation upon the Republic of Lithuania;

The choice of the law of the Grand Duchy of Luxembourg as the law governing the
Guarantee Agreement is valid and enforceable; and

The waiver of immunity under Article 7.4 of the Guarantee Agreement is a legal, valid
and binding obligation of the Borrower.



GUARANTEE

Whereas we, NORDIC INVESTMENT
BANK, an international financial institution,
founded and owned by its member countries
(the “Bank”) have entered into an EUR
100,000,000.00 (one hundred million Euros)
loan agreement L 6932 dated [ ] 2024 (the
“Loan Agreement”) with UAB “LTG Link”
(the “Borrower”) for the purpose of financing
the purchase of fully-electric and battery
equipped trains as further specified in the
Loan Agreement.

Unless the contrary is expressed or defined all
defined terms in the Loan Agreement shall
have the same meaning here.

Whereas, the Parliament of the Republic of
Lithuania according to the Parliament
resolution No. [ ] on the issuance of State
guarantees to the Nordic Investment Bank
dated [ ] has decided to issue a State
guarantee to the Nordic Investment Bank.

Whereas according to Article 6 Part 3 of the
Law on State Debt of the Republic of
Lithuania, the Minister of Finance of the
Republic of Lithuania is authorised to sign the
State guarantee on behalf of the REPUBLIC
OF LITHUANIA (the “Guarantor”) and
accordingly has agreed to issue this guarantee
on behalf of the Republic of Lithuania (the
“Guarantee”) in favour of the Bank.

Whereas, the Guarantor acknowledges that it
is fully aware of, and accepts for the purposes
of this Guarantee the terms and conditions of
the Loan Agreement.

GARANTIJA

Kadangi mes, tarptautiné finansy institucija
SIAURES INVESTICIJU BANKAS, kurig
jsteigé ir kuri priklauso valstybéms naréms,
(toliau — ,,Bankas‘) su UAB ,,.LTG Link* (toliau
— ,,Paskolos gavéjas®) 2024 m. d. sudaréme
Paskolos sutartj Nr. L6932 (toliau — ,,Paskolos
sutartis®) del 100 000 000 EUR (vieno Simto
milijjony eury) Paskolos, skirtos elektriniy ir
elektriniy-bateriniy traukiniy jsigijimui kaip
toliau numatyta Paskolos sutartyje.

Garantijoje vartojamos sgvokos turi tokig pacia
reikSme kaip apibrézta Paskolos sutartyje,
nebent Garantijoje nurodyta kitaip.

Kadangi Lietuvos Respublikos Seimas [ ] m. [
1 [ 11 1].Dél Valstybés garantijy suteikimo
Siaurés investicijy

bankui* nusprende suteikti Valstybés garantija
Siaurés investicijy bankui.

Kadangi  Lietuvos  Respublikos  finansy
ministras, vadovaujantis Lietuvos Respublikos
valstybés skolos jstatymo 6 straipsnio 3 dalimi,
yra jgaliotas pasiraSyti valstybés garantijas
Lietuvos Respublikos (toliau — ,,Garantas®)
vardu ir atitinkamai Lietuvos Respublikos vardu
sutinka iSleisti §ig  garantija  (toliau —
,Garantija““) Banko naudai.

Kadangi Garantas patvirtina, kad $ios Garantijos
iSleidimo tikslais yra visiSkai susipazings ir
sutinka su Paskolos sutarties saglygomis.



Now therefore, the Guarantor, hereby
irrevocably and unconditionally guarantees, as
for its own debt (“proprieborgen under
Swedish law”) in favour of the Bank the due
and punctual payment by the Borrower of any
outstanding principal and interest amounts
which are payable by the Borrower under the
Loan Agreement as and when they fall due
and payable and agrees to pay to the Bank,
promptly upon its first written demand, any
such amount.

In case of default of the Borrower under the
Loan Agreement, the Guarantor has the right
to pay all due amounts at once or in
accordance with the initial payment schedule
of the Loan.

1. This Guarantee shall cover (i) the
outstanding principal amount of the Loan up
to the amount of EUR 100,000,000 (one
hundred million Euros); and (i1) interest, costs
and expenses due in respect of the outstanding
principal amount of the Loan from time to
time determined and calculated pursuant to the
terms of the Loan Agreement.

The guaranteed aggregate of the amounts
under items (i) - (ii) is hereinafter referred to
as the “Guaranteed Amounts”.

2. Upon the receipt of a written demand for
payment from the Bank, the Guarantor shall
promptly but not later than within seven (7)
calendar days and without objections of any
kind satisfy the Borrower’s due but unpaid
payment obligations under the Loan
Agreement (i) at once subject to payment of a
prepayment fee of 2 % or 1 % (as specified in
the Loan Agreement) of the prepaid amount
and provided that the Guarantor indemnifies
the Bank for any Break Cost and Unwinding
Cost (if any) caused by such prepayment or
(i1) alternatively, if so confirmed in writing to
the Bank, in accordance with the initial
payment schedule of the Loan, both provided
that the Bank has first demanded payment of
such due amounts from the Borrower by a
seven (7) calendar days prior written notice,
copied to the Guarantor.

Todel Garantas neatSaukiamai ir besalygiSkai
garantuoja Bankui kaip uz savo skolg
(,, proprieborgen” pagal Svedijos jstatymus),
kad su¢jus mokejimo terminui Paskolos gavéjas
tinkamai ir laiku sumokeés pagal Paskolos sutartj
mokeéting pagrinding paskolos sumg ir paliikanas
Paskolos sutartyje nustatyta tvarka ir terminais ir
sutinka, gaves pirmgj] Banko raSytinj
reikalavima, nedelsiant sumokéti Bankui bet
kurig tokig nurodytg suma.

Paskolos gavéjui nejvykdzius savo
jsipareigojimy pagal Paskolos sutartj, Garantas
turi teise sumokéti visas mokétinas sumas i$
karto arba pagal pradinj mokéjimo grafika.

1. Garantija taikoma (i) pagrindinei mokétinai
iki 100 000 000 EUR (vieno Simto milijony
eury) paskolos sumai ir (ii) palikanoms,
mokétinoms  nuo  pagrindinés  mokétinos
Paskolos sumos, kuri periodiSkai nustatoma ir
apskaiCiuojama Paskolos sutartyje nustatyta

tvarka.
Visos (i) - (i1) punktuose nurodytos
garantuojamos  sumos  toliau  vadinamos

,Garantuojamomis sumomis‘.

2. Garantas, gaves raSytinj Banko mokéjimo
reikalavima, jsipareigoja nedelsdamas, taciau ne
véliau kaip per septynias (7) kalendorines
dienas, be jokiy prieStaravimy jvykdyti Paskolos
gavejo  vykdytinus, taCiau  nejvykdytus
mokeéjimo jsipareigojimus pagal Paskolos sutartj
(1) 18 karto sumokant 2 % arba 1% (kaip
numatyta Paskolos sutartyje) jmoka nuo
apmokétos sumos, bei Garantui kompensuojant
Bankui bet kokius Nutraukimo kaStus (angl.
Break Cost) ir Padengimo kastus (angl
Unwinding Cost) (jei taikoma) atsiradusius dél
tokios jmokos arba (ii) alternatyviai, jei taip
raStu patvirtinta Bankui, pagal pirminj Paskolos
mokeéjimy grafika, su salyga, kad Bankas pirma
raStu pareikalavo Paskolos gavéja per septynias
(7) kalendorines dienas sumokéti mokétinas
sumas ir pateiké¢ Garantui tokio pareikalavimo

kopija.



3. All payments to the Bank contemplated
under this Guarantee shall be made in
immediately available funds as net amounts
free and clear of any set-off, cross-claim or
deduction for taxes or charges. In the event
that payments by the Guarantor are subject to
withholding for taxes or charges, such higher
amounts shall be paid as are required to ensure
that the amounts received by the Bank, after
withholding taxes or charges, equal the net
amounts payable under the Loan Agreement.

The Guarantor shall indemnify the Bank
against any losses or costs incurred by it by
reason of making any such deduction or
withholding. Each party shall promptly deliver
to the other party any receipts, certificates or
other proof evidencing the amounts (if any)
paid or payable in respect of any deduction or
withholding as aforesaid.

4. The Guarantor hereby agrees that its
obligations hereunder shall be unconditional
and irrevocable, irrespective of the validity,
regularity or enforceability of the Loan
Agreement or the absence of any action to
enforce the same or the waiver or consent by
the Bank in respect of any provisions of the
same or the obtaining of any judgement
against the Borrower or any action to enforce
the same or any other circumstance which
might otherwise constitute a legal or equitable
discharge or defence of the Guarantor. The
Guarantor hereby waives any right to require
the Bank to initiate proceedings first against
the Borrower with respect to the Loan
Agreement or the indebtedness evidenced
thereby other than that the Bank first demands
payment of such due amounts from the
Borrower by a seven (7) calendar days prior
written notice.

5. This Guarantee shall remain binding and
enforceable upon the Guarantor until the
Guaranteed Amounts and other due but unpaid
amounts under this Guarantee have been fully

3. Visi Garantijoje numatyti Bankui skirti
mokéjimai vykdomi sumomis, kuriomis galima
pasinaudoti nedelsiant, tarpuskaitos,
prieSprieSiniai reikalavimai ar mokes¢iy ar
mokéjimy  atskaitymai  neleistini.  Jei nuo
Garanto  atlickamy mokéjimy  privaloma
sulaikyti mokes¢ius arba mokéjimus, biitina
sumokéti didesng¢ suma, kad Banko gautos
sumos, atskai¢iavus mokesC¢ius ar mokéjimus,
atitikty pagal Paskolos sutartj mokétinas sumas.

Garantas jsipareigoja atlyginti Banko nuostolius
ar iSlaidas, patirtas dél nurodyty atskaitymy ar
sulaikymy.  Kiekviena  Salis  jsipareigoja
nedelsdama pateikti kitai Saliai kvitus, paZymas
ar kitus jrodymus, patvirtinanc¢ius sumokeétas ar
mokétinas sumas (jei tokiy buty), siejamas su
atliktais atskaitymais ar sulaikymais.

4. Garantas sutinka, kad jo jsipareigojimai pagal
Garantija yra besalygiSki ir neatSaukiami,
nepriklausomai nuo to, ar Paskolos sutartis yra
galiojanti, teiséta arba gali biti priverstinai
vykdytina; taip pat nepriklausomai nuo to, ar
Bankas ¢émési bet kokiy veiksmy siekdamas
priverstinio Paskolos sutarties jvykdymo, ar
Bankas atsisaké kurios nors Paskolos sutarties
nuostatos ar sutiko su kuria nors nuostata, ar
teismas yra priemes kokj nors Paskolos gavéjui
nepalanky sprendimg arba buvo pradétas bet
koks priverstinio vykdymo veiksmas, ar bet
kokiy kity aplinkybiy, kurios kitaip biity
laitkomos teisétu ar teisingu jsipareigojimy
jvykdymu arba Garanto gynybos priemone.
Garantas atsisako bet kokios teisés reikalauti,
kad Bankas reikSty ieSkinj pirmiausia Paskolos
gavéjui del Paskolos sutarties ar i$ jos kylancio
pagristo jsiskolinimo, i§skyrus tai, kad Bankas,
pries 7 (septynias) kalendorines dienas pateiktu
raSytiniu  praneSimu, turi biti pirmiausiai
pareikalaves mokéting sumy sumokéjimo 1S
Paskolos gavéjo.

5. Si Garantija islicka privaloma ir vykdytina
Garanto atzvilgiu iki Garantuojamy sumy ir kity
mokétiny bet nesumokeéty sumy pagal Garantijg
visiSko sumokéjimo Bankui dienos.



paid to the Bank.

6. The Guarantor’s obligations under this
Guarantee shall not cease to be in force or
expire in the event that a payment made by the
Borrower is recovered in connection with the
liquidation, bankruptcy, restructuring or
reorganisation of the Borrower or if a payment
made by the Borrower for any reason
whatsoever is revocable.

7. The Bank does not have any obligation to
inform the Guarantor about any matter
pertaining to the Borrower or the Loan
Agreement or to protect the Guarantor's rights.
Notwithstanding the foregoing, Clauses 3
(Guarantee) and 8.1 of the Terms and
Conditions as well as Clause 15 (Events of
Default) of the General Conditions of the
Loan Agreement may not be amended or
supplemented without a prior written consent
of the Guarantor, which shall not be
unreasonably withheld.

8. The Bank may without affecting the
Guarantor's obligations hereunder agree on
any transfer of the Loan Agreement and the
Borrower‘s obligations and the Bank’s rights
and obligations thereunder or enter into new

agreements or arrangements with the
Borrower, renew or vary or terminate any
other  existing loan  agreements or
arrangements.

9. The Guarantor hereby warrants that it has
taken all measures necessary in order to
render this Guarantee a legal instrument
binding upon the Guarantor and enforceable
according to its terms and conditions.

10.The Guarantor hereby warrants that the
issuance, execution and delivery of this
Guarantee according to a Decision of the
European Commission No. as of

constitutes a state aid, which is
however compatible with the internal market
according to of the
Treaty of Functioning of the European Union
for investment aid.

6. Garanto jsipareigojimai pagal $ig Garantija
iSlieka ir galioja net ir tuo atveju, jei Paskolos
gavéjo atliktas mokéjimas yra susigrgzinamas
Paskolos  gavéjo  likvidavimo,  bankroto,
restruktiirizavimo ar reorganizavimo metu, taip
pat jeigu dél bet kokiy priezas¢iy Paskolos
gaveéjo atliktas mokejimas atSaukiamas.

7. Bankas néra jsipareigoje¢s informuoti Garanto
del bet kokiy klausimy, susijusiy su Paskolos
gaveju ar Paskolos sutartimi ar ginti Garanto
teises. Neatsizvelgiant | tai, kas nurodyta pries
tai, Paskolos sutarties Salygy ir reikalavimy 3
(Garantija) ir 8.1 punktai, taip pat Paskolos
sutarties Bendryjy salygy 15 (Isipareigojimy
nejvykdymo atvejai) punktas gali buti kei¢iami
ar papildomi tik su iSankstiniu Garanto raSytiniu
pritarimu, kurio negalima atsisakyti neduoti
nepagrjstai.

8. Bankas turi teis¢, nedarant jtakos Siame
dokumente nustatytiems Garanto
isipareigojimams, sutikti su Paskolos sutarties ir
Paskolos gavéjo jsipareigojimy pagal ja
perleidimu arba sudaryti naujas sutartis ar
susitarimus su Paskolos gavéju, taip pat pratesti,
pakeisti ar nutraukti kitas sudarytas paskolos
sutartis ar susitarimus.

9. Garantas uztikrina, kad jis émeési visy
reikalingy priemoniy paversti §ig Garantijg
Garantui privalomu ir jame numatytomis
salygomis vykdytinu teisiniu dokumentu.

10. Garantas patvirtina, kad Sios Garantijos

iSleidimas, vykdymas ir pristatymas pagal
Europos Komisijos
sprendima Nr.

yra valstybés pagalba, taciau
tokia pagalba yra suderinama su vidaus rinka
pagal Europos Sajungos veikimo sutarties
dél investicinés pagalbos.




11.To the extent that the Guarantor may be
entitled in any jurisdiction to claim for itself
or its assets immunity in respect of its
obligations under this Guarantee from any
suit, execution, attachment or other legal
process or to the extent that in any jurisdiction
such immunity may be attributed to its assets,
the Guarantor irrevocably agrees not to claim
and irrevocably waives such immunity to the
fullest extent permitted by the laws of such
jurisdiction.

12.This Guarantee shall be governed by, and
shall be construed in accordance with,
Swedish law.

13.Any dispute that may arise out of or in
connection with the Guarantee which has not
been settled by agreement of the parties within
sixty (60) calendar days, may be submitted to
arbitration by either party and shall be finally
settled under the UNCITRAL Arbitration
Rules as at present in force by three (3)
arbitrators, each party appointing one
arbitrator and the two arbitrators thus
appointed choosing the third arbitrator who
will act as the presiding arbitrator of the

tribunal. The place of the arbitration
proceedings shall be Stockholm, the
Arbitration Institute of the Stockholm

Chamber of Commerce, and the language of
such proceedings shall be English.

14. This Guarantee has been signed in two
originals, one for each party. This Guarantee
is prepared in English and in Lithuanian
languages. In case of the discrepancies,
English language version shall prevail.

Signed/PasiraSyta:

NORDIC INVESTMENT BANK
SIAURES INVESTICIJU BANKAS

11. Ta apimtimi, kuria Garantas, vykdydamas
jsipareigojimus pagal Sig Garantijg, gali turéti
teis¢ bet kurioje Salyje reikalauti imuniteto sau
ar savo turtui nuo bet kokio ieskinio, priverstinio
vykdymo, are$to ar bet kokio kito proceso, taip
pat kiek bet kurioje Salyje Siam turtui gali buti
suteiktas imunitetas, Garantas neatSaukiamai
jsipareigoja  nereikalauti ir neatSaukiamai
atsisako imuniteto didZiausia tos Salies jstatymy
leistina apimtimi.

12. Siai Garantijai taikoma ir ji ai$kinama pagal
Svedijos teise.

13. Bet kuri Salis turi teis¢ perduoti gincus,
kylancius 1§ ar susijusius su Garantija, kuriy
nepavyksta iSspresti  Saliy  susitarimu  per
SeSiasdesimt (60) kalendoriniy dieny, spresti
arbitraze; Siuos gincus galutinai pagal Siuo metu
galiojan¢ias UNCITRAL arbitrazo taisykles
sprendzia trys (3) arbitrai, kiekvienai Saliai
skiriant po vieng arbitrg, o dviem paskirtiems
arbitrams pasirenkant trecig arbitra, kuris eina
arbitrazo pirmininkaujanc¢io arbitro pareigas.
Arbitrazo proceso vieta -  Stokholmas,
Stokholmo prekybos riimy Arbitrazo institutas,
proceso kalba - angly kalba.

14. Si Garantija pasiradyta dviem originaliais
egzemplioriais, po vieng kiekvienai $aliai.
Garantija parengta angly ir lietuviy kalbomis.
Esant neatitikimy, pirmenyb¢ teikiama tekstui
angly kalba.

Signed/PasiraSyta:

THE REPUBLIC OF LITHUANIA
LIETUVOS RESPUBLIKA

P.O. Box 249

The Ministry of Finance of



FIN-00171 Helsinki The Republic of Lithuania

Attn: Lending Lukiskiy st. 2
Phone: +358 10 618001 LT-01512 Vilnius, Lithuania
Fax: +358 10 618 07 19 Phone: +370 5 2390000

Email: loanadmin@nib.int; lending@nib.int Fax: +370 5 2791483
Email: finmin@finmin.It
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THIS LOAN AGREEMENT is dated [19] April 2024 and made between the following

parties (the “Parties”, each a “Party”):

(1) NORDIC INVESTMENT BANK, an International Financial Institution established
and existing pursuant to a treaty between its Member Countries, with its headquarters
at Fabianinkatu 34, Helsinki, Finland (“NIB”); and

(2) UAB LTG LINK, a company organised and existing under the laws of Lithuania under
registration number 305052228, and having its registered address at Gelezinkelio g.
16, LT-02100 Vilnius (the “Borrower”).

RECITALS:

(A) NIB is an International Financial Institution (IFI) which can provide loans in
accordance with regular banking practices for priority investment projects of interest to
its Member Countries and the countries of its borrowers.

(B)  The Borrower has requested NIB to provide the loan described in this Loan Agreement
to finance the purchase of 9 electric and 6 battery equipped electric trains (the
“Project”).

(C)  NIB has concluded that making such loan is in compliance with its policies including,
without limitation, the Sustainability Policy (as defined below).

NOW, THEREFORE, IT IS AGREED as follows:

SECTION 1
INTERPRETATION
1. DEFINITIONS AND INTERPRETATION
1.1 Definitions

Whenever used in, or in connection with this Loan Agreement, unless the context
otherwise requires, the several terms defined above shall have the meanings therein set
forth, and the following terms have the following meanings:

“Accounting Standards” means the International Financial Reporting Standards
(IFRS) promulgated by the International Accounting Standards Board (“IASB”) (which
include standards and interpretations approved by the IASB and International
Accounting Standards issued under previous constitutions), together with its
pronouncements thereon from time to time, and applied on a consistent basis.

“Affiliate” means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding
Company of that person or any other Subsidiary of that Holding Company.

“Agreement” means this loan agreement, including all schedules and agreements
supplemental hereto, as amended from time to time.

“Authority” means any national, supranational, regional or local government or
governmental, administrative, fiscal, judicial, or government-owned body, department,
commission, authority, tribunal, agency or entity, or central bank (or any Person,



whether or not government owned and howsoever constituted or called, that exercises
the functions of a central bank).

“Authorisation” means (i) any consent, registration, filing, agreement, notarisation,
certificate, license, approval, permit, authority or exemption from, by or with any
Authority, whether given by express action or deemed given by failure to act within
any specified time period and (ii) all corporate, creditors’ and shareholders’ approvals
or consents.

“Charter” means, in respect of any Person, its constituent documents consisting of the
registration certificate and articles of association, statutes or similar instrument as may
be amended from time to time.

“Coercive Practice” means impairing or harming, or threatening to impair or harm,
directly or indirectly, any party or property of the party, to influence improperly the
actions of another party.

“Collusive Practice” means an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another

party.

“Conversion” has the meaning ascribed to it in Clause 4.6 (Conversion to Fixed Interest
Rate).

“Corrupt Practice” means the offering, giving, receiving, or soliciting, directly or
indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another party.

“Country” means the Republic of Lithuania.

“Cut-off Date” means the date specified as such in paragraph (a) of Clause 2.5
(Availability period and Cut-off Date), being the date after which the Borrower’s right
to make drawdowns under this Agreement is terminated by NIB.

“Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified in Clause
15 (Events of Default and Acceleration) which would (with the expiry of a grace period,
the giving of notice, the making of any determination under the Finance Documents or
any combination of any of the foregoing) be an Event of Default.

“Disbursement” means the disbursement of any portion of the Loan from time to time
pursuant to Clause 2.4 (Drawdown and Disbursement) or, as the context may require,
the principal amount thereof from time to time outstanding.

“Disbursement Request” means any request for Disbursement, substantially in the
form of Schedule 1 (Form of Disbursement Request).

“Disruption Event” means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with the Loan (or otherwise in order for the
transactions contemplated by the Finance Documents to be carried out) which
disruption is not caused by, and is beyond the control of, any of the Parties; or



(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of a Party
preventing that, or any other Party:

(1) from performing its payment obligations under the Finance Documents;
or

(i1) from communicating with other Parties in accordance with the terms of
the Finance Documents;

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the control of,
the Party whose operations are disrupted.

“Environmental Matter” means (i) the pollution or protection of the environment; (ii)
any emission or substance capable of causing harm to any living organism or the
environment; (iii) harm to or the protection of human health; and (iv) health and safety
of the workplace.

“EUR” and “Euro “ denote the single currency of the Participating Member States.

“EURIBOR” means the rate for EUR which appears on the Thomson Reuters Page
EURIBORO1 (or any replacement Thomson Reuters page which displays that rate) as
of 11:00 a.m. Brussels time, on the day that is two (2) TARGET Days before the
commencement of the relevant Interest Period for a period coextensive, or
approximately coextensive, with such Interest Period. [f EURIBOR is not available and
if other adequate interbank offered rates for the currency are not published then it shall
be determined by NIB as the arithmetic mean of such offers for deposits in EUR as
NIB shall receive from the Reference Banks, on the date and at the time, and for the
periods specified above. If at least two (2) such quotations are provided, the rate in
respect of the relevant Interest Period shall be the arithmetic mean (as determined by
NIB and rounded upwards, if necessary, to three (3) decimal places) of the quotations.
In the event that any of the above-mentioned rates is below zero, EURIBOR will be
deemed to be zero.

“Event of Default” means any event or circumstance specified as such in Clause 15
(Events of Default and Acceleration).

“Final Repayment Date” has the meaning ascribed to it in Clause 7.1 (Repayment).

“Finance Document” means this Agreement, each Disbursement Request, each
Interest Proposal, as accepted by the Borrower, the Guarantee Agreement and any other
documents as may be designated as such by NIB and the Borrower.

“Financial Indebtedness” means any indebtedness in respect of:
(a) moneys borrowed,

(b) any amount raised by acceptance under any acceptance credit facility or
dematerialised equivalent;

(c) any amount raised pursuant to any note purchase facility or the issue of bonds,
notes, debentures, loan stock or any similar instrument;



(d) the amount of any liability in respect of any lease or hire purchase contract
which would, in accordance with the Accounting Standards, be treated as a
balance sheet liability;

(e) receivables sold or discounted (other than any receivables to the extent they are
sold on a non-recourse basis);

® any amount raised under any other transaction (including any forward sale or
purchase agreement) having the commercial effect of a borrowing;

(2) any derivative transaction entered into in connection with protection against or
benefit from fluctuation in any rate or price (and, when calculating the value of
any derivative transaction, only the marked to market value shall be taken into
account);

(h) any counter-indemnity obligation in respect of a guarantee indemnity, bond,
standby or documentary letter of credit or any other instrument issued by a bank
or financial institution; and

(1) the amount of any liability in respect of a guarantee or indemnity for any of the
items referred to in paragraphs (a) to (h) inclusive above.

“Financial Year” means the accounting year of the Borrower commencing each year
on 1 January and ending on the following 31 December, or such other period as the
Borrower, with NIB’s consent, from time to time designates as its accounting year.

“Fraudulent Practice” means any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial
or other benefit or to avoid an obligation.

“Guarantee” means a first demand irrevocable and unconditional guarantee issued by
the state of Lithuania up to the amount of [amount covering the full amount of principal]
to guarantee all claims of NIB against the Borrower under this Agreement. Including
but not limited to principal, interest, default interest and any costs (including any
applicable break/unwinding costs).

“Guarantee Agreement” means an agreement entered into NIB and the Guarantor on
or about the date of this Agreement providing for a Guarantee in favour of NIB.

“Guarantor” means the Republic of Lithuania.

“Helsinki Business Day” means a day when NIB and commercial banks are open for
general business in Helsinki, Finland.

“Holding Company” means, in relation to a company or corporation, any other
company or corporation in respect of which it is a Subsidiary.

“Indemnitee” has the meaning ascribed to it in Clause 19.4 (Indemnification).

“Integrity Policy” means NIB’s Integrity and Compliance Policy, entered into force as
of 7 October 2020, as amended from time to time, accessible on NIB’s web site under



https://www.nib.int/who _we_are/about/legal framework.

“Interest Adjustment Date” means a date when a Margin or, as the case may be, a
fixed interest rate and any other required terms and conditions applicable to the Loan
may be adjusted taking into account market conditions prevailing at such time. The
Margin or fixed interest rate so adjusted (and the other specified terms and conditions)
shall be applicable until the next Interest Adjustment Date or to final repayment of the
Loan, as the case may be.

“Interest Period” means each period determined in accordance with Clause 4.1
(Interest and Interest Periods).

“Interest Proposal” means a proposal submitted by NIB to the Borrower for its
acceptance stating the applicable Margin for the available maturities and/or the
available fixed interest rates (expressed in %), the relevant Payment Dates and any
Interest Adjustment Dates, together with other related terms and conditions, and a time
limit for acceptance.

“International Financial Institution” means a financial institution established by
several sovereign states as a legal person under public international law.

“Investigation and Enforcement Policy” means NIB’s Investigations and
Enforcement Policy regarding Corruption, Misconduct and Complaints, entered into
force as of 22 February 2016, as amended from time to time, accessible on NIB’s web
site under https://www.nib.int/who we are/about/legal framework.

“Loan” means the loan made or to be made by NIB to the Borrower under this
Agreement, described in Clause 2.1 (The Loan) or, as the context requires, the principal
amount from time to time outstanding.

“Margin” means means the spread, expressed as a percentage or decimal percentage,
over the Reference Rate, applied in case of a variable interest rate.

“Material Adverse Effect” means a material adverse effect on:

(a) the business, prospects or financial condition of the Borrower;

(b) the Project;

(©) the ability of the Borrower or to perform its obligations under this Agreement;

(d) the ability of the Guarantor or to perform its obligations under the Guarantee
Agreement;

(e) the validity or enforceability of any Finance Document; or
§)) any right or remedy of NIB in respect of a Finance Document.

“Member Countries” means NIB’s member countries being the Kingdom of
Denmark, the Republic of Estonia, the Republic of Finland, the Republic of Iceland,
the Republic of Latvia, the Republic of Lithuania, the Kingdom of Norway and the
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Kingdom of Sweden.

“Original Financial Statements” has the meaning ascribed to in Clause 9.8 (Original
Financial Statements and financial condition).

“Participating Member State” means any member state of the European Union that
has the euro as its lawful currency in accordance with legislation of the European Union
relating to Economic and Monetary Union.

“Payment Date” means the two (2) semi-annual days each year, specified as such in
Clause 4.3 (Payment Dates), when the Borrower shall pay interest and/or fees and/or
charges and/or shall repay an instalment of the principal amount of the Loan. In the
event that a Payment Date would otherwise fall on a day that is not a Relevant Business
Day, the Payment Date shall instead be the next succeeding Relevant Business Day
provided, however, that if such Relevant Business Day falls in the next calendar month,
the Payment Date shall be the immediately preceding Relevant Business Day.

“Person’ means any natural person, corporation, company, partnership, firm, voluntary
association, joint venture, trust, unincorporated organisation, Authority or any other
entity whether acting in an individual, fiduciary or other capacity.

“Prohibited Practice” means any kind of improper or illegal behaviour for personal
gain, and includes, without limitation:

(a) Coercive Practice, Collusive Practice, Corrupt Practice and Fraudulent Practice,
as defined in the Uniform Framework for Preventing and Combating Fraud and
Corruption, adopted by the Joint Statement of International Financial
Institutions including NIB; and

(b) theft, money laundering, terrorist financing and obstructing audits and
investigations pertaining to any such improper or illegal behaviour,

each as described in the Integrity Policy.
“Public Service Contract Event” has the meaning given to it in Clause 7.5.

“Reference Banks” means means four (4) leading banks active in the relevant
interbank market appointed by NIB.

“Reference Rate” means EURIBOR.
“Relevant Business Day” means any TARGET Day.

“Relevant Nominating Body” has the meaning ascribed to it in Clause 4.5 (Market
Disruption and discontinuation of Reference Rate).

“Restricted Party” means a Person (i) that is listed on any Sanctions Lists; (ii) that is
directly or indirectly owned or controlled by, or acting on behalf of, a Person referred
to in (1) above; or (ii1) with whom any engagement in trade, business or other activities
would be prohibited or restricted by Sanctions.

“Sanctions” means the economic sanctions laws, regulations or embargoes



administered, enacted or enforced by:
(a) the Country;

(b) the United States;

(c) the United Nations;

(d) the European Union;

(e) the United Kingdom; and

§)) any of NIB’s Member Countries,

and with regard to (a) to (f) inclusive above, the respective governmental institutions
and agencies of any of the foregoing, including, without limitation, the Office of
Foreign Assets Control of the US Department of Treasury (“OFAC”), the United States
Department of State, and His Majesty's Treasury (“HMT”) (collectively the “Sanctions
Authorities”);

“Sanctions List* means any list maintained by, or public announcement of Sanctions
designation made by, any of the Sanctions Authorities.

“Security” means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest securing
any obligation of any person or any other agreement or arrangement having a similar
effect.

“Social Matter” means (i) labour standards and employment conditions as regulated
by applicable law; (ii) the impact on persons of resettlement or land acquisition; (iii)
the impact on indigenous peoples and other vulnerable groups; (iv) the impact on
objects of cultural heritage including archaeological artefacts and sites; and (v) public
consultation and disclosure, including grievances from the members of the public
notified to the Borrower.

“Subsidiary” means with respect to any Person, any entity over fifty percent (50%) of
whose capital is owned, directly or indirectly, by that Person; or for which that Person
may nominate or appoint a majority of the members of the board of directors or persons
performing similar functions; or which is otherwise effectively controlled by that
Person.

“Sustainability Policy” means NIB’s Sustainability Policy and Guidelines, accessible
at NIB’s website under https://www.nib.int/who_we_are/about/legal framework.

“TARGET Day” means any day on which T2 is open for the settlement of payments
in euro.

“Taxes” means taxes (including corporate income tax), imposts, levies, fees and duties
of any nature, whether in effect in the Country at the date hereof or imposed thereafter.

“T2” means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem, or any
successor system.
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1.2

“Unwinding and Break Costs” mean any premium, penalty, loss or expense incurred
to liquidate or obtain third party deposits, borrowings, hedges or swaps in order to
make, maintain, fund or hedge all or any part of any Disbursement, and shall include,
without limitation, in respect of prepayment of any amount with a variable rate of
interest, the amount determined by NIB, in the absence of manifest error, being the
present value (as of the day of prepayment) of the excess, if any, of:

(a) the interest, calculated on the basis of NIB’s original funding costs for the
Disbursements, that would accrue on the prepaid amount from the date of
prepayment to the Final Repayment Date, over

(b) the interest that would so accrue if calculated at a rate based on NIB’s funding
costs on the date of the prepayment for an equal amount in the same currency,
and having the same financial characteristics like the remaining maturity,
repayment profile and interest payment,

discounted at a rate derived from the bid side of the par swap curve for the relevant
currency available to NIB in the interest rate swap and options market.

Construction
(a) In this Agreement, unless the context otherwise requires:
(1) words importing the singular include the plural and vice versa;

(11) a reference to Clause, Section, Party or Schedule is a reference to that
Clause or Section of, or that Party or Schedule to, this Agreement;

(ii1))  a reference to a document includes an amendment or supplement to, or
replacement, restatement or novation of, that document but disregarding
any amendment, supplement, replacement, restatement or novation
made in breach of this Agreement;

(iv)  areference to a party to any document includes that party’s successors
and permitted assigns;

(v) “assets” includes present and future properties, revenues and rights of
every description;

(vi)  “control” means the power to direct the management and policies of a
person, whether through the ownership of voting capital, by contract or
otherwise;

(vii) “indebtedness” includes any obligations (whether incurred as principal
or as surety) for the payment or repayment of money, whether present
or future, actual or contingent;

(viii) a “regulation” includes any regulation, rule, official directive, request
or guideline (whether or not having the force of law) of any Authority;

(ix)  a provision of law is a reference to that provision as amended or re-
enacted; and



1.3

(b)

(©)

(d)

(x) a time of day is a reference to Helsinki time;

Section, Clause and Schedule headings are for convenience only and do not
affect the interpretation of this Agreement.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other Finance
Document or in any notice given under or in connection with any Finance
Document has the same meaning in that Finance Document or notice as in this
Agreement.

A Default (other than an Event of Default) is “continuing” if it has not been
remedied or waived and an Event of Default is “continuing” if it has not been
waived in writing by NIB.

Financial calculations

(a)

(b)

(c)

All financial calculations to be made under, or for the purposes of, this
Agreement shall be made in accordance with the Accounting Standards and,
except as otherwise required to conform to any provision of this Agreement,
shall be calculated from the then most recently issued quarterly financial
statements which the Borrower is obligated to furnish to NIB in accordance with
this Agreement.

Where quarterly financial statements from the last quarter of a Financial Year
are used for the purpose of making certain financial calculations then, at NIB’s
option, those calculations may instead be made from the audited financial
statements for such Financial Year.

If a financial calculation is to be made under or for the purposes of this
Agreement on a consolidated basis, that calculation shall be made by reference
to the sum of all amounts of similar nature reported in the relevant financial
statements of each of the entities whose accounts are to be consolidated with
the accounts of the Borrower plus or minus the consolidation adjustments
customarily applied to avoid double counting of transactions among any of
those entities, including the Borrower.
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2.1

2.2

23

24

2.5

SECTION 2
THE LOAN

THE LOAN, PURPOSE AND DISBURSEMENT
The Loan

NIB agrees to lend and the Borrower agrees to borrow, on the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement, a loan in an amount of up to EUR 100,000,000
(one hundred million euros) (the “Loan”).

Purpose

The Loan (or an equivalent amount) shall be utilised by the Borrower for the purposes
of the Project.

Monitoring
NIB shall have no obligation to monitor the utilisation of the proceeds of the Loan.
Drawdown and Disbursement

(a) Subject to the conditions of Disbursement specified in Clause 16 (Conditions of
Disbursement) having been, and remaining, fulfilled to NIB’s satisfaction, the
Loan may be drawn down by the Borrower submitting a duly completed
Disbursement Request.

(b) The Borrower may not request for the first Disbursement before NIB has
confirmed in writing that the conditions specified in Clause 16.1 (General
conditions of Disbursement) have been fulfilled.

Availability period and Cut-off Date
(a) The Cut-off Date shall be 31 December 2026.

(b) NIB may, pursuant to the Borrower’s request and in its sole discretion, agree to
extend the availability period of the Loan by subsequently setting a new Cut-
off Date.

GUARANTEE

The Borrower’s payment obligations under this Agreement shall be secured by the
Guarantee pursuant to the Guarantee Agreement.
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SECTION 3
COSTS OF UTILISATION

4. INTEREST

4.1 Interest and Interest Periods

(a)

(b)

(©)

(d)

The Borrower shall pay interest as determined in this Clause 4 on the amounts
of the Loan drawn down and outstanding from time to time. Interest shall be
paid in arrears for each Interest Period on the Payment Dates.

Each Disbursement has successive Interest Periods, each of which shall, subject
to paragraph (c) below, be of six (6) months’ duration.

The first Interest Period for a Disbursement will start on, and include, the date
thereof and end on the day before the next succeeding Payment Date. Each
subsequent Interest Period will start on the day following the expiry of the
preceding Interest Period and end on the day before the following Payment
Date.

An Interest Period for a Disbursement shall not extend beyond the Final
Repayment Date.

4.2 Consolidation

An Interest Period for a Disbursement will end on the same day as the current Interest

Period

for any other Disbursement. On the last day of those Interest Periods, those

Disbursements will be consolidated and treated as one Loan.

4.3 Payment Dates

The Payment Dates are [30 June and 31 December]'.

4.4 Variable Interest Rate

(a)

(b)

(c)

Subject to Clause 4.5 (Market Disruption and discontinuation of Reference
Rate), the variable interest rate is determined by NIB for each Interest Period as
the rate equal to the sum of (x) the Reference Rate and (y) a Margin.

The Margin shall be [®]? % per annum until the Interest Adjustment Date and
thereafter it shall be determined in accordance with Clause 4.7 (Interest
Adjustment).

NIB shall promptly notify the Borrower of the determination of a variable
interest rate under this Clause 4.4 (Variable Interest Rate).

' Vilius/Borrower to advise.

2 Vilius to advise.
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4.5

Market Disruption and discontinuation of Reference Rate

(a)

(b)

(c)

Where the Reference Rate is to be calculated by reference to the Reference
Banks but less than two (2) quotations are received, or where NIB determines,
two (2) Relevant Business Days before the commencement of an Interest
Period, that the cost to it of obtaining matching deposits in the relevant
interbank market would be in excess of the Reference Rate, then NIB shall be
entitled, notwithstanding what is said in the foregoing Clauses, to:

(1) determine the interest rate applicable during such Interest Period(s)
based on the cost to NIB of funding the Loan from whatever source it
may reasonably select; and

(11) in its discretion, change the duration of any relevant Interest Period. NIB
shall promptly notify the Borrower of any such action.

Notwithstanding the aforesaid, if NIB or the Borrower so requires within five
(5) Relevant Business Days of the notification by NIB pursuant to (a) above,
NIB and the Borrower shall enter into negotiations, for a period of not more
than thirty (30) calendar days, with a view to agreeing a substitute basis for
determining the rate of interest applicable to the Loan. Any alternative basis so
agreed shall take effect in accordance with its terms and replace the interest rate
then in effect pursuant to (a) above. If agreement cannot be reached, the
Borrower may prepay the Loan taking into account what is said in Clause 7.2
(Voluntary prepayment and prepayment fee).

In the event that the Reference Rate is permanently discontinued, NIB shall
offer to the Borrower (in the form of an Interest Proposal) alternative pricing
terms to be applied to the Loan with a view toward preserving the underlying
economics of the Loan for the Borrower and NIB, and taking into account:

(1) any selection or recommendation of a spread adjustment, or method for
calculating or determining such spread adjustment, for the replacement
of the Reference Rate at such time by the Relevant Nominating Body,
and

(i1) any evolving or then-prevailing market convention for determining a
spread adjustment, or method for calculation or determining such spread
adjustment, for the replacement of the Reference Rate.

For the purposes hereof, the “Relevant Nominating Body” means any
applicable central bank, regulator or other supervisory authority or a group of
them, or any working group or committee sponsored or chaired by, officially
endorsed or convened by or constituted at the request of, any of them. If the
Borrower reasonably deems that the pricing terms offered by NIB do not reduce
or eliminate, to the extent reasonably practicable, any transfer of economic
value from one Party to another, and in the ensuing discussions, agreement on
the continuation of the Loan on such new pricing terms is not reached within
30 (thirty) calendar days of the commencement of the discussions, the Borrower
shall repay the Loan on a date specified by NIB.
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4.6

4.7

Conversion to Fixed Interest Rate

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

A variable interest rate applicable to the Loan may be converted to a fixed
interest rate (a “Conversion”) either:

(1) two (2) Helsinki Business Days prior to the Disbursement of the Loan;
or

(i)  asofany Payment Date falling after the Cut-off Date (provided also that
no amounts remain undisbursed under the Loan).

If the Borrower has in the Disbursement Request (as per Schedule 1 (Form of
Disbursement Request)) requested for the Conversion, NIB shall as soon as
practicable, but not earlier than seven (7) Business Days and not later than two
(2) Business Days prior to the requested date of Disbursement, provide to the
Borrower an Interest Proposal, specifying the time limit for approval. Due to
the underlying financial market transactions, such time limit is customarily very
short, only a few minutes. Therefore, NIB and the Borrower may agree that the
Borrower’s acceptance is given orally in a recorded live call,
contemporaneously with the closing of the relevant swap transaction. The
Parties’ agreement shall be subsequently verified in writing on the same
Business Day.

If the Borrower accepts the Interest Proposal the Borrower shall be obligated to
draw, and NIB shall be obligated to disburse, the Loan. If, for reasons
attributable to the Borrower, the Loan is not drawn down after the Conversion,
the Borrower shall reimburse NIB for any Unwinding and Break Costs.

In case of the Conversion after the Cut-off Date, the request has to be received
by NIB not later than thirty (30) calendar days prior to the relevant Payment
Date. NIB shall thereafter as soon as practicable issue an Interest Proposal. If
the Borrower accepts the terms of the Interest Proposal within the time limit
stated therein the Conversion shall take effect as specified in the Interest
Proposal.

If the Borrower rejects the Interest Proposal the variable interest rate shall
continue to apply. This shall not prevent the Borrower from requesting for a
Conversion on any subsequent Payment Date.

Interest Adjustment

(2)

(b)

No later than thirty (30) calendar days prior to an Interest Adjustment Date NIB
and the Borrower shall begin consultations with regard to the adjustment.

The new Margin or, as the case may be, the adjusted fixed interest rate and other
required terms and conditions shall be determined by NIB to correspond to
NIB’s lending rate, margin and terms and conditions at the time for such
currency and such amount, and shall be notified to the Borrower in the form of
an Interest Proposal not later than seven (7) Helsinki Business Days prior to the
Interest Adjustment Date.
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(©)

The Borrower shall, within the time limit specified in the Interest Proposal,
notify NIB in writing whether it accepts the adjusted terms and conditions, or
whether it opts for prepayment of the Loan on the Interest Adjustment Date in
accordance with Clause 7.2 (Voluntary prepayment and prepayment fee).

4.8 Default rate interest

(a)

(b)

(©)

In the event that any amount payable by the Borrower to NIB in accordance
with this Agreement is not paid on the due date thereof, the Borrower shall,
without prejudice to any other rights which NIB may have, pay interest on the
overdue amount from the due date to the actual date of payment. The interest
on overdue amounts shall be calculated in accordance with an interest rate
which exceeds by three per cent (3.0%) per annum the higher of (x) the interest
rate then applicable to the Loan and (y) NIB’s funding costs for the relevant
amount.

The interest on overdue amounts shall be payable on demand or, if not
demanded, on each Payment Date falling after any such overdue amount
became due.

Default interest (if unpaid) arising on an overdue amount will be compounded
with the overdue amount at the end of each Interest Period applicable to that
overdue amount but will remain immediately due and payable.

4.9  Year of 360 days

Interest and any fees and charges payable pursuant to this Clause 4 (Interest) shall be
computed on the basis of actual number of days elapsed and a 360-day year.

5. FEES

5.1 Front-end Fee

(a)

(b)

The Borrower shall pay to NIB a front-end fee of [®]3 % flat on the principal
amount of the Loan.

The front-end fee becomes payable on the date of this Agreement, and shall be
paid notwithstanding any cancellation of the Loan. The Borrower hereby
authorises NIB to deduct the front-end fee from the first Disbursement.

5.2 Commitment Fee

(2)

The Borrower shall pay to NIB a commitment fee in the amount of of [e]* %
per annum calculated on the amount of the Loan each time remaining
undisbursed. The commitment fee shall accrue from and including the date of
this Agreement to, but excluding, the day on which the Loan is disbursed in full
or, as the case may be, cancelled provided, however, that there will be no

3 Vilius to advise.

4 Vilius to advise.
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6.1

6.2

commitment fee if the Loan is disbursed with 30 calendar days from the date of
this Agreement.

(b) The commitment fee is payable in arrears on the Payment Dates. Any accrued
commitment fee in respect of cancelled amounts shall be paid upon cancellation.
OTHER COSTS

Unwinding and Break Costs

If NIB incurs any Unwinding and Break Costs as a result of the Borrower:

(a)

(b)

(©)

paying or prepaying, for any reason, any amount payable under any Finance
Document other than on its due date;

failing to borrow in accordance with a Disbursement Request submitted to NIB;
or

failing to prepay in accordance with a notice of prepayment,

then the Borrower shall immediately pay to NIB the amount that NIB from time to time
notifies in writing to the Borrower as being the amount of the Unwinding and Break
Costs incurred.

Increased Costs

(a)

(b)

The Borrower shall, within ten (10) Business Days of a demand by NIB, pay to
the account of NIB the amount of any Increased Costs incurred by NIB as a
result of:

(1) the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation; or

(i1) compliance with any law or regulation made after the date of this
Agreement.

The aforesaid shall not apply to the extent any Increased Cost is:

(1) compensated for by any indemnity under this Agreement (including,
without limitation, pursuant to Clause 8.4 (Net payments and tax gross-

up));

(i1) attributable to gross negligence or the willful breach by NIB of any law
or regulation as determined by a final judgment of a court of competent
jurisdiction; or

(ii1))  attributable to the implementation or application of or compliance with
the “International Convergence of Capital Measurement and Capital
Standards, a revised Framework™ published by the Basel Committee on
Banking Supervision in June 2004 in the form existing on the date of
this Agreement (“Basel II”’) (but in any case excluding any amendment
arising from Basel III) or any other law or regulation which implements
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(©)

(d)

Basel II (whether such implementation, application or compliance is by
a government, regulator or NIB).

In this Agreement:

“Basel III” means:

(@)

(ii)

(iii)

the agreements or capital requirements, a leverage ratio and liquidity
standards contained in “Basel IIl: A global regulatory framework for
more resilient banks and banking systems”, “Basel Ill: International
framework for liquidity risk measurement, standards and monitoring”
and “Guidance for national authorities operating the countercyclical
capital buffer” published by Basel Committee on Banking Supervision
in December 2010, each as amended, supplemented and/or restated;

the rules for systemically important banks contained in the “Globally
systematically important banks; assessments, methodology and the
additional loss absorbency requirements — Rules text” published by the
Basel Committee on banking Supervision in November 2011, as
amended, supplemented and/or restated; and

any further guidance or standards published by the Basel Committee on
Banking Supervision to Basel III.

“Increased Costs” means:

(iv)

)
(vi)

a reduction in the rate of return from the Loan or on NIB’s overall capital
that it would have achieved had it not made the Loan;

an additional or increased cost; or

a reduction of any amount due and payable under any Finance
Document,

which is incurred or suffered by NIB to the extent that it is attributable to NIB
making the Loan or funding or performing its obligations under any Finance
Document.

If NIB intends to make a claim pursuant to this Clause 6.2 (Increased Costs) it
shall promptly notify the Borrower of the event giving rise to the claim and
provide a certificate confirming the amount of its Increased Cost.

If the Borrower is required to pay any Increased Costs pursuant to this Clause 6.2
(Increased Costs), then the Borrower may prepay that part of the Loan in full with
respect to which the Increased Costs are being incurred. Such prepayment is not subject
to any prepayment fee but shall otherwise be made in accordance with paragraph (a) of
Clause 7.2 (Voluntary prepayment and prepayment fee).
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7.1

7.2

7.3

7.4

SECTION 4
REPAYMENT

REPAYMENT AND PREPAYMENT
Repayment

The Borrower shall repay the disbursed principal amount of the Loan (including, for
the avoidance of any doubt, any transfer or similar fees that may be deducted by account
or correspondent banks and fees deducted pursuant to Clause 5.1 (Front-end Fee)) in
substantially equal, consecutive instalments on the Payment Dates commencing on 30
June 2027 and ending on 31 December 2032 (the “Final Repayment Date”).

Voluntary prepayment and prepayment fee

(a) The Borrower may prepay the Loan (in whole but not in part) on a Payment
Date by giving to NIB a written notice not less than 30 (thirty) calendar days
prior thereto. Prepayment shall be made together with all accrued interest and
Unwinding and Break Costs (if any). In addition, the Borrower shall pay to NIB
a prepayment fee as described in paragraph (b) below.

(b) The prepayment fee is calculated as a percentage of the amount prepaid and is:
(1) 2% during the first 5 (five) years after the date of this Agreement; and
(i1) 1 % during the subsequent years.

(©) Any partial amount of principal prepaid shall be applied by NIB in extinction
or reduction of instalments in their inverse order of maturity. Prepaid amounts
may not be re-borrowed.

Mandatory prepayment: Illegality

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction for NIB to perform any of its obligations
under a Finance Document or to fund or maintain the Loan, then NIB shall notify the
Borrower accordingly and:

(a) the Borrower shall prepay, as specified in such notification, the amounts owed
by it and payable by it to NIB;

(b) all amounts not yet due become due and payable to NIB; and
(©) any undisbursed amount under the Loan shall be cancelled
Mandatory prepayment: Change of Control

(a) For the purposes hereof, a change of control occurs if the Guarantor ceases to
control the Borrower or to be the beneficial owner directly or indirectly through
wholly owned Subsidiaries of 100 % of the issued share capital of the
Borrower; and control means the power to direct the management and policies
of an entity, whether through the ownership of voting capital, by contract or
otherwise.
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7.5

(b)

The Borrower shall promptly notify NIB if it becomes aware of any imminent
or realised change of control. Upon receipt of such notification NIB may, by
notice to the Borrower (i) cancel further disbursements under the Loan while
change of control is pending; and, if the change of control is realised, (ii) declare
the Loan, together with accrued interest and all other amounts accrued under
the Finance Documents, to be immediately due and payable. Any such notice
will take effect in accordance with its terms.

Mandatory prepayment: public services contracts

(2)

(b)

For the purposes hereof, a Public Service Contract Event occurs if majority (i.e.
50 %) of the public service contracts (with any public authority), pursuant to
which the Borrower received payments enabling it to service the debt under this
Agreement, are terminated (a “Public Service Contract Event”).

The Borrower shall promptly notify NIB if it becomes aware of any imminent
or realised Public Service Contract Event. Upon receipt of such notification NIB
may, by notice to the Borrower (i) cancel further disbursements under the Loan;
and, if the Public Service Contract Event is realised, (ii) declare the Loan,
together with accrued interest and all other amounts accrued under the Finance
Documents, to be immediately due and payable. Any such notice will take effect
in accordance with its terms.
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8.1

8.2

8.3

SECTION 5
PAYMENT PROVISIONS

PAYMENTS, TAXES AND ADMINISTRATION

Payments and currency risk

(a)

(b)

The principal amount of the Loan, interest thereon and any other charge or fee
related thereto shall be paid by the Borrower on the due date in immediately
available funds. Unless otherwise agreed, payments by the Borrower shall be
made in the currency of the Loan to such account(s) as shall be notified to the
Borrower by NIB.

If NIB receives any amount in respect of the Borrower’s liability hereunder, or
if such liability is for whatever reason settled, in a currency other than the
currency of the Loan, then:

(1) the Borrower shall indemnify NIB, as an independent obligation, against
any direct costs and expenses resulting from the conversion of the funds
into the currency of the Loan and the transfer thereof;

(i1) if the amount received by NIB, when converted into the currency of the
Loan at a generally available market rate, is less than the amount owed
in the currency of the Loan, the Borrower shall forthwith pay to NIB an
amount in the currency of the Loan equal to the deficit; and

(iii))  the Borrower shall pay any taxes payable in connection with such
conversion.

Determination of currency value

Unless otherwise specifically stated in this Agreement, whenever it shall be necessary
for the purposes of this Agreement to determine the value of one currency in terms of
another as of a given date, such value shall be determined by NIB on the basis of
quotations on the relevant interbank market two (2) Helsinki Business Days prior to
such given date (provided also that such day is a Relevant Business Day).

Change of currency

(2)

Unless otherwise prohibited by law, if more than one currency or currency unit
are at the same time recognised by the national bank or central bank of any
country as the lawful currency of that country, then:

(1) any reference in the Finance Documents to, and any obligations arising
under the Finance Documents in, the currency of that country shall be
translated into, or paid in, the currency or currency unit of that country
designated by NIB (after consultation with the Borrower); and

(i1) (any translation from one currency or currency unit to another shall be
at the official rate of exchange recognised by the national bank or central
bank for the conversion of that currency or currency unit into the other,
rounded up or down by NIB (acting reasonably).
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8.4

8.5

8.6

8.7

(b) If a change in any currency of a country occurs, this Agreement will, to the
extent NIB (acting reasonably and after consultation with the Borrower)
specifies to be necessary, be amended to comply with any generally accepted
conventions and market practice in the relevant interbank market and otherwise
to reflect the change in currency.

Net payments and tax gross-up

All payments made by the Borrower under this Agreement refer to net amounts and
they shall be made free of any restrictions of any kind and free of and without deduction
for any (i) fees or charges and (ii) Taxes imposed in the Country. However, if the
Borrower shall be compelled by any law or regulation to comply with such restriction
or to deduct Taxes, and this would result in NIB not receiving full payment as
contemplated in this Agreement, it shall effect payment of such higher amounts as may
be necessary to ensure that the net amounts received by NIB will equal the amounts
payable under this Agreement.

Loan account and evidence of debt

NIB shall open and maintain on its books an account in the Borrower’s name showing
the Disbursements under, and repayments of, the Loan, and the computation and
payment of interest, fees, charges, commissions and other amounts due and sums paid
hereunder. Such account shall be final, conclusive and binding on the Parties hereunder
unless shown by the Borrower to contain manifest error.

Partial payments

Subject to paragraph (c) of Clause 7.2 (Voluntary prepayment and prepayment fee), it
at any time NIB receives less than the full amount then due and payable to it under this
Agreement, NIB may allocate and apply the amount received in any way or manner
and for such purpose or purposes under this Agreement as NIB in its sole discretion
determines, notwithstanding any instruction that the Borrower may give to the contrary.

Disruption to payment systems

If NIB determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or NIB is
notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred, then:

(a) NIB may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the
Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the
operation or administration of the Loan as NIB may deem necessary in the
circumstances, and in a way to limit any liability of the Borrower in the
circumstances, ;

(b) NIB shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) above if, in its opinion, it is not practicable to do so
in the circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such
changes;

(©) any such changes agreed upon by NIB and the Borrower shall (whether or not it
is finally determined that a Disruption Event has occurred) be binding upon the
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8.8

Parties as an amendment to (or, as the case may be, waiver of) the terms of the
Finance Documents; and

(d) NIB shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever (including,
without limitation for negligence, gross negligence or any other category of
liability whatsoever but not including any claim based on the fraud of NIB as
determined by a final judgment of a court of competent jurisdiction) arising as
a result of its taking, or failing to take, any actions pursuant to or in connection
with this Clause 8.7 (Disruption to payment systems).

Set-off

NIB may set off any matured obligation due from the Borrower under any Finance
Document (to the extent beneficially owned by NIB) against any matured obligation
owed by NIB to the Borrower, regardless of the place of payment or currency of either
obligation. If the obligations are in different currencies, NIB may convert either
obligation at a market rate of exchange in its usual course of business for the purpose
of the set-off.
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9.1

92

93

94

9.5

SECTION 6
REPRESENTATIONS

REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

The Borrower makes the following representations and warranties set out in this Clause
9 (Representations and Warranties) to NIB on the date of this Agreement.

Status

It is a duly incorporated legal entity validly existing under the laws of the Country, and
it has full capacity, power and authority to execute and deliver the Finance Documents
to which it is a party and to perform its obligations thereunder. It and each of its
Subsidiaries has the power to own its assets and carry on its business as it is being
conducted.

Compliance with laws

To the best of its knowledge and belief after due inquiry, it is not in violation of any
law or regulation, including without limitation those relating to Environmental Matters,
Social Matters, anti-corruption, tist financing and money laundering.

Authorisations, validity and non-conflict with other obligations

(a) It and the Guarantor holds all necessary Authorisations (including a state aid
clearance by the European Commission) to execute and deliver each of the
Finance Documents to which it is a party and to perform the obligations
thereunder, and to make each of those Finance Documents admissible as
evidence in its jurisdiction of incorporation

(b) Each of the Finance Documents to which it is a party constitutes, or will
constitute when executed, its valid and legally binding obligations, enforceable
in accordance with its respective terms.

(c) The execution, delivery and performance of each of the Finance Documents will
not violate its Charter (or any respective laws and regulations applicable to the
Guarantor) or any applicable laws and regulations, or the provisions of any
agreement or instrument to which it (or the Guarantor) is a party or to which
any of its assets (or assets of the Guarantor) is bound.

No proceedings

There is no litigation, investigation, administrative proceeding or other action existing,
pending or, to the best of its knowledge, threatened against it or the Guarantor which,
if adversely determined, might reasonably be expected to have a Material Adverse
Effect.

No Default

No Default is continuing or might reasonably be expected to result from the making of
any Disbursement, and no other event or circumstance is outstanding which constitutes
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9.6

9.7

9.8

9.9

9.10

9.11

a default under any other agreement or instrument which is binding on it or any of its
Subsidiaries or to which its (or any of its Subsidiaries’) assets are subject to.

Prohibited Practices

Neither it, nor any of its Affiliates, nor any Person acting on its behalf, nor the
Guarantor, has committed or engaged in any Prohibited Practice with respect to the
Loan , or with respect to the Project.

Sanctions

To the best of the Borrower’s knowledge, neither the Borrower, Guarantor, nor any
Affiliate of the Borrower, nor any of its joint ventures, nor any of their respective
directors, officers, employees, agents or representatives or any other Persons acting on
any of their behalf (i) is a Restricted Party, or (ii) has received notice of or is aware of
any claim, action, suit, proceeding or investigation against it with respect to Sanctions
by any Sanctions Authority.

Original Financial Statements and financial condition

Its audited financial statements for the period ending on as per the date of the latest
audited financial statements received by NIB (the “Original Financial Statements™)
have been prepared in accordance with the Accounting Standards consistently applied,
and such statements fairly represent its financial condition and operations, and any other
financial representations or other factual statements made by it or on its behalf in
connection with entering into this Agreement are true and accurate in all material
respects as of the date they were made or given. Since the date of such Original
Financial Statements there has been no material adverse change in its business or
financial condition.

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents to which it is, or becomes, a party
constitute general and unconditional obligations that rank at least pari passu with all its
other present and future unsecured and unsubordinated obligations, except for
obligations mandatorily preferred by law applying to companies generally.

Governing law and enforcement

The choice of Swedish law as the governing law of any Finance Document to which it
is a party will be recognised and enforced in its jurisdiction of incorporation, and any
judgment obtained in Sweden in relation to any Finance Document to which it is a party
will be recognised and enforced in its jurisdiction of incorporation.

NIB reliance and repetition

(a) The Borrower acknowledges that it makes the representations and warranties in
Clause 9 (Representations and Warranties) with the intention of inducing NIB
to enter into this Agreement on the basis of, and in full reliance on, each of such
representations and warranties.
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(b)

Each of the representations and warranties in Clause 9 (Representations and
Warranties) are deemed to be made by the Borrower on the date of this
Agreement by reference to the facts and circumstances then prevailing and,
except as may be otherwise communicated in writing by the Borrower to NIB,
upon each Disbursement, and on each Payment Date, save for the
representations and warranties in Clauses 9.8 (Original Financial Statements
and financial condition) which are deemed to be made on the date of this
Agreement only. None of such representations and warranties, to the best
knowledge of the Borrower, omits any matter the omission of which makes any
of such representations misleading.

9.12 Rights and remedies not limited

NIB’s rights and remedies in relation to any misrepresentation or breach of warranty
on the part of the Borrower are not prejudiced by:

(a)

(b)
(c)

any investigation by or on behalf of NIB into the affairs of the Borrower in
connection with this Agreement;

the execution or the performance of this Agreement; or

any other act or thing which may be done by or on behalf of NIB in connection
herewith.
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10.

10.1

SECTION 7
UNDERTAKINGS

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 10 (Information Undertakings) shall remain in force
from the date of this Agreement for so long as any amount is outstanding under the
Finance Documents.

Financial information

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

The Borrower shall make available to NIB:

(1) its audited consolidated financial statements for each Financial Year
audited by its auditors; and

(i1) its semi-annual unaudited consolidated financial statements for each half
of a Financial Year.

All financial statements shall be supplied as soon as they are available and:

(1) in the case of audited financial statements, within 180 calendar days;
and

(i1) in the case of semi-annual unaudited financial statements, within 90
(sixty) calendar days,

of the end of the relevant financial period.

Each set of unaudited financial statements delivered pursuant to this Clause 10.1
(Financial information) shall be certified by two authorised signatories of the
Borrower as fairly representing its financial condition as at the date as at which
those financial statements were drawn up and of the results of its operations
during such period.

The Borrower shall procure that each set of financial statements delivered
pursuant to this Clause 10.1 (Financial information) is prepared in accordance
with the Accounting Standards consistently applied.

Without limiting the generality of any other provision of this Agreement, the
Borrower shall notify NIB of any change to the manner in which the Original
Financial Statements are prepared. If requested by NIB, the Borrower shall
provide to NIB:

(1) a description of any change necessary for those financial statements to
reflect the Accounting Standards, accounting practices and reference
periods upon which the Original Financial Statements were prepared;
and

(11) sufficient information, in form and substance as may be reasonably
required by NIB, to enable NIB to make an accurate comparison
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11.

11.2

11.3

11.4

between the financial position indicated in those financial statements
and the Original Financial Statements.

Any reference in this Agreement to those financial statements shall be construed
as a reference to those financial statements as adjusted to reflect the basis upon
which the Original Financial Statements were prepared.

AFFIRMATIVE COVENANTS

The undertakings in this Clause 11 (Affirmative Covenants) shall remain in force from
the date of this Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents. Without prejudice to what is provided elsewhere in this Agreement the
Borrower undertakes that it shall comply with the provisions set out herein.

Compliance with laws

The Borrower shall comply with all applicable laws and statutes and regulations of any
Authority including, without limitation, those relating to Environmental Matters and
Social Matters, anti-corruption, terrorist financing and money laundering.

Change of business

The Borrower shall procure that the general nature or scope of its business is not
substantially changed from that carried on at the date of this Agreement, and promptly
inform NIB in writing of any such proposed changes.

Prohibited Practices and investigations

The Borrower shall and shall ensure that the Guarantor will refrain from, and take all
appropriate action to prevent, Prohibited Practices in connection with the Loan and the
Project, and counteract, and inform NIB of, any such practices whenever identified,
and the mitigation measures the Borrower or any other party is taking. The Borrower
acknowledges that NIB reserves the right to investigate directly, or through its agents,
any alleged Prohibited Practice relating to the Loan and to the Project as is specified in
the Investigation and Enforcement Policy. The Borrower shall cooperate with any such
investigation and extend all necessary assistance and documentation for satisfactory
completion of such investigation.

Sanctions
The Borrower shall and shall ensure the the Guarantor will;

(a) comply with all Sanctions and take all reasonable actions to ensure that no part
of the proceeds of any Loan or other transaction(s) contemplated by any Finance
Document shall, directly or indirectly, be used or otherwise made available:

(1) to fund any trade, business or other activity involving any Restricted
Party;

(i1) for the direct or indirect benefit of any Restricted Party; or
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11.5

11.6

11.7

11.8

(ii1))  in any other manner that would reasonably be expected to result in any
Party (other than the Borrower), any Affiliate of such Party, or any other
person being party to or which benefits from any Finance Document
being in breach of any Sanctions (if and to the extent applicable to either
of them) or becoming a Restricted Party; and

(b)  provide to NIB details of any violations of any Sanctions promptly following
such violation. The Borrower shall further provide information regarding the
details of any inquiry, claim, action, suit, proceeding or investigation pursuant
to Sanctions by any Sanctions Authority against it, as well as information on
what steps are being taken with regards to responding and opposing to any such
action, and shall further inform NIB if it becomes a Restricted Person promptly
upon such designation.

Authorisations

The Borrower shall obtain, maintain in full force and effect and comply with all
Authorisations required under any law or regulation of the Country to enable it to
perform its obligations under the Finance Documents and to ensure the legality,
validity, enforceability or admissibility in evidence in the Country of any Finance
Document and supply to NIB upon request certified copies of any such Authorisations.

Pari passu ranking

The Borrower shall procure that its obligations under the Finance Documents to which
it is a party do and will rank at least pari passu with all its other present and future
unsecured and unsubordinated obligations, except for obligations mandatorily preferred
by law as applying to similar companies generally.

Default

The Borrower shall promptly notify NIB in writing as soon as it becomes aware of any
Default and any steps it is taking to remedy the same. Promptly upon request by NIB at
any time and from time to time, the Borrower shall supply to NIB a certificate signed
by two of its directors or senior officers on its behalf certifying that no Default is
continuing (or if a Default is continuing, specifying the Default and the steps, if any,
being taken to remedy it).

Other information
The Borrower shall supply to NIB:

(a) all documents dispatched by the Borrower to its creditors generally at the same
time as they are dispatched;

(b) promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, arbitration
or administrative proceeding which are current, threatened or pending against
it, and which might, if adversely determined, have a Material Adverse Effect;

(c) promptly upon becoming aware of them, the details of any judgment or order of

a court, arbitral body or agency which is made against it, and which might have
a Material Adverse Effect;
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11.9

11.10

11.11

11.12

11.13

(d) as soon as practicable, details of any planned merger, acquisition or corporate
reconstruction, and the reasons therefor.

“Know Your Customer” checks

If (i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration or
application of) any law or regulation made after the date of this Agreement; or (ii) any
change in the status of the Borrower after the date of this Agreement, obliges NIB to
comply with “know your customer” or similar identification procedures in
circumstances where the necessary information is not already available to it, the
Borrower shall promptly upon the request of NIB:

(a) supply, or procure the supply of, such documentation and other evidence as is
reasonably requested by NIB in order for NIB to carry out and be satisfied it
has complied with all necessary “know your customer” or other similar checks
under all applicable laws and regulations pursuant to the transactions
contemplated in the Finance Documents; and

(b) provide such information about its bank accounts and settlement details related
to Disbursements (e.g. SSIs (Standard Settlement Instructions) or similar
documents), as NIB may from time to time request.

Equal treatment with most-favoured lender

The Borrower shall promptly inform NIB if it concludes with any other medium or long
term financial creditor a financing agreement (including any amendment or supplement
to any existing agreement) guaranteed by the Republic of Lithuania, that includes a
covenant or other provision regarding financial ratios which is not included in this
Agreement, or which is stricter than the equivalent provisions of this Agreement. If
NIB so requires, this Agreement shall be amended to include such other or stricter
covenants or provisions.

Insurances

The Borrower shall maintain insurance with financially sound and reputable insurers
with respect to its assets of an insurable nature against all such risks and in such amounts
as are in accordance with the market practice in the Country for carrying on business of
similar nature and scope.

Change in law

Promptly upon becoming aware thereof, the Borrower shall notify NIB in writing of
any such proposed amendment to the relevant laws and regulations governing its
activities and operations, which would materially change its legal status, business
purposes or functions or have a detrimental effect on the Guarantee or the Guarantee
Agreement.

Guarantee

Promptly upon becoming aware thereof, the Borrower shall notify NIB in writing of
any event that might have a detrimental effect on legality, enforceability or validity of
the Guarantee or the Guarantee Agreement.
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12.

12.1

13.

13.1

13.2

NEGATIVE COVENANTS

The undertakings in this Article 12 (Negative Covenants) shall remain in force from
the date of this Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents unless NIB in its sole discretion otherwise agrees in writing.

Mergers

Without the prior written consent of the Bank, the Borrower shall not undertake any
amalgamation, demerger, merger or corporate reconstruction.

UNDERTAKINGS REGARDING THE PROJECT

The undertakings in this Article 13 (Undertakings regarding the Project) shall remain
in force from the date of this Agreement for so long as any amount is outstanding under
the Finance Documents.

Use of proceeds

Without limiting the generality of any other provision of this Agreement, the Borrower
shall carry out the Project and ensure that the proceeds of the Loan (or an equivalent
amount) are used for the Project and maintain records and procedures adequate to
record and monitor the utilisation of such proceeds for the Project.

Project information and ex-post indicators

(a) Upon NIB’s written request, and on best efforts’ basis the Borrower shall
provide to NIB requisite vinformation to enable NIB to verify the compliance
of the Project with NIB’s mandate indicators. The indicators are:

(1) Productivity:
e Number of passengers on the routes served by the new trains;
e Energy savings comparing to DMU’s (in %);
e Achieved reduction in travel times (in minutes);
(i1) Environment:
¢ Electric units (in numbers) and battery units (in numbers);
e Changes in GHG emissions (in tonnes per annum);
e (Changes in NOx emissions (in tonnes per annum).
(b) For the avoidance of any doubt, (i) such monitoring of compliance with NIB’s
mandate indicators is for NIB’s internal purposes only, and (ii) any failure to

comply with such mandate indicators shall neither result in an Event of Default
nor any requirement for mandatory prepayment of the Loan.
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13.3  Access

The Borrower shall ensure that NIB’s representatives are allowed to visit, subject to
reasonable prior notice, any facilities and construction sites included in the Project and
provide them, or ensure that they are provided, with all necessary assistance for this

purpose.
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14.

14.1

14.2

14.3

SECTION 8
CANCELLATION

CANCELLATION AND SUSPENSION
Cancellation by the Borrower

The Borrower may by written irrevocable notice to NIB and taking into account what
is said elsewhere in this Agreement cancel any amount of the Loan for which the
Borrower has not submitted a Disbursement Request.

Suspension and cancellation by NIB

(a) The right of the Borrower to Disbursements is automatically terminated after
the Cut-off Date unless NIB pursuant to the Borrower’s written request agrees
to extend the availability of the Loan.

(b) NIB may, by notice to the Borrower, suspend the right of the Borrower to
Disbursements if any Default has occurred and is continuing. In the event that a
Default has been continuing unremedied for a period of thirty (30) calendar days
after NIB giving notice to the Borrower, or an Event of Default has occurred,
NIB may cancel any undisbursed portion of the Loan.

No reinstatement

Any cancelled portion of the Loan may not be reinstated or disbursed.
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15.

15.1

15.2

15.3

15.4

SECTION 9
EVENTS OF DEFAULT

EVENTS OF DEFAULT AND ACCELERATION

Without prejudice to Clause 15.15 (Automatic acceleration) and any other rights NIB
has under this Agreement, if any of the following events or circumstances (each an
“Event of Default”) set out in this Clause 15 occurs, NIB may, by notice to the
Borrower, declare that all or part of the Loan, together with accrued interest and any
other amounts payable under the Finance Documents be immediately due and payable,
whereupon they shall become immediately due and payable. The Borrower waives any
right that it might have to further notice, presentment, demand or protest with respect
to that demand for immediate repayment.

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date principal, interest, or any other amount
payable pursuant to a Finance Document or any other agreement between the Borrower
and NIB at the place and in the currency in which it is expressed to be payable unless:

(a) its failure to pay is caused by:

(1) administrative or technical error; or

(i1) a Disruption Event; and
(b) payment is made within three (3) Relevant Business Days of its due date.
Other obligations

The Borrower shall have defaulted in the performance of any obligation under this
Agreement or under any other Finance Document to which it is a party, or under any
other agreement between it and NIB, and any such default (other than those referred to
in Clause 15.1 (Non-payment)) shall have continued for a period of thirty (60) calendar
days after the earlier of NIB giving notice to the Borrower and the Borrower becoming
aware of the default.

Misrepresentation

Any representation or warranty made or deemed to have been made or information
given by the Borrower in connection with the execution and delivery of any Finance
Document to which it is a party is or proves to have been incorrect or misleading in any
material respect when made or deemed to have been made.

Cross default

(a) Any Financial Indebtedness of the Borrower or the Guarantor is not paid when
due nor within any applicable grace period.

(b) Any Financial Indebtedness of the Borrower or the Guarantor is declared to be
or otherwise becomes due and payable prior to its specified maturity as a result
of an event of default (however described).
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15.5

15.6

(©)

(d)

(e)

Any commitment for any Financial Indebtedness of the Borrower is cancelled
or suspended by a creditor of the Borrower as a result of an event of default
(however described).

Any creditor of the Borrower becomes entitled to declare any Financial
Indebtedness of the Borrower due and payable prior to its specified maturity as
a result of an event of default (however described

No Event of Default will occur under this Clause 15.4 (Cross default) if the
aggregate amount of Financial Indebtedness or commitment for Financial
Indebtedness falling within (a) to (d) inclusive above is less than EUR 200,000
(or its equivalent in any other currency or currencies).

Insolvency

(a)

(b)

(©)

The Borrower:
(1) is unable or admits inability to pay its debts as they fall due;
(i1) suspends making payments on any of its debts; or

(ii1)) by reason of actual or anticipated financial difficulties, commences
negotiations with one or more of its creditors with a view to rescheduling
any of its indebtedness.

The value of the assets of the Borrower is less than its liabilities (taking into
account contingent and prospective liabilities).

A moratorium is declared in respect of any indebtedness of the Borrower.

Insolvency proceedings

Any corporate action, legal proceedings or other procedure or step is taken in relation

to:

(a)

(b)

(©)

(d)

the suspension of payments, a moratorium of any indebtedness, winding-up,
dissolution, administration or reorganisation (by way of voluntary arrangement,
scheme of arrangement or otherwise) of the Borrower;

a composition, compromise, assignment or arrangement with any creditor of
the Borrower;

the appointment of a liquidator, receiver, administrative receiver, administrator,
compulsory manager or other similar officer in respect of the Borrower or any
of its assets; or

enforcement of any Security over any assets of the Borrower,

or any analogous procedure or step is taken in any jurisdiction.
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15.7

15.8

15.9

15.10

15.11

15.12

15.13

This Clause 15.6 (Insolvency proceedings) shall not apply to any winding-up petition
which is frivolous or vexatious and is discharged, stayed or dismissed within thirty (30)
calendar days of commencement.

Creditors' process

Any expropriation, attachment, sequestration, distress or execution affects the whole or
material part of the undertaking or assets of the Borrower and is not discharged within
thirty (60) calendar days.

Cessation of business

The Borrower ceases, or threatens to cease, to carry on all or a substantial part of its
business.

Guarantee Agreement

If the Guarantee granted under the Guarantee Agreement becomes invalid, illegal,
unenforceable or void.

Repudiation

The Borrower or the Guarantor repudiates any Finance Document or evidences an
intention to repudiate a Finance Document to which it is a party and any such
repudiation continues for a period of thirty (30) calendar days during which period such
repudiation has no effect.

Unlawfulness

It is or becomes unlawful for the Borrower or the Guarantor to perform any of its
obligations under any Finance Document to which either the Borrower or the Guarantor
is a party.

Authorisations

Any Authorisation necessary for the Borrower or the Guarantor to perform and observe
its obligations under any Finance Document to which it is a party is not obtained when
required, or is terminated, lapses or otherwise ceases to be in full force and effect, and
is not restored or reinstated within thirty (30) calendar days of notice by NIB to the
Borrower requiring restoration or reinstatement.

Revocation of Finance Documents
Any Finance Document or any material provision thereof:

(a) is revoked, terminated or ceases to be in full force and effect, without, in each
case, the prior consent of NIB; or

(b) becomes unlawful or is declared void, and
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15.14

15.15

any such event, if capable of being remedied, is not remedied to the satisfaction of NIB
within thirty (30) calendar days of NIB’s notice to the Borrower or the Borrower
otherwise becoming aware of such event.

Material adverse change

Any event or occurrence which in NIB’s reasonable judgment would have a Material
Adverse Effect, and (if such event or occurrence is capable of remedy) the situation is
not rectified, to NIB’s satisfaction, within thirty (30) calendar days after notice thereof
has been given to the Borrower by NIB.

Automatic acceleration

Subject to applicable bankruptcy and insolvency laws, if the Borrower is liquidated or
declared bankrupt, the Loan, all interest accrued on it and any other amounts payable
under this Agreement will become immediately due and payable without any
presentment, demand, protest or notice of any kind, all of which are hereby waived by
the Borrower.
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16.

16.1

SECTION 10
CONDITIONS OF DISBURSEMENT

CONDITIONS OF DISBURSEMENT
General conditions of Disbursement

The obligation of NIB to make the first Disbursement under the Loan is subject to the
fulfilment, in a manner satisfactory to NIB, of the following general conditions:

(a) Finance Documents

The following agreements, each in form and substance satisfactory to NIB, have
been entered into by all parties to them and are unconditional and in full force
and effect in accordance with their respective terms:

(1) this Agreement;
(i1) the Guarantee Agreement;
(b) Charter

The Borrower remains duly established, and NIB has received a certified copy
of the valid Charter of the Borrower.

(c) Guarantee and Authorisation by the Guarantor

(1) The Guarantee has been duly granted and established under the
Guarantee Agreement and constitutes a valid and enforceable obligation
of the Guarantor towards NIB; and

(i1))  All necessary Authorisations (including state aid approval from
European Commission and relevant acts of the Parliament of the
Guarantor) have been obtained by the Guarantor in order for the
Guarantee under the Guarantee Agreement to be legal, valid, binding
and enforceable.

(d) Authorisations

The Borrower has obtained all necessary Authorisations for entering into the
Finance Documents on the terms thereof, and all those Authorisations are in
full force and effect, and the Borrower has provided NIB with copies of those
Authorisations (in the form of an extract from the relevant minutes of its Board
of Directors, or otherwise), certified by it as true and complete copies.

(e) Certificate of Borrower

NIB has been provided with a certificate confirming that borrowing the Loan
would not cause any borrowing or similar limit binding on the Borrower to be
exceeded, duly signed on behalf of the Borrower.
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(2

(h)

(@)

Financial statements

NIB has received the Original Financial Statements, and the latest unaudited
semi-annual financial statements as per Clause 10.1 (Financial information).

Incumbency

NIB has received evidence of the authority of the person or persons who will
take any action or execute any document required or permitted to be taken or
executed by the Borrower under the Finance Documents including requesting
for Disbursements, substantially in the form of Schedule 2 (Form of Certificate
of Incumbency and Authority), unless such persons’ authority appears from
other documents provided to NIB hereunder, and the authenticated specimen
signature of each such person.

Legal opinions
NIB has been provided with:

(1) a legal opinion in form and substance acceptable to NIB issued by an
independent legal counsel acceptable to NIB, qualified to practice in the
Country, confirming the capacity, due authorisatoin and due execution
of this Agreement by the Borrower;

(11) a legal opinion in form and substance acceptable to NIB issued by an
independent legal counsel acceptable to NIB, qualified to practice in the
Country, confirming the capacity, due authorisation and due execution
of the the Guarantee Agreement by the Guarantor;

(i11))  a legal opinion in form and substance acceptable to NIB issued by an
independent legal counsel acceptable to NIB, qualified to practice in
Sweden, confirming the legal valid and binding nature of obligations
under this Agreement and the Guarantee Agreement. ;

Legal expenses

The Borrower has paid to NIB, or as NIB may direct, all external legal expenses
incurred in connection with the Finance Documents and the legal opinions.

16.2 Conditions of all Disbursements

The obligation of NIB to make any Disbursement is also subject to the conditions that:

(a)

No Default

No Default is continuing or would result from the proposed Disbursement
(including, without limitation that the Borrower is in compliance with the
undertakings set out in Clauses 10 (Information Undertakings), 11 (Affirmative
Covenants), 12 (Negative Covenants) and 13 (Undertakings regarding the
Project).
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(b)

(©)

(d)

(e)

&y

No Material Adverse Effect

Nothing has occurred which can reasonably be expected to have a Material
Adverse Effect.

Representations and warranties

The representations and warranties made in Clause 9 (Representations and
Warranties) are true on the date of the Disbursement Request, and will be true
on and as of the date of such Disbursement with the effect as if such
representations and warranties had been made on and as of the date of such
Disbursement.

No violations

After giving effect to that Disbursement, the Borrower would not be in violation
of (i) its Charter; (ii) any provision contained in any document concluded
between the Borrower and NIB; (iii) any law, rule, regulation, Authorisation or
agreement or other document binding on the Borrower directly or indirectly
limiting or otherwise restricting the Borrower’s borrowing power or authority
or its ability to borrow.

Disbursement Request

NIB has received, not later than five (5) Helsinki Business Days prior to the
day on which Disbursement is requested, or such shorter period as NIB may
agree to, a Disbursement Request substantially in the form of Schedule 1 (Form
of Disbursement Request) hereto, duly completed and signed on behalf of the
Borrower.

Fees and expenses

All fees and expenses relating to the Finance Documents then due and payable
have been paid to NIB or as NIB may direct.

16.3 Conditions for NIB benefit

The conditions in the above Clauses 16.1 (General conditions of Disbursement) and 16.2
(Conditions of all Disbursements) are for the benefit of NIB and may be waived only by NIB
in its sole discretion.
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17.

18.

SECTION 11
GOVERNING LAW AND DISPUTE RESOLUTION

GOVERNING LAW

This Agreement and all non-contractual obligations arising out of it shall in all respects
be governed by, and construed in accordance with, the laws of the Kingdom of Sweden.

DISPUTE RESOLUTION

Any dispute between the Parties to this Agreement and claim by any such Party against
the other Party arising under this Agreement or any other Finance Document or in
connection herewith or therewith which has not been settled by agreement of the Parties
within 30 (thirty) calendar days, shall be submitted to the non-exclusive jurisdiction of
the City Court of Stockholm.
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SECTION 12

MISCELLANEOUS
19. MISCELLANEOQOUS PROVISIONS
19.1 Notices
(a) Any notice, request or other communication to be given or made under or in

(b)

(©)

connection with the Finance Documents shall be in writing.

Parties agree that any ancillary documents (e.g. reports, notices or other
documents delivered pursuant to the Finance Documents), are to be delivered
in electronic form with visible qualified electronic signatures in the meaning of
Regulation (EU) No 910/2014 of the European Parliament and of the Council
of 23 July 2014 on electronic identification and trust services for electronic
transactions in the internal market and repealing Directive 1999/93/EC.

A notice, request or other communication may be delivered by hand, electronic
mail, or established courier service to the Party’s address specified below or at
such other address as such Party notifies to the other Party from time to time,
and will be effective, in the case of electronic mail, upon receipt in readable
form and, in the case of delivery by hand or by established courier service, upon
delivery or refusal to accept delivery.

For NIB: NORDIC INVESTMENT BANK

Fabianinkatu 34, 00100 Helsinki

Mail: P.O. Box 249, 00171 Helsinki, Finland
Attention: Lending

E-mail: Lending@nib.int
(Telephone: +358 10 618001)

With a copy to: Financial Administration

E-mail: Loanadmin@nib.int
(Telephone: +358 10 618001)

For the Borrower: UAB LTG LINK

Gelezinkelio g. 16, LT-02100 Vilnius
Address for correspondence:

Pelesos g. 10, LT-02111
Vilnius, Lithuania

Mail: info@ltglink.1t

Attention: Treasuary and Finance
Contactperson: Jurgita TamosSaitien¢ [e]°
E-mail:if@ltg.1t [@]¢

(Telephone: +370 618 67243[e]7)

5 Borrower to provide.
¢ Borrower to provide.

7 Borrower to provide.
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19.2

19.3

19.4

Language

All documents to be furnished or communications to be given or made pursuant to this
Agreement shall be in the English language.

Reimbursement of costs and expenses

Without prejudice to any other provision of this Agreement, the Borrower shall pay to
NIB, or as NIB may direct (ADDRESS IT in the way that is acceptable):

(a) all fees and expenses, including any stamp taxes and other similar charges, and
other reasonable external costs incurred in connection with:

(1) if applicable, the negotiation, preparation, printing, execution and
registration of the Finance Documents and any other documents related
thereto, or of any amendment, supplement or modification to, or waiver
thereunder;

(i)  the giving of any legal opinions required by NIB under the Finance
Documents, including the legal review necessary for the purposes
thereof (notwithstanding if the Loan or any part of it is subsequently
cancelled by the Borrower), and

(i)  the registration (where appropriate) and the delivery of evidences of
indebtedness relating to the Loan and its disbursement; and

(b) external costs and expenses incurred by NIB in relation to the enforcement or
protection, or attempted enforcement or protection, of its rights under the
Finance Documents, or the exercise of its rights or powers consequent upon or
arising out of the occurrence of any Default.

Indemnification

The Borrower shall indemnify NIB and its officers, directors, employees, agents and
representatives (each an “Indemnitee”) against, and hold each Indemnitee harmless
from, any and all losses, damages, liabilities, and expenses (including fees, charges and
disbursements of counsel) incurred by any Indemnitee as a result of claims asserted by
any third party against any Indemnitee arising out of, in connection with, or related to:

(a) the execution, delivery or performance of the Finance Documents, or any other
agreement or instrument contemplated thereby, or the consummation of the
transactions contemplated hereby;

(b) the Loan or the use of proceeds thereof as contemplated in this Agreement;
(c) the implementation of the Project;

(d) non-compliance by the Borrower with any law or regulation, including, without
limitation, those relating to Environmental Matters and Social Matters; or
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19.5

19.6

19.7

(e) any actual or prospective claim, litigation, investigation or proceeding relating
to any of the foregoing, whether based on contract, tort or any other theory and
regardless of whether any Indemnitee is party thereto,

provided that such indemnity will not be available to any Indemnitee to the extent that
such losses, claims, damages, liabilities or expenses resulted directly from such
Indemnitee's gross negligence or willful misconduct as determined by a final judgment
of a court of competent jurisdiction.

Waivers, consents and amendments

(a) No failure to exercise, nor any delay in exercising, by NIB, any right or remedy
under the Finance Documents shall operate as a waiver, nor shall any single or
partial exercise of any right or remedy prevent any further or other exercise or
the exercise of any other right or remedy. The rights and remedies provided in
this Agreement are cumulative and not exclusive of any rights or remedies
provided by law.

(b) All waivers or consents given under or amendments to this Agreement shall be
in writing.

(©) If the Borrower requests an amendment, waiver or consent under a Finance
Document, and such waiver or consent is granted by NIB, the Borrower shall,
within five (5) calendar days of demand, reimburse NIB, in the form of an
administrative fee as each time determined by NIB, for the administrative work
reasonably performed by NIB in connection with responding to, evaluating,
negotiating or complying with that request.

No waiver by NIB

Nothing in this Agreement shall be construed as a waiver, renunciation or other
modification of any immunities, privileges or exemptions accorded to NIB pursuant to
the Agreement between Denmark, Estonia, Finland, Iceland, Latvia, Lithuania, Norway
and Sweden concerning the Nordic Investment Bank entered into force on 1 January
2005, as subsequently amended, any international convention or applicable law
including, without limitation, the immunity of NIB’s property and assets from seizure,
attachment or execution before delivery of final judgment against it, and the
inviolability of its archives.

Disclosure of information

(a) NIB may, notwithstanding the terms of any other agreement between NIB and
the Borrower, disclose any documents or records of, or information about, the
Finance Documents, or the assets, business or affairs of the Borrower:

(1) to its external counsels, to any of its officers, directors, employees,
members of its decision making or administrative bodies, professional
advisors, auditors, and rating agencies;

(11) to the extent that information is required to be disclosed by any
applicable law or regulation;
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19.8

19.9

19.10

(ii1))  to any other Person as NIB may deem appropriate in connection with
any proposed sale, transfer, assignment or other disposition of NIB’s
rights under the Finance Documents or otherwise for the purpose of
exercising any power, remedy, right, authority, or discretion relevant to
the Finance Documents or for its balance sheet management and/or
capital relief and/or securitization purposes if any person to whom any
confidential information is to be given pursuant to this paragraph (c) is
informed in writing of its confidential nature and that some or all of such
confidential information may be price sensitive information except that
there shall be no such requirement to so inform if the recipient is subject
to professional obligations to maintain the confidentiality of the
information or is otherwise bound by requirements of confidentiality in
relation to the confidential information; or

(iv)  with the Borrower’s prior consent.

(b) Without limiting the generality of the aforesaid, the Borrower understands and
acknowledges that NIB has a policy of publishing on its web site basic
information of signed loan agreements by mentioning the names of the
respective obligors, a general description of the financed project and a summary
of the project environmental information.

Successors and assigns

This Agreement binds and benefits the respective successors and assigns of its Parties.
NIB may, subject to prior consultation with the Borrower, assign NIB’s rights and/or
novate NIB’s obligations under this Agreement to any other Person. In the event that,
as a result of such assignment, the Borrower would be obliged to make a payment to
the assignee under Clause 8.4 (Net payments and tax gross-up) or Clause 6.2 (Increased
Costs), the Borrower shall be entitled to deduct from the payments to the assignee any
such additional liability. It is further expressly agreed that the Borrower may not assign
or delegate any of its rights or obligations under this Agreement without NIB’s written
consent.

Severability

In the event that any provision of this Agreement is or shall become void or
unenforceable, the remainder of this Agreement or other Finance Document shall
remain in full force and effect.

Counterparts

(a) Each Finance Document may be executed in any number of counterparts, and
this has the same effect as if the signatures on the counterparts were on a single
copy of the Finance Document.

(b) Delivery in electronic format (such as “pdf” or “tif”’) of an executed counterpart

of a signature page to a Finance Document shall be effective as delivery of an
original executed counterpart of such Finance Document.
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19.11 Schedules
The following schedules form an integral part of this Agreement:

Schedule 1 Form of Disbursement Request
Schedule 2 Form of Certificate of Incumbency and Authority

IN WITNESS WHEREQOF the Parties hereto acting through their duly authorised
representatives have caused this Agreement to be signed with their respective names as of the
day and year first above written.

NORDIC INVESTMENT BANK

Name: Name:

Title: (Authorised representative) Title: (Authorised representative)
UAB LTG LINK

Name: Name:

Title: (Authorised representative) Title: (Authorised representative)
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SCHEDULE 1
FORM OF DISBURSEMENT REQUEST

(See paragraph (e) of Clause 16.2 (Conditions of all Disbursements) of the Agreement)
[BORROWER LETTERHEAD]
Date [o]

Nordic Investment Bank

Attention: Lending@nib.int
Loanadmin@nib.int

P.O. Box 249

FI-00171 Helsinki, Finland

Re: Disbursement Request under Loan Agreement L 6820, dated [e] [e] 2023

1. Please refer to the above Loan Agreement (the “Loan Agreement”) between UAB
LTG LINK (the “Borrower”) as the borrower and Nordic Investment Bank (“NIB”) as
the lender. Terms defined in the Loan Agreement have their defined meanings
whenever used in this Disbursement Request.

2. The Borrower irrevocably requests the following Disbursement in accordance with
Clause 2.4 (Drawdown and Disbursement) and Schedule 1 (Form of Disbursement
Request) of the Loan Agreement:

Disbursement no. [e]
Amount of [insert currency and amount in numbers] [in letters]
Date [insert the requested date of Disbursement|

If the requested date of Disbursement is less than five (5) Helsinki Business Days after
the date NIB receives this request, NIB may effect payment at a later date which is two
(2) Helsinki Business Days after the acceptance of the Disbursement Request.

3. Our payment instructions are as follows:
[IBAN-]? Account: [insert the [IBAN-] account number]
Account Holder: [insert name and address|
Account Bank: [insert name and address of the bank]
Account Bank’s SWIFT/BIC code: [insert the code]
Correspondent Bank: [name and address]|

Correspondent Bank’s SWIFT/BIC code: [insert the code]

(If the Account Bank is not located in the country whose currency is to be paid, enter
the name and address of the account bank’s correspondent bank in such country.)

8 Loans in EUR.
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For the purpose of Clause 16.2 (Conditions of all Disbursements) of the Loan
Agreement the Borrower hereby represents and warrants that:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

no Default is outstanding or would result from the Disbursement (including,
without limitation, that the Borrower is in compliance with the undertakings set
out in Clauses 10 (Information Undertakings), 11 (Affirmative Covenants), 12
(Negative Covenants) and 13 (Undertakings regarding the Project);

the proceeds of the Disbursement are at the date of this request needed by the
Borrower for the purposes of the Project, or will be needed for such purposes
within six (6) months from such date;

nothing has occurred which can reasonably be expected to have a Material
Adverse Effect;

the representations and warranties made in Clause 9 (Representations and
Warranties) are true on the date of the Disbursement Request, and will be true
on and as of the date of such Disbursement with the effect as if such
representations and warranties had been made on and as of the date of such
Disbursement;

after giving effect to that Disbursement, the Borrower would not be in violation:
(1) of its Charter;

(i1) any provision contained in any document, concluded between the
Borrower and NIB (including this Agreement) ; or

(iii))  any law, rule, regulation, Authorisation or agreement or other document
binding on the Borrower directly or indirectly limiting or otherwise
restricting the Borrower’s borrowing power or authority or its ability to
borrow.

The above certifications are effective as of the date of this Disbursement Request and
shall continue to be effective as of the date of the Disbursement.

If any of these certifications is no longer valid as of or prior to the date of the requested
Disbursement, the Borrower undertakes to immediately notify NIB.

Yours sincerely,
[THE BORROWER]

By
(Authorised representative(s))
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SCHEDULE 2
FORM OF CERTIFICATE OF INCUMBENCY AND AUTHORITY

(See paragraph (g) of Clause 16.1 (General conditions of Disbursement) of the Agreement)
[BORROWER LETTERHEAD]
Date [o]

Nordic Investment Bank

Attention: Lending@nib.int
Loanadmin@nib.int

P.O. Box 249

FI-00171 Helsinki, Finland

Re: Certificate of Incumbency and Authority

With reference to the Loan Agreement between us, dated [e] 2023 (the “Loan Agreement”),
I, the undersigned [Chairman][General Manager] of UAB LTG Link (the “Borrower”), duly
authorised to do so, hereby certify that the following are the names, offices and true specimen
signatures of the persons each of whom are, and will continue to be, authorised:

® to sign on behalf of the Borrower the requests for Disbursement of funds provided for
in Clause 2.4 (Drawdown and Disbursement) of the Loan Agreement:

(2) to sign the certifications provided for in Clause 16.2 (Conditions of all Disbursements)
of the Loan Agreement; and

(h) to take any other action required or permitted to be taken, done, signed or executed
under the Loan Agreement or any other Finance Document related thereto.

Name Office Specimen signature

The persons named above are authorised to take such actions [each by him-/herself] [two
together.] You may assume that any such person continues to be so authorised until you receive
authorised written notice from the Borrower that they, or any of them, is no longer so
authorised.

Yours sincerely,
[THE BORROWER]

By
(Chairman / General Manager)
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Subject to review, comments and approval by
EIB management and other internal bodies and further
due diligence exercise by EIB.

Without commitment for EIB.

EIB Internal Classification Level: Corporate Use
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Operation Number (Serapis N°) 2021-0509

LITHUANIAN PASSENGER ROLLING STOCK

Finance Contract

between the

European Investment Bank

and

UAB LTG Link

® [Location], ® [Date]



WHEREAS : ... s e e e s b e me e R e e s R e s an e e aE e s ae e ane s nans 6

INTERPRETATION AND DEFINITIONS ......coiiiiiiiiiiiiiiissmsssis s sessmsssssssesessmsssssssessssnsssssssesssnnsssssssen 8
7 50 L0 I e 15
1.1 AMOUNT OF CREDIT ..ot et e e e ettt e e e e e e e et e e e e e e enbanaans 15
1.2 DISBURSEMENT PROCEDURE ...ttt e e e 15
L N I 7Y L] T 15
1.2.B  DISBURSEMENT OFFER ...couuiitituieeeeeee e et e e e eee e e e eae e et e e et e e e e ea e e s e e e eeee e eeeeaaeresaaeeesaereenaaererens 15
1.2.C  DISBURSEMENT ACCEPTANCE ....ceteettee et et e ettt e e e e e e e et e e e e e e e e et e e e e e e e e e e e e eeeeeeeenaaeaaneees 15
1.2.D  DISBURSEMENT ACCOUNT ...ceetttee e et e et e e e e ettt e e e e e e et e e e e e e e et e e e e e e e e e e e e e e e ens 16
1.3 CURRENCY OF DISBURSEMENT ..ot 16
14 CONDITIONS OF DISBURSEMENT ... et 16
1.4.A CONDITION PRECEDENT TO THE FIRST REQUEST FOR DISBURSEMENT OFFER ........cocvvvveeeeeeeerennns 16
T4 B FIRST TRANCHE ...ttt e et e e e e ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e an e eeeaeennennns 16
TiA.C  ALL TRANCHES .. .ieetti ettt e et e e e e e et e e e e e et e e eeeee e e e eeesesaaaaeseeseestanesessenssannaaaaaes 17
1.5 DEFERMENT OF DISBURSEMENT ..ottt eeaeeaaa 17
1.5, A GROUNDS FOR DEFERMENT ...otttuuiitiiiietttateeeeetesssaseeesesestaanseseasesstannsesseesestannseessseastanseesesesssanns 17
1.5.B CANCELLATION OF A DISBURSEMENT DEFERRED BY 6 (SIX) MONTHS .....cviiiieeeeiiiiiiiierneeeeeeeeesenenns 18
1.6 CANCELLATION AND SUSPENSION ..ottt ettt e e e e eenva e e e e 18
1.6.,A BORROWER’S RIGHT TO CANCEL ...cevuuttieteeeieteeeeeeeeeeeeeeeeeeteeeeeaeeeeeaaeeeeaeseeaaaasaeeaesesanaseennarerenas 18
1.6.B  BANK'S RIGHT TO SUSPEND AND CANCEL ......ciiiiiiiiiiieieeeeeeetererererenesessesssesee s ssssesesesesesesesseeees 19
1.6.C  INDEMNITY FOR SUSPENSION AND CANCELLATION OF A TRANCHE .......ccoeviiiiiiiiiiiiee e 19
1.7 CANCELLATION AFTER EXPIRY OF THE CREDIT ... 20
1.8 UP-FRONT FEE ... 20
1.9 SUMS DUE UNDER ARTICLES 1.5 AND 1.6 ..euuiiieeeeeeeeeeeeee e 20
Y 0 L0 I 20
2.1 AMOUNT OF LOAN .ottt e e et e e e e e e e e e e e e e e e e eesaa e eeeeeesssaaaeeaaes 20
2.2 CURRENCY OF PAYMENTS .ottt e e e e e e e e e e e e e s eeaaees 20
2.3 CONFIRMATION BY THE BANK ...ttt e e e et e e e e e eeaean 20
Y 38 1 (0 0 e 21
3.1 RATE OF INTEREST ..ottt e e e ettt e e e e et et e e e e s e e et s eeeserenaaseeeaees 21
3.1 A FIXED RATE TRANCHES ...uueieee ettt ettt e e et e e e et e e e et e e e et e e e e e et et eeeeea e e e eaeeeeeaaeeennnns 21
3.1.B  FLOATING RATE TRANCHES .. oottt eeeeeeee e e e e e e e e e e e e e e et ee e e e e e e e e e ee e e e e e e e e e e e e e eeeeennans 21
3.2 INTEREST ON OVERDUE SUMS ...t 21
3.3 MARKET DISRUPTION EVENT .o 22
X 30 O I T 22
41 NORMAL REP AYMENT .ot 22
4.1 A REPAYMENT BY INSTALMENTS ....iiittuieeeeieeee et e e e et e e e e e e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeeeseeeaaeeeeeaanes 22
4.2 VOLUNTARY PREPAYMENT ..ottt e e e e e s e e e e e e e e e aaees 23
4.2 A PREPAYMENT OPTION L.uuuiniiiiiiiete s e e et ettt e e e e e e ee e s eeeeee e aeseeeeee s eeeesees s eseesesstanneseesenssanns 23
4.2 B PREPAYMENT INDEMNITY L..iiittuuieieeiiettiteeeeesestsessesaeseassanssesaeseaesanssesaesssstanssssesesstnneeesersssrsees 23
4.2.C  PREPAYMENT MECHANICS ..uuuuiiiiiitete e e et ettt s e e e e eeaate s e e s e eeaaasseeseeeaaa s seesesesabanseeaesessbaneeeaens 23
4.2.D  ADMINISTRATIVE FEE ...ooitueiiiiiiieete ettt e et e e et e e e e e s e e et eeeeeseeabaaaeeeeeseesaanaeeeesenes 23
4.3 COMPULSORY PREPAYMENT AND CANCELLATION ...oueiieeieeeee e 23
4.3 A  PREPAYMENT BVENTS .ottt ettt ettt e e e et e e e e e e e e e e e e e e eennnn 23

Contract Number (FI N°) 93.836



4.3.B  PREPAYMENT MECHANICS ...eettitteetiiiuutetieeeeaaaaeaaaauunteeeeeaaaaeaeaansesaeeeaaeaeeesaanneeseneeaaaeeeaaannnsneeeens 27

4.3.C  PREPAYMENT INDEMNITY ...eiiiiiitiieieieeeeeee e ettt et e eeeeeseeeaatbaeeeeeaeeeeaatnsbabeeeeeaaeeesaaaasssesneeaaseeansnns 27
4.4 GENERAL ..ottt r e e 27
4.4 A NOPREJUDICE TOARTICLE 10 oottt 27
o I NN (@l = = =TT 210 11 [ N S 27
2 I I 28
5.1 DAY COUNT CONVENTION ...ttt 28
5.2 TIME AND PLACE OF PAYMENT ...ttt 28
5.3 NO SET-OFF BY THE BORROWER ...t 28
54 DISRUPTION TO PAYMENT SYSTEMS ... .o 28
5.5 APPLICATION OF SUMS RECEIVED ... 29
LTS T N €= =1 SRR 29
5.5.B  PARTIAL PAYMENTS ..uuuuuuuuieiiaeaieiaieieteseeeeeeaaeaaaaaaaaaaaaaaaeeeee et et e e et e e e e s e s asasssssssssssssssnsnsssnnnsnnnnnnnnnnnn 29
5.5.C ALLOCATION OF SUMS RELATED TO TRANCHES .....ccceiiiiiiittiiiieeeeeeeeeettere e e e e e e e e e seaarreeeeeaaeeeeeanns 29
L 0 I 29
A. PROJECT UNDERTAKINGS ... et 29
6.1 USE OF LOAN AND AVAILABILITY OF OTHER FUNDS .........coooiiiiiiieeee e 29
6.2 COMPLETION OF PROUJUECT ...t s 30
6.3 INCREASED COST OF PROUJECT ..ttt 30
6.4 PROCUREMENT PROCEDURE .......ooiiiiiiiiii et 30
6.5 CONTINUING PROJECT UNDERTAKINGS ..ot 30
B. GENERAL UNDERTAKINGS ... oo 31
6.6 DISPOSAL OF ASSETS ... 31
6.7 LIMITATIONS ON GUARANTEES AND INDEMNITIES ... 32
6.8 LIMITATION ON JOINT VENTURES ... .o 32
6.9 LIMITATION ON ACQUISITIONS AND SUBSIDIARIES ........ccccooiiiiieiienieee e 32
6.10  CHANGE IN BUSINESS ...ttt 32
B.11  MERGER ... .o 32
6.12  LIMITATION ON SHARE REDEMPTION ..ot 32
6.13  COMPLIANCE WITH LAWS ... e 33
6.14 BOOKS AND RECORDS ...ttt sttt 33
6.15  DATA PROTECTION ...ttt ettt e e s 33
B.16  SANCTIONS ..o e e e s e e s e e e e s sne e e e eneeeeaneas 33
6.177 GENERAL REPRESENTATIONS AND WARRANTIES ... 34
N I L0 I 35
7.1 GUARANTEE .. e 35
7.2 PARI PASSU RANKING ... 35
L 0 I 35
8.1 INFORMATION CONCERNING THE PROJECT .....oooiiiiiiiiiiiie e 35
8.2 INFORMATION CONCERNING THE BORROWER ........cociiiiiiiiieiee e 36
8.3 VISITS BY THE BANK ...t 37

Contract Number (FI N°) 93.836



N I L0 I 37

9.1 TAXES, DUTIES AND FEES ..ottt ettt sne e sneenneenn 37
9.2 OTHER CHARGES ...ttt ettt te et e eae e tesreebeeneeeneeneeenas 38
9.3 INCREASED COSTS, INDEMNITY AND SET-OFF .....cciiiiiiieee ittt 38
N I 0 e L R 38
10.1  RIGHT TO DEMAND REPAYMENT ..ottt ene 38
T0.1.A IMMEDIATE DEMAND .....uutetteeittteeeeateeeeeeauteeeaesasseeeesaseeeaesanseeeeesanteeeesaanteeeesansseeeesanseeeeesanseeeasans 38
10.1.B DEMAND AFTER NOTICE TO REMEDY ....eeiuttiuiesteesteeseeesteessesasseessesssesssseessesssesasseassesssesaseansesssens 40
10.2  OTHER RIGHTS AT LAW ..ttt ettt ettt ettt esete e e s neeenaeenteesneeenseenseenneeas 40
10.3  INDEMNITY oottt ettt ettt e ettt e e e te e et et emee et e e emeeemseeseeenseemteeseeaneeanseenseeannen 40
10.3. A FIXED RATE TRANCHES ...uuetitteiteeiueeateanteeaueeateeaueeanseanseessesanseanseeaseeanseaseessseanseansessnseanseensessnes 40
10.3.B FLOATING RATE TRANCHES ....ceititiuiteiteeitieaieaieeaeeeaneeateesteeaneeaeeaaeeeanseaseeaseeanseanseeaseeenseanseesnnas 40
0T O 12 N ST 41
10.4  NON-WAIVER ... .ottt ettt ettt ettt et e e e et e teeaeeseeeseesteese e teaneeaseaneeseeaneens 41
Y 3 (0 I = e 41
11,1 GOVERNING LAW ..ottt sttt ettt et ettt esteemeesaeemeeseeeneesteeeeseeensennean 41
(I 18 | {11 1 1 ST 41
11.3  PLACE OF PERFORMANCE ..ottt sttt ettt e st e esneeneeseeenee e 41
11.4  EVIDENCE OF SUMS DUE .....ooiiiiiiiei ettt a e e e e e s ennrnane e e e e e e e e ennns 41
115 ENTIRE AGREEMENT .....ooiiiiiiie ettt ettt se et e sste e ste e st e snaeesteesneesneeenteessensnneeneens 41
1108 INVALIDITY ittt ettt ettt ettt s et e st e te e saeeeneeeteesseeanseeateesseeenseesseeaneeenneens 41
11.7  AMENDDMENTS L.ttt ettt e te e eae e e meeesteeemeeenseesseeeneeeseesneeaneeenneeas 42
11.8  COUNTERPARTS ... ittt ettt e s et e et e ea e e e e aaeesmeeemteesaeeameeemeeesneesneeennen 42
Y 0 0 s R 42
(2 T V[ 1 0 PSR SR 42
(2 Y N o LY e\ 3 o =SSR 42
12.1. B ADDRESSES ....eeuttiteettaueeateaueeseeaueeaseaseeaseaneeaseanseseeansesseanseaseeseaseease et e eseene e teeneeaaeeneeereeneeeneeneenns 43
12.1.C NOTIFICATION OF COMMUNICATION DETAILS ....cetieueeitiaueesteaneesueaseesseeseesseaneesseanesseeensesseansesseaneenes 43
12.2  ENGLISH LANGUAGE .......oo ittt sttt ettt ettt ettt e te e saeeneesaeeeeseeeneesaeeneens 43
12.3 RECITALS, SCHEDULES AND ANNEXES .......ccoiiiiiiieieiierie et 43
85T 04 o | 0 1 S 46
PROJECT SPECIFICATION AND REPORTING ......ooiiiiiieiie st eieesteesieeeieesieesee e esseesnaesnaeenseesneeas 46
SCHEDULE B ......oooeiiiieeecereeee e e sseessee s e s e s see s mess s e s s e s smssensse s e s nssensaessessasanseasseasnnasnsanssenssnnsnsansensas 50
DEFINITION OF EURIBOR ...ttt ettt e st e e te e s eaneeente e saeeeneeenneesneeeneeaneens 50
SCHEDULE C ... eeie e et e e e s e s e e e e e e s m e s e e e e e e s amssemeeeseesmseenseaseesamsaensaaseesssneansanssessnssansenseesas 52
FORM OF DISBURSEMENT OFFER/ACCEPTANCE (ARTICLES 1.2.B AND 1.2.C) ..ccceeoveviranenne 52
£ 0 o [ =10 LU o R 54
CERTIFICATES TO BE PROVIDED BY THE BORROWER ........cccooiiiiiiei et 54
Y | 55
RESOLUTION OF BOARD OF THE BORROWER AND AUTHORISATION OF SIGNATORY ........ 55

Contract Number (FI N°) 93.836



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The European Investment Bank having its (the "Bank")
seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,

represented by [®] UAB LTG Link,
represented by [@®]

of the first part, and

UAB LTG Link, a limited liability company (the "Borrower")
incorporated in the Republic of Lithuania,

having its registered address at Gelezinkelio

g. 16, Vilnius, represented by CEO Kristina

Meidé

of the second part.

The Bank and the Borrower together are referred to as the "Parties" and any of them is a
"Party".
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WHEREAS:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(9

(h)

(k)

The Borrower has stated that it is undertaking to acquire 9 (nine) electric multiple units
(EMUs) for intercity traffic and 6 (six) battery-electric multiple units (BEMUSs) to operate
domestic services in Lithuania, as more particularly described in the technical
description (the "Technical Description") set out in Schedule A (the "Project").

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR 248,000,000 (two
hundred and forty-eight million euros) and the Borrower has stated that it intends to
finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 100
Loan from the Nordic 100
Investment Bank

48
Borrower own funds
TOTAL 248

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has requested
from the Bank a credit of EUR 100,000,000 (one hundred million euros).

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions, and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has
decided to give effect to the Borrower’s request providing to it a credit in an amount of
EUR 100,000,000 (one hundred million euros) under this finance contract (the
"Contract"); provided that the amount of the Bank's loan shall not, in any case, exceed
50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Board of the Borrower has authorised the borrowing of the sum of
EUR 100,000,000 (one hundred million euros) represented by this credit on the terms
and conditions set out in this Contract in the form set out in Annex | (Resolution of Board
of the Borrower and authorisation of signatory).

The Borrower has entered into the NIB Facility Agreement.

The Borrower is providing passenger rail services on the basis of a public service
contract No. SL-355/2022 entered into between the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Lithuania and the Borrower on 29 December 2022
(the "PSC").

The financial obligations of the Borrower under this Contract are to be guaranteed by
by the Republic of Lithuania (the "Guarantor") under a first-demand state guarantee
(the "Guarantee") by execution of a guarantee agreement, acceptable to the Ministry
of Finance of the Republic of Lithuania, in form and substance satisfactory to the Bank
(the "Guarantee Agreement").

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the terms
and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant policies
of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction
of environmental and social risks, including human rights violations, linked to the
projects it finances and has therefore established its transparency policy, the purpose
of which is to enhance the accountability of the Bank’s group towards its stakeholders
and the citizens of the European Union in general.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with
applicable EU Law on the protection of individuals with regard to the processing of
personal data by the European Union institutions and bodies and on the free movement
of such data.
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)] The Bank supports the implementation of international and European Union standards
in the field of anti-money laundering and countering the financing of terrorism and
promotes tax good governance standards. It has established policies and procedures
to avoid the risk of misuse of its funds for purposes which are illegal or abusive in relation
to applicable laws. The Bank’s group statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance,
aggressive tax planning, money laundering and financing of terrorism is available on
the Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties.’
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NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS

Interpretation

In this Contract:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)
(9)

(h)

(i)

references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly stipulated
otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes
to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial or
arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law; and

(i) EU Law;
references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable jurisdiction" mean:

(i) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations (in
each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity and/or
assets and/or the Project; and/or, as applicable

(i)  alaw or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute) applicable to the
Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that provision as amended,
supplemented or re-enacted;

references to any other agreement or instrument are references to that other agreement
or instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa;

terms defined in the GDPR (as defined below), including the terms "controller”, "data

subject", "personal data", "processing”, and "processor", have the same meanings
when used in Recital (k), or Article 6.15 of this Contract;

references to "month" mean a period starting on one day in a calendar month and
ending on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that
and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and Schedule B and unless
provided otherwise in this Contract:

(i) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall end
on the next Business Day in that calendar month in which that period is to end if
there is one, or if there is not, on the immediately preceding Business Day; and

(i)  if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that
period is to end, that period shall end on the last Business Day in that calendar
month;

a reference in this Contract to a page or screen of an information service displaying a
rate shall include:

(i) any replacement page of that information service which displays that rate; and

(i)  the appropriate page of such other information service which displays that rate
from time to time in place of that information service,

and, if such page or service ceases to be available, shall include any other page
or service displaying that rate specified by the Bank.
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Definitions
In this Contract:

"4th and 5th AML Directives" means Directive 2015/849 of the European Parliament and of
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the
purposes of money laundering or terrorist financing, as amended by Directive (EU) 2018/843
of the European Parliament and of the Council of 30 May 2018, and as further amended,
supplemented or restated.

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has been
duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

"AML Criminal Law Directive" means Directive (EU) 2018/1673 of the European Parliament
and of the Council of 23 October 2018 on combating money laundering by criminal law, as
amended, supplemented or restated.

"AML Directives" means the 4th and 5th AML Directives and the AML Criminal Law Directive.
"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(2)(b).

"Authorisation" means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as the case
may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named in the most recent
List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt of the
relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).

"Change in the Beneficial Ownership" means a change in the ultimate ownership or control
of an entity according to the definition of "beneficial owner" set out in article 3(6) of Directive
2015/849 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of
the use of the financial system for the purposes of money laundering or terrorist financing, as
modified and /or supplemented from time to time.

"Change-of-Control Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 10.
"Contract" has the meaning given to it in Recital (d).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and indicated
on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche deferred or
suspended at the rate of the higher of:

(@) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b)  the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such rate is
less than zero, in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or,
as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in accordance with
this Contract.

"Disbursement Acceptance" means a copy of the Disbursement Offer duly countersigned
by the Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories and Accounts.
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"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry of a Disbursement
Offer as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank account to which
disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made by the
Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute" has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(@) a material disruption to those payment or communications systems or to those financial
markets which are, in each case, required to operate in order for payments to be made
in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or
the Borrower, preventing that Party from:

(i) performing its payment obligations under this Contract; or
(i)  communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is
beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"Environment" means the following:
(@) fauna and flora, living organisms including the ecological systems;

(b) land, soil, water (including marine and coastal waters), air, climate and the landscape
(natural or man-made structures, whether above or below ground);

(c) cultural heritage (natural, tangible and intangible);
(d)  the built environment; and
(e)  human health and wellbeing.

"Environmental and Social Approval" means any Authorisation required by Environmental
and Social Law.

"Environmental and Social Law" means:

(@) EU Law, including principles and standards;
(b)  Lithuanian laws; and

(c) applicable international treaties,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of
the Environment and/or the protection or improvement of Social Matters.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or investigation
by any person in respect of any Environmental and Social Law.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed through the
Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, implementing acts,
principles, decisions and the case law of the Court of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European Union which
adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of the
Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences specified in
Article 10.1.
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"Exclusion Policy" means the European Investment Bank Exclusion Policy as published on
the Bank’s website.

"Final Availability Date" means the day falling 36 (thirty-six) months from the date of
signature of this Contract.

"Finance Documents" means this Contract and the NIB Facility Agreement.
"Financial Year" means, at any time, the financial year of the Borrower ending on 31/12.

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for loans
made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and bearing
equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not
be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank
for each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If
the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will
be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to the next
relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date
of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.

"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Republic of Lithuania,
including IFRS.

"GDPR" means the General Data Protection Regulation (EU) 2016/679.
"Guarantee" has the meaning given to it in Recital (h).

"Guarantee Agreement" has the meaning given to it in Recital (h).
"Guarantor" has the meaning given to it in Recital (h).

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of IAS Regulation
1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.

"lllegal Activity" means any of the following illegal activities or activities carried out for illegal
purposes according to applicable laws in any of the following areas: (i) fraud, corruption,
coercion, collusion or obstruction, (ii) money laundering, financing of terrorism or tax crimes
each as defined in the AML Directives, and (iii) other illegal activity against the financial
interests of the European Union as defined in the PIF Directive.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(5) .

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than Non-EIB
Financing Prepayment Event or lllegality Event.

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and substance
satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing authority;

(b)  the specimen signatures of such persons;

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by
SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary, together
with evidence that such account(s) have been opened in the name of the beneficiary;
and
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(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by the
Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking
practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary,
together with evidence that such account(s) have been opened in the name of the
beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under
this Contract.

"Loan Outstanding" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the
Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the opinion of the Bank, events or circumstances adversely affecting the
Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of
funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or

(c) inrelation to a Floating Rate Tranche:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined
by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such
Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the applicable
EURIBOR,; or

(i)  the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
the applicable EURIBOR for such Tranche.

"Material Adverse Change" means, any event or change of condition, which, in the opinion
of the Bank has a material adverse effect on:

(a) the ability of the Borrower or respectively the the Guarantor to perform its obligations
under this Contract and the other Finance Documents or the Guarantee;

(b)  the business, operations, property, condition (financial or otherwise) or prospects of the
Borrower; or

(c) the legality, validity or enforceability of, or the effectiveness or ranking of, or the value
of the Guarantee or any Security granted to the Bank in relation with this Contract or
any other Finance Document, or the rights or remedies of the Bank under this Contract,
the Guarantee or any other Finance Document or any agreement creating Security in
favour of the Bank in relation with this Contract, the Guarantee and the other Finance
Documents.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to Article
4.1.A(b)(iv).

"Modification/Loss-of-License Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(6).
"NIB" means the Nordic Investment Bank.

"NIB Facility Agreement" means the EUR 100,000,000 (one hundred million euros) facility
agreement provided by the NIB to the Borrower on or about the date of this Contract for the
financing of the Project

"Non-EIB Financing" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).
"Non-EIB Financing Prepayment Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Payment Account" means the bank account from which payments under this Contract will
be made by the Borrower, as set out in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Maturity Date, save that, in case any such date is
not a Relevant Business Day, it means:
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(a) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without adjustment to
the interest due under Article 3.1; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that month, or,
failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

"PIF Directive" means Directive (EU) 2017/1371 of the European Parliament and of the
Council of 5 July 2017 on the fight against fraud to the Union's financial interests by means of
criminal law as amended, supplemented or restated.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by the Bank
or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect prepayment of a
Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity” means in respect of any principal amount to be prepaid, the amount
communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calculated as of the
Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period
from the Prepayment Date to the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance
with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to prepay all
or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Project” has the meaning given to it in Recital (a).

"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(1).
"PSC" has the meaning given to it in Recital (g).

"PSC Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(7).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate
which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the
same currency, the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to
the Maturity Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed
or requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a a day on which real time gross settlement system
operated by the Eurosystem (T2), or any successor system, is open for settlement of payments
in EUR.

"Relevant Person" means, with respect to the Borrower and any member of its management
bodies or any of its employees or any other person acting on its behalf or under its control.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of the
principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(1)(a)(ii).

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the term
entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist organisation) who is a
designated target of, or who is otherwise a subject of, Sanctions.
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"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade embargoes
or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to, measures in relation
to the financing of terrorism) enacted, administered, implemented or enforced from time to
time by any of the following:

(a) the United Nations, including, inter alia, the United Nations Security Council;

(b)  the European Union, including, inter alia, the Council of the European Union and the
European Commission, and any other competent bodies/institutions or agencies of the
European Union;

(c) the government of the United States of America, and any department, division, agency,
or office thereof, including inter alia the Office of Foreign Asset Control (OFAC) of the
United States Department of the Treasury, the United States Department of State and/or
the United States Department of Commerce; and

(d)  the government of the United Kingdom, and any department, division, agency, office or
authority including, inter alia, the Office of Financial Sanctions Implementation of His
Majesty’s Treasury and the Department for International Trade of the United Kingdom.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other
security interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
having a similar effect.

"Social Matters" means all, or any of, the following:
(@) labour and working conditions;

(b)  occupational health and safety;

(c) rights and interests of vulnerable groups;

(d)  rights and interests of indigenous peoples;
(e) gender equality;

(f) public health, safety and security;

(g) avoidance of forced evictions and alleviation of hardship arising from involuntary
resettlement; and

(h)  stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIBOR, as
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Offer.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in
paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no
Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a Tranche as offered under
Article 1.2.B.
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1.2.B

1.2.C

ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts, a
credit in an amount of EUR 100,000,000 (one hundred million euros) for the financing of the
Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 4 (four) Tranches. The amount of each Tranche
shall be in a minimum amount of EUR 25,000,000 (twenty-five million euros) or (if less) the
entire undrawn balance of the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event mentioned
in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the Borrower within 5
(five) Business Days after the receipt of such request a Disbursement Offer for the
disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such Borrower’s request
is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date. The Disbursement Offer shall
specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b)  the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Business Day, falling at
least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or before the Final
Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche; or (ii) a Floating
Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(d)  the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the provisions
of Article 4.1;

(f) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche;

(g) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread,
applicable to the Tranche until the Maturity Date; and

(h)  the Disbursement Acceptance Deadline.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance to
the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The Disbursement
Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual representation right or
two or more Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be made in
accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or
before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the Accepted Tranche
available to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject to
the terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has not been
duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance
Deadline.
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The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised Signatories
and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement Acceptance is signed
by a person defined as Authorised Signatory under the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower, the Bank may assume that
such person has the power to sign and deliver in the name and on behalf of the Borrower
such Disbursement Acceptance.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Acceptance provided that such Disbursement Account is acceptable to the
Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a Disbursement
Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if they
had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory to the
Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised
and that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower is/are
duly authorised to do so together with the specimen signature of each such person or
persons;

(b) atleast 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties;
(c) the List of Authorised Signatories and Accounts,

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the Borrower. Any request for
a Disbursement Offer made by the Borrower without the above documents having been
received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by the Bank,
in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Atrticle 1.5, the
Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively) for the proposed Tranche, of the following documents or evidence:

(a) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations, required in
connection with this Contract and the Project;

(b)  the duly executed Guarantee Agreement;

(c) acopy of the duly executed PSC for a term not shorter than 31 December 2032, together
with all attachments (if any);

(d)  the other Finance Documents (duly) executed by each party other than the Bank; and

(e) evidence of the approval of the European Commission of the guarantee to be issued by
the Guarantor under the Guarantee Agreement;
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(f) a legal opinion on the due execution of this Contract and the relevant documentation by
the Borrower and the Guarantor and on the legal, valid, binding and enforceable
character of the Borrower’'s obligations under this Contract and the relevant
documentation and of the Guarantor under the relevant Guarantee Agreement
substantially in the form agreed by the Bank;

(g) evidence that the execution of the Guarantee Agreement by the Guarantor has been
duly authorised and that the person or persons signing the Guarantee Agreement on
behalf of the Guarantor is/are duly authorised to do so;

(h)  evidence that insurances in accordance with the requirements of Article 6.5(c) are in
place; and

(i) evidence of payment of the up-front fee pursuant to Article 1.8 in full.

1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the
following conditions:

(a) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in
the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of
the following documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an authorised
representative of the Borrower and dated no earlier than the date falling 10 (ten)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(i)  acopy of any other authorisation or other document, opinion or assurance which
the Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in connection with
the entry into and performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract, the Guarantee or the Security provided in respect of this Contract (if
any) or the legality, validity, binding effect or enforceability of the same; and

(b)  that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article
1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.17
are correct in all respects; and

(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
the giving of notice or the making of any determination under this Contract (or
any combination of the foregoing) constitute:

(1)  an Event of Default or

(2) aPrepayment Event,
has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
disbursement of the proposed Tranche.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

(@) The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of the
disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be received by the
Bank at least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date of the
Accepted Tranche and specify:
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1.5.A(2)

1.5.A(3)

1.5.B

(i) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part
and if in part, the amount to be deferred; and

(i)  the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of the above
amount (the "Requested Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling not later than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;
(2) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.

(b)  Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the
relevant amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition for
disbursement of such Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4; and

(i)  at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled Disbursement
Date has been deferred previously, the date expected for disbursement).

(b)  The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such
Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"),
which must be a date falling:

(i) not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

(c)  Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the undisbursed portion
of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer
disbursement of such Accepted Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

DEFERMENT FEE

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or
1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.

Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate pursuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect on the date of such written notification. The
amount of the disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B shall
remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

(@) The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a cancellation of the
undisbursed Credit or a portion thereof.

(b) Inits written notice, the Borrower:

(i) must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part and, if in
part, the amount of the Credit to be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of an Accepted Tranche, which has a
Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five) Business Days of the date of
such written notice.

(c)  Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested portion of the
Credit with immediate effect.
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1.6.B

1.6.C
1.6.C(1)

1.6.C(2)

Bank’s right to suspend and cancel

(a)

(b)

At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the
Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended and/or
(except upon the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole or in part:

(i)
(i)
(iii)

(iv)

a Prepayment Event;
an Event of Default;

an event or circumstance which would, with the passage of time or the giving of
notice or the making of any determination under this Contract (or any combination
of the foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of Default; or

a Market Disruption Event provided the Bank has not received a Disbursement
Acceptance.

On the date of such written notification from the Bank the relevant portion of the Credit
shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension shall
continue until the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or of an event or circumstance which would with the
passage of time or the giving of notice or the making of any determination under this Contract
(or any combination of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or an
Event of Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated on the
amount of such Accepted Tranche.

CANCELLATION

(@)

(b)

If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled Tranche") is
cancelled:

(i)
(ii)

by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or
circumstance which would, with the passage of time or the giving of notice or the
making of any determination under this Contract (or any combination of the
foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or pursuant to
Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled Tranche.

Such indemnity shall be:

(i)

(ii)

calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed and repaid
on the same Scheduled Disbursement Date or, to the extent the disbursement of
the Tranche is currently deferred or suspended, on the date of the cancellation
notice; and

in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the date of cancellation) of the excess, if any, of:

(1)  the interest that would accrue thereafter on the Cancelled Tranche over
the period from the date of cancellation pursuant to this Article 1.6.C(2), to
the Maturity Date, if it were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at
the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche.
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(c) Ifthe Bank cancels any Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of Default,
the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified in writing
by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no Disbursement
Acceptance has been received in accordance with Article 1.2.C shall be automatically
cancelled, without any further notice from the Bank to the Borrower and without any liability
arising on the part of either Party.

Up-front fee

The Borrower authorises the Bank to retain out of the first Tranche an up-front fee in an amount
equivalent to 0.1% (ten basis points) of the Credit. An amount retained by the Bank out of the
first Tranche in payment of the up-front fee shall be treated as having been disbursed by the
Bank.

If:

(@) nodisbursement takes place, the Borrower shall pay to the Bank the up-front fee on the
Final Availability Date; or

(b)  the Credit is cancelled in full under Article 1.6 prior to the Final Availability Date, the
Borrower shall pay to the Bank the up-front fee on the date of such cancellation.

Sums due under Articles 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
(@) inEUR;and

(b)  within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or within any
longer period specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of each
Tranche in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having regard to
the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if any,
showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the repayment terms
and the interest rate for each Tranche, not later than 10 (ten) calendar days after the
Scheduled Disbursement Date for such Tranche.
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3.1.A

ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates as
specified in the Disbursement Offer, commencing on the first such Payment Date following
the Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at
the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant Payment Dates, as
specified in the Disbursement Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduled Disbursement Date, the EURIBOR applicable to the first Floating Rate
Reference Period shall be determined in accordance with Schedule B for the Floating Rate
Reference Period commencing on the Disbursement Date and not on the Scheduled
Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis of
Article 5.1(b).

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to
pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of
actual payment at an annual rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus
2% (200 basis points);

(b)  for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of:
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or
(i)  EURIBOR (one month) plus 2% (200 basis points); and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR (one month) plus 2%
(200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2(b) and (c), the relevant periods within
the meaning of Schedule B shall be successive periods of one (1) month commencing on the
due date. Any unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the
Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only
for interest due but unpaid for a period of more than one year. The Borrower hereby agrees in
advance to have the unpaid interest due for a period of more than one year compounded and
that as of the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.2.
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41.A

Notwithstanding Article 3.2 (c) above, if the overdue sum is in a currency for which no Relevant
Interbank Rate is specified in this Contract, the relevant interbank rate, or as determined by
the Bank, the relevant risk-free rate that is generally retained by the Bank for transactions in
that currency, shall apply plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with the market
practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time:

(a) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a Tranche;
and

(b)  until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled Disbursement Date,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article 3.3 has
come into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date shall be the
percentage rate per annum which is the rate (expressed as a percentage rate per annum )
which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the
relevant Tranche based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or
an alternative rate determination method reasonably determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the deadline
specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in which case the
Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of the Credit shall remain
available for disbursement under Article 1.2. If the Borrower does not refuse the disbursement
in time, the Parties agree that the disbursement in EUR and the conditions thereof shall be
fully binding for all Parties.

The Spread or Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates
specified in the relevant Disbursement Offer in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

(b)  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche repayment shall be made quarterly, semi-
annually or annually by equal instalments of principal or constant instalments of
principal and interest;

(i) in the case of a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal
quarterly, semi-annual or annual instalments of principal,

(i)  the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 30 (thirty)
days from the Scheduled Disbursement Date and not later than the Repayment
Date immediately following the 3rd (third) anniversary of the Scheduled
Disbursement Date of the Tranche; and

(iv) the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier than 4 (four) years
from the Scheduled Disbursement Date and not later than 31 December 2032.
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42.B

4.2.B(1)

4.2.B(2)

4.2.C

4.2.D

43.A
4.3.A(1)

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with
at least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(@) the Prepayment Amount;
(b)  the Prepayment Date, which shall be a Payment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with
Article 5.5.C(a); and

(d)  the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.
Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the
Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is
being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without indemnity.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue
a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment
Date. The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest due
thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be, that
no indemnity is due, the method of application of the Prepayment Amount and, if a Prepayment
Indemnity is applicable, the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment
Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified
in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment Indemnity due on the Prepayment Amount, as specified in
the Prepayment Notice, and the fee under Article 4.2.D, if any.

Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the
Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a Prepayment Request with
prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall pay to the Bank an
administrative fee in such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment and cancellation

Prepayment Events

PROJECT COST REDUCTION EVENT

(@) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost Reduction Event has
occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Project Cost
Reduction Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the
amount by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c) below
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(b)

(c)

together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event" means that the total
cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that the amount of the
Credit exceeds:

(i) 50% (fifty per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the European Union
made available for the Project, 90% (ninety per cent),

of such total cost of the Project.

4.3.A(2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing Prepayment Event
has occurred or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Non-EIB
Financing Prepayment Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding,
together with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be prepaid.

The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the proportion of the Loan
Outstanding that the Bank may require to be prepaid shall be the same as the proportion
that the prepaid amount of the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding
amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand.

Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or repurchase or
cancellation, as the case may be) of a Non-EIB Financing:

(i) made with a prior written consent of the Bank; or

(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a term at least
equal to the unexpired term of such Non-EIB Financing prepaid.

For the purposes of this Article:

(i) "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case where the Borrower,
voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, such prepayment shall include a
voluntary repurchase or cancellation of any creditor's commitment, as the case
may be) a part or the whole of any Non-EIB Financing; and

(i)  "Non-EIB Financing" means any sovereign guaranteed financial indebtedness
(save for the Loan and any other direct financial indebtedness from the Bank to
the Borrower).

4.3.A(3) CHANGE OF CONTROL EVENT

(@)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Control Event has occurred
or is likely to occur. At any time after the occurrence of a Change-of-Control Event, the
Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all
other amounts accrued or outstanding under this Contract. In addition, if the Borrower
has informed the Bank that a Change-of-Control Event is about to occur, or if the Bank
has reasonable cause to believe that a Change-of-Control Event has occurred or is
about to occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s request.

After the earlier of:

(i) the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation; or

Contract Number (FI N°) 93.836 24



4.3.A(4)

4.3.A(5)

(i)  the occurrence of the anticipated Change-of-Control Event,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and
all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand.

(b)  For the purposes of this Article:
(i) a "Change-of-Control Event" occurs if:

(1) any person or group of persons acting in concert gains control of the
Borrower;

(2) Lietuvos Gelezinkeliai AB ceases to control the Borrower; or
(3) the Republic of Lithuania ceases to control Lietuvos Gelezinkeliai AB;

(i)  "acting in concert" means acting together pursuant to an agreement or
understanding (whether formal or informal); and

(i)  "control" means the power to direct the management and policies of an entity,
whether through the ownership of voting capital, by contract or otherwise.

CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or is
likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a Change-
of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower
consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for
consultation, the Bank is of the reasonable opinion that:

(a)  such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s or ’s ability to perform
its obligations under this Contract or any other Finance Document or any Security
provided in respect of this Contract, or the Guarantee (as applicable) , and

(b)  the effects of such Change-of-Law Event cannot be mitigated to its satisfaction,

the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and/or
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the enactment, promulgation,
execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date
of this Contract and which could impair the Borrower's business model, operations form or
debt service, and/or its ability to perform its obligations under this Contract, any other Finance
Document or any Security provided in respect of this Contract, or the Guarantee (as
applicable).

ILLEGALITY EVENT
(@) Upon becoming aware of an lllegality Event:
(i) the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(i)  the Bank may immediately (A) suspend or cancel the undisbursed portion of the
Credit, and/or (B) demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under this
Contract on the date indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

(b)  For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that it becomes unlawful in
any applicable jurisdiction, or if it becomes contrary to any Sanctions, for the Bank to:
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4.3.A(6)

4.3.A(7)

(i) perform any of its obligations as contemplated in this Contract or any other
Finance Document; or

(i)  fund or maintain the Loan.

MODIFICATION/LOSS OF LICENSE EVENT

(@) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Modification/Loss-of-License Event
has occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to
believe that a Modification/Loss-of-License Event has occurred or is about to occur, the
Bank may request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place
within 30 (thirty) days from the date of the Bank’s request.

(b) If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation, the
Bank is of the opinion that the effects of the Modification/Loss-of-License Event cannot
be mitigated to its satisfaction, the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding,
together with accrued interest and all other amounts accrued or outstanding under this
Contract.

(c) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand.

(d)  Forthe purposes of this Article "Modification/Loss-of-License Event" means that any
authorisation/licence (as existing of the date of this Contract, or as acquired on any date
thereafter) held by the Borrower is:

(i) terminated, suspended or revoked or does not remain in full force and effect or
otherwise expires;

(i)  repudiated by the relevant authority;
(i)  declared to be unlawful or contrary to any law or regulation; or

(iv) amended and such amendment adversely affects the Borrower or the Project.

PSC EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a PSC Event has occurred or is likely to occur.
At any time after the occurrence of a PSC Event, the Bank may, by notice to the Borrower,
cancel the undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan, together
with accrued interest and all other amounts accrued or outstanding under this Contract.

In addition, if the Borrower has informed the Bank that a PSC Event is about to occur, or if the
Bank has reasonable cause to believe that a PSC Event is about to occur, the Bank may
request that the Borrower consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty)
days from the date of the Bank’s request. After the earlier of (a) the lapse of 30 (thirty) days
from the date of such request for consultation, or (b) at any time thereafter, upon the
occurrence of the anticipated PSC Event the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan, together with accrued
interest and all other amounts accrued or outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, a "PSC Event" occurs if at any time until the later of the
following dates: (i) the date on which the entire indebtedness of the Borrower under this
Contract (including the Loan) is repaid or discharged in full and the Credit ceases to be in
force; and (ii) 31 December 2032:

(@) any term of the PSC is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect, or
the PSC is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any jurisdiction;

(b) the PSC ceases to be in full force in effect, by way of its termination, rescinding or
otherwise;
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4.3.A(8)

4.3.B

4.3.C
4.3.C(1)

4.3.C(2)

4.4.B

(c) the PSC is amended and such amendment adversely affects the Borrower or the
Project;

(d)  the term of the PSC is reduced;

(e) the PSC or any of the Borrower’s claims thereunder become subject of any security,
attachment, enforcement or any event of similar nature;

(f) the PSC ceases to be in compliance with the provisions of the Regulation 1370/2007;
or

(g) the Borrower ceases to be appointed provider of passenger rail services in Lithuania in
accordance with Regulation 1370/2007.

REVOCATION OF STATE AID DECISION

The Borrower shall promptly inform the Bank if the State Aid Decision has been revoked or is
likely to be revoked, upon which the Bank may immediately:

(@)  suspend or cancel the undisbursed portion of the Credit; and/or

(b) demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all
other amounts accrued and outstanding under this Contract on the date indicated by
the Bank in its notice to the Borrower.

(c) For the purposes of this Article "State Aid Decision" means a decision taken by the
European Commission on the compatibility of the Guarantee with State Aid law of the
European Union.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Contract including, without limitation, any
indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment Date indicated by the Bank
in its notice of demand.

Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable Prepayment Event,
the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in
respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment Indemnity.

General

No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.

No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

5.1 Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the Borrower under
this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the
following respective conventions:

(@)

(b)

under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month
of 30 (thirty) days; and

under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty) days and the
number of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

(@)

(b)

(c)

(d)
(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums other than
sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and
shall notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the
first payment to which the change applies. This period of notice does not apply in the
case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for each
payment made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made
using the Disbursement Account (for disbursements by the Bank) and the Payment
Account (for payments to the Bank).

5.3 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

54 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(a)

(b)

(c)

the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or
administration of this Contract as the Bank may deem necessary in the circumstances;

the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes;
and

the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever arising as a
result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in
connection with this Article 5.4.
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5.5.B

5.5.C

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if received in
accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment, in the order
set out below, in or towards:

(@) pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under this
Contract;

(b)  any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c)  any principal due but unpaid under this Contract; and

(d)  any other sum due but unpaid under this Contract.

Allocation of sums related to Tranches
(@) Incaseof:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each
outstanding instalment, or, at the request of the Borrower, in inverse order of
maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of the
outstanding instalments in inverse order of maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied to a
Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

(c) Incase of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific Tranche,
and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on their
application, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for the execution of the
Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) and that
such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project.
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6.5

Completion of Project

The Borrower shall carry out the Project in accordance with the Technical Description as may
be modified from time to time with the approval of the Bank and complete it by the final date
specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the Borrower
shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, so as to enable
the Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for
funding the excess cost shall be communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

(@) The Borrower shall procure works, services or goods for the Project taking place after
the date of signature of this Contract:

(i) in accordance with EU Law in general and in particular with the relevant European
Union procurement directives, if the latter are applicable;

(i)  in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the
Bank, respect the criteria of economy and efficiency and the principles of
transparency, equal treatment and non-discrimination on the basis of nationality,
in case of public contracts not subject to the European Union procurement
directives; or

(i)  in accordance with procurement procedures which, to the satisfaction of the
Bank, respect the criteria of economy and efficiency in case of contracts other
than public contracts not subject to the European Union procurement directives.

(b)  For cases of paragraphs (a)(i) and (a)(ii) above, the Borrower shall request in the tender
documents or other reference documents for the procurement procedures referred to in
Article 6.4(a) that the bidder declares whether or not it is subject to any exclusion
decision or temporary suspension pursuant to the Exclusion Policy.

(c) If a bidder declares to the Borrower prior to the contract award that it is subject to any
exclusion decision or temporary suspension covered by the Exclusion Policy, the
Borrower shall engage with the Bank in good faith and shall make best efforts in order
to:

(i) achieve an exclusion of such a bidder under applicable law so that the bidder
does not participate in the Project or, should such an exclusion not be possible,

(i)  restructure the scope of the Project so that no proceeds of the Loan be applied
towards any works or services under any contract awarded to that bidder, unless
otherwise agreed with the Bank.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall:

(@) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the
Project as required to keep it in good working order;

(b)  Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing retain title
to and possession of substantially all the assets comprising the Project or, as
appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project in substantially
continuous operation in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's interests as lender
to the Borrower or would render the Project ineligible for financing by the Bank under its
Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first class
insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry
practice;
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(d)

(e)

(f)

(9)

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all Authorisations
necessary for the execution and operation of the Project;

Environment and Social Matters:

(i) implement and operate the Project materially in compliance with Environmental
and Social Law;

(i)  obtain and maintain requisite Environmental and Social Approvals for the Project;
(i)  comply with any such Environmental and Social Approvals;

(iv) submit to the Bank evidence of compliance of the works of modifications of
existing depots used for the maintenance of the Project (Naujoji Vilnia), with the
EIA Directive (2011/92/EU) and Habitats Directive (92/43/EEC), including, as
appropriate:

(1)  Evidence of conformity with the EIA Directive, meaning environmental
consent issued by the Competent Authority and the EIA report, screening
out decision issued by the Competent Authority, or evidence that no
screening is necessary; and/or

(2) Statement issued by the Competent Authority confirming absence of
significant impacts on Natura 2000 sites (Form A or equivalent) and, if
required, the appropriate assessment defined in Article 6(3) of Directive
92/43/EEC.

Integrity: take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any
member of its management bodies and/or its employees with direct control and/or
decision powers of the Project, the Credit or the Loan who have been convicted by a
final and irrevocable court ruling of an lllegal Activity perpetrated in the course of the
exercise of his/her professional duties, in order to ensure that such member is excluded
from any Borrower’s activity in relation to the Credit, Loan or the Project; and

Integrity Audit Rights: ensure that all contracts under the Project to be procured after
the date of signature of this Contract in accordance with EU Directives on procurement
provide for:

(i) the requirement that the relevant contractor promptly informs the Bank of a
genuine allegation, complaint or information with regard to lllegal Activities
related to the Project;

(i)  the requirement that the relevant contractor keeps books and records of all
financial transactions and expenditures in connection with the Project; and

(i)  the Bank’s right, in relation to an alleged lllegal Activity, to review the books and
records of the relevant contractor in relation to the Project and to take copies of
documents to the extent permitted by law.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Disposal of assets

(@)

(b)

Except as provided below, the Borrower shall not either in a single transaction or in a
series of transactions whether related or not and whether voluntarily or involuntarily
dispose of any part of its assets.

Paragraph (a) above does not apply to any disposal of assets for fair market value and
at arm's length:

(i) where the higher of the market value or consideration (when aggregated with the
higher of the market value or consideration for any other sale, lease, transfer or
other disposal, other than any permitted disposal under paragraphs (ii) to (iv)
below) does not exceed in aggregate 10% (ten per cent) of the Borrower’s total
assets during the lifetime of the Loan, as calculated on the financial year ending
31/12/2023;

(ii) made in the ordinary course of trading of the disposing entity;
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(i)  made in exchange for other assets comparable or superior as to type, value and
quality; or

(iv)  made with the prior written consent of the Bank,

in each case other than assets forming part of the Project pursuant to Article 6.5(b) and
which may not be disposed of.

(c) For the purposes of this Article, "dispose" and "disposal" includes any act effecting
sale, transfer, lease or other disposal.

Limitations on guarantees and indemnities

(@) Except as permitted under paragraph (b) below, the Borrower shall not incur or allow to
remain outstanding any guarantee granted by the Borrower in respect of any obligation
of any person.

(b)  Paragraph (a) does not apply to guarantees and indemnities:

(i) in an aggregate outstanding amount not exceeding EUR 10,000,000 (ten million
euros) (or its equivalent in any other currency); or

(i)  made following the written consent of the Bank.

Limitation on joint ventures

(@) jExcept as permitted under paragraph (b) below, the Borrower shall not:

(i) enter into, invest in or acquire (or agree to acquire) any shares, stocks, securities
or other interest in any joint venture; or

(i)  transfer any assets or lend to or guarantee or give an indemnity for or give
Security for the obligations of a joint venture or maintain the solvency of or provide
working capital to any joint venture (or agree to do any of the foregoing).

(b) Paragraph (a) above does not apply to any disposal permitted under Article 6.6(b)
(Disposal of assets) or made following the written consent of the Bank.

Limitation on acquisitions and subsidiaries

The Borrower shall not, without the prior written consent of the Bank, acquire a company or
any shares or securities or a business or undertaking (or in each case, any interest in any of
them). The Borrower shall not, without the prior written consent of the Bank, incorporate or
constitute a company or other legal person.

Change in business

The Borrower shall procure that no substantial change is made to the core business of the
Borrower from that carried on at the date of this Contract.

Merger

The Borrower shall not, without the prior written consent of the Bank, enter into any
amalgamation, demerger, merger or corporate reconstruction.

Limitation on share redemption

(@) Except as permitted under paragraph (b) below, the Borrower shall not:

(i) pay any management, advisory or other fee to or to the order of any of the
shareholders of Lietuvos Gelezinkeliai AB;

(i)  redeem, repurchase, defease, retire or repay any of its share capital or resolve
to do so; and
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6.13

(i) repay or prepay any principal or interest (including capitalized interest)
outstanding under any subordinated shareholder loan granted to the Borrower
by any of its (direct or indirect) shareholders.

Paragraph (a) above does not apply to any payments which in the aggregate do not
exceed 50% (fifty per cent) of the net profit of the Borrower for the previous year, after
the financial year ending on 31/12, provided that the payment will not result in any Event
of Default.

Compliance with laws

(@)

(b)

The Borrower shall comply in all respects with all laws to which it or the Project is
subject, if failure so to comply would materially impair the ability of the Borrower to
perform its obligations under this Contract.

Notwithstanding paragraph (a) above, the Borrower shall comply in all respects with
any laws to which it may be subject and the breach of which would constitute an lllegal
Activity.

Books and records
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The Borrower shall ensure that it has kept and will continue to keep proper books and records
of account, in which full and correct entries shall be made of all financial transactions and the
assets and business of the Borrower, including expenditures in connection with the Project, in
accordance with GAAP as in effect from time to time.

Data Protection

(@)

When disclosing information (other than mere contact information relating to the
Borrower’s personnel involved in the management of this Contract ("Contact Data")) to
the Bank in connection with this Contract, the Borrower shall redact or otherwise amend
that information (as necessary) so that it does not contain any personal data, except
where this Contract specifically requires, or the Bank specifically requests in writing, to
disclose such information in the form of personal data.

Before disclosing any personal data (other than Contact Data) to the Bank in connection
with this Contract, the Borrower shall ensure that each data subject of such personal
data:

(i) has been informed of the disclosure to the Bank (including the categories of
personal data to be disclosed); and

(i)  bhas been advised on the information contained in (or has been provided with an
appropriate link to) the Bank’s privacy statement in relation to its lending and
investment  activites as set out from time to time at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as the Bank may
notify to the Borrower in writing from time to time).

Sanctions

The Borrower shall not, directly or indirectly:

(@)

(b)

(c)

enter into a business relationship with, and/or make any funds and/or economic
resources available to, or for the benefit of, any Sanctioned Person in connection with
the Project, or

use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or otherwise make
available such proceeds to any person in any manner that would result in a breach by
itself and/or by the Bank of any Sanctions; or

fund all or part of any payment under this Contract or the Guarantee Agreement out of
proceeds derived from activities or businesses with a Sanctioned Person, a person in
breach of the Sanctions or in any manner that would result in a breach by itself and/or
by the Bank of any Sanctions.
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It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this Article 6.16 are only sought
by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible pursuant to any
applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.
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General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(a) itis duly incorporated and validly existing as a company with limited liability under the
laws of Republic of Lithuania and it has power to carry on its business as it is now being
conducted and to own its property and other assets;

(b) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and
all necessary corporate, shareholder and other action has been taken to authorise the
execution, delivery and performance of the same by it;

(c) the Finance Documents to which it is expressly to be a part constitute its legally valid,
binding and enforceable obligations;

(d) the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance
with the provisions of this Contract or any other Finance Document do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit
to which it is subject;

(i)  any agreement or other instrument binding upon it which might reasonably be
expected to have a material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract or any other Finance Document;

(i)  any provision of its constitutional documents;

(e) the latest available consolidated audited accounts of the Borrower have been prepared
on a basis consistent with previous years and have been approved by its auditors as
representing a true and fair view of the results of its operations for that year and
accurately disclose or reserve against all the liabilities (actual or contingent) of the
Borrower;

(f) there has been no Material Adverse Change since 30 November 2023;

(g) no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred and is
continuing unremedied or unwaived;

(h)  no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change, nor is there subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

(i) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract or any other
Finance Document and in order to lawfully comply with its obligations hereunder, and
the Project and all such Authorisations are in full force and effect and admissible in
evidence;

)] its payment obligations under this Contract or any other Finance Document rank not
less than pari passu in right of payment with all other present and future sovereign
guaranteed obligations under any of its debt instruments except for obligations
mandatorily preferred by law applying to companies generally;

(k) itis in compliance with Article 6.5(e) and to the best of its knowledge and belief (having
made due and careful enquiry) no material Environmental or Social Claim has been
commenced or is threatened against it or any relevant Affiliate in relation to the Project
not previously disclosed to the Bank;

0] it is in compliance with all undertakings under this Article 6; and
(m) none of the Borrower and/or any Relevant Person:

(i) is a Sanctioned Person; or
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(i)  isin breach of any Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the representations set out in this paragraph (m) are
only sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be permissible
pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

The representations and warranties set out above are made on the date of this Contract and
are, with the exception of the representation set out in paragraph (f) above, deemed repeated
with reference to the facts and circumstances then existing on the date of each Disbursement
Acceptance, each Disbursement Date and each Payment Date.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract, any other Finance Document or the Credit is
in force.

Guarantee

The Borrower hereby acknowledges and consents to the terms of the Guarantee.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will rank,
not less than pari passu in right of payment with all other present and future sovereign
guaranteeed obligations under any of its debt instruments except for obligations mandatorily
preferred by law applying to companies generally.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall:

(a)

(b)

(c)

deliver to the Bank:

(i) the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule A
or otherwise as agreed from time to time by the Parties and

(i)  any such information or further document concerning the financing, procurement,
implementation, operation and environmental or social matters of or for the
Project, as the Bank may reasonably require within a reasonable time,

provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on
time, and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by the
Bank in writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by
employing its own staff or a consultant or any other third party, at the Borrower’s
expense and the Borrower shall provide such persons with all assistance necessary for
the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project,
also taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the Project
prior to the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans,
timetable or to the expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bank of:
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(d)

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any
genuine complaint received by the Borrower , which is material, or any material
Environmental or Social Claim that is to its knowledge commenced, pending or
threatened against it with regard to environmental or other matters affecting the
Project;

any fact or event known to the Borrower, which may substantially prejudice or
affect the conditions of execution or operation of the Project;

any incident or accident relating to the Project which has or is likely to have a
significant adverse effect on the Environment or on Social Matters;

a genuine allegation, complaint or information with regard to lllegal Activities or
any Sanctions related to the Project;

any self-declared exclusion by a bidder that occurs prior to the contract award
and is covered by the Exclusion Policy;

any material non-compliance by it with any applicable Environmental and Social
Law;

any suspension, revocation or material modification of any Environmental and
Social Approval,

and set out the action to be taken with respect to such matters; and

provide to the Bank, if so requested:

(i)

(ii)

a certificate of its insurers showing fulfilment of the requirements of Article
6.5(c); and

annually, a list of policies in force covering the insured property forming part of
the Project, together with confirmation of payment of the current premiums.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(a)

(b)

deliver to the Bank:

(i)

(ii)

(iif)

as soon as they become available but in any event within 180 (one hundred and
eighty) days after the end of each of its Financial Years its consolidated and
unconsolidated annual report, balance sheet, cash flow statement, profit and loss
account and auditors report for that Financial Year; and

as soon as they become available but in any event within 120 (one hundred and
twenty) days after the end of each of the relevant accounting periods its interim
consolidated and unconsolidated semi-annual report, balance sheet, profit and
loss account and cash flow statement for the first half-year of each of its Financial
Years;

such further information, evidence or document concerning:

(1) its general financial situation or such certificates of compliance with the
undertakings of Article 6;

(2) the compliance with the due diligence requirements of the Bank for the
Borrower and the , including, but not limited to "know your customer" (KYC)
or similar identification and verification procedures;

when requested and within a reasonable time; and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

any material alteration to its constitutional documents or shareholding structure
and of any change of ownership of 5% (five per cent) or more of its shares after
the date of this Contract;

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European
Union funding;
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(iif)
(iv)

(v)

(vi)

(vii)
(viii)

(ix)
(x)

(xi)
(xii)

any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material component of the
Project;

the planned use of rolling stock subject of this project and any modifications of
the PSC that would substantially modify the use of the rolling stock financed by
the Bank;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of
any obligation of the Borrower under this Contract or any other Finance
Document;

any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;

unless prohibited by law, any material litigation, arbitration, administrative
proceedings or investigation carried out by a court, administration or similar public
authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or
pending against the Borrower or its controlling entities or members of the
Borrower’s management bodies in connection with lllegal Activities related to the
Credit, the Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.5(f) of this Contract;

any litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation which is
current, threatened or pending and which might if adversely determined result in
a Material Adverse Change;

any Change in the Beneficial Ownership of the Borrower; and

any claim, action, proceeding, formal notice or investigation relating to any
Sanctions concerning the Borrower or any Relevant Person.

Visits by the Bank

The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as persons designated by
other institutions or bodies of the European Union when so required by the relevant mandatory
provisions of EU Law:

(a) to visit the sites, installations and works comprising the Project;

(b)  to interview representatives of the Borrower, and not obstruct contacts with any other
person involved in or affected by the Project; and

(c) to review the Borrower’s books and records in relation to the execution of the Project
and to be able to take copies of related documents to the extent permitted by the law.

The Borrower shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary
assistance for the purposes described in this Article.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to communicate information
relating to the Borrower and the Project to any competent institution or body of the European
Union in accordance with the relevant mandatory provisions of EU Law.

ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature,
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of
this Contract or any related document and in the creation, perfection, registration or
enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable.
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10.1.A

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without any withholding or deduction of any national or local impositions
whatsoever required by law or under an agreement with a governmental authority or otherwise.
If the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount received by the
Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or
exchange charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation,
enforcement and termination of this Contract and/or the Guarantee or any related document,
any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract and/or the Guarantee or
any related document, and in the amendment, creation, management, enforcement and
realisation of the Guarantee and/or any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any reasonable costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in the
interpretation, administration or application of) any law or regulation or compliance with
any law or regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in
accordance with or as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or

(i)  any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income resulting
from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is reduced
or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and
against any loss incurred as a result of any full or partial discharge that takes place in a
manner other than as expressly set out in this Contract.

(c) The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract
(to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not
matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, booking
branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, the
Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course of
business for the purpose of the set-off. If either obligation is unliquidated or
unascertained, the Bank may set off in an amount estimated by it in good faith to be the
amount of that obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding amounts under
this Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the following
provisions.

Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step:
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(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this
Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption
Event; and

(i)  paymentis made within 3 (three) Business Days of its due date;

(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or the
Guarantor or any representation, warranty or statement made or deemed to be made
by the Borrower in, pursuant to or for the purposes of entering into this Contract or in
connection with the negotiation or performance of this Contract is or proves to have
been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;

(c) i,

(i) following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation
arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(1)  the Borrower is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be
capable of being required to prepay, discharge, close out or terminate
ahead of maturity such other loan or obligation; or

(2) any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended; and

(3)  such other loans or obligations or commitments falling under paragraphs
(i) and/or (ii) above are in an aggregate principal amount in excess of
EUR 10,000,000 (ten million euros) or its equivalent in any other currency
or currencies, or

(i)  following any default of the Guarantor in relation to any loan or any obligation
arising out of any financial transaction, the Guarantor is required or will, following
expiry of any applicable grace period, be required or be capable of being required
to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation;

(d) ifthe Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or makes
or seeks to make a composition with its creditors;

(e) if any corporate action, legal proceedings or other procedure or step is taken in relation
to the suspension of payments, a moratorium of any indebtedness, dissolution,
administration or reorganisation (by way of voluntary arrangement or otherwise),
including in particular without limitation to bankruptcy (faillite), controlled management
(gestion contrélée), suspension of payments (sursis de paiement) arrangement with
creditors (concordat préventit de la faillite) and judicial liquidation (liquidation judiciaire)
proceedings or any analogous procedure or step is taken under any applicable law in
any jurisdiction or an order is made or an effective resolution is passed for the winding
up of the Borrower, or if the Borrower takes steps towards a substantial reduction in its
capital, is declared insolvent or ceases or resolves to cease to carry on the whole or
any substantial part of its business or activities, or any situation similar to any of the
above occurs under any applicable law;

(f) if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator,
administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent
jurisdiction or by any competent administrative authority or by any person, of or over,
any part of the business or assets of the Borrower or any property forming part of the
Project;

(g) if the Borrower or the Guarantor defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank,
or of any other loan or financial instrument made to it from the resources of the Bank or
the European Union;
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10.1.B

(h) if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution, sequestration or other
process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any property forming
part of the Project and is not discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

(i) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower's or the
Guarantor’s condition at the date of this Contract; or

)] if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Guarantor to perform any of its
obligations under this Contract or any other Finance Document or the Guarantee or this
Contract or any other Finance Document or the Guarantee is not effective in accordance
with its terms or is alleged by the Borrower or the Guarantor to be invalid, ineffective or
unenforceable in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préalable) or
any judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice referred to below):

(a) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract (other than those
referred to in Article 10.1.A) or the Guarantor fails to comply with any provision of the
Guarantee; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals materially alters
and is not materially restored and if the alteration either prejudices the interests of the
Bank as lender to the Borrower or adversely affects the implementation or operation of
the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within 3 (three) Business Days from a notice served by the Bank on
the Borrower or the Guarantor.

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the
Loan Outstanding.

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of principal
due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from the due date for payment specified in
the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower
as the present value (calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the period from
the date of prepayment to the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche.

10.2

10.3 Indemnity
10.3.A

10.3.B

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value of
0.19% (nineteen basis points) per annum calculated and accruing on the amount of principal
due to be prepaid in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the applicable amortisation
schedule of the Tranche, until the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date.
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10.3.C General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the date
specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The
rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights or
remedies provided by law.

ARTICLE 11
Law and jurisdiction, miscellaneous

111 Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it shall
be governed by the laws of Luxembourg.

11.2 Jurisdiction

(@)  The courts of Luxembourg-City have exclusive jurisdiction to settle any dispute arising
out of or in connection with this Contract or any non-contractual obligation arising out of
or in connection with this Contract (a "Dispute").

(b)  The Parties agree that the courts of Luxembourg-City are the most appropriate and
convenient courts to settle any Dispute between them and, accordingly, that they will
not argue to the contrary.

-
-
w

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under
this Contract shall be the seat of the Bank.

=N
=N
Y

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or
rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie
evidence of such amount or rate.

-
-
5}

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in relation
to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement, whether
express or implied, on the same matter.

-
-
[=2]

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Contract
or the effectiveness in any other respect of this Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this
Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other jurisdictions.
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Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the Parties.
Any amendment hereto shall not be effective unless and until the Guarantor consented to such
amendment in writing.

-
-
[o-]

Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken together
shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an original, but all
counterparts shall together constitute one and the same instrument.

ARTICLE 12

Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by letter or electronic mail.

Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this Contract
or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand
delivery, registered letter or by electronic mail. Such notices and communications shall
be deemed to have been received by the other Party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter;

(i)  in the case of any electronic mail only when such electronic mail is actually
received in readable form and only if it is addressed in such a manner as the
other Party shall specify for this purpose.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
(i) mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  bein the form of a non-editable electronic image (PDF, TIF or other common non
editable file format agreed between the Parties) of the notice signed by
an authorised signatory with individual representation right or by two or more
authorised signatories with joint representation right of the Borrower as
appropriate, attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of
the authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the
Borrower and the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail notices or communication made in
accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and documents
shall also be sent by registered letter to the relevant Party at the latest on the
immediately following Business Day:

(i) Disbursement Acceptance;

(i)  any notices and communication in respect of the deferment, cancellation and
suspension of a disbursement of any Tranche, Market Disruption Event,
Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of Default, any demand for
prepayment; and

(i)  any other notice, communication or document required by the Bank.
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(f) The Parties agree that any above communication (including via electronic mail) is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall
have the same evidential value as an agreement under hand (sous seing privé).

12.1.B Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication to be made or document
to be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/BSNE/3-PUB SEC

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail address: contactline-93836@eib.org

For the Borrower Attention:

UAB LTG Link

Gelezinkelio str. 16
LT-02100 Vilnius

Lithuania

Address for correspondence:

Pelesos g. 10
LT-02111 Vilnius
Lithuania

E-mail address: if@ltg.It

Copies for the Guarantor  Attention: State Treasury Department

Lukiskiu str. 2
LT-01512 Vilnius
Republic of Lithuania

E-mail address:

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any change in
their respective communication details.

12.2 English language
(@)  Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be in
English.
(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must be:
(i) in English; or
(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified
English translation and, in this case, the English translation will prevail.
12.3 Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:
Schedule A Project Specification and Reporting
Schedule B Definition of EURIBOR
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Schedule C Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C)
Schedule D Certificates to be provided by the Borrower
The following Annex is attached hereto:

Annex | Resolution of Board of the Borrower and authorisation of signatory
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The Parties have caused this Contract to be executed in 4 (four) originals in the English language.

In Luxembourg, this [®] 20[®]; and
in Vilnius, this [®] 20[®]

Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
EUROPEAN INVESTMENT BANK UAB LTG LINK

[x] [x] Kristina Meidé

[x] [x] General Director
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A11

A1.2

Project Specification and Reporting

A1l

Purpose, Location

Technical Description (Article 6.2)

Schedule A

The Project comprises the acquisition of 9 EMUs and 6 BEMUs to replace diesel trains and
partially expand the existing fleet for Vilnius — Klaipeda domestic service (EMUs) and domestic
services Vilnius — Varena — Marcinkonys and Kaunas — Siauliai (BEMUs).

Description

The rolling stock will have the following main technical characteristics:
MAIN TECHNICAL EMUs BEMUs
CHARACTERISTICS
1. CAPACITY

Number of fixed seats 200 128

Number of tip up seats 5 6

Number of standing places (4 pax/m?, | 83 43

with folded tip up seats)

Number of total passengers 283 171

Other equipment (e.g. places for
bicycles, luggage storage)

Places for bicycles (4 — winter
configuration, 30 summer
configuration), luggage storage

Places for bicycles (5 —
winter configuration, 30
summer configuration),
luggage storage

2. MAIN TECHNICAL CHARACTERISTICS
Length of unit 93 m 65 m
Number of cars 5 cars 3 cars
Number of doors per side 5 3
Maximum design speed 160 km/h 160 km/h on catenary

power,
120 km/h on battery mode

Cinematic gauge

T in accordance with the TSI for
Locomotives and Passenger
Rolling Stock. Annex B.

T in accordance with the TSI
for Locomotives and
Passenger Rolling Stock.
Annex B.

Mass in working order

Approximately 179 000 kg

Approximately 159 000 kg

Axle load Maximum 20 000 kg Maximum 20 000 kg
Traction system 25 kV 50 Hz 25 kV 50 Hz
Maximum traction power 2000 kW 800 kW

Maximum auxiliary services power TBC TBC

Regenerative braking Yes Yes

Temperature range

-40 — +35 Celsius

-40 — +35 Celsius

3. EQUIPMENT ON BOARD
Air conditioner Yes Yes
CCTV Yes Yes
Passenger information system Yes Yes
Ticketing No No
Other WiFi, Restaurant/bar space WiFi, vending machines
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A13

MAIN TECHNICAL
CHARACTERISTICS

EMUs

BEMUs

4. CONTROL-COMMAND AND SIGNALLING ON BOARD

ETCS

No

No

Other signalling systems on board

Class B Automatic train
protection for 1520mm width
gauge

Class B Automatic train
protection for 1520mm width
gauge

GSM-R

Yes

Yes

Other radio systems on board

No

No

CONFORMITY WITH TSI

Regulation 2014/1302 (Loc&Pass)

Yes for 1520mm

Yes for 1520mm

Regulation 2014/1300 (PRM)

Yes for 1520mm

Yes for 1520mm

Regulation 2014/1303 (Safety in rail
tunnels)

Yes for 1520mm

Yes for 1520mm

Regulation 2014/1304 (Noise)

Yes for 1520mm

Yes for 1520mm

Regulation 2016/919 (CCS)

Yes for 1520mm

Yes for 1520mm

Calendar

The Project will be completed by end of 2027.
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A.21 Dispatch of information: designation of the person responsible

A2 Information Duties under Article 8.1(a)

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Financial Contact Technical Contact
Company LTG Link
Contact person Jurgita Tamosaitiené

Title

Function / Department | Expert, Treasury and Finance
financial and technical

Address

Phone

Email jurgita.tamosaitiene@litrail.It

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being.
The Borrower shall inform the Bank immediately in case of any change

A.2.2 Information on specific subjects
The Borrower shall deliver to the Bank the following information at the latest by the deadline
indicated below.

Document / information

Deadline

Information about the planned use of rolling stock subject of this project as
well as about any modifications of the PSC that would substantially modify
the use of the rolling stock financed by the Bank

When available

Evidence of compliance of the works of modifications of existing depots used
for the maintenance of the Project (Naujoji Vilnia), with the EIA Directive
(2011/92/EU) and Habitats Directive (92/43/EEC).

When available

A.2.3 Information on the Project’s implementation
The Borrower shall deliver to the Bank the following information on Project progress during
implementation at the latest by the deadline indicated below.

reasons for significant changes vs. initial scope;

Update on the date of completion of the Project, explaining
reasons for any possible delay;

Update on the cost of the Project, explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost;

A description of any major issue with impact on the
environment and/or social impact;

Update on the demand on the lines where RS will be used;
Any significant issue that has occurred and any significant risk
that may affect the Project’s operation;

Any legal action concerning the Project that may be on-going;
Non-confidential Project-related pictures, if available.

Document / information Deadline | Frequency of
reporting

Project Progress Report 30 March | Annual

- A brief update on the Technical Description, explaining the | 2024

A.2.3 Information on the end of works and first year of operation
The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project completion and
initial operation at the latest by the deadline indicated below.
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Document / information Date of delivery

to the Bank
Project Completion Report, including: 156 months  after
- A final Technical Description of the Project as completed, explaining | completion the

the reasons for any significant change compared to the Technical | project
Description in A.1., including number of units delivered

- European vehicle numbers (EVNs) of the rolling stock financed by the
Bank;

- The date of completion of each of the main Project’s components,
explaining reasons for any possible delay;

- The final cost of the Project, explaining reasons for any possible cost
variations vs. initial budgeted cost;

- Employment effects of the Project: person-days required during
implementation as well as permanent new jobs created;

- Update on the demand on the lines where RS will be used;

- Any significant issue that has occurred and any significant risk that may
affect the Project’s operation;

- Any legal action concerning the Project that may be on going.

- Non-confidential Project-related pictures, if available.

| Language of reports | English
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Schedule B
Definition of EURIBOR

"EURIBOR" means:

(a) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month;

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

(c) inrespect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen Rates,
one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period next longer
than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the
"Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

(i) "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Money Markets Institute (EMMI), or any successor to that function of EMMI,
as determined by the Bank; and

(i)  "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period as
published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first day
of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing
which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of four
major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits
in a comparable amount are offered by each of them, as at approximately 11:00 a.m., Brussels
time on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to
the Representative Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major
banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on
the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the Representative
Period. The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded, if
necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being rounded

up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under the
aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined by the Bank) in
respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it
into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement rate will be
the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by (i) the working
group on euro risk-free rates established by the European Central Bank (ECB), the Financial
Services and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets Authority
(ESMA) and the European Commission, or (ii) the European Money Market Institute, as the
administrator of EURIBOR, or (iii) the competent authority responsible under Regulation (EU)
2016/1011 for supervising the European Money Market Institute, as the administrator of the
EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated under Regulation (EU)
2016/1011, or (v) the European Central Bank.
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If the Screen Rate becomes permanently unavailable and no EURIBOR replacement rate is
formally recommended as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the
Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.
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Schedule C
Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C)

To: UAB LTG Link

From: European Investment Bank

Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and UAB LTG Link dated [®] (the "Finance
Contract")

Project name: Lithuanian passenger rolling stock
Contract Number: 93.836 Operation Number: 2021-0509

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same
meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following
Tranche:

(@) Amount to be disbursed in EUR:

(b)  Scheduled Disbursement Date:

(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

(f) Terms for repayment of principal:

() The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche:
(h)  The Fixed Rate or Spread, applicable until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract,
the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of this Disbursement
Offer duly signed on your behalf, to the following e-mail [ __] no later than the Disbursement
Acceptance Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory and must
be fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall be
deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms
and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the Borrower:

Date:
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IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING BELOW YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
PROVIDED TO THE BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS DISBURSEMENT
ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS
(AS DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL BE
DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.

Disbursement Account (as defined in the Finance Contract) to be credited:

DiSbUISEMENT ACCOUNT N e ettt et e et et et e et e e et e e e e e enens

Disbursement Account Holder/BenefiCiary: ..........c.iuieiiiiii e

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT, otherwise an appropriate
format in line with the local banking practice should be provided)

Bank Name and addressS: ... ..o e

Bank identification code (BIC): ... ... i e

Payment details 1o be provided: ...

Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

2 The details concerning banking intermediary are also to be provided if such intermediary has to be used to make the transfer to
the Beneficiary’s Account.
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Schedule D
Certificates to be provided by the Borrower

Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank

From: UAB LTG Link

Date:

Subject: Certificate for the Finance Contract between European Investment

Bank and UAB LTG Link dated [®] (the "Finance Contract")
Project Name:  Lithuanian Passenger Rolling Stock
Contract Number: 93.836 Operation Number: 2021-0509

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.
For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(a) there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

(b)  no event or circumstance which constitutes or would, with the passage of time or the
giving of notice or the making of any determination under the Finance Contract (or any
combination of the foregoing) constitute a Prepayment Event or an Event of Default has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

(c) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change, nor is there subsisting against us any unsatisfied judgement or award;

(d)  the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.17 are
true in all respects;

(e) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract, and

(f) the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by
the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on the information set out therein.

We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true or correct as of
the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of UAB LTG Link
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Resolution of Board of the Borrower and authorisation of signatory
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Keleiviy skaicCius
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takst.

IS jy: keleiviy persédusiy |

traukinius iS automobiliy skaicius,

tukst.

2030 metais Per 30 mety traukiniy
eksploatacijos

laikotarpj
1 808 58 808
128 4471
584 20 368

LG



Keliones laiko sutaupymai*

Keleiviy vezimo laiko Per 30 mety Per 30 mety
santaupos projekto 2030 2030 traukiniy traukiniy
marsrutuose metais metais eksploatacijos eksploatacijos

takst. val. | tukst. Eur. laikotarpj laikotarpj
takst. val. takst. Eur.

Keleiviy vaziuojancCiy

traukiniais skaicCius 356 2703 11 603 140 247
Keleiviy persédusiy | 96 797 3178 39 008
traukinius iS autobusy
NELEI) [pefe Sl | 260 1979 8 544 105 191
traukinius iS automobiliy

VISO 711 5 409 23 325 284 446

* Pagal: “Konversijos koeficienty apskai¢iavimo ir socialinio-ekonominio poveikio (naudos / zalos) vertinimo metodika”



Automobiliy eksploataciniai sutaupymai* LTG

Ekonominé nauda Per 30 mety Per 30 mety
projekto marsrutuose 2030 2030 traukiniy traukiniy

metais metais eksploatacijos eksploatacijos
tukst. km | tukst. Eur. laikotarpj laikotarpj
tukst. km tukst. Eur

Keliy transporto priemoniy
eksploataciniy sgnaudy

sutaupymai 104 058 22 599 3494 144 758 829

* Pagal: “Konversijos koeficienty apskai¢iavimo ir socialinio-ekonominio poveikio (naudos / zalos) vertinimo metodika”



Oro tarsos ekonomine nauda*

Ekonomine nauda projekto Per 30 mety
marsrutuose : : Per 30 mety o
2030 metais, t | 2030 metais o traukiniy
_ traukiniy 5
tukst. Eur. 5 eksploatacijos
eksploatacijos : :
laikotarpj, t CLLEIELT,
’ tukst. Eur
Oro tarsos sumazéjimas NOx - 39 NOx -1 172
(NOx, KD, NMLQOJ, CO) KD -1 294 KD - 33 10 087
NMLOJ - 2 NMLQOJ - 72
CO-34 CO-1030

Anglies dioksido (kaip
Siltnamio efektg sukeliandiy

dujy) emisijos sumazéjimas 6 512 000 293 196 801 000 10 584

VISO 517 20671

* Pagal: “Konversijos koeficienty apskai¢iavimo ir socialinio-ekonominio poveikio (naudos / zalos) vertinimo metodika”
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HE g

Persedusieji is automobiliy ir

autobusy, CO2 sumazejimas

CO2 ir automobiliy ir
aturobusy keleiviy km
sumazéjimas projekto

2030 2030 Per 30 mety Per 30 mety
metais metais traukiniy traukiniy
kel. km (t) eksploatacijos eksploatacijos
tukst. laikotarpj kel. km laikotarpj

tukst. (t)

marsrutuose

Persédus keleiviams |
traukinius is automobiliy 158337 21 946 4 890 767 836 321

Persédus keleiviams |
traukinius i$ autobusy 28 172 761 1 073 583 28 987

VISO 156 509 22 706 5 964 350 865 308
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PRM pritatkymas

PRM pritaikymas marsrutuose
2019 metais, % 2030 metais, %

Tiesiogineé jtaka

Kaunas-Siauliai 0 100
Vilnius-Varéna-Marcinkonys 0 100
Netiesiogine jtaka

Vilnius-lgnalina-Turmantas 0 100



Socialines — ekonomines naudos

Keleiviy skaicius PRM pritaikymas

Keleiviy skaicius projekto 2030 metais

PRM pritaikymas marsrutuose
marsrutuose Per 30 mety traukiniy

> . . 2019 metais, % 2030 metais, %
eksploatacijos laikotarpj

Tiesioginé jtaka

Keleiviy vaziuojanciy traukiniais 1 808 58 808
skai€ius, takst. o
Kaunas-Siauliai 0 100
IS ju: keleiviy persedusiy j traukinius i$
autobusy skaicius, takst. 128 4 471 Vilnius-Varéna-Marcinkonys 0 100

- o T L Netiesioginé jtaka
IS ju: keleiviy persédusiy j traukinius i8

automobiliy skaicius, tukst. 584 20 368 _ .
Vilnius-lgnalina-Turmantas 0 100

Oro tarsos ekonominé nauda* Kelioneés laiko sutaupymai*

Keleiviy veiim_o :(aiko 2030 2030 Per 30 mety Per 30 mety
santvaugzos projekto metais metais traukiniy traukiniy
MArSUtiose takst. takst. eksploatacijos eksploatacijos

Ekonomineé nauda 2030 2030 Per 30 mety Per 30 mety
projekto marSrutuose metais. t metais traukiniy traukiniy

takst. eksploataci | eksploatacijos
Eur. jos laikotarpj

val. Eur. laikotarpj laikotarpj
laikotarpj, t takst. Eur

tukst. val. tikst. Eur.

Oro tarSos sumazejimas NOXx - 39 NOx —1 172 . wi
Keleiviy vaziuojanciy
(NOx, KD, NMLOJ, CO) KD -1 KD - 33 10 087 RS el 27 11 140 247
NMLOJ - 2 224 NMLOJ - 72 traukiniais skaicius 356 03 603 0
CO-34 CO-1030

Keleiviy persedusiy j

Anglies dioksido (kaip traukinius i autobusy 96 727 3178 39 008
Siltnamio efektg
sukelian€iy dujy) 6512000 293 196 801 000 10584 Keleiviy persedusiy |
enanciy du). Viu per i 2600 1979 8544 105 191
emisijos sumazéjimas traukinius i automobiliy
VISO 517 20671 VISO 711 5409 23 325 284 446

* Pagal: “Konversijos koeficienty apskai€iavimo ir socialinio-ekonominio poveikio (naudos / zalos) vertinimo metodika”



Elektroninio dokumento nuorasas
LIETUVOS
GELEZINKELIAI

UZDAROSIOS AKC_INES BENDR(_)VES »LTG LINK*
VIENINTELIO AKCININKO AKCINES BENDROVES ,,LIETUVOS GELEZINKELIAI*
SPRENDIMAS

2024 m. d. Nr.
Vilnius

Akciné bendrové ,Lietuvos gelezinkeliai® (toliau — Bendroveé), pagal Lietuvos Respublikos
jstatymus jsteigta ir veikianti bendrové, jmonés kodas 110053842, registruotos buveinés adresas
GelezZinkelio g. 16, Vilnius, atstovaujama generalinio direktoriaus Egidijaus Lazausko, veikian€io
pagal Bendrovés jstatus,

bldama visy 156 237 (Simto penkiasdeSimt SeSiy tukstanciy dviejy Simty trisdeSimt septyniy)
UAB ,LTG Link* (juridinio asmens kodas 305052228, registruotos buveinés adresas GeleZinkelio g.
16, Vilnius, Lietuvos Respublika) akcijy savininke,

atsizvelgdama | Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2024 balandzio 16 d. jsakyma
Nr. 3-124 ir j akcinés bendrovés ,Lietuvos geleZinkeliai“ valdybos 2024 m. kovo 19 d. sprendimg Nr.
AS(LTG)-35/2024

bei vadovaudamasi UAB ,LTG Link” jstaty 19 ir 29 punktais nusprendzia:

pritarti UAB ,LTG Link” valdybos 2024 m. kovo 14 d. sprendimui Nr. SPR-VL(LINK)-
4/2024:

1. sudaryti finansavimo sandorj tarp UAB ,LTG Link" ir Europos investicijy banko Siomis
esminéms sglygomis:

1.1. sandorio objektas — paskola, skirta dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy
elektriniy) traukiniy jsigijima;

1.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 min. (vienas Simtas milijony) Eur;

1.3. sandorio trukmé — iki 2032-12-31;

1.4. palikanos — fiksuotos arba kintamos (pasirenkamos paskolos ar paskolos dalies i§émimo
dieng);

1.5. paltkany dydis:

1.5.1. kintamoms paltikanoms paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng taikomas 3 arba
6 mén. EURIBOR, pridedant paskolos ar paskolos dalies i8émimo dieng Europos investicijy banko
nustatytg priedg (angl. spread), kurj sudaro rizikos marza (kuri yra lygi nuliui) ir paskolos ar paskolos
dalies iSémimo dieng Europos investicijy banko nustatyta skolinty 1é3Sy kaina. Jei bet kuriuo palikany
laikotarpiu bazinés normos ir priedo (angl. spread) suma yra mazesné uz nulj (0), tokia palGkany
norma laikoma lygi nuliui;

1.5.2. paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng banko nustatyta fiksuota palikany norma
(jskaitant rizikos marza, kuri yra lygi nuliui);

1.6. Paskolos mokéjimo atidéjimo periodas — 3 metai nuo finansavimo sutarties pasiraSymo
dienos;

1.7. Paskolos suteikimo UAB ,LTG Link“ laikotarpis — per 3 metus nuo finansavimo sutarties
pasiraSymo dienos;

1.8. Sutarties sudarymo mokestis — 0,10%, skai€iuojamas nuo maksimalios paskolos sumos
(100 min. Eur);

1.9. Jsipareigojimo mokestis — netaikomas;

1.10. Prievoliy uZtikrinimo badas — Europos investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos grazinima, paltkany bei kity mokétiny sumuy, susijusiy su finansavimo
sutarties vykdymu mokeéjimu. Garantijos terminas privalo bGti 6 mén. ilgesnis nei paskolos grgzinimo
terminas;

1.11. Privalomas iSankstinis paskolos grgzinimas jvykus bent vienai i§ Zemiau iSvardinty saglygu:

1.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas (finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100 % akcijy
turi priklausyti Lietuvos Respublikai (tiesiogiai arba netiesiogiai);



1.11.2. UAB ,LTG Link* su Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijg pasiradytos vieSyjy
paslaugy sutarties nutraukimas arba esminiy sutarties salygy pakeitimas;

1.11.3. esant kitam privalomojo iSankstinio paskolos grgzinimo jvykiui, turiniam jtakos
finansavimo sutarties vykdymui, jskaitant, bet neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty, jstatymy
ir teisés akty pasikeitimui, iSlaidy pagal 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy elektriniy) traukiniy
jsigijimo sutartj sumazéjimui ir kt.;

1.12. Privaloma salyga - iki pirmo paskolos ar jos dalies iSmokejimo bankui turi bati pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglyginé 100 proc. Lietuvos Respublikos valstybés garantija,
uztikrinanti visus Europos investicijy banko reikalavimus UAB ,LTG Link“ kaip skolininkui pagal Sig
sudarytg finansavimo sutartj, jskaitant bet neapsiribojant pagrindine paskolos suma, palikanas,
delspinigius ir bet kokias i8laidas (jskaitant bet kokias taikomas nutraukimo/atSaukimo iSlaidas).
Nepateikus atitinkamos garantijos, paskola ar paskolos dalis nebus iSmokéta.

2. sudaryti finansavimo sandorj tarp UAB ,LTG Link* ir Siaurés investicijy banko Siomis
esminéms sglygomis:

2.1. sandorio objektas — paskola, skirta dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy
elektriniy) traukiniy jsigijima;

2.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 min. (vienas Simtas milijony) Eur;

2.3. sandorio trukmé — iki 2032-12-31;

2.4. palikanos — kintamos;

2.5. palikany dydis — paskolos ar paskolos dalies iS$émimo dieng taikomas 6 mén. EURIBOR,
pridedant finansavimo sutarties pasiraSymo dieng Siaurés investicijy banko nustatytg banko marza.
Jei bet kuriuo paliikany laikotarpiu bazinés normos ir marzos suma yra mazesné uz nulj (0), tokia
palikany norma laikoma lygi nuliui;

2.6. Paskolos mokeéjimo atidéjimo periodas — iki 2026-12-31;

2.7. Paskolos suteikimo UAB ,LTG Link* laikotarpis — iki 2026-12-31;

2.8. Sutarties sudarymo mokestis — 0,10%, skaiCiuojamas nuo maksimalios paskolos sumos
(100 min. Eur);

2.9. |sipareigojimo mokestis:

2.9.1. 2024 m. - 0,10 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

2.9.2. 2025 m. - 0,20 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

2.9.3. 2026 m. - 0,30 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos.

2.10. prievoliy uztikrinimo bldas — Siaurés investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos grazinima, palikany bei kity mokétiny sumy, susijusiy su finansavimo
sutarties vykdymu mokéjimu. Garantijos galiojimo terminas ne trumpesnis nei 2032-12-31, taciau iki
visy UAB “LTG LINK” jsipareigojimy pagal finansavimo sutartj jvykdymo;

2.11. Privalomas iSankstinis paskolos grgzinimas, jvykus bent vienai i§ Zzemiau iSvardinty
salygy:

2.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas (finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100 % akcijy
turi priklausyti Lietuvos Respublikai (tiesiogiai arba netiesiogiai);

2.11.2. UAB ,LTG Link* su Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija pasiradytos vieSyjy
paslaugy sutarties nutraukimas arba esminiai sutarties sglygy pakeitimai.

2.11.3. esant kitam privalomojo paskolos grgzinimo jvykiui, turiniam jtakos finansavimo
sutarties vykdymui, jskaitant, bet neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty, jstatymy ir teisés akty
pasikeitimui, iSlaidy pagal 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy elektriniy) traukiniy jsigijimo sutartj
sumazéjimui ir kt.;

2.12. Privaloma saglyga - iki pirmo paskolos ar jos dalies iSmokéjimo bankui turi bati pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglyginé 100 proc. Lietuvos Respublikos valstybés garantija,
uztikrinanti visus Siaurés investicijy banko reikalavimus UAB ,LTG Link“ kaip skolininkui pagal $ig
sudarytg finansavimo sutartj, jskaitant bet neapsiribojant pagrindine paskolos sumg, palikanas,
delspinigius ir bet kokias iSlaidas (jskaitant bet kokias taikomas nutraukimo/atSaukimo islaidas).
Nepateikus atitinkamos garantijos, paskola ar paskolos dalis nebus iSmokeéta.



Atsizvelgiant j tai, kad visy uzdarosios akcinés bendrovés ,LTG Link" savininkas yra akciné
bendrové ,Lietuvos gelezinkeliai“, vadovaujantis Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatymo
29 straipsnio 7 dalimi, jos rastiSki sprendimai prilygsta uzdarosios akcinés bendrovés ,LTG Link*
visuotinio akcininky susirinkimo sprendimams.

Generalinis direktorius Egidijus Lazauskas

Parengé
Greta Baniulyté-Anichovskaja, +370 68265772

Teisé ir valdysena

Jteikti: uzdarajai akcinei bendrovei ,L TG Link*
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Elektroninio dokumento nuorasas
LIETUVOS
GELEZINKELIAI

UAB ,LTG LINK* )
VIENINTELIO AKCININKO AKCINES BENDROVES , LIETUVOS GELEZINKELIAI*
SPRENDIMAS

2023 m., Vilnius

Akciné bendrové ,Lietuvos gelezZinkeliai® (toliau — Bendrové), pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus jsteigta ir veikianti bendrove, jmonés kodas 110053842, registruotos
buveinés adresas Gelezinkelio g. 16, Vilnius, atstovaujama generalinio direktoriaus Egidijaus
Lazausko, veikian€io pagal Bendrovés jstatus,

bddama visy 156 237 (Simto penkiasdeSimt SeSiy tukstancCiy dviejy Simty trisdeSimt
septyniy) UAB ,LTG Link* (juridinio asmens kodas 305052228, registruotos buveinés adresas
GelezZinkelio g. 16, Vilnius, Lietuvos Respublika) akcijy savininke,

atsizvelgdama j Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2023 birZelio 5 d. jsakymg
Nr. 3-290 ir Bendrovés valdybos 2023 balandzio 25 d. sprendimg Nr. SPR-VL(LTG)-10/2023
bei vadovaudamasi UAB ,LTG Link” jstaty 19 ir 29 punktais nusprendzia:

pritarti UAB LTG Link” valdybos 2023 m. balandzio 18 d. sprendimui Nr. PRO-
VLP(LINK)-4/2023:

JAtsizvelgiant j tai, kad:

1. Elektriniy ir bateriniy ftraukiniy pirkimas yra strateginés reikSmés projektas,
numatytas UAB ,LTG Link" strategijoje bei AB ,Lietuvos geleZinkeliai“ konsoliduotoje
strategijoje, siekiant uztikrinti strateginés krypties ,Zaliasis kursas* jgyvendinima;

2. Naujy traukiniy jsigiimas yra bdatinas siekiant jgyvendinti Lietuvos Respublikos
susisiekimo ministerijos (toliau — SM) raSte Dél valstybés siekiamy tiksly ir keliamy lukesciy
akcinei bendrovei ,Lietuvos geleZinkeliai® keliamus tikslus;

3. Bitina uZtikrinti 2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1371/2007 del geleZinkeliy keleiviy teisiy ir pareigy reikalavimy jgyvendinimg;

4. Bendroveés riedmeny parke 17 dyzeliniy traukiniy (i jy 2 traukiniy eksploatacija jau
sustabdyta dél atsarginiy daliy trdkumo) atsarginés dalys gaminamos Rusijoje ir Baltarusijoje,
kuriy subjektams taikomos tarptautinés sankcijos, todeél Siy traukiniy pakeitimas naujais yra
batinas siekiant uZtikrinti verslo testinumag ir VieSyjy keleiviy vezimo geleZinkeliy transportu
paslaugy ir (ar) vieSyjy kombinuotojo keleiviy vezimo vietiniais marsrutais paslaugy teikimo
sutartyje Nr. SL-355/2022 numatyty jsipareigojimy jgyvendinimg;

5. UAB ,LTG Link" valdyba priemé sprendima jsigyti elektrinius traukinius (UAB ,LTG
Link* valdybos posédZio 2021-02-23 protokolas Nr. PRO-VLP(LGKL)-2), kurj véliau patvirtino
AB ,Lietuvos gelezZinkeliai® (toliau — LTG) valdyba (2021-03-05 sprendimas Nr. |[S-AS(LG)-17);

6. Jvykdzius pirkimo procediras skelbiamy deryby biddu, ekonomiskai naudingiausiu
pasialymu buvo pripaZintas Stadler Polska Sp. z o.0. (Juridinio asmens kodas 821477136,
adresas: ul. Targowa 50, 08-110 Siedlice, Lenkija) pasidlymas;

7. 2023-03-21 Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos kanclerio potvarkyje Nr.
4-14 ,Del Susisiekimo ministerijos informacijos teikimo LR 2024 m. valstybés biudZeto
projektui ir LR Susisiekimo ministro valdymo sri¢iy 2024—-2026 m. strateginio veiklos plano
projektui parengti plano patvirtinimo®“ numatyta, kad j valstybés biudzeto jstatymg baty jtraukta
valstybés garantija UAB ,L TG Link* paskolai, skirtai finansuoti elektriniy ir bateriniy traukiniy
jsigiiima, o Europos investicijy bankas bei Siaurés investicijy bankas yra pradéje paskolos
suteikimo procediras bei pateike preliminarius finansavimo pasidlymus;

Bendrovés Valdyba nusprendzia:

1. Sudaryti pirkimo sutartj (toliau — Sutartis) su pirkimo ,,17520 mm vézZes keleiviniy
savaeigiy sgstaty su ilgalaikiu atsarginiy daliy tiekimu pirkimas*® Nr. 15671, laimétoju, Siomis
esminéemis sglygomis:

1.1. Sutarties objektas — 1520 mm vézZés keleiviniai savaeigiai sgstatai su ilgalaikiu
atsarginiy daliy tiekimu, kuris apima traukiniy (9 EMU (elektriniai) ir 6 BEMU (bateriniai-
elektriniai)) (toliau — Traukiniai) pristatymag, iSbandyma ir paleidimg, traukinio komplektacijoje



numatyty jrankiy ir jrangos komplekty pateikima, planiniy daliy rezervo patiekimg, badtinojo
neplaninio daliy rezervo patiekimg, traukiniy eksploatacijai ir planinei / neplaninei techninei
prieZitrai viso traukinio gyvavimo ciklo metu reikalingos techninés dokumentacijos pateikima,
personalo apmokyma, techninés pagalbos paslaugas, atsarginiy daliy bei, esant poreikiui,
papildomy keleiviniy traukiniy pirkima.

1.2. Bendra Sutarties verté — 411 535 634,00 Eur (keturi Simtai vienuolika milijony penki
Simtai trisdeSimt penki takstanciai SeSi Simtai trisdesimt keturi eurai O ct) be PVM:

1.2.1. Sutarties verte be papildomy traukiniy — 226 535 634,00 Eur (du Simtai dvideSimt
Sesi milijonai penki Simtai trisdesimt penki tikstanciai $esi Simtai trisdesimt keturi eurai 00 ct)
be PVM, kuri detalizuojasi Zemiau nurodyta tvarka:

1.2.1.1. Traukiniai (9 EMU ir 6 BEMU) — 205 016 705, 24 Eur (du Simtai penki milijonai
SeSiolika tikstanciy septyni Simtai penki eurai 24 ct) be PVM (1 vnt. kaina be PVM: EMU - 13
402 008,44 Eur (trylika milijony keturi Simtai du takstanciai astuoni eurai 44 ct), BEMU — 14
066 438,22 Eur (keturiolika milijony $SeSiasdeSimt $e8i tukstanciai keturi Simtai trisdesimt
astuoni eurai 22 ct);

1.2.1.2. Planinés dalys — 19 018 928,76 Eur (devyniolika milijony aStuoniolika
tukstanciy devyni Simtai dvide§imt astuoni eurai 76 ct) be PVM;

1.2.1.3. Neplaninés dalys — 2 500 000,00 Eur (du milijonai penki Simtai takstanciy eury
0 ct) be PVM;

1.2.2. Sutartyje numatyta UAB ,LTG Link“ nejpareigojanti galimybé Sutartyje
numatytomis sglygomis jsigyti papildomy traukiniy uz 185 000 000,00 Eur (vieng Simtg
astuoniasdesimt penkis milijonus eury 00 ct) be PVM (1 vnt. kaina be PVM: EMU — 11 409
662,27 Eur (vienuolika milijony keturi Simtai devyni tikstanciai Se8i Simtai SeSiasdesimt du
eurai 27 ct), BEMU70 — 11 962 175,85 Eur (vienuolika milijony devyni Simtai SeSiasdesimt du
takstanciai Simtas septyniasdesimt penki eurai 85 ct), BEMU100 — 12 387 175,85 Eur (dvylika
milijony trys Simtai astuoniasdesSimt septyni tikstancCiai Simtas septyniasdeSimt penki eurai 85
ct)) (toliau — Papildomi traukiniai). Papildomi traukiniai bus jsigyjami tik UAB ,LTG Link*
valdybai priémus atskirg sprendima.

1.3. Sutarties kaina ir / ar joje numatyti jkainiai gali bdti perskaiiuojami atsizvelgiant |
Europos Sgjungos metinés infliacijos (angl. HICP) Euro zonoje vartotojy kainy indeksg, taciau
a) Sutarties Salys prisiima 5 (penkiy) procenty kainy / jkainiy pokyc&io padidéjimo ir (ar)
sumazéejimo rizikg (tiekéjas prisiima padidéjimo rizikg, Bendrové — sumazéjimo rizikg), lyginant
su pradine kaina / jkainiais; b) Bendrové prisiima (pagrindiniy) Traukiniy jkainiy, nurodyty $io
teikimo 1.2.1.1 p., svyravimy rizikg tik nuo 5 (penkiy) iki 20 (dvidesimt) procenty.

1.4. Sutartis jsigalioja jg pasiraSius jgaliotiems Sutarties Saliy atstovams ir tiekejui
pateikus sutarties jvykdymo uztikrinimg jrodantj dokumentg (per 2 ménesius nuo Sutarties
pasirasymo) ir galioja iki visiSko prievoliy jvykdymo, bet jos terminas negali bdti ilgesnis kaip
10 (desimt) mety ir 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny (apmokéjimui) nuo paskutinio Traukinio
galutinio priemimo dienos. NeiSnaudojus Sutarties maksimalios Neplaniniy daliy kainos ir/ar
maksimalios Papildomy traukiniy kainos, Sutartis, tomis paciomis salygomis, gali bati pratesta
du kartus 1 (vieneriy) mety laikotarpiui. Bendras Sutarties galiojimo terminas negali bati
ilgesnis nei 12 (dvylika) mety ir 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo paskutinio Traukinio
galutinio priemimo dienos.

1.5. Kitos Sutarties sglygos turi atitikti rinkos praktikg ir rapestingo verslininko
standartg.”.

Atsizvelgiant | tai, kad visy UAB ,LTG Link“ akcijy savininkas yra akciné bendrové
.Lietuvos gelezinkeliai“, vadovaujantis Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatymo 29
straipsnio 7 dalimi, jos rastiSki sprendimai prilygsta UAB ,LTG Link“ visuotinio akcininky
susirinkimo sprendimames.

Generalinis direktorius Egidijus Lazauskas
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ISrasas/ Extract

AB ,LIETUVOS GELEZINKELIAI“
VALDYBOS SPRENDIMAI

2024 m. kovo 19 d.
Vilnius

AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ (juridinio asmens
kodas 110053842) (toliau Bendroveé, LTG)
valdybos (toliau Valdyba) posedis (toliau
Poseédis) jvyko 2024 m. kovo 19 d. 09:00 val.
telekonferencijos buadu. Posédis baigési 17:30
val.

Poseédyje dalyvavo Sie Valdybos nariai: Kestutis
Sliuzas, Agné Amelija Mikaloné, Dalia
Andrulioniené, Romas Svedas, Aurimas
Vilkelis, Eugenijus PreikSa, Bernard Guillelmon.

PosédZio  kvorumas:  konstatuota, kad
kvorumas yra, nes dalyvauja 7 iS 7 Valdybos
nariy, tad Valdyba gali priimti sprendimus.

Posédzio pirmininkas: Valdybos pirmininkas
Kestutis Sliuzas.

Posédzio sekretorius: Valdybos sekretorius
Donatas Liutkevicius.

<...>

6. SVARSTYTA. Pritarimas LTG Link
valdybos sprendimui dél pritarimo traukiniy
pirkimo finansavimo sandoriams

NUSPRESTA: Vadovaujantis AB ,Lietuvos
gelezinkeliai jstaty 45.9 punktu bei pateikta
informacija:

1. Pritarti 2024 m. kovo 14 d. UAB ,LTG Link"
valdybos sprendimams, nurodytiems 1 ir 2
punktuose:

1.1. pritarti finansavimo sandorio tarp UAB
,LTG Link“ ir Europos investicijy banko
sudarymui Siomis esminéms sglygomis:

1.1.1. sandorio objektas — paskola, skirta
dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU
(bateriniy elektriniy) traukiniy jsigijima;

1.1.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 min.
(vienas Simtas milijony) Eur;

1.1.3. sandorio trukmé — iki 2032-12-31;

AB LIETUVOS GELEZINKELIAI
DECISIONS OF THE BOARD

March 19, 2024
Vilnius

The meeting (hereafter the Meeting) of the
Board (hereinafter the Board) of AB Lietuvos
Gelezinkeliai (legal entity code 110053842)
(hereinafter the Company, LTG) took place on
March 19, 2024 at 09:00 AM via teleconference.
The Meeting closed at 05:30 PM.

The following members of the Board
participated in the Meeting: Kestutis Sliuzas,
Agné Amelija Mikaloné, Dalia Andrulioniené,
Romas Svedas, Aurimas Vilkelis, Eugenijus
Preiksa, Bernard Guillelmon.

Quorum of the Meeting: the quorum is present
since 7 out of 7 members of the Board are
participating in the Meeting, therefore, the
Board may adopt the decisions.

Chairman of the Meeting: The Chairman of the
Board Kestutis Sliuzas.

Secretary of the Meeting: secretary of the Board
Donatas Liutkevicius.

<...>

6. CONSIDERED. Approval of LTG Link
decision regarding approval of financing
agreements for acquisition of trains

DECISION ADOPTED: In accordance with
article 45.9 of the statutes of AB Lietuvos
gelezinkeliai and information provided:

1. Approve the decisions of the board of UAB
LTG Link from March 14th, 2024, as set out in
points 1 and 2:

1.1. Approve for the conclusion of a financing
transaction between UAB LTG Link and the
European Investment Bank under the following
essential conditions:

1.1.1. objects of the transaction - partial
financing of the purchase of 9 EMU (electric)
and 6 BEMU (battery electric) trains.

1.1.2. transaction value - up to 100 mEUR (one
hundred million euros).

1.1.3 duration of the transaction -
12/31/2032.

until
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1.1.4. palukanos — fiksuotos arba kintamos
(pasirenkamos paskolos ar paskolos dalies
iSémimo dieng);

1.1.5. palikany dydis:

1.1.5.1. kintamoms pallkanoms paskolos ar
paskolos dalies iSmokéjimo dieng taikomas 3
arba 6 mén. EURIBOR, pridedant paskolos ar
paskolos dalies i§émimo dieng Europos
investicijy banko nustatytg priedg (angl.
spread), kurj sudaro rizikos marza (kuri yra lygi
nuliui) ir paskolos ar paskolos dalies i§émimo
dieng Europos investicijy banko nustatyta
skolinty 1éSy kaina. Jei bet kuriuo palikany
laikotarpiu bazinés normos ir priedo (angl.
spread) suma yra mazesné uz nulj (0), tokia
palikany norma laikoma lygi nuliui;

1.1.5.2. paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo
dieng banko nustatyta fiksuota palikany norma
(iskaitant rizikos marzg, kuri yra lygi nuliui);

1.1.6. Paskolos mokéjimo atidéjimo periodas —
3 metai nuo finansavimo sutarties pasiraSymo
dienos;

1.1.7. Paskolos suteikimo UAB ,LTG Link"
laikotarpis — per 3 metus nuo finansavimo
sutarties pasiraSymo dienos;

1.1.8. Sutarties sudarymo mokestis — 0,10%,
skaiCiuojamas nuo maksimalios paskolos
sumos (100 min. Eur);

1.1.9. |sipareigojimo mokestis — netaikomas;
1.1.10. Prievoliy uztikrinimo budas — Europos
investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos  grazinima,
palikany bei kity mokétiny sumy, susijusiy su
finansavimo sutarties vykdymu mokéjimu.
Garantijos terminas privalo bati 6 mén. ilgesnis
nei paskolos grgzinimo terminas;

1.1.11.  Privalomas iSankstinis paskolos
grazinimas jvykus bent vienai i§ Zemiau
iSvardinty salygu:

1.1.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas

(finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100
% akcijy turi priklausyti Lietuvos Respublikai
(tiesiogiai arba netiesiogiai);

1.1.11.2. UAB ,LTG Link" su Lietuvos
Respublikos susisiekimo ministerijg pasiradytos
vieSyjy paslaugy sutarties nutraukimas arba
esminiy sutarties sglygy pakeitimas;

1.1.11.3. esant kitam privalomojo i8ankstinio
paskolos grazinimo jvykiui, turiniam jtakos
finansavimo sutarties vykdymui, jskaitant, bet
neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty,
jstatymuy ir teisés akty pasikeitimui, iSlaidy pagal

ISrasas/ Extract

1.1.4 Interest type - fixed or floating (selectable
on the date of withdrawal of the loan or part of
the loan);

1.1.5. Interest rate:

1.1.5.1. floating interest consist of the 3-month
or 6-month EURIBOR on the date of
disbursement of the loan or tranche, plus a
spread determined by the European Investment
Bank on the date of withdrawal of the loan or
tranche, consisting of a risk margin (which is
zero) plus the cost of the borrowed funds as
determined by the European Investment Bank
on the date of the loan or tranche withdrawal. If
the sum of the base rate and the spread is less
than zero (0) in any interest period, such interest
rate shall be deemed to be zero.

1.1.5.2. the fixed interest rate (including a risk
margin of zero) determined by the bank on the
date of disbursement of the loan or part of the
loan.

1.1.6. The grace period - 3 years from the date
of signature of the financing agreement.

1.1.7. Availability period to UAB LTG Link -
within 3 years from the date of signing the
financing agreement.

1.1.8. Contracting fee - 0.10% of the maximum
loan amount (EUR 100 million).

1.1.9. Commitment fee - not applicable

1.1.10. The securing of the obligations - is a
100% State guarantee acceptable to the
European Investment Bank, covering the
repayment of the loan and the payment of
interest and other amounts due the
performance of the financing agreement. The
term of the guarantee must be 6 months longer
than the maturity of the loan.

1.1.11. Mandatory repayment of the loan upon
the occurrence of at least one of the following
conditions:

1.1.11.1. change of management control (100%
of the shares must be owned by the Republic of
Lithuania (directly or indirectly) during the term
of the financing agreement).

1.1.11.2. Termination of the Public Service
Contract signed by UAB LTG Link with the
Ministry of Transport and Communications of
the Republic of Lithuania or amendment of the
essential terms of the contract.

1.1.11.3. in the event of any other mandatory
prepayment event affecting the performance of
the financing agreement, including but not
limited to: loss of licence, change in statutes,
laws and regulations, reduction of cost under

2
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9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy
elektriniy) traukiniy jsigijimo sutartj sumazéjimui
ir kt.;

1.1.12. Privaloma salyga - iki pirmo paskolos
ar jos dalies iSmokéjimo bankui turi bati pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglygineé 100 proc.
Lietuvos Respublikos valstybés  garantija,
uztikrinanti visus Europos investicijy banko
reikalavimus UAB ,LTG Link® kaip skolininkui
pagal Sig sudarytg finansavimo sutartj, jskaitant
bet neapsiribojant pagrindine paskolos suma,
palikanas, delspinigius ir bet kokias iSlaidas
(iskaitant bet kokias taikomas
nutraukimo/atSaukimo iSlaidas). Nepateikus
atitinkamos garantijos, paskola ar paskolos
dalis nebus iSmokeéta.

1.2. pritarti finansavimo sandorio tarp UAB
,LTG Link* ir Siaurés investicijy banko
sudarymui Siomis esminéms sglygomis:

1.2.1. sandorio objektas — paskola, skirta dalinai
finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU
(bateriniy elektriniy) traukiniy jsigijima ;

1.2.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 min.
(vienas Simtas milijony) Eur;
1.2.3. sandorio trukmé — iki 2032-12-31;

1.2.4. palikanos — kintamos;

1.2.5. palikany dydis — paskolos ar paskolos
dalies iSémimo dieng taikomas 6 mén.
EURIBOR, pridedant finansavimo sutarties
pasiraSymo dieng Siaurés investicijy banko
nustatytg banko marzg. Jei bet kuriuo palikany
laikotarpiu bazinés normos ir marZzos suma yra
mazesné uz nulj (0), tokia palikany norma
laikoma lygi nuliui;

1.2.6. Paskolos mokéjimo atidéjimo periodas —
iki 2026-12-31;

1.2.7. Paskolos suteikimo UAB ,LTG Link*
laikotarpis — iki 2026-12-31;

1.2.8. Sutarties sudarymo mokestis — 0,10%,
skaiCiuojamas nuo maksimalios paskolos
sumos (100 min. Eur);

1.2.9. |sipareigojimo mokestis:

1.2.9.1. 2024 m. - 0,10 % per metus nuo
neiSmoketos paskolos sumos;

1.2.9.2. 2025 m. - 0,20 % per metus nuo
neiSmokétos paskolos sumos;

1.2.9.3. 2026 m. - 0,30 % per metus nuo
neiSmokétos paskolos sumos.

1.2.10. prievoliy uztikrinimo bidas — Siaurés
investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés

ISrasas/ Extract

the contract for the purchase of 9 EMU (electric)
and 6 BEMU (battery electric) trains, , etc.

1.1.12. Condition precedent - an acceptable,
irrevocable and unconditional 100% State
Guarantee of the Republic of Lithuania must be
provided to the bank before the first
disbursement of the loan or any part of the loan,
securing all claims of the European Investment
Bank against UAB LTG Link as a borrower
under the financing agreement, including, but
not limited to, the principal amount of the loan,
interest, default interest payment and any costs
(including any applicable termination /
cancellation costs). If the appropriate guarantee
will not be provided the loan or part of the loan
will not be disbursed.

1.2. Approve for the conclusion of a financing
transaction between UAB LTG Link and the
Nordic Investment Bank under the following
essential conditions:

1.2.1. objects of the transaction - partial
financing of the purchase of 9 EMU (electric)
and 6 BEMU (battery electric) trains.

1.2.2. transaction value - up to 100 mEUR (one
hundred million euros).

1.2.3. duration of the transaction -
12/31/2032.

1.2.4. interest type — floating.

1.2.5. interest rate - the 6-month EURIBOR
determinate on the date of withdrawal of the
loan or part of the loan, plus the bank's margin
set by the Nordic Investment Bank on the date
of signing the financing agreement. If the sum
of the base rate and the margin is less than zero
(0) during any interest period, such interest rate
shall be deemed to be zero.

1.2.6. The grace period — 31-12-2024.

until

1.2.7. Availability period to UAB LTG Link — until
31-12-2026.

1.2.8. Contracting fee - 0.10% of the maximum
loan amount (EUR 100 million).

1.2.9. Commitment fee:

1.2.9.1. in 2024 - 0.10% per annum of the
outstanding loan amount.

1.2.9.2. in 2025, 0,20 % per annum of the
outstanding loan amount.

1.2.9.3. in 2026, 0,30 % per annum of the
outstanding loan amount.
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garantija, apimanti paskolos gragzinima,
palikany bei kity mokétiny sumy, susijusiy su
finansavimo sutarties vykdymu mokéjimu.
Garantijos galiojimo terminas ne trumpesnis nei
2032-12-31, taciau iki visy UAB “LTG LINK”

jsipareigojimy  pagal finansavimo sutartj
jvykdymo;

1.2.11. Privalomas iSankstinis paskolos
grazinimas, jvykus bent vienai i§ Zemiau
iSvardinty salygu:

1.2.11.1. valdymo Kkontrolés pasikeitimas

(finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100
% akcijy turi priklausyti Lietuvos Respublikai
(tiesiogiai arba netiesiogiai);

1.211.2. UAB TG Link* su Lietuvos
Respublikos susisiekimo ministerija pasiradytos
vieSyjy paslaugy sutarties nutraukimas arba
esminiai sutarties sglygy pakeitimai.

1.2.11.3. esant kitam privalomojo paskolos
grazinimo jvykiui, turin€iam jtakos finansavimo
sutarties vykdymui, jskaitant, bet neapsiribojant:
licencijos praradimui, jstaty, jstatymy ir teisés
akty pasikeitimui, projekto iSlaidy sumazéjimui
ir kt.;

1.2.12. Privaloma salyga - iki pirmo paskolos ar
jos dalies iSmokéjimo bankui turi bati pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besalyginé 100 proc.
Lietuvos Respublikos valstybés  garantija,
uztikrinanti visus  Siaurés investicijy banko
reikalavimus UAB ,LTG Link* kaip skolininkui
pagal Sig sudarytg finansavimo sutartj, jskaitant
bet neapsiribojant pagrindine paskolos suma,
palikanas, delspinigius ir bet kokias iSlaidas
(jskaitant bet kokias taikomas
nutraukimo/atSaukimo iSlaidas). Nepateikus
atitinkamos garantijos, paskola ar paskolos
dalis nebus iSmokéta.

2 |galioti UAB ,LTG Link* vadovg (suteikiant
teise perjgalioti), atsizvelgiant j AB “Lietuvos
geleZinkeliai” I2do ir finansy padalinio
rekomendacijas, suderintas su AB “Lietuvos
gelezinkeliai” finansy direktoriumi, priimti
sprendimus dél palukany pasirinkimo (kintamy
ar fiksuoty, 3 arba 6 mén. EURIBOR), iSmokant
paskolg ar paskolos dalj pagal Europos
investicijy banko pateiktg (-us) pasitlymg (-us).

3. Pavesti AB ,Lietuvos geleZinkeliai* uztikrinti,
kad bdty gautas AB ,Lietuvos geleZinkeliai“
visuotinio akcininky susirinkimo pritarimas 1

ISrasas/ Extract

1.2.10. the security of the obligations - is a 100%
State guarantee acceptable to the Nordic
Investment Bank, covering repayment of the
loan and payment of interest and other amounts
payable related with the performance of the
financing agreement. The term of the guarantee
shall not be less than 31.12.2032, in any case
until all obligations of UAB LTG LINK under the
financing agreement have been fulfilled.

1.2.11. Mandatory repayment of the loan upon
the occurrence of at least one of the following
conditions:

1.2.11.1. change of management control (100%
of the shares must be owned by the Republic of
Lithuania (directly or indirectly) during the term
of the financing agreement).

1.2.11.2. Termination of the Public Service
Contract signed by UAB LTG Link with the
Ministry of Transport and Communications of
the Republic of Lithuania or amendment of the
essential terms of the contract.

1.2.11.3. in the event of any other mandatory
prepayment event affecting the performance of
the financing agreement, including but not
limited to: loss of license, change in statutes,
laws and regulations, reduction in project costs,
etc.

1.2.12. Condition precedent - an acceptable,
irrevocable and unconditional 100% State
Guarantee of the Republic of Lithuania must be
provided to the bank before the first
disbursement of the loan or any part of the loan,
securing all claims of the European Investment
Bank against UAB LTG Link as a borrower
under the financing agreement, including, but
not limited to, the principal amount of the loan,
interest, default interest payment and any costs
(including any applicable termination /
cancellation costs). If the appropriate guarantee
will not be provided the loan or part of the loan
will not be disbursed.

2. To authorise the Chief Executive Officer of
LTG Link UAB (with the right to sub-delegate),
taking into account the recommendations of the
Treasury and Finance Department of AB
Lietuvos Gelezinkeliai, in coordination with the
Chief Financial Officer of AB Lietuvos
Gelezinkeliai, to make a decision on the choice
of the interest rate (variable or fixed, 3 or 6-
month Euribor) to be used in the case of the
disbursement of a loan or a part of the loan, in
accordance with the European Investment
Bank's proposal(s)



AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ 2024 kovo 19 d. valdybos sprendimy Nr. AS(LTG)-35/2024

ISrasas/ Extract

punkte nurodytam sprendimui. Sis sprendimas 3. To instruct AB ,Lietuvos geleZinkeliai* to

jsigalioja tik gavus visuotinio akcininky ensure that the approval of the shareholders’

susirinkimo pritarima. general meeting for the decision indicated under
paragraph 1 is obtained. This decision takes
effect only upon receipt of the approval of the
shareholders’ general meeting.

BALSUOTA: ,uz‘ balsavo 7 (septyni) Valdybos VOTED: 7 (seven) Board members voted “for”,
nariai, ,prie$“ balsavusiy nebuvo. no one voted “against”.

<..> <..>

Kestutis Sliuzas
Valdybos pirmininkas / Chairman of the Board

Valdybos nariai / Members of the Board:

Agné Amelija Mikaloné
Dalia Andrulioniené
Bernard Guilleimon

Romas Svedas
Aurimas Vilkelis
Eugenijus PreikSa

Donatas Liutkeviéius
Valdybos sekretorius / Secretary of the Board
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Elektroninio dokumento nuorasas

LIETUVOS RESPUBLIKOS SUSISIEKIMO MINISTRAS

ISAKYMAS
DEL AKCINES BENDROVES ,,LIETUVOS GELEZINKELIAI“, KAIP
VIENINTELES UZDAROSIOS AKCINES BENDROVES ,,LTG LINK*
AKCININKES, VALDYBOS PRITARIMO SIOS DUKTERINES
BENDROVES VALDYBOS SPRENDIMUI

2024 m. d. Nr.
Vilnius

Vadovaudamasis Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatymo 20 straipsniu ir
29 straipsnio 7 dalimi, Valstybés turtiniy ir neturtiniy teisiy igyvendinimo valstybés valdomose
jmongése tvarkos aprasu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2012 m. birzelio 6 d.
nutarimu Nr. 665 ,,Dél Valstybés turtiniy ir neturtiniy teisiy igyvendinimo valstybés valdomose
Jmongse tvarkos apraSo patvirtinimo*, Akcinés bendrovés ,,Lietuvos gelezinkeliai* jstaty 30 punktu
ir atsizvelgdamas j akcinés bendrovés ,,Lietuvos gelezinkeliai* valdybos nutarima kreiptis j akcininka
(valdybos posédzio 2024 m. kovo 19 d. sprendimas Nr. AS(LTG)-35/2024),

pritariu akcinés bendrovés ,,Lietuvos gelezinkeliai* valdybos sprendimams sutikti, kad
akciné bendrové ,,Lietuvos gelezinkeliai, kaip vienintelé akcinés bendrovés ,,L TG Link* akcininké,
pritarty Sios dukterinés bendrovés valdybos sprendimams pritarti:

1. finansavimo sandorio tarp UAB ,,LTG Link* ir Europos investicijy banko sudarymui
Siomis esminéms saglygomis:

1.1. sandorio objektas — paskola, skirta dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU
(bateriniy elektriniy) traukiniy jsigijima;

1.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 mln. (vienas Simtas milijony) Eur;

1.3. sandorio trukmé — iki 2032 m. gruodzio 31 d.;

1.4. paliikanos — fiksuotos arba kintamos (pasirenkamos paskolos ar paskolos dalies i$¢émimo
dieng);

1.5. paliikany dydis:

1.5.1. kintamoms paltikanoms paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng taikomas 3 arba
6 mén. EURIBOR, pridedant paskolos ar paskolos dalies iSémimo dieng Europos investicijy banko
nustatyta prieda (angl. spread), kurj sudaro rizikos marza (kuri yra lygi nuliui) ir paskolos ar paskolos
dalies iSémimo dieng Europos investicijy banko nustatyta skolinty 1éSy kaina. Jei bet kuriuo paltikany
laikotarpiu bazinés normos ir priedo (angl. spread) suma yra mazesné uz nulj, tokia paliikany norma
laikoma lygi nuliui;

1.5.2. paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng banko nustatyta fiksuota palikany norma
(1skaitant rizikos marza, kuri yra lygi nuliui);

1.6. paskolos mok¢jimo atidéjimo periodas — 3 metai nuo finansavimo sutarties pasiraSymo
dienos;

1.7. paskolos suteikimo UAB ,,L TG Link* laikotarpis — per 3 metus nuo finansavimo sutarties
pasiraSymo dienos;

1.8. sutarties sudarymo mokestis — 0,10 proc. skai¢iuojamas nuo maksimalios paskolos sumos
(100 mlin. Eur);

1.9. jsipareigojimo mokestis — netaikomas;

1.10. prievoliy uztikrinimo biidas — Europos investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos grazinima, paliikany bei kity mokeétiny sumy, susijusiy su finansavimo
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sutarties vykdymu mokéjimu. Garantijos terminas privalo biiti 6 mén. ilgesnis nei paskolos grazinimo
terminas;

1.11. privalomas iSankstinis paskolos grazinimas jvykus bent vienai i§ Zemiau iSvardinty
salygu:

1.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas (finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100 proc.
akcijy turi priklausyti Lietuvos Respublikai (tiesiogiai arba netiesiogiai);

1.11.2. UAB,,LTG Link* su Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija pasirasytos viesyjy
paslaugy sutarties nutraukimas arba esminiy sutarties saglygy pakeitimas;

1.11.3. esant kitam privalomojo iSankstinio paskolos grazinimo jvykiui, turin¢iam jtakos
finansavimo sutarties vykdymui, jskaitant, bet neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty, jstatymy
ir teisés akty pasikeitimui, iSlaidy pagal 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy elektriniy) traukiniy
1sigijimo sutart] sumaz¢jimui ir kt.;

1.12. privaloma salyga — iki pirmo paskolos ar jos dalies iSmokéjimo bankui turi biiti pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglyginé 100 proc. valstybés garantija, uztikrinanti visus Europos
investicijy banko reikalavimus UAB ,,LTG Link* kaip skolininkui pagal §ig sudaryta finansavimo
sutartj, jskaitant bet neapsiribojant pagrinding paskolos suma, paliikanas, delspinigius ir bet kokias
iSlaidas (jskaitant bet kokias taikomas nutraukimo/atSaukimo iSlaidas). Nepateikus atitinkamos
garantijos, paskola ar paskolos dalis nebus iSmokéta;

2. finansavimo sandorio tarp UAB ,,LTG Link* ir Siaurés investicijy banko sudarymui §iomis
esminéms salygomis:

2.1. sandorio objektas — paskola, skirta dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU
(bateriniy elektriniy) traukiniy jsigijima;

2.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 mln. (vienas Simtas milijony) Eur;

2.3. sandorio trukmé — iki 2032 m. gruodzio 31 d.;

2.4. palukanos — kintamos;

2.5. palukany dydis — paskolos ar paskolos dalies i§émimo dieng taikomas 6 mén. EURIBOR,
pridedant finansavimo sutarties pasiraSymo dieng Siaurés investicijy banko nustatyta banko marzg.
Jei bet kuriuo paliikany laikotarpiu bazinés normos ir marzos suma yra mazesné uz nulj, tokia
paliikany norma laikoma lygi nuliui;

2.6. paskolos mokéjimo atidéjimo periodas — iki 2026 m. gruodzio 31 d.;

2.7. paskolos suteikimo UAB ,,LTG Link* laikotarpis — iki 2026 m. gruodzio 31 d.;

2.8. sutarties sudarymo mokestis — 0,10 proc., skai¢iuojamas nuo maksimalios paskolos
sumos (100 min. Eur);

2.9. isipareigojimo mokestis:

2.9.1. 2024 m. — 0,10 proc. per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

2.9.2. 2025 m. — 0,20 proc. per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

2.9.3.2026 m. — 0,30 proc. per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos.

2.10. prievoliy uztikrinimo biidas — Siaurés investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos graZinima, paliikany bei kity mokeétiny sumy, susijusiy su finansavimo
sutarties vykdymu mokéjimu. Garantijos galiojimo terminas ne trumpesnis nei 2032 m. gruodzio
31 d., taciau iki visy UAB ,,LTG Link* jsipareigojimy pagal finansavimo sutartj jvykdymo;

2.11. privalomas iSankstinis paskolos grazinimas, jvykus bent vienai i§ zemiau iSvardinty
salygy:

2.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas (finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100 proc.
akcijy turi priklausyti Lietuvos Respublikai (tiesiogiai arba netiesiogiai);

2.11.2. UAB,,LTG Link* su Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija pasiraSytos viesyjy
paslaugy sutarties nutraukimas arba esminiai sutarties salygy pakeitimai;

2.11.3. esant kitam privalomojo paskolos grazinimo jvykiui, turin¢iam jtakos finansavimo
sutarties vykdymui, jskaitant, bet neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty, jstatymy ir teisés akty
pasikeitimui, projekto iSlaidy sumazéjimui ir kt.;

2.12. privaloma salyga — iki pirmo paskolos ar jos dalies iSmoké&jimo bankui turi biiti pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglyginé 100 proc. valstybés garantija, uztikrinanti visus Siaurés
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investicijy banko reikalavimus UAB ,,LTG Link* kaip skolininkui pagal §ig sudaryta finansavimo
sutartj, jskaitant bet neapsiribojant pagrinding paskolos suma, paliikanas, delspinigius ir bet kokias
iSlaidas (jskaitant bet kokias taikomas nutraukimo/atSaukimo iSlaidas). Nepateikus atitinkamos
garantijos, paskola ar paskolos dalis nebus iSmokéta.

Sis jsakymas prilyginamas akcinés bendrovés ,,Lietuvos geleZinkeliai* visuotinio akcininky
susirinkimo sprendimui.

Susisiekimo ministras Marius Skuodis
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LIETUVOS RESPUBLIKOS SUSISIEKIMO MINISTRAS

JSAKYMAS
DEL AKCINES BENDROVES ,,LIETUVOS GELEZINKELIAI“, KAIP
VIENINTELES AKCINES BENDROVES ,,.LTG LINK“ AKCININKES,
VALDYBOS PRITARIMO SIOS DUKTERINES BENDROVES VALDYBOS
SPRENDIMUI

2023 m. d. Nr.
Vilnius

Vadovaudamasis Lietuvos Respublikos akciniy bendroviy jstatymo 29 straipsnio 7 dalimi,
20 straipsnio 2 dalimi, Valstybés turtiniy ir neturtiniy teisiy jgyvendinimo valstybés valdomose
imonése tvarkos apraSu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2012 m. birzelio 6 d.
nutarimu Nr. 665 ,,Dél Valstybés turtiniy ir neturtiniy teisiy jgyvendinimo valstybés valdomose
imonése tvarkos apraso patvirtinimo*, Akcinés bendrovés ,,Lietuvos gelezinkeliai* jstaty 30 punktu
ir atsizvelgdamas j akcinés bendrovés ,,Lietuvos gelezinkeliai* valdybos nutarima kreiptis j akcininka
(valdybos posédzio 2023 m. balandzio 25 d. sprendimas Nr. SPR-VL(LTG)-10/2023),

pritariu akcinés bendrovés ,,Lietuvos gelezinkeliai* valdybos sprendimui sutikti, kad
akciné bendrové ,,Lietuvos geleZinkeliai®, kaip vienintel¢ akcinés bendrovés ,,LTG Link* akcininke,
pritarty Sios dukterinés bendrovés valdybos sprendimui sutikti, kad, akciné bendrové ,,LTG Link*
sudaryty 1520 mm vézés keleiviniy savaeigiy sastaty su ilgalaikiu atsarginiy daliy tiekimu, kuris
apima traukiniy (9 EMU (elektriniai) ir 6 BEMU (bateriniai elektriniai)) (toliau — traukiniai)
pristatyma, iSbandyma ir paleidima, traukinio komplektacijoje numatyty jrankiy ir jrangos komplekty
pateikimg, planiniy daliy rezervo patiekima, biitinojo neplaninio daliy rezervo patiekima, traukiniy
eksploatacijai ir planinei / neplaninei techninei priezitirai viso traukinio gyvavimo ciklo metu
reikalingos techninés dokumentacijos pateikimg, personalo apmokyma, techninés pagalbos
paslaugas, atsarginiy daliy bei, esant poreikiui, papildomy keleiviniy traukiniy, pirkimo sandorj, kurio
verté — 411 535 634 (keturi Simtai vienuolika milijony penki Simtai trisdeSimt penki tiikstanciai Sesi
Simtai trisdesimt keturi) eurai be pridétinés vertés mokescio ir yra didesné nei 1/20 akcinés bendrovés
»Lietuvos gelezinkeliai* jstatinio kapitalo, su Lenkijos Respublikoje registruota bendrove Stadler
Polska Sp. Z o.0.

Sis jsakymas prilyginamas akcinés bendrovés ,,Lietuvos geleZinkeliai* visuotinio akcininky
susirinkimo sprendimui.

Susisiekimo ministras Marius Skuodis



DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija

Dokumento pavadinimas (antrasté)

DEL AKCINES BENDROVES , LIETUVOS
GELEZINKELIAI“, KAIP VIENINTELES AKCINES
BENDROVES ,,LTG LINK*“ AKCININKES, VALDYBOS
PRITARIMO SIOS DUKTERINES BENDROVES
VALDYBOS SPRENDIMUI

Dokumento registracijos data ir numeris

2023-06-05 Nr. 3-290

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo
registracijos numeris

2023-06-05 Nr. GD(LTG)-2472/2023

Dokumento adresatas (-ai)

Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo

ADOC-V1.0

ParaSo paskirtis

PasiraSymas

Parasg sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Marius Skuodis Susisiekimo ministras

Paras$o sukiairimo data ir laikas

2023-06-02 17:14

Paraso formatas

Ilgalaikio galiojimo (XAdES-XL)

Laiko Zymoje nurodytas laikas

2023-06-02 17:14

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja ADIC CA-B
Sertifikato galiojimo laikas 2020-12-11 09:23 - 2023-12-11 09:23
Paraso paskirtis Registravimas

Para$a sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Dokumenty valdymo sistema Avilys

ParasSo sukiairimo data ir laikas

2023-06-05 07:51

Paraso formatas

Einamojo galiojimo (XAdES-EPES)

Laiko Zymoje nurodytas laikas

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja

RCSC IssuingCA

Sertifikato galiojimo laikas

2021-12-20 11:01 - 2024-12-19 11:01

Paraso paskirtis

Gauto dokumento registravimas

Para$j sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Jolita Kanapienyté Specialistas

Para$o sukiirimo data ir laikas

2023-06-05 14:04

ParasSo formatas

Einamojo galiojimo (XAdES-EPES)

Laiko Zymoje nurodytas laikas

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja

LTG-Issuing-CA-2

Sertifikato galiojimo laikas

2022-12-13 15:25 - 2023-12-13 15:25

Informacija apie biidus, naudotus metaduomeny
vientisumui uZtikrinti

Pagrindinio dokumento priedu skaicius

0

Pagrindinio dokumento pridedamy dokumenty skaicius

0

Programinés jrangos, kuria naudojantis sudarytas
elektroninis dokumentas, pavadinimas

Dokumenty valdymo sistema Avilys, versija 3.5.71.1

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio
(-iy) parasSo (-y) tikrinima (tikrinimo data)

Tikrinant dokumentg nenustatyta jokiy klaidy (2023-06-05)

Elektroninio dokumento nuoraso atspausdinimo data ir ja
atspausdines darbuotojas

2023-06-05 nuorasg suformavo Donatas Liutkeviéius

PaieSkos nuoroda

Papildomi metaduomenys




Elektroninio dokumento nuorasas

LIETUVOS RESPUBLIKOS SUSISIEKIMO MINISTERIJA

BiudZetiné jstaiga, Gedimino pr. 17, LT-01505 Vilnius, tel. (8 5) 261 2363,
faks. (8 5) 212 4335, el. p. sumin@sumin.lt.
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre, kodas 188620589

Lietuvos Respublikos finansy ministerijai 2023-05- Nr.
I Nr.

Kopija

UAB ,,LTG Link*

DEL VALSTYBES GARANTIJOS SUTEIKIMO

Susisiekimo ministerija iSnagrinéjo UAB ,,LTG Link* (toliau — Bendrov¢) 2023 m. balandZio
11 d. raSta Nr. SD(LINK)-125/2023 ,,Dé¢l valstybés garantijos paskolai suteikimo*, kuriame prasoma
suteikti valstybés garantija paskolai Bendrovés planuojamam vykdyti investicijy projektui
,»Elektriniy traukiniy jsigijimas®.

Informuojame, kad Susisiekimo ministerija pritaria Bendroves siekiui pakeisti reikalavimy
neatitinkan¢ius dyzelinius traukinius moderniais, draugiSkais aplinkai traukiniais, kurie ne tik
uztikrins atitikt] reglamentavimui bei veiklos tgstinumg, pagerins klienty pasitenkinimo rodiklius,
uztikrins keleiviy srauty augima, bet ir i§ esmés sumazins tarSos emisijas keleiviy vezimo veikloje,
taip pat sumazins priklausomuma nuo rusisky gaminiy, technologijy ir atsarginiy daliy tiekimo, t.y.
pakeis senus rusiskus riedmenis.

Vadovaudamiesi Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2001 m. birZelio 4 d. nutarimo Nr. 667
,»Deél Valstybés perskolinamy paskoly ir valstybés garantijy teikimo, suteikty perskolinamy paskoly
grazinimo ir valstybés garantijy administravimo taisykliy patvirtinimo* 20.6 papunk¢iu, teikiame
iSvada, jog pritariame investicijy projekto ,,Elektriniy traukiniy ijsigijimas® jgyvendinimo
tikslingumui ir praSome Finansy ministerijos, rengiant 2024 m. valstybés biudzeto ir savivaldybiy
biudZety finansiniy rodikliy jstatymo projekta, numatyti valstybés garantijy limita dél 200 mIn. Eur
paskolos UAB ,,LTG Link*.

Ministerijos kancleris Raminas Dilba

A. Lisauskiene, tel. +370 660 75282, el. p. aelita.lisauskiene@sumin.It
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- UAB ,LTG Link” valdybos 2024 m. kove, I¢ P siisMifiHmento nuorasas
LINK Nr. SPR-VL(LINK)-4/2024 Israsas "

UAB ,LTG LINK“
VALDYBOS SPRENDIMAI

2024 m. kovo 14 d., Vilnius

UAB ,LTG Link* (juridinio asmens kodas 305052228) (toliau — Bendrové) eilinis valdybos (toliau —
Valdyba) posédis (toliau — Posédis) jvyko 2024 m. kovo 14 d. Pelesos 10, Vilnius.

Posédzio pradzia — 9:00 val., posédzio pabaiga — 16:30 val.

Posedyje dalyvavo Sie Valdybos nariai: Aurelija Kazlauskiené, Aisté Gasiuniené, Irmantas
Berzauskas, Andrej Kosiakov, Viktoras Bachmetjevas.

<....>

Posédzio kvorumas: konstatuota, kad kvorumas yra, nes dalyvauja 5 i$ 5 Valdybos nariy, tad Valdyba
gali priimti sprendimus.

Posédzio pirmininkas: Valdybos pirmininké Aurelija Kazlauskiené.

Posédzio sekretorius: Valdybos sekretoré Greta Baniulyté-Anichovskaja

<....>

5. SVARSTYTA. Traukiniy finansavimo sandoriy sudarymo patvirtinimas (sprendimo
priémimui).

NUSPRESTA: Vadovaujantis UAB ,LTG Link* jstaty 28.11 ir 29 punktais bei pateikta informacija:

1. Pritarti:

1.1. finansavimo sandorio tarp UAB ,LTG Link" ir Europos investicijy banko sudarymui Siomis
esminéms sglygomis:

1.1.1. sandorio objektas — paskola, skirta dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy
elektriniy) traukiniy jsigijima;

1.1.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 min. (vienas Simtas milijony) Eur;

1.1.3. sandorio trukmé — iki 2032-12-31;

1.1.4. palikanos — fiksuotos arba kintamos (pasirenkamos paskolos ar paskolos dalies i$émimo
dieng);

1.1.5. palikany dydis:

1.1.5.1. kintamoms palikanoms paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng taikomas 3 arba
6 mén. EURIBOR, pridedant paskolos ar paskolos dalies iS¢mimo dieng Europos investicijy banko
nustatytg prieda (angl. spread), kurj sudaro rizikos marza (kuri yra lygi nuliui) ir paskolos ar paskolos
dalies i8émimo dieng Europos investicijy banko nustatyta skolinty l€éSy kaina. Jei bet kuriuo palikany
laikotarpiu bazinés normos ir priedo (angl. spread) suma yra mazesne uz nulj (0), tokia palikany norma
laikoma lygi nuliui;

1.1.5.2. paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng banko nustatyta fiksuota palikany norma
(jskaitant rizikos marzg, kuri yra lygi nuliui);

1.1.6. Paskolos mokéjimo atidéjimo periodas — 3 metai nuo finansavimo sutarties pasiraSymo
dienos;

1.1.7. Paskolos suteikimo UAB ,LTG Link* laikotarpis — per 3 metus nuo finansavimo sutarties
pasiraSymo dienos;

1.1.8. Sutarties sudarymo mokestis — 0,10%, skai€iuojamas nuo maksimalios paskolos sumos
(100 min. Eur);

1.1.9. |sipareigojimo mokestis — netaikomas;

1.1.10. Prievoliy uztikrinimo bldas — Europos investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos grgzinimg, palikany bei kity mokétiny sumy, susijusiy su finansavimo
sutarties vykdymu mokéjimu. Garantijos terminas privalo bati 6 mén. ilgesnis nei paskolos grgzinimo
terminas;

1.1.11. Privalomas iSankstinis paskolos grazinimas jvykus bent vienai i§ Zzemiau iSvardinty saglygu:



1.1.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas (finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100 % akcijy
turi priklausyti Lietuvos Respublikai (tiesiogiai arba netiesiogiai);

1.1.11.2. UAB ,LTG Link" su Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijg pasirasytos vieSujy
paslaugy sutarties nutraukimas arba esminiy sutarties sglygy pakeitimas;

1.1.11.3. esant kitam privalomojo iSankstinio paskolos grgzinimo jvykiui, turiniam jtakos
finansavimo sutarties vykdymui, jskaitant, bet neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty, jstatymy ir
teisés akty pasikeitimui, iSlaidy pagal 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy elektriniy) traukiniy
jsigijimo sutartj sumazéjimui ir kt.;

1.1.12. Privaloma saglyga - iki pirmo paskolos ar jos dalies iSmokéjimo bankui turi biti pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglyginé 100 proc. Lietuvos Respublikos valstybés garantija, uztikrinanti
visus Europos investicijy banko reikalavimus UAB ,LTG Link® kaip skolininkui pagal Sig sudarytg
finansavimo sutartj, jskaitant bet neapsiribojant pagrindine paskolos sumg, pallikanas, delspinigius ir
bet kokias iSlaidas (jskaitant bet kokias taikomas nutraukimo/atSaukimo iSlaidas). Nepateikus
atitinkamos garantijos, paskola ar paskolos dalis nebus iSmokéta.

1.2. finansavimo sandorio tarp UAB ,LTG Link" ir Siaurés investicijy banko sudarymui Siomis
esminéms sglygomis:

1.2.1. sandorio objektas — paskola, skirta dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy
elektriniy) traukiniy jsigijima;

1.2.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 min. (vienas Simtas milijony) Eur;

1.2.3. sandorio trukmé — iki 2032-12-31;

1.2.4. palikanos — kintamos;

1.2.5. palikany dydis — paskolos ar paskolos dalies iSémimo dieng taikomas 6 mén. EURIBOR,
pridedant finansavimo sutarties pasiradymo dieng Siaurés investicijy banko nustatytg banko marza.
Jei bet kuriuo palikany laikotarpiu bazinés normos ir marzos suma yra mazesné uz nulj (0), tokia
palikany norma laikoma lygi nuliui;

1.2.6. Paskolos mokeéjimo atidéjimo periodas — iki 2026-12-31;

1.2.7. Paskolos suteikimo UAB ,LTG Link* laikotarpis — iki 2026-12-31;

1.2.8. Sutarties sudarymo mokestis — 0,10%, skaiCiuojamas nuo maksimalios paskolos sumos
(100 min. Eur);

1.2.9. |sipareigojimo mokestis:

1.2.9.1. 2024 m. - 0,10 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

1.2.9.2. 2025 m. - 0,20 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

1.2.9.3. 2026 m. - 0,30 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos.

1.2.10. prievoliy uztikrinimo bidas — Siaurés investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos grgzinima, palikany bei kity mokétiny sumuy, susijusiy su finansavimo
sutarties vykdymu mokéjimu. Garantijos galiojimo terminas ne trumpesnis nei 2032-12-31, taciau iki
visy UAB “LTG LINK” jsipareigojimy pagal finansavimo sutartj jvykdymo;

1.2.11. Privalomas i8ankstinis paskolos gragzinimas, jvykus bent vienai i§ Zemiau iSvardinty
salygy:

1.2.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas (finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100 % akcijy
turi priklausyti Lietuvos Respublikai (tiesiogiai arba netiesiogiai);

1.2.11.2. UAB ,LTG Link* su Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija pasirasytos vieSyjy
paslaugy sutarties nutraukimas arba esminiai sutarties sglygy pakeitimai.

1.2.11.3. esant kitam privalomojo paskolos grgzZinimo jvykiui, turiniam jtakos finansavimo
sutarties vykdymui, jskaitant, bet neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty, jstatymy ir teisés akty
pasikeitimui, iSlaidy pagal 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy elektriniy) traukiniy jsigijimo sutartj
sumazéjimui ir kt.;

1.2.12. Privaloma saglyga - iki pirmo paskolos ar jos dalies iSmokéjimo bankui turi bati pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglyginé 100 proc. Lietuvos Respublikos valstybés garantija, uztikrinanti
visus Siaurés investicijy banko reikalavimus UAB ,LTG Link" kaip skolininkui pagal $ig sudarytg
finansavimo sutartj, jskaitant bet neapsiribojant pagrindine paskolos sumg, pallikanas, delspinigius ir
bet kokias iSlaidas (jskaitant bet kokias taikomas nutraukimo/atSaukimo iSlaidas). Nepateikus
atitinkamos garantijos, paskola ar paskolos dalis nebus iSmokéta.

2. Jgalioti UAB ,LTG Link* vadovg (suteikiant teise perjgalioti), atsizvelgiant j AB ,Lietuvos
gelezinkeliai“ 1zdo ir finansy padalinio rekomendacijas, suderintas su AB ,Lietuvos gelezinkeliai“
Finansy direktoriumi, priimti sprendimus, dél palikany pasirinkimo (kintamy ar fiksuoty, 3 arba 6 mén.



EURIBOR), iSmokant paskolg ar paskolos dalj pagal Europos investicijy banko pateiktg (-us)
pasiulymg (-us).

3. Jpareigoti UAB ,LTG Link* vadovg prie$ priimant sprendimus, nurodytus 2 Sio Valdybos
sprendimo punkte, informuoti Valdybg apie pasirinktas sglygas.

4. Pavesti UAB ,LTG Link" uZztikrinti, kad buty gautas UAB ,LTG Link® visuotinio akcininky
susirinkimo pritarimas 1 punkte nurodytam sprendimui. Sis sprendimas jsigalioja tik gavus visuotinio
akcininky susirinkimo pritarima.

5. Jgalioti UAB ,LTG Link®“ vadova (suteikiant teise perjgalioti) atlikti visus reikalingus veiksmus,
susijusius su $io sprendimo jgyvendinimu ir 1 punkte nurodyty sandoriy sudarymui.

BALSUOTA: ,uz“ balsavo 5 (penki) Bendrovés Valdybos nariai, ,prie$” balsavusiy nebuvo.
<>

Aurelija Kazlauskiené
Valdybos pirmininké
[el. paraSas]

Aisté Gasiuniené
Valdybos naré
[el. paraSas]

Irmantas Berzauskas
Valdybos narys
[el. paraSas]

Andrej Kosiakov
Valdybos narys
[el. parasas]

Viktoras Bachmetjevas
Valdybos narys

[el. parasas]

Greta Baniulyté-Anichovskaja
Valdybos sekretoré
[el. paraSas]

ISrasas tikras

AB ,Lietuvos geleZinkeliai“
Vyriausioji teisininké

Greta Baniulyté-Anichovskaja



DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

AB 'Lietuvos gelezinkeliai'

Dokumento pavadinimas (antrasté)

iSraSas LTG Link valdybos sprendimai 20240314
(kreditavimo sutartis)

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo
registracijos numeris

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo

ADOC-V1.0

ParaSo paskirtis

PasiraSymas

Parasa sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

Greta Baniulyté-Anichovskaja Vyriausiasis teisininkas

Paras$o sukiairimo data ir laikas

2024-03-19 10:16

Paraso formatas

Trumpalaikio galiojimo (XAdES-T)

Laiko Zymoje nurodytas laikas

2024-03-19 10:16

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja

EID-SK 2016

Sertifikato galiojimo laikas

2024-01-10 09:22 - 2027-01-10 09:22

Informacija apie biidus, naudotus metaduomeny
vientisumui uZtikrinti

Pagrindinio dokumento priedy skaicius

0

Pagrindinio dokumento pridedamy dokumenty skaicius

0

Programinés jrangos, kuria naudojantis sudarytas
elektroninis dokumentas, pavadinimas

Elpako v.20240213.2

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio
(-iy) para$o (-y) tikrinima (tikrinimo data)

Metaduomuo "Registravimo data" privalo biti elektroniniame
dokumente ir kiekviename pasikartojanc¢iame téviniame
elemente

Metaduomuo "Dokumento registracijos Nr." privalo bti
elektroniniame dokumente ir kickviename pasikartojan¢iame
téviniame elemente

Metaduomuo "Priskirtos bylos (tomo) indeksas (-ai)" privalo
bati elektroniniame dokumente ir kickviename
pasikartojanciame téviniame elemente

Elektroninio dokumento nuoraso atspausdinimo data ir jg
atspausdines darbuotojas

2024-03-19 nuorasa suformavo Greta Baniulyté-Anichovskajal

PaieSkos nuoroda

Papildomi metaduomenys

NuorasSas tikras

2024-03-19



AB ,,Lietuvos gelezinkeliai“ 2023 balandzio 25 d. valdybos EpsR¢iawiMie JBRWMhdHG)ntdi283as

AB ,LIETUVOS GELEZINKELIAI“
VALDYBOS SPRENDIMAI

2023 m. balandzio 25 d.
Vilnius

AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ (juridinio asmens
kodas 110053842) (toliau Bendroveé, LTG)
valdybos (toliau Valdyba) posédis (toliau
Posédis) jvyko 2023 m. balandzio 25 d. 09:00
val. telekonferencijos bldu. Posédis baigési
17:00 val.

Posédyje dalyvavo Sie Valdybos nariai: Kestutis
Sliuzas, Agné Amelija Mikalong, Dalia
Andrulioniené, Bernard Guillelmon, Romas
Svedas, Aurimas Vilkelis, Eugenijus Preiksa.

Posédzio kvorumas: konstatuota, kad
kvorumas yra, nes dalyvauja 7 i$ 7 Valdybos
nariy, tad Valdyba gali priimti sprendimus.

Posedzio pirmininkas: Valdybos pirmininkas
Kestutis Sliuzas.

Posédzio sekretorius: Valdybos sekretorius
Donatas Liutkevi€ius.

5. SVARSTYTA. Elektriniy riedmeny
isigijimas
NUSPRESTA: Vadovaujantis AB ,Lietuvos

gelezinkeliai® jstaty 30, 45.9 punktais bei
valdybai  pateikta informacija, valdyba
nusprendzia:

1. Pritarti UAB “LTG Link” valdybos sprendimui:
atsizvelgiant j tai, kad:

i) Elektriniy ir bateriniy traukiniy pirkimas
yra strategines reikSmes projektas,
numatytas UAB ,LTG Link“ strategijoje
bei AB ,Lietuvos  gelezinkeliai*
konsoliduotoje  strategijoje,  siekiant
uztikrinti strateginés krypties ,Zaliasis
kursas* jgyvendinimg;

ii) Naujy traukiniy jsigijimas yra bdtinas
siekiant  jgyvendinti Lietuvos
Respublikos susisiekimo ministerijos
(toliau — SM) raste ,Dél valstybés
siekiamy tiksly ir keliamy IldkescCiy

ISrasas/ Extract

AB LIETUVOS GELEZINKELIAI
DECISIONS OF THE BOARD

April 25, 2023
Vilnius

The meeting (hereafter the Meeting) of the
Board (hereinafter the Board) of AB Lietuvos
Gelezinkeliai (legal entity code 110053842)
(hereinafter the Company, LTG) took place on
April 251, 2023 at 09:00 AM via teleconference.
The Meeting closed at 5:00 pm.

The following members of the Board
participated in the Meeting: Kestutis Sliuzas,
Agné Amelija Mikaloné, Dalia Andrulioniené,
Bernard Guillelmon, Romas Svedas, Aurimas
Vilkelis, Eugenijus Preiksa.

Quorum of the Meeting: the quorum is present
since 7 out of 7 members of the Board are
participating in the Meeting, therefore, the
Board may adopt the decisions.

Chairman of the Meeting: The Chairman of the
Board Kestutis Sliuzas.

Secretary of the Meeting: secretary of the Board
Donatas Liutkevi€ius.

5. CONSIDERED. Acquisition of electric
rolling stock

DECISION ADOPTED: In accordance with
articles 30 and 459 of the Articles of
Association of AB ,Lietuvos geleZinkeliai“ and
the information provided to the Board, the Board
decides:

1. To agree with the following decision of the
UAB “LTG Link” board decision: taking into
account that:

i) Electric and battery electric rolling stock
acquisition is strategic importance
project, provided in UAB ,LTG Link*
strategy and in the consolidated strategy
of joint-stock company ,Lietuvos
geleZinkeliai“, in order to ensure the
implementation of the “Green deal”
strategic direction;

ii)  Electric and battery electric rolling stock
acquisition is necessary in order to
implement the goals set by the Ministry
of Transport of the Republic of Lithuania
(further — MoT) in the letter “Regarding

1
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i)

Vi)

vii) 2023-03-21

akcinei bendrovei LLietuvos

gelezZinkeliai“ keliamus tikslus;

Bdatina uztikrinti 2007 m. spalio 23 d.
,Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (EB) Nr. 1371/2007 dél
geleZinkeliy keleiviy teisiy ir pareigy”
reikalavimy jgyvendinima;

Bendrovés riedmeny parke 17 dyzeliniy
traukiniy (is jy 2 traukiniy eksploatacija
Jjau sustabdyta dél atsarginiy daliy
trdkumo) atsarginés dalys gaminamos
Rusijoje ir  Baltarusijoje, kuriy
subjektams  taikomos  tarptautinés
sankcijos, todél siy traukiniy pakeitimas
naujais yra butinas siekiant uZtikrinti
verslo testinumg ir ,VieSyjy keleiviy
vezimo geleZinkeliy transportu paslaugy
ir (ar) vieSyjy kombinuotojo keleiviy
veZimo vietiniais marSrutais paslaugy”
teikimo  sutartyje  Nr. SL-355/2022
numatyty jsipareigojimy jgyvendinima;

UAB LTG Link“ valdyba priemé
sprendimg jsigyti elektrinius ftraukinius
(UAB ,LTG Link“ valdybos posédZio
2021-02-23 protokolas Nr. PRO-
VLP(LGKL)-2), kurj véliau patvirtino AB
LLietuvos geleZinkeliai® (toliau — LTG)
valdyba (2021-03-05 sprendimas Nr. |S-
AS(LG)-17);

Jvykdzius pirkimo procediras skelbiamy
deryby badu, ekonomiskai
naudingiausiu pasitlymu buvo
pripazintas Stadler Polska Sp. Z o.o.
(Juridinio asmens kodas 821477136,
adresas: ul. Targowa 50, 08-110
Siedice, Lenkija) pasitlymas;

Lietuvos  Respublikos
susisiekimo  ministerijos  kanclerio
potvarkyje Nr. 4-14 ,Dél Susisiekimo
ministerijos informacijos teikimo LR
2024 m. valstybes biudzeto projektui ir
LR Susisiekimo ministro valdymo sri¢iy
2024-2026 m. strateginio veiklos plano
projektui parengti plano
patvirtinimo® numatyta, kad | valstybés

biudzeto Jjstatyma baty
jtraukta valstybés garantija UAB ,LTG
Link“  paskolai, skirtai  finansuoti

elektriniy ir bateriniy traukiniy jsigijima,
o Europos investicijy bankas bei Siaurés
investicijy bankas yra pradéje paskolos

i)

Vi)

vii)

ISrasas/ Extract

the state’s goals and expectations for
the joint-stock company ,Lietuvos
geleZinkeliai®;

It is necessary to ensure implementation
of “Regulation (EC) No 1371/2007 of the
European Parliament and of the Council
of 23 October 2007 on rail passengers’
rights and obligations®.

Spare parts for 17 diesel trains in the
company'’s rolling stock fleet (2 of which
have already been suspended due to a
lack of spare parts) are produced in
Russia and Belarus, the subjects are
subject to international sanctions,
therefore the replacement of these
rolling stock with new ones is necessary
in order to ensure business continuity
and contract No. SL-355/2022 “Public
passenger rail transport services and/or
public combined passenger transport
services on local routes” obligations
implementation.

UAB ,LTG Link" board made a decision
to procure electric and battery electric
rolling stock (UAB ,LTG Link" board
meeting 2021-02-23 protocol Nr. PRO-
VLP(LGKL)-2), which was later
confirmed by the joint-stock company
sLietuvos geleZinkeliai® (further— LTG)
board (2021-03-05 decision Nr. |S-

AS(LG)-17);

After completing the procurement
procedures through published
negotiations, the most economically

advantageous offer was recognized —
Stadler Polska Sp. Z o.o. (Legal entity
code 821477136, address: ul. Targowa
50, 08-110 SiedlIce, Poland) offer;

2023-03-21 In the decree of the
chancellor of the Ministry of Transport of
the Republic of Lithuania No. 4-14
»,Regarding the provision of information
by the Ministry of Transport in the
Republic of Lithuania in 2024 state
budget project and 2024-2026 strategic
plan project of LR Minister of Transport
management areas approval” it is
foreseen that the state budget law will
include a state guarantee for the loan to
UAB “LTG Link” intended to finance the
procurement of electric and battery
electric rolling stock, and the European
Investment Bank and the Northern

2
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suteikimo proceddras bei pateike
preliminarius finansavimo pasidalymus;

1.1 Sudaryti pirkimo sandorj (toliau — Sutartis)
su pirkimo ,, 15620 mm vézés keleiviniy savaeigiy
sgstaty su ilgalaikiu atsarginiy daliy tiekimu
pirkimas*®, Nr. 15671, laimeétoju, Siomis
esminémis sglygomis:

1.1.1 Sutarties objektas — 1520 mm vezés
keleiviniai savaeigiai sgstatai su ilgalaikiu
atsarginiy daliy tiekimu, kuris apima traukiniy
(9 EMU (elektriniai) ir 6 BEMU (bateriniai-
elektriniai)) (toliau — Traukiniai) pristatyma,
iSbandymag ir paleidima, traukinio
komplektacijoje numatyty jrankiy ir jrangos
komplekty pateikimg, planiniy daliy rezervo
patiekimg, bdtinojo neplaninio daliy rezervo
patiekimag, traukiniy eksploatacijai ir planinei /
neplaninei  techninei prieZitrai viso traukinio
gyvavimo ciklo metu reikalingos techninés
dokumentacijos pateikima, personalo
apmokymg, techninés pagalbos paslaugas,
atsarginiy daliy bei, esant poreikiui, papildomy
keleiviniy traukiniy pirkima.

1.1.2. Bendra Sutarties verté — 411 535 634,00
EUR (keturi Simtai vienuolika milijony penki
Simtai trisdeSimt penki tiukstanciai $esi Simtai
trisdesimt keturi eurai 0 ct) be PVM:

1.1.2.1. Sutarties verté be papildomy traukiniy
— 226 535 634,00 EUR (du Simtai dvideSimt $eSi
milijonai  penki  Simtai trisdeSimt penki
tukstanciai Sesi Simtai trisdeSimt keturi eurai 0
ct) be PVM, kuri detalizuojasi Zemiau nurodyta
tvarka:

1.1.2.1.1. Traukiniai (9 EMU ir 6 BEMU) —
205 016 705, 24 EUR (du simtai penki milijonai
SeSiolika tukstanciy septyni Simtai penki eurai
24 ct) be PVM (1 vnt. kaina be PVM: EMU — 13
402 008,44 EUR (trylika milijony keturi Simtai du
takstanciai astuoni eurai 44 ct), BEMU — 14 066
438,22 EUR (keturiolika milijony SeSiasdeSimt
Sesi takstanciai keturi Simtai trisdeSimt astuoni
eurai 22 ct);

1.1.2.1.2.  Planinés dalys — 19 018 928,76
EUR  (devyniolika  milijony  aStuoniolika
tukstanciy devyni Simtai dvidesimt astuoni eurai
76 ct) be PVM;

1.1.2.1.3. Neplaninés dalys — 2 500 000,00
EUR (du milijonai penki Simtai takstanciy eury
0 ct) be PVM;

1.1.2.2. Sutartyje numatyta UAB ,LTG Link*
nejpareigojanti galimybé Sutartyje

ISrasas/ Extract

Investment Bank have started the

procedures for granting the loan and

submitted preliminary financing offers;
1.1 To sign a purchase contract (hereinafter —
the Contract) with the procurement winner of
“Purchase of 15620 mm gauge passenger self-
propelled units with long-term supply of spare
parts”, No. 15671, subject to the following
essential conditions:

1.1.1 The Contract object — 1520 mm gauge
passenger self-propelled units with a long-term
supply of spare parts, which includes the
delivery, testing and commissioning of trains (9
EMUs (electric) and 6 BEMUSs (battery-electric))
(hereinafter — Trains), tools and equipment
included in the train set supply, supply of
scheduled parts reserve, supply of necessary
unscheduled parts reserve, provision of
technical documentation required for ftrain
operation and scheduled/unscheduled
maintenance throughout the train’s life cycle,
staff training, technical support services, spare
parts and, if necessary, purchase of additional
passenger trains .

1.1.2. Total Contract Value — 411 535 634,00
EUR (four hundred eleven million five hundred
thirty five thousand six hundred thirty four euros
0 ct) excluding VAT:

1.1.2.1 Contract Value without additional trains
— 226 535 634,00 EUR (two hundred twenty six
million five hundred thirty five thousand six
hundred thirty four euros 0 ct) excluding VAT,
which is detailed in the order below:

1.1.2.1.1. Trains (9 EMU and 6 BEMU) —
205 016 705, 24 EUR (two hundred five million
sixteen thousand seven hundred five euros 24
ct) excluding VAT (1 pcs price without VAT:
EMU - 13 402 008,44 EUR (thirteen million four
hundred two thousands eight euros 44 ct),
BEMU — 14 066 438,22 EUR (fourteen million
sixty six thousand four hundred thirty eight
euros 22 ct);

1.1.2.1.2. Scheduled spare parts — 19 018
928,76 EUR (nineteen million eighteen
thousand nine hundred twenty eight euros 76 ct)
excluding VAT,

1.1.2.1.3. Unscheduled spare parts — 2 500
000,00 EUR (two million five hundred thousand
euros 0 ct) excluding VAT;

1.1.2.2. The Contract provides a non-binding
opportunity for UAB “LTG Link” to purchase
3
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numatytomis sglygomis jsigyti papildomy
traukiniy uz 185 000 000,00 EUR (vieng Simtg
astuoniasdesSimt penkis milijonus eury 0 ct) be
PVM (1 vnt. kaina be PVM: EMU — 11 409
662,27 EUR (vienuolika milijony keturi Simtai
devyni takstanciai $eSi Simtai SeSiasdeSimt du
eurai 27 ct), BEMU70 — 11 962 175,85 EUR
(vienuolika milijony devyni Simtai SeSiasdesimt
du tdkstanciai Simtas septyniasdeSimt penki
eurai 85 ct), BEMU100 — 12 387 175,85 EUR
(dvylika milijony trys Simtai aStuoniasdesimt
septyni takstanéiai Simtas septyniasdeSimt
penki eurai 85 ct)) (toliau - Papildomi
traukiniai). Papildomi traukiniai bus jsigyjami tik
UAB ,LTG Link" valdybai priémus atskirg
sprendima.

1.1.3. Sutarties kaina ir / ar joje numatyti jkainiai
gali bati perskaiéiuojami atsizvelgiant j Europos
Sagjungos metinés infliacijos (angl. HICP) Euro
zonoje vartotojy kainy indeksg, taciau a)
Sutarties Salys prisima 5 (penkiy) procenty
kainy / jkainiy pokycio padidéjimo ir (ar)
sumazéjimo rizikg (tiekeéjas prisiima padidéjimo
rizikg, Bendrové — sumazéjimo rizikg), lyginant
su pradine kaina / jkainiais; b) Bendrové
prisima  (pagrindiniy)  Traukiniy  jkainiy,
nurodyty Sio teikimo 1.1.2.1.1 p., svyravimy
rizikg tik nuo 5 (penkiy) iki 20 (dvideSimt)
procenty.

1.1.4. Sutartis jsigalioja jg pasiraSius jgaliotiems
Sutarties Saliy atstovams ir tiekéjui pateikus
sutarties  jvykdymo  uZtikrinimg  jrodantj
dokumentg (per 2 ménesius nuo Sutarties
pasiraSymo) ir galioja iki visiS$ko prievoliy
jvykdymo, bet jos terminas negali bati ilgesnis
kaip 10 (deSimt) mety ir 30 (trisdesimt)
kalendoriniy  dieny  (apmokéjimui)  nuo
paskutinio Traukinio galutinio priemimo dienos.
Neisnaudojus Sutarties maksimalios Neplaniniy
daliy kainos ir/ar maksimalios Papildomy
traukiniy kainos, Sutartis, tomis paciomis
sglygomis, gali biti pratesta du kartus 1
(vieneriy) mety laikotarpiui. Bendras Sutarties
galiojimo terminas negali bdati ilgesnis nei 12
(dvylika) mety ir 30 (trisdesimt) kalendoriniy
dieny nuo  paskutinio  Traukinio  galutinio
priémimo dienos.

1.1.5. Kitos Sutarties sglygos turi atitikti rinkos

praktikg ir rapestingo verslininko standarta.

2. Patvirtinti, kad Sio sprendimo 1 punkte
nurodytas pritarimas galioja tik tuo atveju, jeigu

ISrasas/ Extract

additional trains for 185 000 000,00 EUR (one
hundred eighty five million euros 0 ct) excluding
VAT (1 pcs price without VAT: EMU — 11 409
662,27 EUR (eleven million four hundred nine
thousand six hundred sixty two euros 27 ct),
BEMU70 - 11 962 175,85 EUR (eleven million
nine hundred sixty two thousand one hundred
seventy five euros 85 ct), BEMU100 — 12 387
175,85 EUR (twelve million three hundred
eighty seven thousand one hundred seventy
five euros 85 ct)) (further — Additional train).
Additional trains will be purchased only after the
board of UAB “LTG Link” makes a separate
decision.

1.1.3. The Contract price and/or the rates
stipulated in it may be recalculated taking into
account the European Union’s annual inflation
(HICP) consumer price index in the Eurozone,
but a) The Contract parties undertakes the risk
of a 5 (five) percent price/rate change increase
and/or decrease (the supplier undertakes the
risk of increase, the Company - the risk of
decrease), compared to the initial price/rates;
b) The Company undertakes the risk of
fluctuations in the (main) Trains rates specified
in clause 1.1.2.1.1 of this proposal only from 5
(five) to 20 (twenty) percent.

1.1.4. The Contract enters into force after it is
signed by the authorized representatives of the
Contract parties and after the Supplier submits
a document proving the fulfilment of the contract
(within 2 months from the signing of the
Contract) and is valid until the obligations are
fully fulfilled, but its term cannot be longer than
10 (ten) years and 30 (thirty) calendar days (for
payment) from the date of the last train final
acceptance. If the maximum price of
Unscheduled parts and/or the maximum price
of Additional trains of the Contract are not used,
the Contract may be extended twice for a period
of 1 (one) year under the same conditions. The
total term of validity of the Contract cannot be
longer than 12 (twelve) years and 30 (thirty)
calendar days from the date of the last train final
acceptance.

1.1.5. Other terms of the Contract must comply
with market practice and the standard of an
attentive businessman standard.

2. To confirm that the approval specified in point
1 of this decision is valid only if the decision will

4
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sprendimui pritars AB ,Lietuvos gelezinkeliai*
visuotinis akcininky susirinkimas.

3. Kreiptis dél AB ,Lietuvos geleZinkeliai“
vienintelio akcininko pritarimo Siam sprendimui
tik gavus Nacionaliniam saugumui uZztikrinti
svarbiy objekty apsaugos koordinavimo
komisijos iSvadg bei apie jg ir pokycius pirkime
informavus valdyba.

BALSUOTA: ,uz* balsavo 7 (septyni) Valdybos

nariai, ,prie$“ balsavusiy nebuvo.

ISrasas/ Extract

be approved by the shareholders’ general
meeting of AB “Lietuvos gelezinkeliai”.

3. To obtain the approval from the sole
shareholder of AB “Lietuvos gelezinkeliai” only
after receiving clearance from the National
Security Commission and informing the Board
about the clearance and other developments in
the procurement.

VOTED: 7 (seven) Board members voted “for”,
no one voted “against”.

Kestutis Sliuzas
Valdybos pirmininkas / Chairman of the Board

Valdybos nariai / Members of the Board:

Agné Amelija Mikaloné

Dalia Andrulioniené

Bernard Guillelmon

Eugenijus PreikSa

Romas Svedas

Aurimas Vilkelis

Donatas Liutkevicius
Valdybos sekretorius / Secretary of the Board
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Why passenger rolling stock fleet need
to be renewed?

Rolling Stock*/Made Pcs.* Manufacturi Operations PRM
. . . ng date till Compliance
5 17 old trains parts are made in Russia.
% Due to sanctions parts are unavailable so ﬁ Diesel 730ML /EU 7 2016 2037
we must decommission Russian trains. |
" 29 multiple units and 16 coaches do ' Diesel 630MiL /EU 3 2013 2033
\ﬂ) not comply with the requirements of
PRM and EU law. Exceptions expire on e Diesel 620M /EU 12 2008.2011 2030+ x
2024-12-02 165€ ]
% Comfort level of old trains does not N\ x
meet passengers expectations Diesel RA-2/RU  4** 2008 2024
= IXB line electrification in 2025 = B _
Electric EJ575/EU 13  2008-2017 2028-2037
.@ High pollution emission, 11 min. kg -
. ‘t]\., ]
CO21in 2019 @I  Diesel DRIA/RU 13 1988-1995 2024-2026 x
Te?e| Complexity of the fleet complicates i x
g%2T| its management and maintenance & Coaches/RU 16  1991-2009 2021-2026

* Only trains in operation
** Only 2 RA-2 trains in operation now due to unavailable

spare parts from sanctioned Russia

DO NOT COMPLY WITH REQUIREMENTS OF PRM

29+16



Project scope selection by PSO contract

Diesel trains

Electric and battery trains
2026

Battery trains.

Battery trains charging stations

9 Electric 9 Electric + 6 Battery 9 Electric + 6 Battery (Selected 9 Electric + 14 Battery

scope after signing PSO) (Initial scope)
New trains 110 184 184 (planned before final offers) 300+
acquisition min. € 205,02 (final offer)

217,3 (possible price increase due to inflation)

Subsidies max 40 40 40 55
limit, min. € per
annum
Subsidies amount, 341 364 380 444
min. € per 10 years
New trains in 2026 2026: electric (9 pcs.) 2026: electric (9 pcs.) + battery (6 2026 m.: electric (9 pcs.) +
operation 2029: battery (6 pcs.) pcs.) battery(14 pcs.)
Train routes which 4 2026: 4 2026: 6 2026: all routes (12)
fully comply with 2029: 6 (adds 2)

PRM requirements



. . CONFIDENTIAL
Which routes will operate on?

New trains 2026 Il quarter (mandatory scope): %w
> VllnIUS - Klalpeda ahal Rokigkls
N - - KLAPEDA Ereti ﬁ i
» Kaunas - Siauliai g Tt “N .
1 1 A Vizaginas *
> Vilnius — Varéna ”
o - . Emuts Ignaling
» Vilnius — Marcinkonys meare
New trains in case of changed financial situation (optional
scope): e Lo B ey R,
Panevézys -Mazeikiai ‘4 — " N
Bybaim MARLAMPOLE  Trakal q ’m L.
Kaunas-Kybartai New EMU and BEMU / b
trains 2026 % Jadional
Kaunas-Marijampolé Current electric trains Wm}
Diesel trains, which will be MENL AR

replaced by BEMU trains if
financial situation changes
(optional scope)

Klaipéda-Siluté

Vilnius-Ignalina (Turmantas
g ( ) Battery trains charging station (mandatory scope)

YV V VvV V VYV VYV

Vilnius-JasSitnai
Prospective charging stations for battery trains (optional scope)

wazs | ]



Procurement scope

Homogenous platform, comfortable and
PRM compliant EMU trains, of which:

9 pcs. EMU Intercity (Electric)

1,11+ class I+ class II+ class 11+ class 11+ class
&5 WC

200 seating places with additional 14 foldable seats and 88 standing places
= 14 bicycle places with possibility to extend to 30
=  Possibility to connect 2 or 3 trains (400-600 seats)
= Very high level of comfort and modern design
= Designed to relax, entertain, have a meal (bistro) and quietly work during the trip
=  Maximum track speed 160 km/h
= Designed to travel 3,5 - 4 hours

6 pcs. BEMU regio (Electric — Battery )

) Ch P

Il class Il class Il class
F we #id do

= 128 seating places with additional 6 foldable seats and 44 standing places
= 6 bicycle places with possibility to extend to 30
= Possibility to connect 2 or 3 trains (256-384 seats)
= Vending machines (snacks and coffees)
= Comfortable and modern design
Maximum track speed 160 km/h (120 km/h on battery mode)
= Designed to travel 1 — 2 hours

Train

price includes: LINK

NFON N %

Safety Stock

Train warranty - 48 months

Battery traction warranty — 120 months
Painted surfaces warranty — 120 months
Passenger Information System — 60 months

Training materials and training services for train
operation and maintenance staff

Technical documents required for the operation and
maintenance of trains throughout their life cycle (30
years)

Technical support for 10 years of operations
together with consultations for the construction of depot

Spare parts included:

OO

Supply of spare parts and renewal of train components
for 10 years of operation

Spare (replacement) train components that will be used
throughout the train's life cycle during scheduled
repairs



CONFIDENTIAL

L1TG g LINK

M
Contract award
Concept and
detailed design

Project Timeline

First Train Production

Certification 2025 Qll
First EMU and BEMU in trial operation

Serial build

default, this phase should start after the fi 2026 Qll
Note: B t, thi tart t irst trai . . . .
5 First EMU and BEMU in commercial operation

2026 QIV
9 EMU and 6 BEMU in
operation

Trains delivery to trial
commercial operations

Final acceptance 2027 Ol
procedures Final acceptance

e



CONFIDENTIAL
Final bid received - Winner is over budget

Winner scores more points in almost all economic evaluation criteria except the price of trains.

Approved Winner, mEUR*
budget, mEUR

Final Offer Price 209 226,54
% (Trains + Spare parts)
ikt Trains Price 184 205,02
S50
8 n Spare Parts for 10 years (scheduled and 25 21,52
nd
o

unscheduled) and components

E Technical Maintenance Costs Declaration per 30 N/A 91,4

T~ years (train lifecycle)

e

O

L

(@)

IMPORTANT

1) Winner has advanced technical and technological solutions which allow to reduce technical maintenance frequency and scope during their trains life
cycle.

2) Contract has a clause which states that if actual technical maintenance costs will be higher than declared, all costs which exceeds declared costs
will have to be compensated by the Supplier. This clause applies for first 10 years of technical maintenance costs (2026-2036)

*Final offer price. *Price increase of 6% due to 11% accumulated inflation is included (5 % inflation will be compensated by the Supplier)



CONFIDENTIAL

Contract value and duration LINK

Mandatory supply:
9 EMU intercity and 6 BEMU regio

MANDATORY SCOPE - 226,54*

CAPEX - 205,02* mEUR
MEUR:

| The Board has approved budget
Spare parts supply for mandatory scope 209mEUR

Scheduled 19,02* mEUR and Unscheduled 2,5* mEur

OPTIONAL SCOPE -185 mEUR:

= Implementation of this section will

Optional scope (if required) require new board approval

Additional trains CAPEX up to 185 mEUR " gggomder must be submitted by

=  Additional trains are about 20
percent. cheaper

*Price increase of 6% due to 11% accumulated inflation is included (5 % inflation will be compensated by the Supplier)



CONFIDENTIAL

CBA

LG

+ Trains acquisition price 217,3* mEUR; (including inflation after signing the contract)

* Trains operational time — 30 years;

« Trains will be operated in routes: Vilnius — Klaipéda, Vilnius — Varéna, Vilnius — Marcinkonys, Kaunas — Siauliai.
 Total PSO subsidy of LTG LINK activities - 380 mEUR

« Reasonable profit rate 1,5%, it is established in the PSO agreement;
« 20 years loan period in the model; 37 40 39 40 40 40 40 40 35
+  Interest 4%, WACC 6,3%; = 28
v HEBREBEREREREN

° 0,
When WACC BB N 0L B 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032

Realistic
scenario

PSO subsidy, mEUR

* PSO contract has a defined reasonable profit percentage 1,5%;
» The term of the loan can be 6 years, but in this case it is covered by income from other routes and other revenues;

*Price increase of 6% due to 11% accumulated inflation is included (5 % inflation will be compensated by the Supplier)



Project funding sources

LG
Project funding sources

Selected scenario Alternative scenario

Favorable pricing. Decision of LRV is required.

PSO contract without special Indicators should be achieved

creditors’ requirements. by the end of 2026.

I
Payble amounts, Total* 2023 2024 2025 2026 2027
MEUR Own LTG funds Own LTG funds Loan Loan/Own LTG funds
Realistic scenario 217,3 10,0 30,0 152,1 25,2
Konfidencialu 10

*Price increase of 6% due to 11% accumulated inflation is included (5 % inflation will be compensated by the Supplier)



Project benefits In project scope routes

Compliance wﬁL

Number of Passengers' satisfaction Pollutants reduction, Rolling stock CO2 reduction the Passenger
passengers  With trains, average rating availability, % raagnts and
esponsioilites
score Regulation
OAOGAOA®
UL ; ‘
S @ A S
S 2019 2019 2019 2019 2019 M.
X(39,08), KD(1,20), 75% 6.51 min. k
997 000 8.7 NMLOJ(1,65), 9 Not comply
2030 2030 2030 2030
1 808 000 9.2 90% Comply




Conclusion:

Given that:

i)  Electric and battery electric rolling stock acquisition is strategic importance project, provided in LLC ,LTG Link" strategy and in the consolidated strategy
of joint-stock company ,Lietuvos gelezinkeliai“, in order to ensure the implementation of the "Green deal” strategic direction;

i) Electric and battery electric rolling stock acquisition is necessary in order to implement the Ministry of Transport of the Republic of Lithuania (further —
MoT) in the letter Regarding the state's goals and expectations for the joint-stock company ,Lietuvos geleZinkeliai® set goals;

iil) It is necessary to ensure European Parliament and Council Regulation (EC) No. 1371/2007 (23 October 2007) requirements implementation for the
rights and duties of railway passengers;

iv) Spare parts for 17 diesel trains in the company's rolling stock fleet (2 of which have already been suspended due to a lack of spare parts) are produced
in Russia and Belarus, the subjects are subject to international sanctions, therefore the replacement of these rolling stocks with new ones is necessary
in order to ensure business continuity and the provision of public passenger rail transport services and/or public combined passenger transport services
on local routes in contract no. SL-355/2022 obligations implementation;

v) LLC ,LTG Link* board made a decision to procure electric and battery electric rolling stock (LLC ,LTG Link* board meeting 2021-02-23 protocol Nr.
PRO-VLP(LGKL)-2), which was later confirmed by the joint-stock company ,Lietuvos gelezinkeliai“ (further— LTG) board (2021-03-05 decision Nr. |S-
AS(LG)-17);

vi) 2023-03-21 In the decree of the chancellor of the Ministry of Transport of the Republic of Lithuania Nr. 4-14 ,Regarding the provision of information by
the Ministry of Transport in the Republic of Lithuania in 2024 the state budget project and management areas of the Minister of Transport of the
Republic of Lithuania in 2024-2026 for the preparation of the strategic plan project approval” it is foreseen that the state budget law will include a state
guarantee for the loan to LLC "LTG Link" intended to finance the procurement of electric and battery electric rolling stock, and the European Investment
Bank and the Northern Investment Bank have started the procedures for granting the loan and submitted preliminary financing offers;

After completing the procurement procedures and evaluating all the advantages and disadvantages, the
risks* of termination of the tender and the possible alternatives, it can be concluded that contract signing
for the purchase of 1520 mm gauge passenger self-propelled rolling stock with a long-term supply of spare
parts is the most sustainable solution.

*Please find more detailed information in slides 23, 24, 25



Next steps

2023-05-11
Republic of Lithuania
2023-04-04 Ministry of Transport 2023-05-16 2023-06-01  2023-07/08-01
Request to evaluate 2023-04-25 and Ministry of Finance Ministry of Transport Signing the  Contract entry into
the winner by NSC LTG board decision / letter of intent regarding permission regarding rolling contract force
permission to sign the the granting of a state stock acquisition according
contract guarantee for a loan PSO regulations ; |

2023-04-04
LTG Procurement
Commission decision
regarding the
establishment of the
winner and order
(notification of
suppliers)

2023-04-06

LTG Link board 2023-05-08
decision / permission NSC conclusion
to sign the contract on compliance
with national
safety

2023-05-12 2023-05-22 2023-07-01

Ministry of LTG Procurement Expiration of
Transport like LTG Commission decision supplier offers
shareholder and winner
permission to sign notification regarding
the contract signing the contract
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Project Information

PROJECT NAME Electric Rolling Stock Acquisition
PROJECT CODE
PROJECT OWNER LTG LINK
PROJEKTO OWNER . .
Linas Bauzys

(name, surname)
PROJECT MANAGER (Name, Surname) Andrius Vasaris
PROJECT EXECUTING DEPARTMENT LTG LINK
STRATEGIC DIRECTION

Green deal
PROJECT START (The date of initiation) 2020.10.06
PROJECT FINISH (Completion date) 2027.05.01
INVESTMENTS START 2022.01.01
INVESTMENTS FINISH Approved: 2027.01.01/ New: 2027.05.01
PROJECT BUDGET CAPEX, thous. EUR Approved: 184 000/ New: 217 321*
SOURCES OF FUNDING, Loan from institutional
thous. EUR banks/ Own funds
PROJECT LOCATION Vilnius, Lithuania
FINAL PROJECT RESULT Acquire Rolling Stock: Approved: 12 EMU and 14 BEMU/ New: 9 EMU IC and 6 BEMU70 regio
PROJECT RESULT/BENEFIT OWNER LTG LINK
OTHER INFORMATION
Filling date 2023.03.27

*Price increase of 6% due to 11% accumulated inflation is included (5 % inflation will be compensated by the Supplier)



LG

Project Purpose

PROBLEM OBJECTIVES

29 trains and 16 wagons do not comply with the requirements of the » AIlLTG Link trains complies with TSI PRM

TSI PRM and ight lation. Th t . . . . . .
2025 and passenger rights regulatinaiEHe U » Use electrified infrastructure, innovation/alternatives for diesel

trains and thus ensure that LTG towards rolling stock is friendly

2024 It is planned to complete the electrification of the Vilnius node to the environment

and IXB corridor. The demand for electric trains is increasing and
demand for diesel trains is decreasing. » To ensure that the future fleet becomes homogeneous. Both

regional and intercity to have a single technical platform
(differences in salon layout, comfort, design). This will make it
easier to organize maintenance, training, rolling stock control.

The park is not homogenic (9 series), which poses many challenge
in the field of maintenance, operation and staff training.

The complex process of supplying the spare parts ) )
» Together with rolling stock, ensure the component reserve and

The preparation of the existing park is 70-80 percent. New the long -term supply of spare parts

generation rolling stock market average 89 percent.
New rolling stock availability - 90 percent.

PROJECT PURPOSE

To replace diesel trains that do not meet requirements with modern, environmentally friendly trains that will
ensure compliance with the Passenger Rights Regulation and PRM, the continuity of activities, improve
customer satisfaction, ensure the objectives of passengers streams provided for in the strategy.



Optimal selection of train size and number

Using the fleet management model LINK

» Simulation task:
« Best fleet composition for future passenger traffic
(vehicle size and quantities)
« KPI - optimal cost per passenger km - _|
. Fewer different types of rolling stock - a deteminationo sasedonpassenger —*parkn Gl " an |
homogeneous fleet with more efficient
management

D BaS|c data:
Passenger flows, future schedules
« Infrastructure projects
* Rolling stock TCO (Total Cost of Ownership)
« Existing rolling stock

® Quality control:
» The quality of documents and decision-making
was ensured by the external auditor - PWC




Selection of optimal train size,

guantity and technology

aeffectiveness

= According to the scenarios of passenger flows and schedules, the
size of trains was modelled to ensure the most efficient cost per
passenger-kilometer. Many different alternatives were evaluated, the
variables of which were train capacity, train occupancy scenarios, and so
on. The most efficient vehicle size was selected based on modelling data
and ensuring the flexibility of fleet management.

Infrastructure

fnendiness

} Trend: better vehicle
i and battery availabifty

Resource

friendiness

= 3 alternative technologies (HEMU, BEMU, BMU) were evaluated.
BEMU was selected as the most efficient and cleanest (Green Deal
compliant) out of currently fully developed alternatives to a conventional
diesel train, when non-electrified sections do not exceed 100 km.

= 5 maintenance models were evaluated. Selected as the most efficient
in strategic and cost terms - Maintenance is performed by LTG Link,
long-term supply of parts and technical support is provided by the

manufacturer (TSSSA).
= Throughout the process, PwC provides technical advice and quality .
SO|U'[IOI’IS Environmental § Trend: better vehicle, Infrastructure
compatibdity 5 fuel cell, H2 avasiability friendliness
v

Resource
nendiness

HMU — Hydrogen Electric train
BEMU — Battery Electric train
BMU- Hybrid Electric-Diesel train

e Al
— :'_b;\: decision-maxer
-=- EVU

= = = Manufacturer




Soclo—economical benefits

Number of passengers

Number of passengers in project
routes

PRM requirements

PRM requirements in project routes

Year 2030 During 30 years of trains

operations period

Year 2019, %

Direct impact

Year 2030, %

Number of passengers using trains 1808 58 808
transport, thous. N
Kaunas-Siauliai 0 100
Of which: the number of passengers
who moved from buses to trains, 128 4 471 Vilnius-Varéna-Marcinkonys 0 100
thous.
. Non-direct impact
Of which: the number of passengers
who moved passenger cars to trains, 552 18 765 o i
thous. Vilnius-Ignalina-Turmantas 0 100

Economic benefits of air pollution*

Economical benefit in

project routes Year 2030, t

During 30
years of
trains

operations
period
, t

During 30
years of trains
operations
period
thous. Eur

Travel time savings*

Passenger
transportation time
savings on project
routes

Year 2030
thous.
val.

Year 2030
thous.
Eur.

During 30 years
of trains

operations
period
Thous. h

During 30 years
of trains
operations
period
thous. Eur

Air pollution reduction NOx - 39 NOx — 1172 Number of passengers
(NOx, KD, NMLOJ, CO) KD - 1 o KD - 33 10 087 traveling on trains 356 2703 11 603 140 247
NMLOJ - 2 NMLOJ - 72
CO-34 CO-1030
Passengers_moved from 9% 797 3178 39 008
Reduction of carbon buses to trains
dioxide (as a greenhouse
. 6 512 000 293 196 801 000 10 584 Passengers moved from
gas) emission passenger cars to trains 259 1971 8493 104531
TOTAL 710 5401 23274 283 787
TOTAL 517 20671

According to: "Methodology for calculation of conversion coefficients and assessment of socio-economic impact (benefit / damaage)"



PwC conclusion statement:

Based on the review of documents provided and analysis of planned terms against available
information we did not identify their further inconsistencies with common market practice (which
would be significantly discouraging OEMs participation)

Summary of Phase | & Il project outcomes

Part of review <o> ® Components reviewed Outcomes

Business, commercial

General contract and General contract . .
Agreement L Acceptance procedures and technical validity
annexes conditions .
of documentation
Technical specifications BEMU / EMU Technical Safety stock Maintenance strategy Technical validity of
and annexes specifications specification and outsourcing specification
. . : Other — refer
Tender structure & Quialification Evaluation Interaction Payment to phase 2 Adherence to best + Phase | report
design criteria criteria timeline structure Feport market practices « Phase Il report
* Scope delivery
summary
. Input data : :
Rolllng'stock CAPEX, OPEX Passenger Model code Other — refer to Busmess,_comm_er(_:lal
TCO model allocation & : demand . and technical validity
assumptions . review phase 1 report :
validation of TCO calculation

utilization logic o
g validation

Source: PWC; Please refer to the list of reservations and full scope of information provided in the project reports as well as the sources of information of used in review. Please note that as

indicated in the report, PwC does not accept any liability for decisions based on the reviews against market practice nor for specificity of Lithuanian public procurement law and its restrictions.

PwC 20



Important aspects of the project

Survey horizon

1.Contract price recalculation:

=  Train price recalculation as per Eurozone consumer price index (HICP). s . - Longer
term’

= There s a fixed price recalculation floor 5 percent and aceiling 20 percent. According to HICP inflation
the ECB forecast, cumulative inflation from 2023 to 2025 will be 2023 ~ 11%, therefore

there is a risk that the price of trains will increase 6 %, but not more than 15%. Q12023 SP¥ 59 27 21 21

2. Tender evaluation criteria;

Weight/max points

LCC A, Trains price 56

20% A, Trains maintenance costs, 0-10 years of operation. With a commitment for spare parts 10

0 As Trains maintenance costs, 11-30 years of operation. 4
Warranty

Warranty period (B), months.
504 yp (B) 5

C1 The number of EMU IC trains accepted for supervised(trial) operation with passengers until 02/12/2024 (or within 34

Delivery schedule months from the entry into force of the contract). 0.7
1% C1 The number of BEMU regio trains accepted for supervised (trial) operation until 02/12/2024 (or within 34 months from 03
the entry into force of the contract); '
T, Acceleration for EMU IC trains in the range 80-160 km / h, ms? 1
T, Comfort level on EMU IC train according to EN 12299 7
T, Maximum noise level EMU IC in Class Il passenger seats, dB (A). 4
Technical T, Number of seats on the BEMU regional train exceeding the minimum requirement of 100 seats. 15
parameters T- Number of seats on the EMU IC train exceeding the minimum requirement of 200 seats. 0,5
24%, Te Development level of proposed BEMU technology 5
T Reliability of EMU IC trains. Average distance without faults, km. Sum of Significant and Major Fault Mileage Indicators; 25

T4 Reliability of BEMU Regio trains. Average distance without faults, km. Sum of Significant and Major Fault Mileage
Indicators; 2,5




Procurement Price Justification CONFIDENTIAL
Reasons for the price increase:

FINANCIAL/MARKET: L-I-G LI N K
» Suppliers include the risk that high inflation will last (production is planned for 2024-2025). The price conversion methodology

provides a ceiling.

» The Industrial producer prices index has grown strongly over the past years. Lithium prices have risen at times.

» Purchase volume is low and suppliers currently have orders due to strong demand for new trains across the EU.

» Potentially small competition, only a few manufacturers have technology for 1520mm (Russian) width gauge. Others require a large investment in new product development.

TECHNICAL:

» EMU IC was planned for 4 cars, and BEMU regio for 2 cars, but the proposed trains are 5 and 3 cars (none of the suppliers managed to design all the
requirements to the planned number of cars: PRM seats, bistro, etc.).

» Suppliers indicate high (~20%) fixed project costs. When reduced the number of trains, the price went up even more.

» Lithuanian climate requires larger BEMU batteries than planned due to large temperature differences.

» BEMU's 10-year battery warranty significantly negatively impacts the price, but this solution allows LTG LINK to manage the risks of new technology performance.

» 1520 mm train bodies are wider by 30-50 cm (10-20%) compared to 1435 mm gauge trains, so the standard suppliers solution is not suitable.

Conclusion: 1) EMU train price is in line with the market prices (Acceptable to sign the contract)
2) BEMU train price is difficult to justify due to the first BEMU trains in 1520mm width gauge and 100 km battery operation range in Northern Europe
climate conditions. After careful consideration of BEMU price reasons, alternatives and risks it was decided that the price is acceptable to sign the contract

EU, EA-19 Industrial producer prices, total, domestic and non-domestic market, 2010 - 2022,
undadjusted data (2015 = 100)

120

==EWU Total Markat

140

= Budged was planed 2020 IVQ
130 = Prices was stable since 2012

~——E&-19 Total Marke?

——EU Domsatic Market

120
e 19 Domestic
Markad

EL, Nom-domestic
Farked

——E&18 Non-domestiz
Fairked

2010 2010 012 2013 2014 2018 2015 201T 2018 2012 020 02 22

Sopes Eurdalal jonbrs dals £o0s sH_Rpp_m, sli_ingpd_m, #8_rgond_m) eurostat -



CONFIDENTIAL
SIGNING THE CONTRACT N

= Delivery time — 2026 (Inline with electrification)
= High-quality, PRM compliant trains, fully developed BEMU technology
= FREE Rail. Possibility of decommissioning trains with Russian spare parts

= Final offer price exceeding PSO and project budget
= Project CBA indicators are on the edge

= Reputation risk due to high price per train /

CANCELLING THIS PROCUREMENT \

= Might attract more suppliers to participate in the new procurement
= Perhaps better CBA indicators
= Perhaps final offer price will not exceed project and PSO budgets

=  Might not attract new suppliers so the price might be the same or higher, but time lost

= Trains price might be higher, so CBA indicators might be worse

= Trains delivery —uncertain

= At least 3 routes will be cancelled from 2026 till new electric trains arrive. We will not meet PSO obligations

= Electrification project will not reach full benefits from 2026. Diesel trains will operate
= The FREE Rail Program will be not implemented. e.g. we will continue to use trains with Russian spare parts J

b

Please note: Risks of cancelling this procurement can be found in page 25




Risks if we decide to sigh a contract

) _ 2023-2025 due to prolonged high
2023-2025 due to inflation,

) Will be exceeded inflation, according to the contract
according to the contract PSO 40 MEur 36 price recalculation methodology,
price recalculation yearly limit the price of trains will increase by

methodology, the price of
trains will increase by 6%

15%
Reputation risk due to
high price per train

Will be exceeded PSO 40 MEur
yearly limit

Winner will be

appealed 39 Winner will be appealed

Probability

2023-2025 due inflation, according
to the contract price recalculation
methodology, the price of trains
will increase by 6%

2023-2025 due to prolonged
high inflation, according to the
contract price recalculation
methodology, the price of
trains will increase by 15%

Reputation risk due to high price

4l per train

IMPACT

Note: 5 the most relevant risks from 47 identified

financial indicators

financial indicators

CONFIDENTIAL

Consequences Management

Manage. Monitor forecasts and take
K pro-active steps in re-planning the
LTG Link budget and investments
Increase income (PSO, tickets
sales)

Negative impact to LTG Lin

Manage. The average annual amount
of compensation (not including
bonuses) is estimated by the PSO at
40 mEur. Evaluate the possibility of
balancing the demand during the
entire period of the PSO contract.

Exceeded sum LTG would
have to temporally cover on its
own expenses

Rolling stock delivery will be
delayed by 3-6 months

Old trains which had to be
replaced with new ones will
have to be repaired

Manage. Timely
information to institutions.

providing

Accept. Plan 6% budget increase in

investments plans. Calculate CBA
Negative impactto LTG Link with 6% increase. The possible
negative impact is estimated at 18,4
mEur, it was not included in the CBA
calculations.

Terminated contract, LTG, SM Manage. proactively communicate
reputation loss with interested parties/press



CONFIDENTIAL

First trains would be Risk Consequences Management

Risks if we decide to cancel this procurement

delivered even later Reduction of trips in some routes
than middle of 2027 + Old trains should be in operation Manage. Prepare sustainable
: . . for longer time alternatives and cancel
First trains would be delivered : .
Reputation loss procurement only if the

Up to 3 lowest even later than middle of 2027
potential routes could
be cancelled from 2026

More investments to old trains alternatives are sustainable
+ Electrification project benefits will and verified
not be fully fulfilled

Not a homogenous train Final offer in new procurement wills Investments required will not Manage. Communicate with
fleet. Possibility of 44 stay the same as in this change buttime 6-12 months will potential suppliers (current
different suppliers winning  procurement be lost and other)
Only same suppliers Manage. Create a very good
2 will participate in the _ _ terms and conditions for new
= - new procurement Only the same suppliers will" Ir;]vestm(te)nts_requwed will n?]t il suppliers  to  participate.
-C% participate in the new procurement geﬁggte uttime 6-12 months wi Discuss cancelation of some
o Prices in new difficult  requirements  for
o) X example: Ramps vs steps
t / procurement  will _ _ .
o stay the same as in _ . Potgn.tlal new supplier: would only Accept. Currgnt suppliers
this procurement Current suppliers would no longer  participate if current procurement have material ready to

participate in the new procurement ~ would be separated to 2 new participate and submit it in
Current suppliers procurements: 1) EMU 2) BEMU new procurements.
& would no longer Manage. Prepare sustainable
participate in the Up to 3 lowest potential routes People would loose railway transport alternatives ~ and cancel
47 could be cancelled from 2026 till  between towns procurement only if the
new electric trains arrival Reputation loss alternatives are sustainable
and verified

new procurement

Different suppliers spare parts
required to store in warehouse
Different suppliers requires
separate trainings of LTG staff
« Different periods between
technical maintenances

Not a homogenous train fleet.
Possibility of different suppliers

48 winning EMU and BEMU
procurements

Accept this risk

Impact

Note: 6 new risks if we cancel this procurement identified



Indicative timetable and actions plan process for financing

We aim to timely ensure adequate financing for implementation of the investment project.

Selected option —loan from EIB and NIB with 100 % sovereign guarantee.

Actions with the Government institutions

The Ministry of Finance and Additional meetings with the specialists from the Ministry of Finance were organized.
the Ministry of Transportation LTG /LTG LINK are preparing documents for the Request regarding sovereign

agreed to issue sovereign guarantee according to the Resolution of the Government of RL N0.667 to the MoF.
guarantee for the project. LTG request the MoT to initiate the notification of State aid and to start the process of

state aid with the European Commission.

Agreement Preparations of documents

2023 Jan March
Agreement Preliminary The Appraisau
proposals Mission

Negotiations with institutional
banks about 200 mEUR loan for
the locomotive program started.
NIB and EIB provided preliminary
proposals.

NIB and EIB are interested NIB/EIB visit for the
Technical Appraisal
of the Project:

technical and

financing the project .

Term — 10 year. financial due
I Interest — 6 months EURIBOR diligence.
+margin (0,7 — 1,1 %).

Actions with banks (EIB/NIB)

o Adoption of the European Commission's decision on state aid can take up to 6 months.

Finalize decision to issue
the guaranteee from MoF.

LG

Permission of the EC.
Approval by the Government and
Seimas.

Preparation of required legal
documentation (guarantee contact will be
sign after permission from the EC).

Decision Transaction documents and the
final terms
May July-Dec
Approval Transaction documents and the
final terms

Finalize the decision and
proposal to finance the project.
Internal approvals of NIB/EIB.

Preparation of required legal documentation.
Approval of LTG/LINK Management.
Approval od LTG/LINK shareholder.
Finalisation and signature of legal

documentation.

Approval of the transaction by
the EIB/NIB Board of Directors.

FY’2023 Financial Agreements available.
Financial Agreements could be signed with
the conditional disbursement: the loan could

be disbursed if the sovereign guarantee is
issued.




Sensitivity Analysis CONFIDENTIAL

¥ ¥ ¥ -
TICKET PRICES ADDITIONAL INCREASE, % Bacic scenario +10% +20% +26% +30% LI N K
PROJECT INCOME TOTAL, mEUR: 1152 1183 1257 1 306 1341
INCOME FROM PASSENGER TICKETS 1002 1102 1203 1263 1303
SUBSIDY for project routes 150 81 54 43 38
INVESTMENT, mEUR 217 217 217 217 217
REINVESTMENT, mEUR (during 30 years period) 52 52 52 52 52
EXPENDITURE, mEUR 1037 1037 1037 1037 1037
WACC, % 6,3% 6,3% 6,3% 6,3% 6,3%
NPV, mEUR -42,1 -34.4 -13,7 11 12,0
IRR, % = - - 6,4% 7,0%
Payback, years - - - 26,9 25,3
PSQ SUBSIDY TOTAL for domestic routes 372 338 304 284 270
(during PSO contract 2023-2032)
Justified profit, % 1,5% 1,5% 1,5% 1,5% 1,5%

Sensitivity analysis has been performed to identify how LTG Link could change CBA calculations result to positive:

« Small increase of tickets price does not change situation as more income from tickets reduce PSO income and NPV value does not
change.

» CBA calculations could be positive only if we would drastically increase tickets prices up 26% (on top of current planned increase).

« Changing WACC or receive more subsidy from PSO options are considered as not possible.

« Conclusion: There is a possibility to increase tickets prices drastically to 26% (on top of current planned increase) and such a
change would give a positive results in CBA calculations.



LTG LINK rolling stock fleet*

2023 m 2027 m

Manufacturing Number In Rolling stock/Type pcs.  Manufacturing Nfumber In
date of seats operations date of seats operations

% ElecticEys7s 13 20082017 164298 2028-2037

7 2016 151 2037
Diesel 730ML 7 2016 151 2037 ﬁ Diesel 730ML

ﬂ Diesel 630MiL 3 2013 138 2033
e Diesel 620M 12 2008-2011 91 2030

Rolling stock/Type Pcs

Electric EJ575 13 2008-2017 164-298 2028-2037

Diesel 630MiL 3 2013 138 2033

e Diesel 620M 12 2008-2011 91 2024-2030**

Diesel RA-2 2 2008 123-209 2024 9 2025-2026 200-220 2055
@ Electric
Diesel DR1A 13 1988-1995 208-279 2024 ) Battery
Electric 6 2027-2028 110-130 2055
Coaches 16 1991-2009 44-54 2021-2024
Total: 50 + 16 coaches Total:50

* Only trains in operations** Does not meet PRM requirements; adaptation to PRM is required (min investment 100 thousand Eur for the train)



Project scope change

= After evaluating the prices of the amended proposals,
investments, and PSO contract revenues, the performance
evaluation of LTG Link for the years 2023-2032

= P&L ir LTG LINK the operational CBA indicated that with such
train prices and no increase in PSO's income, a sustainable
business model cannot be ensured, therefore a reduction in
project scope is necessary

= Priority: 9 EMU IC trains Vilnius - Klaipéda route

= Rest of the budget: 6 BEMU70 regio Kaunas - Siauliai and
Vilnius - Varéna routes. These routes has been chosen by
running a simulation model.

» The project scope reduction was made after evaluating the
offer prices, maximum possible investments, route indicators,
PSO provisions.

= Accordingly, an alternative was selected for implementation
and handed over to the project team for execution.

*Planned before final offers

Reduced project scope after signing PSO contract

9 EMU ir 6 BEMU ~184* mIn €
EMU IC - 5wag ; BEMU regio — 3 wag
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Assumptions

INITIAL

Government orders passenger transport services on all existing
routes, i.e. the number of routes will not be reduced,;

Terms of payment for services according to the PSO contract

Kaunas-Kybartai section will be electrified until 2030, therefore
we do not buy new rolling stock for this section at this stage and we
will operate PESA 620M vehicles until electrification. After
electrification, electric trains are operated on Kaunas-Kybartai route,
Kaunas-Marijampolé route will be operated with battery rolling stock.

Passenger flows under the pessimistic scenario (estimated
impact of COVID-19).

The number of rolling stock for the routes and their size have
been chosen to ensure the efficiency of rolling stock utilization
(minimum 1 passenger km transportation cost), therefore the Fleet
Modelling Tool does not estimate same-day passenger traffic peaks
(holidays, Friday evenings). For this reason, trains will not fit about
2-3 percent. (~ 150 thousand) potential passengers (up to 8-10% on
individual routes) or they will have to choose other travel times.

The contract will be flexible, i. e. will provide for the possibility to
purchase additional similar trains in case of increased passenger
flows or changes in plans due to Kaunas - Kybartai electrification.

Belarus will issue a permit to operate new rolling stock on
Vilnius-Minsk route.

L1TG g LINK

UPDATED

There are no confirmed routes in the state order, their
reduction is possible depending on the available PSO budget.

The terms of billing for services are regulated according to the
signed PSO contract - within the limits of the annual limit of
EUR 40 million (small corrections are possible). 10 years limit
400 mEUR.

Kaunas-Kybartai route electrification date is not clear
(probably will not happen at all), electric trains for this route
are not planned

Number of passengers are planned according basic strategy
scenario.

The number of rolling stock for the routes and their size have been
chosen to ensure the efficiency of rolling stock utilization (minimum
1 passenger km transportation cost), therefore the Fleet Modelling
Tool does not estimate same-day passenger traffic peaks (holidays,
Friday evenings). For this reason, trains will not fit about 2-3
percent. (~ 150 thousand) potential passengers (up to 8-10% on
individual routes) or they will have to choose other travel times.

The contract will be flexible, i. e. will provide for the possibility to
purchase additional similar trains in case of increased passenger
flows or changes in plans due to Kaunas - Kybartai electrification.

Minsk route is not planned anymore



Technical maintenance strategy

2026 2030 2036 2040 2055 LINK

Spare parts for preventive maintenance (fixed costs)

Labour for preventive maintenance

Labour for major preventive maintenance Preventive and predictive
maintenance

Labour/spare parts for refurbishment of subsystem's

(traction engines, bogies, traction wheelsets, transformers etc)

Corrective maintenance
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Generalinés
direktorés zodis

Mielieji,

Praéjusius 2023 metus drgsiai galime vadinti traukiniau-
tojy proverzio metais. Mums pavyko ne tik pasiekti dar
2019-aisiais pasiektq rekordg pagal pervezty keleiviy skaiciy
vietiniais marsrutais Lietuvoje, bet ir jj virsyti. Pernai trauki-
niais keliauti pasirinko apie 5 min. keleiviy. 4,7 min. i$ Siy kelei-
viy vyko traukiniais Lietuvoje - tai yra 220 tukst. daugiau nei
2022 metais ir 115 tukst. daugiau nei iki Siol rekordiniais 2019
metais.

Mety pabaigoje ,LTG Link“ Zengé didelj ir ambicingqg Zingsnj
j uZsienio rinkq - po beveik 20 mety pertraukos i§ Vilniaus j
Rygq islydéjome pirmgjj tiesioginj traukinj, pasiulydami kelei-
viams patogiq ir tvarig galimybe pasiekti kaimynine Latvijqg,
o Latvijos gyventojams atvykti pas mus. Sujungti traukiniais
Vilniy su kaimyniniy Saliy sostinémis - musy vienas i$ strate-
giniy tiksly.

Vilnius - Ryga yra jau antra musy tarptautiné kryptis. Per pir-
muosius marsruto Vilnius-Varsuva-Krokuva gyvavimo metus
keliones traukiniu i$ Vilniaus j VarSuvg ir atgal pamégo tiek
Lietuvos keliautojai, tiek uzZsienio $aliy turistai - tai jrodo ir ke-
liautojy skaicius, per metus virsijes musy numatytus likescius.
Marsrutas Vilnius-Varsuva-Krokuva buvo jvertintas ,Polish
Business Awards“ apdovanojimu kasmetiniame konkurse, ku-
riame apdovanojami Lietuvos ir Lenkijos rinkose veikiantys ir
prie abipusiy ekonominiy santykiy plétros prisidéje Lenkijos ir
Lietuvos verslai.

Itin svaraus tarptautinio pripaZinimo sulauké ir visa LTG gru-
pé, kuriuo labai didZiuojomés - esame tarp 10-ties saugiausiy
gelezinkeliy bendroviy, skelbiama Tarptautinés GeleZinkeliy
Sqgjungos (UIC) 2023 m. Saugos ataskaitoje. UIC priklauso 34
gelezinkeliy bendrovés i§ 32 Saliy, tarp jy - Austrija, Vokietija,
Italija, Suomija, Belgija, Olandija.

Pernai Zengéme labai svarby Zingsnj, kurj, tikimés, ateity-

je jvertins kiekvienas traukiniautojas. Pasiraséme sutartj su
Sveicarijos kapitalo traukiniy gamintojos ,Stadler“ grupés
jmone ,Stadler Polska“ kuri pagal uzsakymg gamins naujus
elektrinius ir elektrinius-baterinius traukinius. Traukiniautojai
Lietuvoje galés keliauti aplinkg tausojancia elektros energi-
ja varomais traukiniais ir neelektrifikuotuose marsrutuose.
Besiruosdami naujy elektriniy ir elektriniy-bateriniy traukiniy
atvykimui, pasiras§éme naujo elektriniy traukiniy depo Nau-
jojoje Vilnioje projektavimo sutartj, po projektavimo etapo
seks naujojo depo jrengimas. Naujus traukinius jau galésime
iSbandyti kitais metais, o pirmieji klientai jais galés keliauti
2025 metais.

Tobulinome visas sritis, kurios bendrai kuria patogiq ir kom-
fortiskq keliong misy klientams. Leidome papildomus mars-
rutus ten, kur vyko svarbiausi musy Salies renginiai. Skatinda-
mi darny judumg, pristatéme unikalig skaitmening kelioniy
traukiniais ir aplinkos tausojimo skatinimo programq ,Tvariy
kelioniy klubas®, kurioje sukauptus uz jveiktus kilometrus tas-
kus galima keisti j nuolaidas kitoms kelionéms. Klubo nariai
jau sutaupé 2 515 tony CO2. ISplétéme vieno bilieto tinklg -
kartu su Klaipédos vieSuoju miesto transportu klaipédieCiams
ir miesto sveciams pasiuléme jungtinj traukinio ir autobuso
bilietq. Jungtinio - traukinio ir miesto viesojo transporto - bi-
lieto paslauga 2023 metais Vilniuje ir Klaipédoje jau spéjo pa-
sinaudoti per 62 tukst. klienty.

Norime, kad keliones traukiniais jvertinty ir pamégty kuo dau-
giau Zmoniy, todél visuomenei pristatéme naujq lietuviskg
Zod] ,traukiniautojai“ - taip siekiome Zmones paskatinti vis
dazniau keliauti itin tvaria, patogia ir saugia transporto prie-
mone - traukiniu bei suburti traukiniy mylétojy bendruomene.
Jau kitais metais visy traukiniautojy laukia nemazai naujieny,

kurios paskatins dar aktyviau rinktis keliauti traukiniu. Pasiu-
lysime galimybe keleiviams jsigyti traukiniy bilietus prekybos

Kristina Meideé
UAB ,,LTG Link“ generaliné direktoré

ir paslaugy tinklo ,,Perlo“ terminaluose, bilietus kviesime pa-
togiai pirkti ir moderniuose gelezinkelio stotyse jrengtuose
biliety automatuose.

2024 metams turime aiskiq ,,LTG Link“ kryptj - mes Zadame
teikti vieSgsias keleiviy vezimo gelezinkeliu transporto pas-
laugas ir kurti patogesnes sqglygas keliauti traukiniais visiems
Zmonéms, jskaitant turinCius individualiy poreikiy, bei skatinti
naudojimgsi tvaresniu viesuoju gelezinkeliy transportu ir ma-
Zinti transporto poveikj aplinkai. Tesdami masy darbus, drg-
siai keliaukime j priek;.



Bendroves veikla

Bendra informacija apie bendrove

Pavadinimas: UAB ,LTG Link*
Buveinés adresas: GeleZinkelio g. 16, LT-02100, Vilnius

Teisiné forma: UZdaroji akciné bendrové

Jregistravimo data, vieta: 2019 02 28, Lietuvos Respu-
blikos juridiniy asmeny registras

Jmonés kodas: 305052228
Telefonas: 8 700 55 111
Elektroninis pastas: info@Itglink.It

Interneto svetainé: www.ltglink.It

Pagrindiné veikla: Keleiviy ir bagazo vezimas geleZinke-
liy transportu ir susijusios paslaugos

Bendrovés generalinis direktorius: Gediminas Seckus
éjo pareigas iki 2024 m. sausio 31 d. Nuo 2024 m. vasa-
rio 1d. pareigas eina Kristina Meidé.

Akcininkai: 100 proc. akcijy priklauso AB ,Lietuvos ge-
leZinkeliai“

Duomenys apie Bendrove kaupiami ir saugomi V| Registry
centro Juridiniy asmeny registre.

Bendrovés filialai, atstovybés
uzsienyje

Analizuojamu laikotarpiu Bendrové nebuvo jsteigusi filialy
ir atstovybiy.

Bendrovés veiklos modelis

UAB, LTG Link“ Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny regis-
tre uzregistruota 2019 m. vasario 28 d. Bendrové veiklg pra-
déjo vykdyti, perkélus j jg AB , Lietuvos gelezinkeliy“ Keleiviy
vezimo direkcijos veiklq.

Bendrovés veikla ir teikiaomos
paslaugos

UAB ,,LTG Link“ yra licencijuota gelezinkelio jmoné, vezan-
ti keleivius vietiniais ir tarptautiniais marsrutais. Bendrove
taip pat uztikrina tranzitines keliones nuo Baltarusijos sie-
nos iki Kaliningrado srities.

Bendrové vykdo valstybés specialiuosius jpareigojimus, uz-
tikrinant viesgsias keleiviy vezimo gelezinkeliy transportu
paslaugas ir (ar) viesqjj kombinuotgjj keleiviy vezimq vie-
tinio susisiekimo marsrutais. Specialiyjy jpareigojimy vyk-
dymas finansuojamas valstybés biudZeto |éSomis Europos
Sqjungos ir Lietuvos Respublikos teisés akty nustatyta tvar-
ka. Tai reiksmingai prisideda prie jmonés finansiniy srauty
tvarumo.

UAB,,LTG Link“ teikiamos paslaugos:

- keleiviy veZimas vietinio susisiekimo marsrutais;

- keleiviy vezimas tarptautinio susisiekimo marsrutais;

- pasto ir bagazo vezimas Lietuvos teritorijoje ir uzsienyje;

- dviraciy ir gyvuny veZimas Lietuvos teritorijoje;

- uzsakomuyjy reisy organizavimas;

- riedmeny nuoma ir pardavimas;

- reklamos paslaugos;

- paslaugos stotyse (bagazo saugojimas, siunty vezimas,
kelionés biliety bei maisto ir gérimy pardavimas);

- paslaugos traukiniuose (kelionés biliety pardavimas, mais-
to ir gérimy pardavimas).

Rinka ir konkurenciné aplinka

Pagrindiné ,LTG Link“ veiklos rinka apima keleiviy pervezi-
mus Lietuvos Respublikos teritorijoje ir uzsienyje. 2023 m.
pabaigoje keleiviai buvo vezami 19 vietinio ir 5 tarptautinio
susisiekimo marsrutais.

Lietuvos rinka

Istoriskai keleiviy veZimas geleZinkeliais konkuruoja su ve-
Zimu kitomis transporto rasimis. DidZiausig konkurencijg
keleiviy vezimui gelezinkeliais sudaro automobiliai - 2023
m. vezimas keliy transportu sudaré 97,2 proc. viso keleiviy
vezimo, kai keleiviy vezimas geleZinkeliy transportu sudaré
1,5 proc. Palyginus su 2022 m. geleZinkelio transporto rinkos
dalis nepakito.

Vietiniais marsrutais 2023 m. pervezta 4,7 min. keleiviy, t. y.
92,9 proc. visy tuo laikotarpiu gelezinkeliais vezty keleiviy.

2023 m. pabaigoje vaziavo 207 keleivinis traukinys. Palygin-
ti su 2022 m., keleiviy skaicius iSaugo 4,9 proc. ir 2,5 proc.
virsijo iki pandemijos laikotarpio apimtj vietiniame susisie-
kime (2019 m. vezta 4,6 min. keleiviy).

Tarptautiné rinka

Tarptautiniais marsrutais per 2023 m. buvo pervezta 0,4
min. keleiviy, t. y. 7,] proc. visy tuo laikotarpiu gelezinkeliais
vezty keleiviy. 2023 m. tarptautinius vezimus sudaré kelei-
viy veZimas keleiviniais traukiniais j Lenkijq ir tranzitiniais
traukiniais per Lietuvos Respublikos teritorijg susisiekime
su Kaliningrado sritimi. Nuo 2023 m. gruodzio 27 d. pradéjo
kursuoti ,LTG Link“ formavimo traukinys Vilnius-Ryga. Siuo
metu vaziuoja 12 tarptautiniy traukiniy.
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1 pav. Keleiviy veZimo gelezinkeliais rinkos segmentai 2022 m., % Pa g ri n d | n i(] | k| ie ntOi

Tarptautinis susisiekimas Bendrovés teikiamomis paslaugomis naudojasi Lietuvos ir

4,9%

kity Saliy gyventojai.
Siekdama pritraukti daugiau klienty, Bendrové plecia pas-
laugy pasiulymus jvairioms keleiviy grupéms: Seimoms,
studentams, verslo atstovams, aktyvaus laisvalaikio mé-
géjams. Vasarg suaktyvéja kelionés prie juros. 2023 m. jau
septintq kartg sékmingai vaziavo ,Pajurio ekspresas, kurio
déka jungtiniais traukiniy reisais patogiai ir saugiai galima
pasiekti Lietuvos pajurio kurortus. Papildomai organizuoja-
mi vakariniai reisai j jvairius kultUrinius ar sporto renginius.
\éiesﬁn]i;;isisiekimas Metams bégant atliekami tvarkarascio pokyciai pagal ke-
70 leiviy iSsakomus pageidavimus taip pat leido padidinti pa-
sitenkinimq tvarkarasciu ir iSauginti pervezty keleiviy skai-

diy.
2022 m. gruodzio 1d. pradéta teikti paslauga - jungtinis bi-
2 pav. Keleiviy vezimo geleZinkeliais rinkos segmentai 2023 m, %  lietas su Vilniaus miesto vieSuoju transportu, nuo 2023 m.
spalio 5 d. - su Klaipédos viesuoju transportu. 2023 m. buvo
Tarptautinis susisiekimas parduodama vidutiniskai apie 140 biliety per parq.

7%

2023 m. reik§mingai augo verslo klienty skaicius - Bendro-
vés paslaugomis Siuo laikotarpiu naudojosi 330 jmoniy,
jstaigy, organizacijy. Beveik 2 kartus iSaugusius B2B parda-
vimus leido pasiekti Bendrovés jgyvendinta naujoji biliety
pardavimo sistema, suteikianti galimybe pasiulyti verslo
poreikius atitinkancius sprendimus.

Dalyvavimas asociacijose

- UAB ,LTG Link“ nuo 2021 m. yra Lietuvos keleiviy vezimo
\6‘3'“52%5'“"““5 asociacijos nare.
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Strategija

LTG jmoniy grupé savo veiklg grindZia racionaliu strateginiu
planavimu ir valdymu. LTG ilgalaike strategija (toliau - Stra-
tegija) pirmq kartg buvo patvirtinta dar 2018 m., ir ji apima
visg LTG jmoniy grupés veiklqg.

Per pastaruosius kelerius metus LTG patyré daug reikSmingy
pokyciy. COVID-19 pandemija turéjo ypac neigiamg povei-
grandinés veikimui, o0 2022 m. vasario mén. Rusijos Federa-
cijos pradétas karas Ukrainoje jtakojo Kaliningrado tran-
zito srautus. Globaliu mastu stipréja démesys ekologijai,
efektyviam energijos ir gamtos iStekliy naudojimui bei ini-
ciatyvoms, kurios mazina poveikj aplinkai ir klimato kaitai.
Atsizvelgiant j didelj LTG veiklos indélj ir poveikj nacionaliniu
lygmeniu, bUtina prisiimti atsakomybe prisidedant prie vals-
tybés pazangos tvaraus vystymosi srityje - blnant lydere ir
skatinant organizacinius pokycius Sia kryptimi.

Siekiant kokybisko Strategijos jgyvendinimo bei uztikrinant,
kad LTG jmoniy grupé nenukrypty nuo savo tiksly nuolat
kintancios iSorés ir vidaus aplinkos kontekste, LTG grupés
strategija kartu su verslo vienety strategijomis kasmet per-
Ziurimos ir atnaujinamos. Uztikrinant, kad numatytos strate-
ginés kryptys ir tikslai buty kuo labiau orientuoti j konkrecias
LTG grupés vykdomas veiklas, parengtos ilgalaikés atskiry
LTG verslo vienety strategijos. Viena jy, UAB ,,LTG Link* stra-
tegija 2028 atnaujinta ir patvirtinta 2023 m. gruodzio 5 d.

2023 metais atlikti strategijos
atnaujinimai

Siekiant tinkamai iSnaudoti poky¢iy suteikiamas galimybes
ir sustiprinti veiklg, 2023 m. antroje puséje atliekant strate-
gijos perziurg daugiausia démesio skiriama Siems aspek-
tams ir pokyc¢iams:

» Strategijos planavimo horizontas. Siekiant uZtikrinti
sklandziq veiklg nepaisant neapibréztumy dél strateginés
svarbos projekty finansavimo ir tebesitgsiancios ekonomi-
nés krizés, prapléstas Strategijos formavimo horizontas:
detalus planavimas iki 2028 m., o strateginés veiklos gairés
- iki 2040 m.

« Patikslintos keleiviy srauty prognozés. PerZiirint keleiviy
skaiCiaus prognozes, patikslintos prognozavimo metodikos,
suplanuoti papildomi keleiviy pritraukimo ir lojalumo didi-
nimo budai, biliety pardavimo kanalai; maza to, praplés-
ta daugiartsiy (multimodaliniy) kelioniy plétra Lietuvoje,
apjungiant skirtingas transporto modas, bendradarbiau-
jant su savivaldybémis, kitais kelioniy ir skaitmenizacijos
paslaugy teikéjais, Lietuvos transporto ir saugos adminis-
tracija.

« Diversifikacijos ir veiklos orientavimo j Vakarus sprendi-
mai. ki 2028 m. Strategijoje suplanuoti 3 nauji tarptautiniai
marsrutai: nuo 2023 m. gruodZio 27 d. - naujas marsrutas
Vilnius-Ryga (po stategijos patvirtinimo jau jvyko Sio mars-
ruto sékmingas startas), taip pat planuojami papildomi
marsrutai j Daugpilj Latvijoje ir Berlyng Vokietijoje (su pride-
rintu persédimu Varsuvoje).

» FREE Rail. Aiskiai identifikuotas poreikis ieskoti alterna-
tyviy atsarginiy daliy gamintojy, tiekéjy, technologiniy ir IT
sprendimy Vakaruose per FREE Rail programos apimtj, pri-
taikyti gelezinkeliy veiklos modelj, pagrjstq ES gelezinkeliy
standartais, geriausia praktika, bei suderintq su placios vé-
zés specifika (ES+).

« Investicijy perZidra. Patikslinti investicijy prioritetai, pa-
bréZiant veiklos efektyvumg ir kainos bei kokybés santykj.




Misijq, vizija, vertybés
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Tvaraus judéjimo
kultura keliaujantiems

Tapti pageidaujamu
keleiviy pasirinkimu, ver-
tinamu dél auksto ap-
tarnavimo lygio, veiklos
efektyvumo ir valdymo.
UZtikrinti optimalig sqvei-
kg su kitomis transporto
rusimis, gerinti Zmoniy
suvokimq apie keleiviy
vezimq gelezinkeliais,
taip pat uztikrinti, kad
gelezinkeliy paslaugos
bty pritaikytos universa-
laus dizaino principams,
t. y., maksimaliai uztikrinti
gelezinkeliy transporto
prieinamuma visiems
Zmonéms, be specialaus
pritaikymo.
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Veiklos efektyvumas

Uztikrinti finansinj sta-
bilumg gerinant veiklos
efektyvumaq, t.y., veikti
laikantis auksciausiy
tarptautiniy jmoniy stan-
darty ir optimizuoto turto
panaudojimo.

Verslo plétra

Didinti pajégumus ir to-
liau plésti veiklg j uZsienio
rinkas, nuolat ieskant di-
versifikacijos sprendimy.
Taip siekiama uztikrinti
didesnj konkurencingu-
mq ir nepriklausomumaq
rinkoje bei paspartinti
jmonés pajamy augimg.

2

ESG

Efektyviai naudoti
energetinius ir gamtos
iSteklius, inicijuoti
priemones, leidziancias
mazinti poveikj aplinkai
ir klimato kaitai, didinti
darbuotojy ir visuomenés
sgmoningumg saugos
klausimais, sukurti
geriausiq jmoneés
valdysenos praktikq

ir efektyviausiu

budu valdyti rizikas.
Pagrindinis tikslas -
tapti Zalumo ir tvarumo
etalonu, vezant keleivius
Lietuvoje ir uZsienio
Salyse, taip prisidedant
prie ES ir LR tiksly,
siekiant poveikio klimatui
neutralumo.

v

Verslo atsparumas

Didinti verslo atsparumg,
uztikrinant nacionali-
nio saugumo interesus.
Uztikrinti technologijy
suderinamumg LTG jmo-
niy grupéje bei sklandzig
integracijq j Europos ge-
leZinkeliy sistemq, taikyti
»saugumas auksciau vis-
ko principg, uztikrinant
aukstg eismo saugos,
darbo saugos ir verslo
saugos lyg;.

Stipri organizaciné
kultira

Tapti vienu patraukliau-
siy darbdaviy Lietuvoje,
vystyti pagarbig ir skai-
drig verslo kulturg, taip
pat didinti organizacijos
brandg, kuri leisty uzti-
krinti sékmingq strategi-
jos jgyvendinimg.



2023 m. vykdomi ir planuojami

strateginiai projektai

Elektriniy traukiniy jsigijimas

« Gauti ir jvertinti galutiniai tiekéjy pasitlymai. 2023 m.
birzelio 21d. pasirasyta traukiniy pirkimo sutartis su Sveica-
rijos kapitalo traukiniy gamintojos ,Stadler“ grupés jmone
»Stadler Polska“

-

Biliety pardavimo sistemos diegimas

 Toliau vykdomas biliety pardavimo automaty jdiegimo
projektas: gauti ir jvertinti tiekéjy pasiulymai, paskelbtas
laimétojas, su kuriuo pasirasyta sutartis, pradéta biliety
pardavimo aparaty gamyba.

Kur LINK keliausite g&iandien?
-

s |
Vilnius ¥ Kounas

Visapusiskas teikiamy paslaugy
pritaikymas keleiviams su
Individualiaisiais poreikiais

« Ataskaitiniu laikotarpiu buvo jgyvendinamiinterjero spren-
dimai projekte ,Stotys - traukos centrai vadovaujantis ES
ir nacionaliniais teisés aktais bei suderinant su individualius
poreikius turin€iy Zmoniy organizacijy atstovais.

» ,LTG Link“ prisijungé prie tarptautinés platformos PRM
ABT: uztikrinama sklandi asistavimo paslauga keleiviui ke-
liaujanciam tarptautiniu marsrutu.

» Bendradarbiaujant su Lietuvos aklyjy ir silpnaregiy sg-
junga (LASS) jdiegta akliesiems ir silpnaregiams, pritaikyta
#LTG Link“ internetiné svetainé. Europos aklyjy sgjungos
organizuotame konkurse ,,LTG Link“ ir LASS bedradarbiavi-
mas jvertintas prizine vieta.

» Asistavimo paslauga teikiama Latvijos teritorijoje - Ry-
gos ir Jelgavos geleZinkelio stotyse, bendradarbiaujant su
Latvijos infrastruktiros bendrove ,Latvijas dzelzcels*.




Kelioniy ,nuo dury ikidury” sprendimas
(angl. Door-to-door)

« Jungtinis bilietas startavo Vilniaus ir Klaipédos miestuose.
» Jungtinis bilietas Kauno mieste: vyksta derybos ir ieSkoma
IT sprendimo budy.

« Jungtinis bilietas Siauliy mieste: vyksta diegimo darbai,
numatomas startas 2024 0115.

« Jungtinémis kelionémis iki mety galo pasinaudojo 62 tukst.
keleiviy.

Tarptautiné plétra

« Latvija, Ryga: 2023 12 27 startavo naujas marsrutas Vilnius
- Ryga.

« Lenkija, Varsuva: vykdomas marsrutas Vilnius - VarSuva
(Krokuva), vykdomos iniciatyvos, didinant marsruto patrau-
klumg (trumpinama kelionés trukmé, pleciamas paslaugy
spektras, pritaikymas keleiviams su invidualiais poreikiais).
« Kartu su Eurostar, PKP Intercity ir kitais uZsienio Salyse vei-
kianciais vezéjais prisijungéme prie AJC iniciatyvos: bus su-
teikiama nemokama kelioné tarptautiniu marsrutu keliau-
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Keleiviy vezimo veiklos operacij
valdymo centro sukdrimas (OVC

» Bendrové savo veikloje naudojasi jdiegta operacijy valdy-
mo IVU sistema: operacijy ir resursy planavimo ir valdymo
funkcionalumu ir mobiligja aplikacija. Ataskaitiniu laikotar-
piu toliau buvo vystomas sistemy integralumas, dokumen-
tuojami veiklos procesai, sistema parengta OVC naudoji-
mui ir pradéta integruoti j bendrovés veiklq.
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Keleiviniy traukiniy depo
modernizacija ir pritaikymas naujiems
riedmenims

» Vystomi keleiviy traukiniy depo sprendimai, rengiama
keleiviniy traukiniy prieziuros, stovos ir parangos transfor-
macijos galimybiy studija, pradéti joje numatyty sprendiniy
igyvendinimai, parengti projektavimo pirkimo dokumentai
ir paskelbtas pirkimas. Mety pabaigoje pasirasyta projek-
tavimo sutartis.

Veiklos prognozés

Atnaujintoje ,LTG Link“ strategijoje prognozuojama, kad
igyvendinus planuojamas priemones, uzdavinius ir tikslus,
iki 2028 m. keleiviy skaicius augs 64 proc., palyginti su 2023
m. prognoze. Pagrindinés augimqg lemiancios priemonés ir
iniciatyvos iki 2028 m.:

« 4 nauji vietiniai, 3 nauji tarptautiniai marsrutai;

« lojalumo programa;

» dinaminé kainodara;

» multimodalios (daugiarisés) kelionés (jungtinis bilietas,
suderintas tvarkarastis, pirmos ir paskutinés mylios infras-
truktdra prie stodiy);

« prieinamumas keleiviams su individualiais poreikiais.

3 pav. Keleiviy srauto prognozé iki 2028 mety, min.
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Tiksly jgyvendinimas
2023 m.

2023 m. geguzés meén. ,,LTG Link“ valdyba patvirtino ,LTG
Link“ metinius tikslus, juos matuojancius rodiklius ir siekti-

2023 m. tiksly

Tiksly pasiekimo igyvendinimo

matavimo rodikliai

2023 m. tiksly

Pagrindiniai tikslai A .5
pasiekimo gairés

Matavimo vnt. Svoris, proc.

nas reikSmes, susietus su LTG Strategija 2027 jgyvendinimu. - rodikliai
Atsizvelgiant j ,LTG Link“ ambicijq ir keliamus strateginius ~ TVARAUS JUDUMO KULTURA KELIAUJANTIEMS
tikslus, suformuoti metiniai tikslai, padedantys uztikrinti ke- LTG Link keleiviy apyvarta | Min. keleiviy km 15,0 >387 464
leiviy apyvartq bei jy pasitenkinimg, didinti veiklos efekty- Bati tvaraus judumo LTG Link keleiviy
vumg, paslaugy verslo plétrg, ,LTG Link* strateginiy kryp&iy ~ keliaujantiems pasirinkimu | yekomendacijos tyrimas Balai 20,0 >68 70
investicijy jgyvendinimq ir skiriamas didZiules pastangas NPS
verslo atsparumo uztikrinimui. Remiantis patvirtintais meti- ~ VEIKLOS EFEKTYVUMAS
niais tikslais, ,LTG Link“ darbuotojams nustatyti asmeniniai . LTGu;iimtrﬂléqu Procentas 10,0 >33 35,4
tikslai. Tokiu bldu LTG Link darbuotojai jtraukiami j struk- Ve'klgisdei:?rttg’;’“mo 76 Lk veid o
tlruotg ir nuosekly LTG grupés strategijos jgyvendinimo G ")r:]j(;/ri'q gg:'g/rll?su 4 Santykis 15,0 <0,93 0,82
procesq,.su5|ejonjc t.I|(S|L} pcmgklmq su darbuotojy karjeros, VERSLO PLETRA
ugdymo ir paskatinimo planais. - - —
LTG Link pajamos i$
Paslaugy verslo plétra papildomos veiklos Min. Eur 10,0 >1,8 2,4
paslaugy
LTG LINK STRATEGINIY KRYPCIU INVESTICIJY |GYVENDINIMAS
\(ertes GkC'InI_nl'(UI ir Inv'estlcmlq' proyektq Procentas 20,0 560 70
visuomenei kirimas igyvendinimas
VERSLO ATSPARUMAS
Nelaimingi
UzZtikrinti darbo saugos Laiko prarasto dél atsitikimai
lygj suzalojimy rodiklis darbe *I1 M/ 100 <30 401
viso darbo val.




Svarbiausi 2023 mety

jvykiai

I

Nuo sausio 2 d. pakeité traukiniy mars-
ruty organizavimg Radviliskio, Siauliy,
Akmenés, MazZeikiy, PanevézZio rajo-
nuose. Sioje Lietuvos dalyje pradéjo
kursuoti bendras traukiniy marsrutas
Panevézys-Siauliai-MazZeikiai. Marsru-
to reisai organizuojami 8 kartus per die-
ng - t.y. taip pat daznai, kaip ir iki Siol
kursave marsrutais Siauligi-Panevézys
ir Radviliskis-Mazeikiai traukiniai.

Vasaris [ )

Nuo vasario 6 d. dél jsibégéjanciy elek-
trifikacijos darby gelezZinkelio ruoze
Kaisiadorys-Radviliskis, buvo reiksmin-
gai ribojamas traukiniy eismas, laikinai
trumpinama arba atSaukiama dalis or-
ganizuojamy marsruty Vilnius-Klaipé-
da, Vilnius-Siauliai ir Kaunas-Siauliai
traukiniy reisy.

Sausio 5 d. LTG Link ir Susisiekimo mi-
nisterija visuomenei pristaté pasirasy-
tg keleiviy vezimo sutartj 2023-2032
mety laikotarpiui, kuria jsipareigojama
teikti viesSgsias keleiviy vezimo gele-
Zinkeliu transporto paslaugas ir kurti
patogesnes sqlygas keliauti traukiniais
visiems Zmonéms, jskaitant turincius
individualiy poreikiy, bei skatinti nau-
dojimgsi tvaresniu vieSuoju gelezinkeliy
transportu ir mazinti transporto povei-
ki aplinkai. Planuojama, kad vidutiné
metiné dalinio finansavimo suma kelei-
viams vezti sieks 40 min. eury, kuri leis
ne tik uZztikrinti batingjj finansavimgq,
bet ir atnaujinti traukiniy parkq.

Sausio 17 d. UAB ,LTG Link“ pakeisti
jstatai, juos papildant naujomis valdy-
bos galiomis bei pakeiciant valdybos
tvirtinamy sandoriy ribas, padidinant
jas nuo 1 min. Eur.

.

Kovo 7 d. ,LTG Link“ pristaté skaitme-
ning kelioniy traukiniais ir aplinkos
tausojimo skatinimo programq ,Tvariy
kelioniy klubg* kurioje sukauptus uz
jveiktus kilometrus taskus galima keisti
i nuolaidas kitoms kelionéms.

Nuo sausio 23 d. patvirtinta naujos su-
déties Bendrovés valdyba.

Kovo 20 ir 21 d. vyko LTG jmoniy gru-
pés valdybos strateginé sesija, kurios
metu pristatytos LTG jmoniy grupés ir
LTG dukteriniy bendroviy strategijos.
Atsizvelgiant j LTG valdybos pastabas,
strategijose atliktos galutinés korekci-
jos.



.

Balandzio 6 d. UAB ,,LTG Link“ valdyba
patvirtino ,,LTG Link“ strategijg.

[EEED

Birzelio 1 d. prie ,LTG Link“ vadovy ko-
mandos prisijungé Voitech Makovskij,
tarptautinés plétros vadovas.

Gelezinkelio elektrifikacijos projekto
darbams persikélus j gelezinkelio atkar-
pg Siauliai-Klaipéda, LTG Link atnauji-
no dalies keleiviniy traukiniy tvarkaras-
&ius - traukiniai tarp Vilniaus ir Siauliy
bei Kauno ir Siauliy vél pradéjo kursuoti
kasdien. ligojo Velyky savaitgalio metu
Bendrové taip pat atnaujino traukiniy
eismg marsrutu Vilnius-Klaipéda.

BirZelio 21 d. pasirasyta sutartis su
Sveicarijos kapitalo traukiniy gamin-
tojos ,Stadler grupés jmone ,Stadler
Polska“, kuri pagal uzsakymg gamins
naujus elektrinius ir elektrinius-bateri-
nius traukinius. Viesgjj pirkimg laiméjes
tiekéjas 226,5 min. Eury vertés sutartimi
jsipareigojo pagaminti 15 itin komfortis-
ky traukiniy, uztikrinti techning pagal-
bq jy priezitrai ir atsarginiy daliy tieki-
mgq iki 2037 m.

= -

Geguzés 31 d. prie ,LTG Link“ vadowvy
komandos prisijungé Indré Kisieliene,
pradéjusi vadovauti Bendrovés korpo-
ratyvinei veiklai.
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Liepos 4 d. pasirasyta sutartis dél mo-
derniy biliety pardavimo automaty
(bilietomaty) jsigijimo. Pagal ,,LTG Link“
uzsakymg bilietomatus  pagamins
jungtiniu veiklos pagrindu veikiancios
Lenkijos bendrovés ,Mera Systemy* ir
»Mera-Serwis”. Viesgjj pirkimg laimeé-
jusios tiekéjos uz beveik 1,7 min. eury
uztikrins 33 bilietomaty gamybgq, ste-
béjimo ir valdymo sistemos diegimq,
sistemos palaikymg ir nuolatine prie-
Ziurg eksploatavimo laikotarpiu.

=

Rugséjo 14 d. LTG grupé, kurios dalimi
yra ,LTG Link* pristaté atnaujintq stra-
tegijg ,Integracija j Europg“ Strategija
apima penkias pagrindines kryptis:
verslo plétrg j Siaures ir Vakary Europg,
veiklos efektyvumo didinimg, organi-
zacinés kultlros stiprinimq, verslo at-
sparumgq ir tvarumg. Jgyvendinant Sias
kryptis, visos LTG grupés jmonés sieks
bendros vizijos - tapti transporto siste-
mos stuburu.

Liepos 10-13 d. dél NATO virsuniy susi-
tikimo laikinai buvo atnaujintas trau-
kiniy eismas marsrutu Vilnius-Vilniaus
oro uostas. Jo metu traukiniai minétu
marsrutu kursavo iki 34 karty per dienq.

Rugséjo 30 d. ,LTG Link“ generalinis
direktorius Linas Bauzys baigé karjerq
jmonéje ir priemé sprendimg profesinj
kelig testi uz bendrovés riby.

Liepos 12 d. Bendroveé iSmokéjo 5 350
tukst. Eury dividendy vieninteliam ,LTG
Link“ akcininkui ,Lietuvos gelezZinke-
liai“

E» -

Nuo spalio 1 d. ,LTG Link“ generaliniu
direktoriumi laikinai, iki bus atrinktas
naujas generalinis direktorius, paskir-
tas Gediminas Sedkus.

Nuo spalio 5 d. klaipédiecCiai ir mies-
to sveciai gali jsigyti jungtinj traukinio
ir autobuso bilietg, kai jy pasirinkto
marsruto pradiné ar galutiné stotelé
bus Klaipédos geleZinkelio stotis.
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Nuo gruodzio 1 d. iki sausio 7 d. tre-
¢iq kartg pradéjo kursuoti ,LTG Link“
Kalédiniai traukiniai. Keleiviai galéjo
vykti Vilnius-Klaipéda, Vilnius-Kaunas,
Vilnius-Trakai, Vilnius-Mockava (Var-
Suva) kursuojandiais marsrutais, o nuo
gruodZio 27 d. ir naujuoju tarptautiniu
marsrutu  Vilnius-Ryga. Pastaruosius
Sventinius tarptautinius reisus padova-
nojo ,,Go Vilnius*

Gruodzio 15 d. LTG Link suteiktas Euro-
pos Sgjungos gelezinkeliy agentdros
saugos sertifikatas kelionéms j Latvijq.

Gruodzio 7 d. marsrutas Vilnius-Var-
Suva buvo jvertintas ,Polish Business
Awards* apdovanojimu kasmetiniame
konkurse, kuris organizuojamas ben-
dradarbiaujant su Lenkijos ir Lietuvos
prekybos rimy asociacija ir kuriame
apdovanojami abiejose rinkose vei-
kiantys ir prie abipusiy ekonominiy
santykiy plétros prisidéje Lenkijos ir
Lietuvos verslai.

Gruodzio 18 d. Tarptautinés Gelezin-
keliy Sgjungos (UIC) 2023 m. Saugos
ataskaitoje paskelbta, kad LTG grupé
yra tarp 10-ties saugiausiy gelezinkeliy
bendroviy. UIC priklauso 34 gelezinke-
liy bendrovés i$ 32 saliy, tarp jy - Aus-
trija, Vokietija, Italija, Suomija, Belgija,
Olandija.

Nuo gruodzio 10 d. jsigaliojo naujas
metinis traukiniy tvarkarastis. Jame nu-
matyta daugiau patogiy jungciy tarp
didZiyjy miesty ir greitesné kelioné |
Lenkijq. Sudarant metininj tvarkarastj,
buvo visiskai ar i§ dalies atsizvelgta |
beveik puse is daugiau kaip 1000 ke-
liautojy pasialymy.

Gruodzio 27 d. j Rygg iSvyko pirmasis
LLTG Link“ traukinys. Pirmuoju reisu
keliavo Lietuvos ministré pirmininké
Ingrida Simonyte, susisiekimo minis-
tras Marius Skuodis, LTG vadovas Egi-
dijus Lazauskas ir kiti garbis svediai,
vykstantys j Rygqg susitikti su Latvijos
delegacija. Nuo Sios dienos traukiniai
kasdien pradéjo kursuoti tiesioginiu
mardrutu Vilnius-Kaisiadorys-Siauliai-
Joniskis-Jelgava-Ryga. Siuo marsrutu
keliauti patogu visiems keleiviams, tarp
jy - ir individualiy poreikiy turintiems
Zmonéms.

Gruodzio 14 d., LTG Link“ pristaté naujq
jvaizdineg reklamos kampanijq. Inova-
tyviy sprendimy nuolat ieskanti ben-
drové naujuoju klipu siekia Zmones pa-
skatinti vis dazniau keliauti itin tvaria,
patogia ir saugia transporto priemone
- traukiniu bei suburti traukiniy myléto-
jy bendruomeneg, todél Siems Zmonéms
suteiké vardq - traukiniautojai.

Gruodzio 29 d. naujy elektriniy ir elek-
triniy-bateriniy  traukiniy  atvykimui
besiruosianti ir savo veiklos tvarumq
didinanti, ,LTG Link“ pasirasé naujo
elektriniy traukiniy depo Naujojoje Vil-
nioje projektavimo sutartj.

Nuo gruodzio 14 d. keleiviai gali keliauti su
vienos dienos bilietu, pasirinktoje marsru-
ty atkarpoje, neribotq skaiCiy bet kuriuo
norimu laiku.



Jvykiai, pasibaigus
ataskaitiniam laikotarpiui

=

Nuo sausio 8 d. prasidéjo naujas svar-
biausios Salies gelezinkelio arterijos
Vilnius-Klaipéda (ruoZzo Radviliskis
(Sauliai)-Klaipeda) elektrifikacijos dar-
by etapas. Laikinai trumpinama arba
atSaukioma dalis ,LTG Link“ organi-
zuojamy marsruty Vilnius-Klaipéda ir
Radviliskis-Siauliai-Klaipéda traukiniy
reisy.

Nuo sausio 15 d. Siauliai tapo tregiuoju
Lietuvos miestu, kuriame jgyvendintas
»door to door“ projektas ir keleiviai gali
jsigyti jungtinj traukinio ir autobuso bi-
lietq.

Vasaris [ )

Nuo 2024 m. vasario 1d., baigus atran-
kos proceduras, naujgja LTG grupés
keleiviy veZzimo bendrovés ,LTG Link“
generaline direktore paskirta Kristina
Meidé. Penkeriy mety kadencijai gene-
ralinj direktoriy skiria bendrovés valdy-
ba.
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Rinkis keliauti be tarSos pédsako gamtai
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Pagrindiniy veiklos
rodikliy apzvalga

Keleiviy vezimo apimtys Rodikliai Matavimo vnt. 2021 m. 2022 m. 2023m. | 202%/2022m.
,LTG Link“ keleiviy vezimo veiklg vykdo nuo 2019 m. rugséjo
.q .. q. y . .. gsel Keleiviy veZimas is viso tukst. kel. 3483 4 688 5039 7,5%
1 d. Bendras keliaujanciy traukiniais nuosekliai kyla. Per
2023 m,, pq|yginus su 2022 m., perveito 7,5 proc. dougiou Vietinis susisiekimas tukst. kel. 3298 4460 4 680 4,9%
keleiviy (i§ viso 5 039 tlkst. keleiviy), nepaisant isstkiy dél Tarptautinis susisiekimas tikst. kel. 185 208 359 57,4%
pradéty tinklo elektrifikavimo darby. Tiek vietinéje, tiek —
. .. . . . < . Keleiviy apyvarta min. kel. km 301,3 432,6 464,1 7,3%
tarptautinéje pervezimy rinkoje, fiksuojamas Zenklus keliau-
janciyjy gelezinkeliais skaiCiaus augimas, praktiskai grjzta- Vietinis susisiekimas min. kel. km 2594 381,4 384,1 0,7%
me ] rekordinj 2019 m. lygj, kuomet pervezéme net 5 516 tukst. Tarptautinis susisiekimas min. kel. km 41,9 51,2 80,0 56,1%
keleiviy. Vidutinie vieno keleivio ves
idutinis vieno ke .e|V|o vezi- km 86,5 92,3 92,1 -0,2%
mo nuotolis
o ‘ . N Parduoty |3t(T.rnetu biliety % 39,2 435 50,3 15,6%
4 pav. Keleiviy dinamika, takst. keleiviy alis
Traukiniy atvykimo punktua- B
lumas % 96 97 95 2,1%
5039 i 3
4688 Keleiviy pervezimo paslaugy % 84 87 89 2,3%

vertinimas pagal CSAT rodiklj

3483

2021 2022 2023

@ Vietinis susisiekimas
@ Tarptautinis susisiekimas




Keleiviy vezimas gelezinkeliais
vietinio susisiekimo marsrutais

Per 2023 m. vietinio susisiekimo marsrutais vaziavo 4 680
tlkst. keleiviy (per 2022 m. atitinkamq laikotarpj - 4 460
tlkst. keleiviy), palyginti su 2022 m., jy skai¢ius padidéjo 4,9
proc. Teigiamos jtakos keliaujanciyjy skaic¢iaus augimui tu-
réjo nuolat vykdomos jvairios rinkodaros kampanijos ir kitos
priemonés, didinancios keliavimo traukiniais, patrauklumg.

2022 m. jdiegus traukinio biliety pardavimo sistemqg ,,Smart
ticketing“ ir mobiligjg programéle, nuolat auga skaitmeni-
niais pardavimo kanalais jsigyty biliety skaiCius. Keleiviai
gali ne tik greiciau jsigyti bilietus, taciau patogiai juos lai-
kyti, matyti kelionés informacijqg, taip pat gauti pranesimus
apie svarbius kelionés pasikeitimus. Biliety skaicius, parduo-
tas http:/www.ltglink.lt skaitmeniniais ,LTG Link“ pardavi-
mo kanalais, 2023 m. sieké 50,3 proc. (2022 m. - 43,5 proc.).
Nuo 2024 m. pavasario keleiviams atsiras galimybé jsigyti
bilietus ,,Perlo“ terminaluose.

Taip pat sékmingai jgyvendinamas ,door to door projek-
tas. Vilniaus ir Klaipédos miesty keliautojai, kai jy pasirinkto

5 pav. Biliety pardavimas pagal kanalus, %
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marsruto pradiné ar galutiné stotelé yra Vilniaus ar Klaipé-
dos gelezinkelio stotis, turi galimybe jsigyti jungtinj traukinio
ir autobuso bilietq. Nuo 2024 m. sausio 15 d. Siauliai tapo
treCiuoju Lietuvos miestu, kuriame ,,LTG Link“ jgyvendina Siq
tvary judumgq skatinancig paslaugg.

Taciau didesnj keleiviy veZimo apimciy augimg vietinéje
vezimo rinkoje analizuojamu laikotarpiu ribojo intensyvis
geleZinkelio tinklo ruoze Vilnius - Klaipéda elektrifikavimo
darbai. Dél eismo pertrauky kelio darbams atlikti buvo at-
Saukiama dalis traukiniy ar trumpinami jy vaziavimo mars-
rutai.

Populiariausiu marsrutu iSlieka Vilnius - Kaunas (34,2 proc.
visy vietiniy vezimy). Juo per 2023 m. keliavo 1,7 min. keleiviy.
Keleiviy vezimas gelezinkeliais
tarptautinio susisiekimo marsrutais

Vezimai tarptautinio susisiekimo marsrutais 2023 m. sudaré
359 tukst. keleiviy (2022 m. - 228 tlkst. keleiviy), kurie keliavo
keleiviniais traukiniais j Lenkijq ir tranzitiniais traukiniais per
Lietuvos teritorijq j ir i Kaliningrado j Rusijq. Keleiviy skai-

¢ius tarptautiniy perveZzimy segmente, palyginti su 2022 m.,
padidéjo 57,4 proc. 2023 m. tebegaliojo dar 2020 m. jvestas
ribojimas maksimaliam keleiviy skai€iui, turinCiam supa-
prastinto tranzito gelezinkeliy transportu dokumentus, tran-
zitiniuose traukiniuose, taciau LR URM sprendimu nuo 2022
m. rugpjucio 1d. didziausias leistinas Rusijos Federacijos pi-
lieCiy, turinCiy leidimus vykti, skaiCius viename tranzitiniame
traukinyje buvo padidintas iki 300.

Nuo 2022 m. gruodzio 11 d. pradéjo kursuoti kasdien Lenkijos
vezéjo PKP INTERCITY traukinys marsrute Krokuva-Mocka-
va-Krokuva, prie Sio traukinio yra priderintas UAB ,,LTG Link“
formavimo traukinys marsrute Vilnius-Mockava-Vilnius. Per
2023 m. Siuo marsrutu vaziavo 103 tukst. keleiviy, is jy tarp-
tautiniame susisiekime - 38 tukst. Vidutinis traukinio uzimtu-
mas sieké 58 proc.

GruodZio 27 d. j Rygqg iSvyko pirmasis ,LTG Link“ trauki-
nys. Traukiniai kasdien pradéjo kursuoti tiesioginiu mars-
rutu  Vilnius-Kaiiadorys-Siauliai-Joniskis-Jelgava-Ryga.
2023 m. pabaigoje vaziavo 12 tarptautiniy traukiniy, is jy 8
tranzitiniai ir 4 tarptautiniai traukiniai.

6 pav. Vietiniy pervezimy struktira 2023 m., %
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Finansiniai rezultatai

Pajamos

» Bendrovés pajamos 2023 m. sieké 81,2 min. Eur ir tai 10,0
min. Eur daugiau, nei 2022 m. atitinkamu laikotarpiu.

» Vietinio keleiviy veZimo pajamos Bendrovés pajamy
strukturoje sudaré 30,2 proc. visy pajamy ir sieké 24,7 min.
Eur (2022 m. - 21,1 min. Eur). Pajamy augimui 3,6 min. Eur jta-
kos turéjo pervezimo kainy padidinimas bei vykdomos jvai-
rios rinkodaros kompanijos, skatinancios pardavimus.

 Transporto lengvaty jstatymas numato lengvatas, skati-
nancias vaziuoti geleZinkelio transportu socialiai remtinas
gyventojy grupes, turincias teise jsigyti bilietus su 80 proc.
ir 50 proc. nuolaida. Si veikla yra dotuojama valstybeés biu-
dzeto léSomis, kompensuojant negautas pajamas, vezant
keleivius vietinio susisiekimo marsrutais lengvatinémis sqly-
gomis. 2023 m. keleiviams suteikta lengvaty uz 4,4 min. Eur.

« Keleiviy veZimo tranzitiniais traukiniais pajamos sieké 19,9
min. Eur. Palyginus su 2022 m. Sios veiklos pajamos augo net
64,8 proc. arba 7,8 min. Eur. Pajamy augimui jtakos turéjo
2022 m. Il pusmet;j vidutinisSkai 24 proc. padidintas keleiviy
vezimo tranzitiniais traukiniais koeficientas bei iSauges ke-
leiviy skaicius.

» Tarptautinio keleiviy veZimo pajamos sudaro 0,4 min.
Eur, t.y. tik 0,4 proc.visy pardavimo pajamy. Siekiant vystyti
plétrg j Vakary Europg, nuo 2022 m. gruodzio 11 d. pradéjo
kursuoti traukiniai Vilnius-Varsuva-Krokuva marsrutu, o nuo
2023 m. gruodzio 27 d. iSvyko pirmasis ,,LTG Link“ formavi-
mo traukinys j Rygq.

« Susijusios su keleiviy veZimu pajamos (nesuliy, siunty, ba-
gazo vezimas, maisto tiekimas traukiniuose) sieké 2,3 min.
Eur. Pasto ir bagaZo vezimo tranzitiniais traukiniais pajamy
augimui jtakos turéjo 29 proc. didesné kaina. Didesnés pa-
jamos uzdirbtos i§ maisto ir gérimy prekybos traukiniuose
dél nuolat atnaujinamo prekiy asortimento bei marsruty,
kuriuose vyksta prekyba, padidéjimo.
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» Bendrové taip pat teikia kitas papildomas paslaugas: ba-
gazo saugojimo, reklamos, turto nuomos paslaugas, par-
duoda keleiviams maistg stotyse. Sios grupés pajamy ana-
lizuojamu laikotarpiu uzdirbta 0,6 min. Eur.

« Subsidija sudaré 34,0 min. Eur, tame tarpe 33,7 min. Eur
(2022 m. - 36,2 min. Eur) patirtiems nuostoliams, vezant ke-
leivius vietinio susisiekimo marsrutais, kompensuoti - 0,3
min. Eur premija (2022 m. - 0), apskai¢iuota vadovaujantis
Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2010 m. birzelio 7 d. nuta-
rimu Nr. 716 ,,Dél Nuostoliy, patirty teikiant viesgsias keleiviy
vezimo geleZinkeliy transportu paslaugas ir (ar) viesgsias
kombinuotojo keleiviy vezimo vietiniais marsrutais paslau-
gas, jy poreikio nustatymo ir kompensavimo tvarkos apraso
patvirtinimo* ir 2022 12 29 sutartimi Nr. SL-355/2022 ,Vie-
Syjy keleiviy vezimo gelezinkeliy transportu paslaugy ir (ar)
vieSyjy kombinuotojo keleiviy vezimo vietiniais marsrutais
paslaugy teikimo“ Dél reikSmingo pajamy augimo, lyginant
su 2022 m., subsidijos poreikis sumazéjo 2,2 min. Eur.

Sgnaudos

» Bendrovés pagrindinés ir kitos veiklos sgnaudos 2023 m.
sudaré 67,2 min. Eur (2022 m. atitinkamu laikotarpiu- 63,6
mln. Eur).

» DidZigjg dalj jy sudaro: iSmoky darbuotojams sgnaudos
(23,3 proc.), nusidévéjimas ir amortizacija (19,9 proc.), ke-
leiviniy traukiniy eismo uztikrinimo paslaugos (10,4 proc.),
energetiniai iStekliai (10,2 proc.), infrastruktiros mokes&iai
(9,0 proc.), valdymo paslauga (8,2 proc.), medziagos ir re-
monty bei techniniy priezitry paslaugos (6,1 proc.).

« ISmoky darbuotojams sqnaudos 2023 m. sudaré 15,7 min.
Eur ir palyginus su 2022 m. padidéjo 2,5 min. Eur. DidZiausiq
jtakq darbo uzmokescio augimui turéjo 2023 m. balandzio
ménesj vykusi metiné darbo uzmokescio perzitra bei pasi-
keitusi kelioniy palydovy bei traukinio masinisty pertrauky
tarp marsruty apmokeéjimo tvarka. Vidutinio darbo uZzmo-
kescio pokyciai pateikiami pranesimo dalyje Darbuotojai.

» Nusidévéjimo ir amortizacijos sgnaudos 2023 m. sudaré
13,4 min. Eur, palyginus su 2022 m. jos sumazéjo neZymiai
(0,2 min. Eur.).

10 pav. Bendrovés sqgnaudos, tukst. Eur
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« Keleiviniy traukiniy eismo uztikrinimo paslaugy sgnaudos
2023 m. sudaré 7,0 min. Eur ir palyginus su 2022 m. padidéjo
0,7 min. Eur dél pirkty is ,,LTG Cargo“ lokomotywvy ir brigady
darbo apiméiy padidéjimo 10,5 proc., i$ jy tranzitiniy trauki-
niy - 14,1 proc.

« Energetiniy istekliy sgnaudos (kuras, elektros energija)
2023 m. sudareé 6,2 min. Eur ir palyginus su 2022 m. sumazé-
jo 1,8 min. Eur. MaZesné elektros energijos kaina (41,2 proc.) ir
taikytos masinistams elektriniy traukiniy normy optimizavi-
mo priemonés leido sutaupyti elektros energijos sqnaudas.
Dyzelinio kuro 4,1 proc. kainos mazéjimas taip pat turéjo jta-
kos energetiniy iStekliy sgnaudy mazéjimui.

« Infrastruktiros mokesciy sgnaudos 2023 m. sudaré 4,1
min. Eur, palyginus su 2022 m. Zenkliai nepakito.

» Valdymo paslaugos sgnaudos 2023 m. sieké 5,5 min. Eur,
palyginus su 2022 m. sumazéjo 0,6 min. Eur dél LTG veiklos
optimizavimo.

» MedZiagy, remonto ir techninés prieZiliros sqgnaudos
2023 m. sudaré 4,1 min. Eur, palyginus su 2022 m. jy patirta
1,7 min. Eur daugiau dél neplaniniy ir papildomy riedmeny
remonty.

« Kitos sgnaudos (ilgalaikio turto ir atsargy turto vertés
pakeitimas, valymo, apsaugos, draudimo ir kitos pirktos
paslaugos) 2023 m. sieké 8,6 min. Eur, palyginus su 2022 m.
iSaugo 1,4 min. Eur. Sgnaudy augimui turéjo jtaka keleivinio
turto vertés sumazéjimas.

Veiklos rezultatai

» Bendrové per 2023 m. uzdirbo 13,1 min. Eur grynojo pelno,
tuo tarpu per 2022 m. - 7,1 min.Eur. Geresniam rezultatui jta-
kos turéjo isauges keleiviy skaicius, biliety kainy padidéji-
mas., susijusiy su vezimu paslaugy plétra. 2023 m. keleiviy
vezimo pajamos yra 11,8 min. Eur arba 35,4 proc. didesnés
palyginus su tuo paciu laikotarpiu 2022 m.

« Grynojo pelno (nuostoliy) marza 2023 m. sieké 16,0 proc.
(2022 m. - 9,9 proc.).

» Bendrovés EBITDA 2023 m. sieké 28,1 min. Eur (2022 m.-
21,8 min.Eur), o EBITDA marza atitinkamai sieké 34,3 proc.
(2022 m. - 30,4 proc.).

13 pav. Bendroves EBITDA, tukst. Eur

2021 2022 2023

® EBITDA
@ EBITDA marza, %

14 pav. Bendrovés grynasis pelnas, tukst. Eur

16,0%

3948

2021 2022 2023

@® Grynasis pelnas
@ Grynojo pelno marza, %

b
XX

)

(Al

|
|

X

)
1/

-



Balanso pokyciai
» 2023 m. gruodzio 31 d. ilgalaikio turto likutiné verté yra
124,6 min. Eur (2022 m. gruodzio 31 d.- 120,7 min. Eur). Poky-
Ciams jtakos turéjo 11,1 min. Eur iSankstinis apmokéjimas uz
gautinus naujus riedmenis.

» Trumpalaikis turtas, 2023 m. gruodZio 31 d sudaré 58,7
min. Eur, palyginus su 2022 m.gruodzio 31 d. laikotarpiu,
iSaugo 8,6 min. Eur arba 17,2 proc. Trumpalaikio turto augi-
mui didZiausiq jtakq turéjo grynujy pinigy padidéjimas dél is
valstybés biudzeto gautos subsidijos keleiviy vezimo veiklos
nuostoliams kompensuoti.

« Jstatinis kapitalas analizuojomu laikotarpiu nepakito ir
sudaré 143,6 min. Eur.

» Nuosavas kapitalas per 2023 m. padidéjo 7,7 min. Eur ir
sieké 162,6 min. Eur. Pokycius sglygojo padidéjes ataskaiti-
nio laikotarpio rezultatas (13,1 min. Eur) iriSmokéti dividendai
akcininkui i§ 2022 m. paskirstytinojo pelno (5,2 min. Eur).

» 2023 m. gruodzio 31 d. trumpalaikiai jsipareigojimai sieké
15,7 min. Eur (2022 m. gruodzio 31 d.- 11,4 min. Eur). Pagrindi-
nés augimo priezastys yra padidéje mokétini pelno mokes-
¢io jsipareigojimai, skolos susijusioms jmonéms ir didesnés
ateinanciy laikotarpiy pajamos uz biliety jsigijimq.

» 2023 m. gruodzio 31 d. ilgalaikiai jsipareigojimai sudaro
5,0 min. Eur (2022 m. gruodzio 31 d.- 4,5 min. Eur). llgalaikiy
isipareigojimy augimg lémé padidéje atidétojo pelno mo-
kescio jsipareigojimai.
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Pagrindiniai finansiniai rodikliai Bendroves
Matavimo vnt. 2021 m. 2022 m. 2023 m. fi nq nSOVi mOS

Pardavimo pajamos takst. Eur 19 531 35485 47 873
Subsidija tikst. Eur 37 629 36229 33995 Bendroveé skoliniy jsipareigojimy kredito jstaigoms 2023 m.
Kitos veiklos pajamos tukst. Eur 4 158 9 gruodZio 31d. neturéjo.
Pajamos i viso tl_lkSt' Eur 57164 71872 81877 Apyvartinio kapitalo subalansavimui Bendroveé ataskaitiniu
Sqnaudos tlkat' Eur 52632 63599 67158 laikotarpiu naudojosi LTG grupés sgskaita (angl. cash pool).
EBITDA tukst. Eur 17 398 21835 28 064 ) . L. L ..
Normalizuota EBITDA tokst. Eur 17500 24930 31697 Gru.pes. sqgskaitos su5|.tc.1r|mgs gO|I.OJC| |k.| 2023 m. gruodzio 31d.
EBITDA marsa % 30,4% 30,4% 34.3% Susitarimo sglygos atitinka jprastines rinkos sglygas.
Normalizuota EBITDA marza % 30,6% 34,7% 38,7%
EBIT tukst. Eur 4532 8273 14 679
EBIT marza % 7,9% 1,5% 17,9%
Grynasis pelnas takst. Eur 3948 7134 13 091
Grynojo pelno marza % 6,9% 9,9% 16,0%
202112 31 202212 31 202312 31
llgalaikis turtas tukst. Eur 127 431 120 669 124 579
Trumpalaikis turtas tukst. Eur 34 915 50 060 58 686
Turtas i$ viso tukst. Eur 162 346 170729 183 265
Nuosavas kapitalas tukst. Eur 147 682 154 816 162 557
Finansiné skola takst. Eur 2323 3974 3868
Grynoji skola thkst. Eur (26 758) (38150) (48 955)
Nuosavo kapitalo grgza (ROE) % 2,7% 4,7% 8,2%
Turto grgza (ROA) % 2,5% 4,3% 7,4%
Investicijy grgza (ROI) % 2,7% 4,6% 8,0%
Finansiné skola / EBITDA kartais 0,1 0,2 0,1
Finansiné skola / Nuosavas kapitalas (D/E) % 1,6% 2,6% 2,4%
Grynoji skola / EBITDA kartais (1,5) (1,7) (1,8)
Grynoji skola / Normalizuota EBITDA kartais (1,5) (1,5) (1,5)
Nuosavo kapitalo koeficientas % 91,0% 90,7% 88,7%
Turto apyvartumo rodiklis kartais 0,4 0,4 0,4
Skubaus likvidumo koeficientas kartais 2,7 4,3 3,7
Bendrojo likvidumo koeficientas kartais 2,9 4.4 3,7

*skaiciuojant Normalizuota EBITDA rodiklj uz 2022 m. prie su jprastine veikla nesusijusiy atidéjiniy sgnaudy pridétos iseitinés iSmokos ir
kompensacijos darbuotojams, atleistiems jgyvendinant Veiklos optimizavimo projektq (0,2 min. Eur).

*rodikliy apibrézimai pateikiami ataskaitos 59 psl.




Specialieji
jpareigojimai

Specidalieji jpareigojimai - tai funkcijos, kuriy valstybés val-
doma jmoné (toliau - VVJ) nesiimty vykdyti komerciniais pa-
grindais (arba tai daryty uz didesne kaing nei yra nustatyta) ir
kurias vykdyti jai pavesta valstybés sprendimu.

Aktualus VV] ir jy dukteriniy bendroviy vykdomy specialiyjy
jpareigojimy sqgrasas patvirtintas 2021 m. kovo 16 d. Lietuvos
Respublikos Ekonomikos ir inovacijy ministro jsakymu Nr. 4-193
(nuoroda).

Bendrové vykdo specialyjj jpareigojimg - VieSosios keleiviy
veZimo geleZinkeliu paslaugos. 2022 m. gruodZio mén. pa-
siradyta ilgalaiké uzsakomy paslaugy ir jy finansavimo (PSO)
sutartis su Vyriausybe 10 mety laikotarpiui (2023-2032 m.). Vi-
dutiné metiné dalinio finansavimo suma keleiviams vezti sieks
40 min. Eur. VieSosios keleiviy veZzimo paslaugos yra finansuo-
jamos pilna apimtimi, padengiant visus Sios veiklos patiriamus
nuostolius.

Specialiojo jpareigojimo tikslas - uztikrinti viesgsias keleiviy
vezimo gelezinkeliy transportu paslaugas ir (ar) viesqjj kombi-
nuotgjj keleiviy vezimgq vietinio susisiekimo marsrutais.

Funkeija vykdoma pagal Susisiekimo ministerijos ir ,LTG Link“
kasmet sudaromq valstybés biudZeto lésy, skirty programai
~Susisiekimo gelezinkeliais uztikrinimas“ vykdyti, naudojimo
sutartj, kurios objektas be kity jpareigojimy yra ir viesyjy pas-
laugy jpareigojimo vykdymas. Specialiojo jpareigojimo vykdy-
mui yra skiriami valstybés biudZeto asignavimai.

Teisés aktai, kuriais VV] pavesta vykdyti specialyjj jpareigo-
jimg - Lietuvos Respublikos geleZinkeliy transporto kodekso 12
straipsnis.

Teisés aktai, kuriais nustatomos specialiojo jpareigojimo vyk-
dymo sglygos - Lietuvos Respublikos gelezinkeliy transporto
kodekso 12 straipsnis, 2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento
ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1370/2007 dél keleivinio gele-
Zinkeliy ir keliy transporto viesyjy paslaugy ir panaikinantis Ta-
rybos reglamentus (EEB) Nr. 1191/69 ir (EEB) Nr. 1107/70 su pakei-
timais, padarytais 2016 m. gruodZio 14 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamentu (ES) 2016/2338, kuriuo i§ dalies keiCiamas
Reglamentas (EB) Nr. 1370/2007, kiek tai susije su vidaus keleivi-
nio gelezinkeliy transporto paslaugy rinkos atvérimu, taip pat
LRV 2010 m. birzelio 7 d. nutarimas Nr. 716 ,Dél Nuostoliy, pa-
tirty vykdant viesyjy paslaugy jsipareigojimg, kompensavimo
tvarkos apraso patvirtinimo* su pakeitimais.

Teisés aktai, kuriais reguliuojama kainodara - Lietuvos Res-
publikos geleZinkeliy transporto kodekso 34 straipsnio 1dalis.

Specialiajam jpareigojimui vykdyti 2023 metais panaudota
valstybés biudZeto asignavimy - 38,4 min. Eur (keleiviy vezi-
mui lengvatinémis sqlygomis - 4,4 min. Eur, keleiviy vezimui
vietinio susisiekimo nuostolingais marsrutais - 34,0 min. Eur,
tame tarpe 33,7 min. Eur patirtiems nuostoliams, vezZant kelei-
vius vietinio susisiekimo marsrutais kompensuoti ir 0,3 min. Eur
premija, apskaiciuota vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vy-
riausybés 2010 m. birzelio 7 d. nutarimu Nr. 716 ,,Dél Nuostoliy,
patirty teikiant viesgsias keleiviy vezimo gelezinkeliy transpor-
tu paslaugas ir (ar) viesgsias kombinuotojo keleiviy vezimo vie-
tiniais marsrutais paslaugas, jy poreikio nustatymo ir kompen-
savimo tvarkos apraso patvirtinimo* ir 2022 12 29 sutartimi Nr.
SL-355/2022 ,Viesyjy keleiviy vezimo gelezinkeliy transportu
paslaugy ir (ar) vieSyjy kombinuotojo keleiviy vezimo vietiniais
marsrutais paslaugy teikimo*).

Su asignavimy valdytoju
(LR susisiekimo ministerija)
suderinti specialiyjy
ipareigojimy vykdymo
rodikliai

Matavimo
vienetai

2023 m.

2024 m.
siektina

Vietinio susisiekimo
marsrutais pervezty keleiviy min.
skaicius

4,7

5,1

Lengvatinémis sglygomis

pervezty keleiviy skaicius min.

Specialiyjy jpareigojimy vykdymo

rezultatai 2023 m. (neaudituota)

Pelno (nuostoliy) ataskaita, tukst. Eur 2022 m. 2023 m.
Pardavimo pajamos 2116 24723
Elljgssiljigg)(tcme tarpe papildoma 36 229 33995
Sgnaudos 54 591 56 839
Finansinés veiklos rezultatas (24) (30)
Pelnas (nuostoliai) pries apmokestinimg 2730 1849
Pelno mokestis 454 372
Grynasis pelnas (nuostoliai) 2276 1477
Balansas, tukst. Eur
Turto i$ viso 160 328 166 114
Nuosavas kapitalas 122 922 122 324
Jsipareigojimai 37406 43790
Nuosavo kapitalo ir jsipareigojimy is 160 328 166 114

Viso



https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalActEditions/lt/TAD/1fa1f1f2869811eb998483d0ae31615c

Investicijos

»LTG LINK“ investicijos 2023 m. sudare 18,0 min. Eur. Visos in-
vesticijos (100 proc.) finansuotos nuosavomis jmonés léSomis.
Didzioji dalis (72,5%) buvo skirta keleiviniy riedmeny kapitali-
niams remontams vykdyti.

Investicijos, tikst. Eur 2021m. | 2022m. | 2023 m.
Elektriniy traukiniy jsigijimas 50 10 251
Keleiviniy riedmeny 5128 6045 6392
kapitaliniai remontai
Kitos investicijos 2787 2740 1291
IS viso 7 965 8785 17 934

Svarbiausi 2023 m. vykdyti

investiciniai projektai

Investicijos j turto atnaujinimq

1. LTG grupéje jgyvendinant gelezinkeliy elektrifikavimo
programg, vykdomas naujy elektriniy keleiviniy traukiniy
jsigijimas. 2023 m. birzelio mén. ,LTG Link“ pasirasé sutar-
tj su Sveicarijos traukiniy gamybos koncerno ,Stadler Rail“
antrine jmone Lenkijoje ,Standler Polska“ pagal kurig bus
pagaminta 15 elektriniy traukiniy (i$ jy 6 elektriniai traukiniai
su baterijomis). Nauji traukiniai pakeis dalj ,,LTG Link“ dyzeli-
niy traukiniy, kuriy eksploatavimo resursas jau baigiasi. Nauji
traukiniai leis uztikrinti ekologiskq keleiviy pervezimq elektri-
fikuotose linijose, o atskiruose marsrutuose, kurie nepilnai
elektrifikuoti, dyzelinius traukinius pakeis bateriniais. Jie bus
efektyvesni, pritaikyti nejgaliyjy poreikiams, uztikrinamas
aukstesnis komforto lygis keleiviams. 2023 metais atliktas
pirmasis avansinis mokejimas (10,3 min. Eur) traukiniy gamy-
bai pradéti. Numatoma, kad nauji traukiniai pradés kursuoti
2026 metais.

2. Siekiant uztikrinti keleiviniy traukiniy parengtumg, reika-
lingg vykdyti su Susiekimo ministerija sudarytg vieSyjy pas-
laugy teikimo sutartj:

« atnaujinami Siuo metu eksploatuojami keleiviniai traukiniai.
Keleiviniy traukiniy kapitalizuojamiems remontams per me-
tus panaudota 6,4 min.Eur, suremontuoti 43 keleiviniai vago-
nai;

« jgyvendinamas pakaitiniy mazgy 730ML traukiniams jsigi-
jimo projektas. 2023 m. atliktas avansinis mokeéjimas jmonei
»Voith Turbo sp. z.0.0 “ dalies agregaty gamybai pradéti.

3. Biliety pardavimo sistemos (,Smart Ticketing“) diegimo
projektas: 2022 m. jdiegus naujq biliety pardavimo siste-
mgq, pradétas antras etapas - biliety pardavimo automaty
stotyse jrengimas. 2023 metais sudaryta paslaugy sutartis,
pagal kuriq biliety pardavimo automaty jrengimas bus baig-
tas 2024 m. pirmoje puséje.

4. Inicijuotas ,LTG Link“ keleiviniy riedmeny remonto baziy
optimizavimo projektas, susijes su baziy pritaikymu nau-
jiems elektriniams traukiniams, remonty efektyvumo didi-
nimu, aplinkosauginiy klausimy sprendimu ir kt. 2023 me-
tais sudaryta projektavimo sutartis. Planuojamas projekto
igyvendinimo terminas - 2026 m.

5. Inicijuotas lokomotyvy saugos sistemy (LSS) pakeitimas.
35 keleiviniuose traukiniuose turi buti pakeistos Suo metu
eksploatuojamos sistemos.

Planuojami investiciniai projektai /
investavimo kryptys:

Investcijos j keleiviy veZimo veiklg, planuojamos artimiausio-
je perspektyvoje (visy pirma 2024 metais):

1. Tesiami 2023 metais vykdyti ir dar neuzbaigti projektai, i$
kuriy svarbiausi:

« elektriniy traukiniy jsigijimas (per 2024 m. planuojama pa-
gaminti pirmgjj traukinj, pradéti testavimus);

« keleiviniy riedmeny remonto baziy optimizavimo projektas
(2024 metais planuojama atlikti projektavimg);

« biliety pardavimo sistemos (,Smart Ticketing“) projektas.
2024 m. uzbaigiamas biliety pardavimo automaty jrengimas;

2. ]gyvendinama Siuo metu eksploatuojamy keleiviniy trauki-
niy remonto programa;

3. Vykdomi nedidelés apimties keleiviy vezimo paslaugy ko-
kybe bei veiklos efektyvumgq didinantys nauji projektai (kelei-
viy informavimo traukiniuose sistema, vagony interjero geri-
nimas, nuotolinis traukiniy bklés stebéjimas ir kiti).



Dividendy politika

Valstybés valdomy jmoniy dividendy mokéjimg ir pelno jmo-
ky dydj reglamentuoja 2012 m. birzelio é d. LRV nutarimas
Nr. 665 ,,Dél valstybés turtiniy ir neturtiniy teisiy jgyvendini-
mo valstybés valdomose jmonése tvarkos apraso patvirtini-
mo* ir jo pakeitimai (NUORODA). Suvestiné redakcija galio-
ja nuo 2022 m. balandzio 5 d.

Grupés jmoniy dividendy skyrimg ir mokéjimg reglamentuo-
ja LTG grupés Dividendy skyrimo politika.

Dividendy skyrimas uz finansinius metus ar trumpesnj negu
finansiniai metai laikotarpj planuojamas atsizvelgiant j nuo-
savo kapitalo grgzos lygj, uzdirbtg grynqgjj pelng, finansines
galimybes mokeéti dividendus, valstybei svarbiy ekonominiy
projekty vykdyma bei kitas sglygas ir aplinkybes, nustatytas
Dividendy skyrimo politikoje. Dividendy iSmokéjimo koefici-
entas skai¢iuojamas nuo nepaskirstyto pelno ir priklauso
nuo ataskaitinio laikotarpio pabaigos ROE.

Bendrovés ROE rodiklis (%) nzzlr::lg;T;t?:;;?:ec;nia(I; )
<1 >85
>1ir<3 >80
>3ir<5 >75
>5ir<10 >70
>10ir<15 > 65
>15 >60

Bendrovés valdyba gali sitlyti nustatyti didesne dividen-
dams iSmokéti skirtg pelno dalj, atsizvelgdama j finansiniy
plany vykdymgq, reik§mingus finansinius rodiklius (grynojo
pelno dydj, EBITDA, finansiniy skoly ir EBITDA santykj, finan-
siniy skoly ir nuosavo kapitalo santykj) ataskaitinio laiko-
tarpio pabaigoje, jeigu toks didesnis iSmokéjimas neturéty
neigiamos jtakos Bendrovés ilgalaikés strategijos jgyvendi-
nimui.

Bendrovés valdyba gali sitlyti nustatyti mazesne dividen-
dams iSmokéti skirtg pelno dalj arba jy neskirti visai tuo
atveju, jei tenkinama bent viena Siy sqglygy:

» Bendrové ataskaitiniu laikotarpiu patyré gryngjj nuostolj;

« Bendrovés rodikliai, stebimi instituciniy kreditoriy, ataskai-
tinio laikotarpio pabaigoje, uz kurj sitlomi dividendai, neati-
tikty sutartiniy reikSmiy arba rodikliy dydis turéty neigiamos
jtakos kredito reitingui;

» Bendrové jgyvendina arba dalyvauja jgyvendinant LRV /
LR Seimo sprendimais pripazintg valstybei svarby ekono-
minj projektq arba ypatingai svarby projektq, turintj jtakos
jgyvendinamai ilgalaikei LTG grupés strategijai;

» Bendrovés nuosavas kapitalas, iSmokéjus dividendus, tap-
ty mazesnis uz LTG grupés jmonés jstatinio kapitalo, priva-
lomojo rezervo, perkainojimo rezervo ir rezervo savoms ak-
cijoms jsigyti sumg;

» Bendrové yra nemoki arba, iSmokéjus dividendus, tokia
tapty.

2023 m. birzelio 1 d. UAB ,LTG Link“ valdybos bei 2023 m.
birzelio 16 d. UAB ,LTG Link“ vienintelio akcininko AB ,Lie-
tuvos gelezinkeliai“ sprendimais buvo patvirtinta UAB ,LTG
Link“ 2022 mety finansiné atskaitomybé bei paskirstytas
2022 m. pelnas (nuostoliai). 1§ UAB ,LTG Link“ 2022 m. pa-
skirstytinojo pelno paskirti dividendai sieké - 5,3 min. Eur.

UAB ,LTG Link“ 2022 m. ir ankstesniais metais dividendy
nemokéjo.
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ataskaita




Grupeés struktura

UAB ,LTG Link“ priklauso didziausiai Baltijos Salyse kroviniy,
keleiviy vezimo ir infrastrukttros valdymo LTG grupei. Ben-
drovés 100 proc. akcijy priklauso AB , Lietuvos gelezinkeliai“,
Ataskaitiniu laikotarpiu Bendrové neturéjo dukteriniy ben-
droviy.

Dukterinés bendrovés ir paskesnés eilés jmonés veikiancios
konkurencinéje rinkoje tomis paciomis sqlygomis kaip ir kiti
Lietuvos ir uzsienio rinkos dalyviai

Dukterinés bendrovés vykdancios valstybés pavestas funk-
cijas - specialiuosius jpareigojimus

UAB ,Rail Baltica statyba“yra RB RAIL AS, koordinuojancios
»Rail Baltica” projekto jgyvendinimg, steigéja ir akcininké

VieSoji jstaiga

AB ,Lietuvos gelezinkeliai“

AB UAB
#LTG Cargo” ,LTG Link“

»LTG Cargo
Polska“

»LTG Cargo
Ukraine*

AB
,LTG Infra“

UAB
voestalpine
Railway

Systems
Lietuva

UAB
Gelezinkelio
tiesimo
centras

UAB
,Rail Baltica
statyba“

RB RAIL AS



Valdysenos modelis

LTG grupés korporatyvinis valdymas organizuojamas taip,
kad buty laikomasi efektyvaus ir j rezultatus orientuoto LTG
grupés valdymo ir kontrolés priemoniy balanso. LTG grupés
valdymo modelis yra centralizuotas ty. patronuojancios
LTG valdymo organai svarsto ir tvirtina konsoliduotq LTG
grupeés veiklos strategijqg, konsoliduotus veiklos tikslus, juos
matuojancius rodiklius ir siektinas reikSmes, konsoliduotg
biudzetq ir veiklos plang. LTG nustato taisykles ir procedu-
ras, kuriomis koordinuoja visy LTG grupés jmoniy veiklos
planus, jy priezitrq ir kontrole.

LTG grupéje taikomas funkcinés lyderystés modelis, kuris
reiskia, kad pridétiné verté yra kuriama centralizuojant vei-
klos palaikymo bei korporatyviniy funkcijy valdymgq ir pacias
funkcijas, konsoliduojant kompetencijas ir diegiant funkcinj
meistriskumq. Patronuojancioji bendrové koordinuoja LTG
grupés bendroviy finansy, teisés, planavimo ir stebésenos,
Zmogiskyjy istekliy, rizikos valdymo, audito, technologijy,
komunikacijos ir kitas bendrgsias sritis bendromis politiko-
mis, nuostatomis ir normomis, kurios taikomos visoms LTG
grupés bendrovéms.

LTG grupés korporatyvinis valdymas
organizuojamas laikantis Siy principy:

« Veiklos atvirumo ir skaidrumo;

» Korporatyvinio valdymo atitikties teisiniam reguliavimui ir
jo efektyvumo;

» Akcininky ldkescCiy jgyvendinimo;
» Bendradarbiavimo su interesy turétojais ir jy vaidmuo;

» Veiksmingos ir efektyvios riziky valdymo ir vidaus kontrolés
sistemos;

« Tiksly apibréztumo ir tvarumo;
« Valdymo organy atsakomybés ir atskaitomybés.

LTG grupeje taikomos
veiklos politikos

Ataskaitiniu laikotarpiu LTG grupéje buvo patvirtintos ir
Bendrovéje pradétos taikyti Sios veiklos politikos:

» Korporatyvinio valdymo politika, kurios tikslas nustatyti
LTG grupei taikomus bendrus valdymo strukturos, valdymo
organy formavimo ir funkcijy atskyrimo, korporatyvinio val-
dymo, kontrolés ir skaidrumo principus, optimalig valdymo
strukturg, sprendimy priémimo ir atskaitomybés sistemq bei
LTG grupés bendroviy organy tarpusavio santykius.

» Sandoriy su susijusiomis Salims politika skirta apsaugo-
ti LTG grupés interesus siekiant tinkamai jvertinti su tokiais
sandoriais susijusius interesy konfliktus ir minimizuoti tokiy
sandoriy galimas sukelti neigiamas pasekmes ir uztikrinti,
kad LTG ir Grupés finansinése ataskaitose buty tinkamai at-
skleista informacija.

« Valdyby nariy jtraukimo politika, kurios tikslas yra uztikrin-
ti efektyvy ir sklandy LTG grupés bendroviy isrinkty valdyby
nariy jtraukimaq ir jsitraukimq, vykdant valdybos nario veiklg
LTG grupés bendrovése.

« Atlygio politika, kuri apima LTG grupés darbuotojy atlygio
ir veiklos valdymo nuostatas.

« Interesy konflikty prevencijos ir valdymo politika skirta
uztikrinti interesy konflikty prevencijos sistemos funkciona-
vimq LTG grupéje, nustatyti galimus interesy konfliktus, kurti
korupcijai ir nesgziningumui atspariq aplinkg bei didinti pa-
sitikéjimg LTG grupés veikla.

» Sankeijy jgyvendinimo ir kontrolés politika, kuri nustato
vieningq LTG jmoniy grupés Sankcijy jgyvendinimo ir kon-
trolés model;j ir principus, siekiant uZtikrinti Jungtiniy Tauty
Saugumo Tarybos (JT), Europos Sgjungos (ES) ir nacionaliniy
sankcijy reguliavimo laikymgsi bei suderinimg su Jungtiniy
Amerikos Valstijy (JAV) ir Jungtiné Didziosios Britanijos ir
Siaures Airijos Karalystés (JK) sankcijy reZimy reikalavimais.

« Projekty ir investicijy valdymo politika, kuri nustato ben-
drgjg projekty ir investicijy valdymo tvarkg LTG grupéje sie-
kiant uztikrinti savalaikj projekty ir investicijy jgyvendinimg
numatytoje apimtyje, laiko grafike ir nevirsijant biudzeto.

« Strateginio planavimo ir valdymo politika, kurios tikslas
LTG jmoniy grupéje sukurti patikimg ir kokybiskg strateginio
planavimo ir valdymo model.

« Atsparumo korupcijai politika, kurios tikslas uztikrinti, kad
LTG jmoniy grupés veikla atitikty auks€iausius skaidrumo,
sgziningumo ir patikimumo standartus.

« Paramos politika, kuri nustato LTG grupés jmoniy paramos
skyrimo ir teikimo paramos gavéjams visuomenei naudin-
gais tikslais taisykles.




Valdysenos
pripazinimai

LTG grupé 2022/23 mety valstybés valdomy jmoniy (VV))
gerosios valdysenos indekso vertinime tarp dideliy jmoniy
kategorijy priskirty VV| pateko tarp lyderiaujanc&iy valstybés
valdomy jmoniy ir pelné auksciausig ,A+“ jvertinimg.
Bendrové gerosios valdysenos indekso vertinime taip pat
pelné aukséiausiq ,,A+“, jvertinimg. Strateginio planavimo
kategorijoje gavo ,A+” jvertinimg, o skaidrumo ir kolegialiy
organy - ,A“ jvertinimg.

Skaidrumas Kolegialls Strateginis Gerosios
organai planavimasir  valdysenos
jgyvendinimas indeksas

VV] valdysenos kokybés vertinimui yra taikomas V§] ,Valdy-
mo koordinavimo centras“ sukurtas vertinimo jrankis - VV]
gerosios valdysenos indeksas, kurio tikslas - jvertinti ir pa-
matuoti, kaip valstybés valdomos jmonés bei jas kontroliuo-
jancios valstybei atstovaujancios institucijos jgyvendina
pagrindines gerosios valdysenos praktikas. Siuo metu tai
yravienintelé priemoné, kurios pagrindu atliekamas VV] val-
dysenos monitoringas, jvertinama visy VV/ bei jy dukteriniy
imoniy valdysenos kokybé ir atitiktis teisés akty nuostatoms.

Informacija apie akcijas 2023 m. Gruodzio 31 d.

Jstatinio kapitalo
dydis, tukst. Eur

143 590 \

Akcijos nominali
verté, Eur

919,05

Akcijy skaigius, vnt.

156 237 \

Bendrové yra AB , Lietuvos geleZinkeliai“ jmoniy grupés jmo-
né, kurios vienintelis akcininkas yra patronuojancioji ben-
drové.

AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ AB , Lietuvos geleZinkeliai“ akci-
ninké yra Lietuvos valstybé, jai priklauso 100 proc. akcijy, o
akcininko teises ir pareigas jgyvendina Lietuvos Respublikos
susisiekimo ministerija.

Visos akcijos yra vienos klasés - paprastos vardinés. Akcijos
yra nematerialios, jos fiksuojamos jrasais asmeninése verty-
biniy popieriy sgskaitose teisés akty nustatyta tvarka.

Bendrové ataskaitiniu laikotarpiu nebuvo jsigijusi savy bei
kity LTG grupés jmoniy akcijy.

Bendroveés
jstatai

Bendrovés jstatai - pagrindinis dokumentas, kuriuo Bendro-
vé vadovaujasi savo veikloje.

2023 m. sausio 17 d. buvo pakeisti UAB ,LTG Link* jstatai,
juos papildant naujomis valdybos galiomis bei pakeiciant
valdybos tvirtinamy sandoriy ribas.

Su Bendrovés jstatais galima susipaZinti Bendrovés tinklala-
pyje https://Itglink.lt/Itg-link-istatai

UAB ,LTG Link“ jstatai keiCiami visuotinio akcininky susirin-
kimo sprendimu, priimtu kvalifikuota balsy dauguma, kuri
negali buti mazesné kaip 2/3 visy susirinkime dalyvaujanciy
akcininky akcijy suteikiamy balsy.

Bendroveés
organai

|statuose numatyti Sie Bendrovés organai:
« visuotinis akcininky susirinkimas;
« valdyba;

« vadovas (generalinis direktorius).


https://ltglink.lt/ltg-link-istatai

Visuotinis akcininky susirinkimas -

AukscCiausias Bendrovés valdymo organas. Visuotinio akci-
ninky susirinkimo kompetencija, susaukimo bei sprendimy
priémimo tvarka nustatyta Akciniy bendroviy jstatyme, ki-
tuose teisés aktuose, taip pat Bendrovés jstatuose.

UAB ,LTG Link“ vienintelis akcininkas - AB ,Lietuvos gele-
Zinkeliai kuris priima pagrindinius su nuosavybés teisiy ir
pareigy jgyvendinimu susijusius sprendimus.

Privilegijuoty akcijy Bendroveé néra isleidusi. Ataskaitiniu lai-
kotarpiu balsavimo teisé nebuvo apribota.

Remiantis Bendrovés jstatais, papildoma visuotinio akcinin-
ky susirinkimo kompetencija ataskaitiniu laikotarpiu yra pri-
tarti UAB ,,LTG Link“ valdybos sprendimams:

» dél Bendrovés esminiy riziky iSdéstymo pagal svarbg ir jy
valdymo strategijy tvirtinimo;

« dél Bendrovei priklausanciy nacionaliniam saugumui uz-
tikrinti svarbiy jrenginiy ir turto investavimo, pirkimo-parda-
vimo ar bet kokio kito nuosavybés perleidimo, jkeitimo ar
hipotekos sandoriy sudarymo;

« dél keleiviy vezimo veiklos vieSosios paslaugy sutarties su-
darymo ir pritarimo jos esminéms sqlygoms;

« dél Bendrovés tapimo kity juridiniy asmeny steigéja ar da-
lyve;

» dél Bendrovés naujo pobudZio veiklos pradéjimo ar Ben-
drovés vykdomos veiklos nutraukimo, jeigu atitinkamas
sprendimas nebuvo priimtas tvirtinant Bendroveés strategijg;

» dél Bendroveés filialy ir atstovybiy steigimo, jy veiklos nu-
traukimo, Bendrovés filialy ir atstovybiy vadovy skyrimo ir
atsaukimo, filialy ir atstovybiy nuostaty tvirtinimo;

» dél Bendroveés ilgalaikio turto, kurio balansiné verté lygi
arba didesné kaip 3 000 000 (trys milijonai) Eury (be pridéti-
nés vertés mokescio), investavimo j Bendrovés grupés jmones
ar treCiuosius asmenis, Sio turto perleidimo ar nuomos;

» dél Bendrovés ilgalaikio turto, kurio balansiné verté lygi
arba didesné kaip 3 000 000 (trys milijonai) Eury (be pridéti-
nés vertés mokescio), jkeitimo ir hipotekos;

« dél kity asmeny prievoliy, kuriy suma lygi arba didesné
kaip 3 000 000 (trys milijonai) Eury (be pridétinés vertés mo-
kescio), jvykdymo laidavimo ar garantavimo;

« dél ilgalaikio turto jsigijimo uz kaing, lygiqg arba didesng
kaip 3 000 000 (trys milijonai) Eury (be pridétinés vertés mo-
kescio);

« dél paskolos ar kitokio finansavimo sandoriy, kuriy verté
yra lygi arba didesné kaip 3 000 000 (trys milijonai) Eury;

« dél prekiy, paslaugy, darby pirkimo sandoriy sudarymo,
kuriy verté yra lygi arba didesné kaip 3 000 000 (trys mi-
lijonai) Eury (be pridétinés vertés mokescio) ir pritarimo Siy
sandoriy esminéms sglygoms (prie§ Bendrovei pradedant
pirkimo procediras);

« dél pritarimo Bendrovés ne jmoniy grupés juridiniams as-
menims teikiamy paslaugy sutarciy esminéms sqlygoms,
jei sutarties planuojamos metinés pajamos arba pajamos,
planuojamos viso sutarties galiojimo laikotarpiu, gali buti
lygios arba didesnés kaip 3 000 000 (trys milijonai) Eury (be
pridétinés vertés mokescio);

« dél Bendroveés, kaip dukteriniy bendroviy akcininko, prita-
rimo dukteriniy bendroviy valdymo organy sprendimams,
nurodytiems Siy jmoniy jstatuose, dél ilgalaikio turto inves-
tavimo, perleidimo, nuomos, jsigijimo, jkeitimo, hipotekos ir
laidavimo bei garantijy suteikimo uz kity asmeny prievoles,
prekiy, paslaugy ir darby pirkimo, paskolos ar kitokiy finan-
savimo sandoriy, kai sandorio verté yra lygi arba didesné
kaip 3 000 000 (trys milijonai) Eury (be pridétinés vertés mo-
kescio), sudarymo.

Ataskaitiniu laikotarpiu akcininko turtinés ir neturtinés teisés
nebuvo apribotos, akcininkui specialiyjy teisiy nenumatyta.

Esminiai visuotinio akcininky
susirinkimo sprendimai 2023 m.

» Pakeisti Bendrovés jstatai, iSrinka naujos sudéties valdyba,
nustatyti valdybos pirmininko ir nariy ménesinio aplyginimo
dydZziai.

» Patvirtinta sutarties dél UAB ,LTG Link“ valdybos nario

veiklos bendrovés valdyboje ir jos priedo (konfidencialumo
sutarties) forma.

« Pritarta valdybos sprendimui sudaryti DAKO stabdziy jran-
gos remonto pirkimo sandor;j.

« Pritarta valdybos sprendimui sudaryti 1520 mm vézés kelei-
viniy savaeigiy sqstaty su ilgalaikiu atsarginiy daliy tiekimu
(elektriniy traukiniy) pirkimo sandorj.

« Pritarta valdybos sprendimui sudaryti riedmeny saugos
sistemos pirkimo sandorj.

« Pritarta valdybos sprendimui patvirtinti Bendrovés esminiy
riziky valdymo strategijas.

« Patvirtintas Bendrovés 2022 m. finansiniy ataskaity rinki-
nys.

» Paskirstytas Bendrovés 2022 m. paskirstytinas pelnas
(nuostoliai).

« Pritarta valdybos sprendimui sudaryti prieigos prie gele-
Zinkeliy paslaugy jrenginiy ir juose teikiamy paslaugy pirki-
mo sandor;j.

« Pritarta valdybos sprendimui sudaryti EJ575 palaikanciyjy
veziméliy ER-3 remonto pirkimo sandor;.



Valdyba -

Bendrovés jstatuose kolegialus valdymo organas, kurj atas-
kaitiniu laikotarpiu sudaré 5 nariai, i§ kuriy 2 nepriklausomi,
1 valstybés tarnautojas, 2 akcininko deleguoti nariai. Val-
dybos narius 4 mety kadencijai renka visuotinis akcininky
susirinkimas. Valdyba i§ savo nariy renka valdybos pirmi-
ninkg. Tas pats asmuo valdybos nariu gali bati isrenkamas
ne daugiau kaip dvi kadencijas is eilés. Valdyba atskaitinga
Bendrovés visuotiniam akcininky susirinkimui.

Nepriklausomi valdybos nariai renkami vadovaujantis Kan-
didaty j valstybés jmonés ar savivaldybés jmonés valdybq ir
kandidaty j valstybés ar savivaldybés valdomos bendrovés
visuotinio akcininky susirinkimo renkamg kolegialy priezia-
ros ar valdymo organg atrankos aprasu (toliau - Atrankos
aprasas), patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2015
m. birzelio 17 d. nutarimu Nr. 431 (su vélesniais pakeitimais).
Formuojant valdybg, laikomasi Atrankos apraso nuostaty dél
valdybos nariy kompetencijy jvairiapusiskumo, reikalavimy
dél atitikimo bendriesiems ir specialiesiems reikalavimams.

Valdybos kompetencija atitinka Akciniy bendroviy jstatyme ir

kity jstatymy nustatytg valdybos kompetencijq, papildomos
valdybos kompetencijos nustatytos Bendroveés jstatuose.

Papildomos valdybos kompetencijos
ataskaitiniu laikotarpiu:

« tvirtinti Bendrovés veiklos strategijq;
« nustatyti Bendrovés tikslus;
« tvirtinti Bendrovés metinj veiklos plang (biudZetq);

« tvirtinti informacijos, kuri laikoma Bendrovés komercine
(gamybine) paslaptimi ir konfidencialia informacija, sqrasg,
Sios informacijos naudojimo ir saugojimo sqlygas;

« analizuoti ir vertinti Bendrovés esmines rizikas (vertindama
Sias rizikas, valdyba idésto jas pagal svarbg) ir tvirtinti jy
valdymo strategijas;

« priimti sprendimus dél Bendrovei priklausanciy nacionali-
niam saugumui uztikrinti svarbiy jrenginiy ir turto investavi-
mo, pirkimo-pardavimo ar bet kokio kito nuosavybeés perlei-
dimo, jkeitimo ar hipotekos sandoriy sudarymo;

« priimti sprendimus dél Bendrovés ilgalaikio turto, kurio ba-
lansiné verté lygi arba didesné kaip 1 000 000 (vienas mi-
ljonas) Eury (be pridétinés vertés mokescio), investavimo j

Bendrovés grupés jmones ar treCiuosius asmenis, §io turto
perleidimo ar nuomos;

» priimti sprendimus dél Bendrovés ilgalaikio turto, kurio ba-
lansine verté lygi arba didesné kaip 1000 000 (vienas milijo-
nas) Eury (be pridétinés vertés mokescio) jkeitimo ir hipotekos;
« priimti sprendimus dél kity asmeny prievoliy, kuriy suma lygi
arba didesné kaip 1000 000 (vienas milijonas) Eury (be pridé-
tinés vertés mokesdio), jvykdymo laidavimo ar garantavimo;
 priimti sprendimus jsigyti ilgalaikio turto uz kaing lygig
arba didesneg kaip 1000 000 (vienas milijonas) Eury (be pri-
détinés vertés mokescio);

 priimti sprendimus dél paskolos ar kitokio finansavimo
sandoriy, kuriy verté yra lygi arba didesné kaip 1 000 000
(vienas milijonas) Eury;

* priimti sprendimus sudaryti prekiy, paslaugy, darby pirki-
mo sandorius, kuriy verté yra lygi arba didesné kaip 1 000
000 (vienas milijonas) Eury (be pridétinés vertés mokesd&io)
ir pritarti $iy sandoriy esminéms sglygoms (prie§ Bendrovei
pradedant pirkimo procediras);

« priimti sprendimus dél pritarimo Bendrovés ne jmoniy gru-
pés juridiniams asmenims teikiamy paslaugy sutarciy esmi-
néms sglygoms, jei sutarties planuojamos metinés pajamos
arba pajamos, planuojamos viso sutarties galiojimo laiko-
tarpiu, gali bti lygios arba didesnés kaip 1000 000 (vienas
milijonas) Eury (be pridétinés vertés mokesdgio);

» priimti sprendimus dél keleiviy vezimo veiklos vieSosios
paslaugy sutarties sudarymo ir pritarimo jos esminéms sg-
lygoms;

« priimti sprendimus dél Bendrovés tapimo kity juridiniy as-
meny steigéja ar dalyve;

« priimti sprendimus Bendrovei pradéti vykdyti naujo pobu-
dzio veiklg ar nutraukti Bendrovés vykdomgq veiklg, jeigu ati-
tinkamas sprendimas nebuvo priimtas tvirtinant Bendrovés
veiklos strategijq;

« priimti sprendimus steigti Bendrovés filialus ir atstovybes,
nutraukti jy veiklg, skirti ir atSaukti Bendroveés filialy ir atsto-
vybiy vadovus, tvirtina filialy ir atstovybiy nuostatus;

e priimti sprendimus dél Bendrovés, kaip dukteriniy ben-
droviy akcininko, pritarimo dukteriniy bendroviy valdymo
organy sprendimams, nurodytiems iy jmoniy jstatuose, dél
ilgalaikio turto investavimo, perleidimo, nuomos, jsigijimo,
jkeitimo, hipotekos ir laidavimo bei garantijy suteikimo uz

kity asmeny prievoles, prekiy, paslaugy ir darby pirkimo,
paskolos ar kitokiy finansavimo sandoriy, kai sandorio verté
yra lygi arba didesné kaip 1000 000 (vienas milijonas) Eury
(be pridétinés vertés mokescio), sudarymo;

» priimti sprendimus dél Bendrovés, kaip dukteriniy ben-
droviy akcininko, pritarimo dukteriniy bendroviy valdymo
organy sprendimams dél dukteriniy bendroviy prijungimo,
sujungimo, isdalijimo, padalijimo, veiklos perleidimo arba
perkélimo kitu teisiniu budu, tapimo kity juridiniy asmeny
steigéjomis, dalyvémis (i8skyrus sprendimus dél tapimo aso-
ciacijy steigéjomis ar dalyvémis);

« tvirtinti Bendroveés vadovo darbo sutarties sglygas ir parei-
ginius nuostatus, jj skatinti ir skirti nuobaudas;

« atsizvelgiant j Bendrovés veiklos rezultatus, tvirtinti Ben-
drovés darbuotojams uz veiklos rezultatus skatinimui skiria-
mos sumos bendrqg dyd;j;

» analizuoti ir vertinti kitg Bendrovés vadovo pateiktq infor-
macijg svarbiausiais Bendrovés veiklos klausimais;

« analizuoti kitus Bendrovés veiklos klausimus, kurie yra su-
sije su valdybos kompetencijos sritimis, ir, jeigu reikalinga,
priima dél siy klausimy sprendimus.

Valdyba atlieka Sias priezitros
funkcijas:

cininky susirinkimui atsiliepimus ir pasidlymus dél Bendrovés
vadovo veiklos;

 svarsto, ar Bendrovés vadovas tinka eiti pareigas, jeigu
Bendrové dirba nuostolingai;

« teikia siulymus Bendrovés vadovui atSaukti jo sprendi-
mus, kurie prieStarauja jstatymams ir kitiems teisés aktams,
Siems jstatams, visuotinio akcininky susirinkimo ar valdybos
sprendimams;

« sprendZia kitus jstatuose, taip pat visuotinio akcininky su-
sirinkimo sprendimuose valdybos kompetencijai priskirtus
Bendrovés ir Bendroveés vadovo veiklos priezitros klausimus.
Valdybos kadencijos laikotarpis - 2023 m. sausio 23 d. -
2027 m. sausio 23 d.

Nei vienas valdybos narys neturi LTG grupés jmoniy akcijy.

Per ataskaitinj laikotarpj jvyko 20 (dvidesimt) valdybos po-
sédziy.



Bendroveés valdybos
sudeétis

176 SLINK

AURELIJA KAZLAUSKIENE

Nepriklausoma Valdybos naré, pirmininké
Valdybos narés pareigas eina nuo 2023 m. sausio 23 d.,
Valdybos pirmininkés pareigas eina nuo 2023 m. vasario 2 d.

ISSILAVINIMAS

- Baltic Management Institute (BMI), EBMA.

» Leadership Development Programme absolventé;
= ISM Vadybos ir ekonomikos universitetas, EBMA;

= Vilniaus Universitetas, Vadybos ir verslo administravimo
magistras;

« Vilniaus Universitetas, Vadybos ir verslo administravimo
bakalauras.

PAGRINDINE DARBOVIETE, PAREIGOS

= AB ,Lietuvos draudimas* Strategijos, klienty ir marketingo
departamento direktoré bei Valdybos naré, J. Basanaviciaus g. 10,
Vilnius, jm. kodas 110051834

Y

AISTE GASIUNIENE

Valdybos naré, valstybés tarnautoja
Pareigas eina nuo 2023 m. sausio 23 d.

ISSILAVINIMAS

« Vilniaus Gedimino technikos universitetas, Vadybos ir verslo
administravimo bakalauras;

« Vilniaus Gedimino technikos universitetas, Vadybos ir verslo
administravimo magistras.

PAGRINDINE DARBOVIETE, PAREIGOS

« Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos Ateities susiekimo
politikos grupés vyresnioji pataréja, Gedimino pr. 17, Vilnius, jm.
kodas 188620589.

VIKTORAS BACHMETJEVAS

Nepriklausomas Valdybos narys
Pareigas eina nuo 2023 m. sausio 23 d.

ISSILAVINIMAS
= Vytauto DidZiojo universitetas, moksly daktaras (PhD);

« Liuveno universitetas, Tiriamasis magistras (MPhil).

PAGRINDINE DARBOVIETE, PAREIGOS

» Vytauto DidZiojo universiteto Filosofijos katedros docentas, V.
Putvinskio g. 23, Kaunas, jm. kodas 1119503946.

KITOS EINAMOS PAREIGOS

« MB Hubris vadovas, §venéioniq g. 14-3, Vilnius, jm. kodas
304955142,

« MB Kolibrio knygos vadovas, Svengioniy g. 14-3, Vilnius, jm. kodas
305911565.

- V3] Civic initiatives vadovas, Svendioniy g. 14-3, Vilnius, jm. kodas
305072940.

« V§| Atviros Lietuvos Fondo tarybos narys, Didzioji g. 5, Vilnius, jm.
kodas 210063570.
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Bendroveés valdybos
sudeétis

IRMANTAS BERZAUSKAS

Akcininko deleguotas Valdybos narys
Pareigas eina nuo 2023 m. sausio 23 d.

ISSILAVINIMAS

» Rigas Ekonomikas augstskola - Stockholm School of Economics
in Riga, EMBA magistras.

PAGRINDINE DARBOVIETE, PAREIGOS

= AB , Lietuvos gelezinkeliai“ Teisés ir valdysenos direktorius,
Gelezinkelio g. 14, Vilnius, jm. kodas 110053842.

ANDREJ KOSIAKOV

Akcininko deleguotas Valdybos narys
Pareigas eina nuo 2023 m. sausio 23 d.

ISSILAVINIMAS

« Vilniaus Universitetas, Vadybos ir verslo administravimo
magistras.

PAGRINDINE DARBOVIETE, PAREIGOS

» AB , Lietuvos geleZinkeliai“ Finansy direktorius, Gelezinkelio g. 16,
Vilnius, jm. kodas 110053842.

« Fellow Chartered and Certified Accountant (UK)




Valdybos sudéties
pasikeitimai per
ataskaitinj laikotarpj

,LTG Link“ vienintelio akcinin-
ko LTG sprendimu nuo 2019 m.
lapkricio 29 d. iki 2022 m. sausio
3 d. Bendrovés valdybos pirmi-
ninko pareigas éjo Mantas Bar-
tuska, nuo 2022 m. sausio 6 d. iki
2022 m. gruodzio 30 d. - Man-
tas Dubauskas. Valdybos nario
pareigas nuo 2019 m. lapkricio
29 d. iki 2023 m. sausio 10 d. éjo
Daiva Pivoriuniené.

2023 m. jvyko naujy valdybos
nariy atranka. Atrankg vykde
komisija, kurig sudaré Susisie-
kimo ministerijos, Vyriausybés
jsteigto Valdymo koordinavimo
centro (VKC) ir LTG atstovai. At-
rinkti tinkamiausius pretenden-
tus | nepriklausomus valdyby
narius padéjo vadovy paieskos
ekspertai ,MasterClass Lietu-

“

va-,

Nuo 2023 m. sausio 23 d. pra-
déjo dirbti naujos sudéties Val-
dyba.

Nuo 2023 m. sausio 23 d. nepri-
klausomy valdybos nariy parei-
gas eina Aurelija Kazlauskiené,
Siuo metu einanti Strategijos,
klienty ir marketingo departa-
mento direktorés ir valdybos
narés pareigas jmonéje ,Lietu-
vos draudimas® bei Viktoras Ba-
chmetjevas, Siuo metu einantis
valdybos pirmininko pareigas S)
»Susisiekimo paslaugos”

Valdybos nario - valstybés tar-
nautojo pareigas Bendrove-
je eina Aisté Gasiluniené, Siuo
metu einanti  Susisiekimo mi-
nisterijos Ateities susisiekimo

grupés vyresniosios pataréjos

pareigas.

LTG Link valdybos nariy, dele-
guoty akcininko, pareigas eina
LTG teisés ir valdysenos direk-
torius Irmantas Berzauskas bei
finansy direktorius Andrej Ko-
siakov.



Kompetencijy matrica

2023 m. vykusi naujy valdybos nariy atranka buvo vykdoma vado-  Bendroveés valdybos nariams atrankos metu taikyti Sie specialieji
vaujantis AB ,Lietuvos gelezinkeliai” jmoniy grupés bendroviy AB  reikalavimai (pagal kompetencijy sritis).

#LTG Cargo”, AB ,,LTG Infra”, UAB ,LTG Link” valdybos nariy - vals-
tybés tarnautojy ir patronuojancios bendrovés deleguojamy nariy
atrankos aprasu.

Valdybos nariy sudétis

Valstybés tarnautojo
kompetencijos

Patronuojanéios bendrovés deleguojamy nariy
kompetencijos

Nepriklausomy valdybos nariy kompetencijos

Kompetencijy sritys

Lietuvos susisiekimo
plétros strategija

Strateginis valdymas ir

Finansavimo strategija
verslo vystymas

Rinkodara ir klienty

Tvaraus judumo

patirties valdymas inovacijos ir vystymas

Specia

lieji reikalavimai (taikomi pagal kompetencijy sritis)

Ne mazesné nei 5 mety darbo patirtis vadovaujandioje pozicijoje (jmonés va-
dovo, jmonés vadovui tiesiogiai pavaldaus auksciausio lygmens vadovo, val-
dymo ar prieZitros kolegialaus organo nario)

Jmonés strateginio planavimo, organizacijos transformacijy ir pokyciy valdymas

Verslo plétros j tarptautines rinkas patirtis

Organizacijos ir jos kulturos vystymo patirtis

Skaitmenizavimo, inovacijy, efektyvinimo sprendimy taikymo/diegimo patirtis

Rinkodaros, klienty patirties, prekés zZenklo vystymo praktinés zinios

Patirtis projekty valdymo, vertinimo bei finansavimo srityse

Valstybés reguliuojamy veikly finansavimo iSmanymas ir patirtis

Strateginio nacionalinio ir regioninio transporto sektoriaus tiksly bei reguliavi-
mo principy iSmanymas

Gerai iSmanyti "Lietuvos gelezZinkeliy" jmoniy grupés strategijq ir tikslus

Infrastruktdros plétros planavimo ir vystymo patirtis;

Ne maZesné nei 5 mety vadovaujamo darbo finansy valdymo, finansy konsul-
tavimo, finansiniy paslaugy ar audito srityse patirtis

Ne maZesné nei 5 mety vadovaujamo darbo Europos Sgjungos ar Siaurés
Atlanto sutarties organizacijy Saliy keliy, oro, vandens ar gelezinkelio trans-
porto ir/arba gelezinkeliy infrastruktdros valdymo srityse patirtis

Ne maZesné nei 3 mety vadovaujamo darbo logistikos srityje patirtis

Darbo patirtis tarptautinéje jmoniy grupéje

Darbo patirtis kolegialiuose priezitros ir valdymo organuose

Privaloma

Privalumas



Valdybos veiklos
planas ir svarbiausi
atlikti darbai

Ataskaitiniu laikotarpiu valdyba savo darbg organizavo
vadovaudamasi 2023 m. vasario 2 d. patvirtintu valdybos
metiniu veiklos planu, kuriame numaté organizaciniy, stra-
teginiy, planavimo, riziky valdymo, tiksly formavimo ir jy ver-
tinimo, savo veiklos vertinimo, Bendrovés veiklos ataskaity
pateikimo ir kity klausimy svarstymaq. 2024 m. valdybos vei-
klos planas buvo patvirtintas 2023 m. gruodzio 5 d.

Valdybos posédziy lankomumas
2023 m.

Nario vardas, pavardé Valdybos posédziai
Posédziy skaicius 2023 m.
(jskaitant isvazZiuojamuosius
o s R 20
posédzius, balsavimg i§ anksto
rastu)

Aurelija Kazlauskiené 20
Aisté Gasilniené 20
Viktoras Bachmetjevas 18
Irmantas BerZauskas 20
Andrej Kosiakov 20

Valdybos sprendimai
2023 m.

 Patvirtinti 2023 m. pagrindiniai veiklos rodikliai ir vadovo
tikslai;

« Patvirtintas 2023 m. Bendrovés veiklos planas (biudZetas);
« Patvirtinta 2027 m. Bendrovés strategija;

« Pritarta DAKO stabdziy jrangos remonto ir atsarginiy daliy
pirkimo sandoriui;

« Pritarta 1520 mm vézés keleiviniy savaeigiy sgstaty su ilga-
laikiu atsarginiy daliy tiekimu (elektriniy traukiniy) pirkimo
sandoriui;

« pakeista Bendrovés valdymo struktura;

« pritarta riedmeny saugos sistemos pirkimo sandoriui;

« patvirtinta riziky valdymo strategija;

« patvirtintas 2022 m. Bendrovés metinis pranesimas, pritar-
ta metiniy finansiniy ataskaity rinkiniui bei pelno (nuostolio)
paskirtymo projektui;

« pritvirtintas 2023 m. Bendroveés tarpinis pranesimas;

« atSauktas Bendrovés vadovas ir paskirtas naujas vadovas;
« patvirtintas konfidencialios informacijos ir komerciniy (ga-
mybiniy) paslapdiy sgrasas;

« pritarta dyzelino ir dyzelino uzpylimo j keleiviniy gelezinke-
liy riedmenis paslaugy pirkimo sandoriui;

 pritarta prieigos prie gelezinkeliy paslaugy jrenginiy ir
juose teikiamy paslaugy pirkimo sandoriui;

« pritarta EJ575 palaikanciyjy vezimeéliy ER-3 remonto pirki-
mo sandoriui;

» pritarta bendryjy vidaus administravimo paslaugy pirkimo
sandoriui;

« patvirtinti 2024 m. Bendroveés ir vadovo metiniai tikslai;
« patvirtinta 2028 m. Bendrovés veiklos strategija;
« patvirtintas 2024 m. Bendroveés biudzZetas;

« atlikta valdybos veiklos refleksija ir patvirtintas tobuléjimo
planas.

Valdybos savo
veiklos vertinimas ir
rezultatai

2023 m. gruodzio 5 d. buvo atliktas valdybos veiklos verti-
nimas uz 2023 m. ir parengtas priemoniy planas veiklai to-
bulinti:

« Valdybos ir vadovo santykis: sustiprinti pakaitumo plana-
vimg, démesys atlygio konkurencingumo uztikrinimui, padi-
dinti vadovo komandos jtraukimg;

» Bendrovés strateginis planavimas: skirti papildomai dé-
mesio strateginiam planavimui ir strategijos jgyvendinimui;

» Valdybos posédziai ir sprendimai: inicijuoti pateikiamos
medZiagos valdybai kokybés gerinimq, padidinti sprendimy
fiksavimo operatyvumg bei formuluociy tikslumg;

» Valdybos jsitraukimas j Bendrovés veiklg: sprendimy dél
jimonés strukturiniy pokycCiy proceso ir susijusiy dokumenty
atnaujinimas, bendryjy paslaugy vykdymo sutarties jgyven-
dinimo priezilra.



Komitetas

AB ,Lietuvos geleZinkeliai“ valdybos, skyrimo ir atlygio bei
audito, komitetai veiké LTG grupés mastu.

Audito komiteto pagrindinis uzdavinys teikti iSvadas, silly-
mus LTG valdybai dél vidaus ir iSorés audito, riziky valdymo
ir kontrolés sistemy LTG ir jos dukterinése bendrovése veiki-
mo.

Skyrimo ir atlygio komiteto paskirtis teikti iSvadas, nuomo-
nes, rekomendacijas bei pasiulymus LTG valdybai LTG gru-
pés valdymo organy atranky bei LTG grupés atlygio politi-
kos nustatymo klausimais.

Generalinis direktorius (vadovas) -

yra vienasmenis Bendrovés valdymo organas, kuris pagal
savo jgaliojimus organizuoja kasdiening bendroveés veiklqg.
Generalinio direktoriaus pareigos ir kompetencija yra api-
bréztos Akciniy bendroviy jstatyme ir Bendrovés jstatuose.
Generalinj direktoriy 5 mety kadencijai renka Bendrovés
valdyba, kuriai jis yra atskaitingas. Tas pats asmuo genera-
liniu direktoriumi gali bati skiriamas ne daugiau kaip 2 ka-
dencijas is eilés.

LTG Link generalinio direktoriaus pirma penkeriy mety ka-
dencija prasidéjo nuo 2019 m. vasario 28 d. Esamos gene-
ralinés direktorés Kristinos Meidés kadencija prasidéjo nuo
2024 m. vasario 1d.

Bendroves valdymo
struktura

Siekiant LTG grupés jmoniy ilgalaikés vertés augimo, racio-
nalaus ir efektyvaus lésy, turto ir kity istekliy panaudojimo,
akcininko lUkesciy ir interesy jgyvendinimo, LTG jmoniy gru-
pés veikimo modelis orientuotas j pagrindiniy veikly isgry-
ninimgq ir sutelkimg dukterinése jmoneése. LTG Link, budama
LTG jmoniy grupés dalimi, yra atsakinga uZ pagrindinés
veiklos vykdymg ir nustatyty veiklos tiksly pasiekimq. Siek-
dama iskelty tiksly jgyvendinimo, tinkamo valdymo uztikri-
nimo, LTG Link savo veikloje veikia savarankiskai, priima rei-
kiamus sprendimus, uztikrina atskaitomybe ir atsakomybe
uz veiklos rezultatus.

2023 m. geguZés 4 d. Bendrovés valdyba patvirtino naujg
Bendrovés valdymo struktirg:

Bendrové savo veikloje vadovaujasi Akciniy bendroviy jsta-
tymu, Bendrovés jstatais, Bendrovés valdymo organy spren-
dimais bei kitais Lietuvos Respublikos teisés aktais, regla-
mentuojanciais bendroviy, jskaitant ir valstybés valdomy
jmoniy veiklg.

Ataskaitinio laikotarpio pabaigoje Bendrovés valdyba pa-
tvirtino naujg Bendrovés valdymo strukturg, kuri jsigaliojo
nuo 2024 m. sausio 1d. Jsteigta finansy funkcija bei finansy
vadovo pareigybé, tiesiogiai pavaldi Bendrovés generali-
niam direktoriui.

Visuotinis akcininky susirinkimas
(AB "Lietuvos gelezinkeliai")

Valdyba

Generalinis direktorius

Verslo

Korporatyvine vystymas

veikla

Klienty
aptarnavimas

ir rinkodara

Ll Tarptautiné

plétra

Traukiniy

techniné

operacijos o
priezilra




Bendroveés vadovybé

KRISTINA MEIDE

Generaliné direktoré
Pareigas eina nuo 2024 m. vasario 1d.

GEDIMINAS SECKUS

Generalinis direktorius. Pareigas laikinai é€jo nuo 2023 m.
spalio 01 d. iki 2024 m. sausio 31d.

LINAS BAUZYS

Generalinis direktorius
Pareigas éjo iki 2023 m. rugséjo 30 d.

GEDIMINAS SECKUS

Korporatyvinés veiklos vadovas
Pareigas éjo iki 2023 m. kovo 12 d.

INDRE KISIELIENE

Korporatyvinés veiklos vadove
Pareigas eina nuo 2023 m. geguzés 31d.

DOVILE ALEKSANDRAVICIENE

Verslo vystymo ir rinkodaros vadové
Pareigas éjo iki 2024 m. sausio 26 d.

DOMANTAS GRIGAS

Traukiniy operacijos vadovas
Pareigas eina nuo 2022 m. spalio 1d.

DARIUS SEBECKIS

Traukiniy techninés priezitros vadovas
Pareigas éjo iki 2003 m. rugséjo 15 d.

ITA BRAZINSKIENE

Klienty aptarnavimo vadovas
Pareigas eina nuo 2021 m. gruodzio 1d.

VOITECH MAKOVSKIJ

Tarptautinés plétros vadovas
Pareigas eina nuo 2023 m. birzelio 1d.

Bendrovés generalinis direktorius Linas BauZys, pries uzim-
damas Sias pareigas nuo 2017 m. vadovavo AB ,Lietuvos
geleZinkeliai“ Keleiviy vezimo direkcijai. Linas Bauzys taip
pat uzima Sias papildomas vadovaujamas pareigas:

« Savivaldybés jmonés ,Susisiekimo paslaugos“ ( Zolyno g.
15, Vilnius, jm. kodas 124644360) valdybos narys (nuo 2022
m. sausio 10 d.).

« Uzdarosios akcinés bendroves ,Busturas* (Sariino g. 2,
Siauliai, jm. Kodas 144127993) valdybos narys (nuo 2021 m.
lapkricio 15 d.iki 2022 m. lapkricio 10 d.).

Informacija apie Bendrovés generalinio direktoriaus issila-
vinimq:

. §iou|iq universiteto Verslo vadybos bakalauras;

« Klaipédos universiteto Transporto inZinerijos magistras;

» Valdybos nario bei valdybos pirmininko studijos Baltijos
korporatyvinio valdymo institute;

 ISM Vadybos ir Ekonomikos universiteto Verslo vadybos
magistras.

Gediminas Se&kus, generalinio direktoriaus pareigas laiki-
nai éjo nuo 2023 m. spalio 1d. iki 2024 m. sausio 31d.

Bendrovés generalinis direktorius Gediminas Seckus, pries
uzimdamas Sias pareigas nuo 2019 m. éjo UAB ,LTG Link*
Korporatyvinés veiklos vadovo pareigas. Gediminas Seckus
taip pat uZima Sias papildomas vadovaujamas pareigas:

» AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ FREE Rail programos vadovas,
GeleZinkelio g. 16, Vilnius, jm. kodas 110053842.

Informacija apie Bendrovés generalinio direktoriaus issila-
vinimg:

« Vilniaus universitetas, Teisés magistras.

Kristina Meidé, generalinio direktoriaus pareigas eina nuo
2024 m. vasario 1d.

Bendrovés generaliné direktoré Kristina Meidé, prie§ uzim-
dama Sias pareigas nuo 2020 m. vadovavo Lietuvos Rau-
donojo kryziaus draugijai.

Informacija apie Bendrovés generalinio direktoriaus issila-
vinimq:

Vilniaus Universiteto Kauno humanitarinis fakultetas, smul-
kaus verslo ir prekybos organizavimo ir valdymo bakalauras.

Interesy valdymas

Ataskaitinio laikotarpio pabaigoje valdybos nariai, gene-
ralinis direktorius, Bendrovés vadovai yra pateike privaciy
interesy deklaracijas, kurias galima rasti Vyriausiosios tar-
nybinés etikos komisijos interneto svetainéje http:/www.
vtek.lt.

Vidaus auditas

LTG jmoniy grupéje jsteigtas centralizuotas Vidaus audito
padalinys, kuris veikia kaip trecioji linija ir apima visas LTG
jmoniy grupés jmones, jskaitant ir UAB ,LTG Link“ Vidaus
audito paskirtis - vykdyti nepriklausomg, objektyvig uztikri-
nimo ir konsultavimo veiklg ir taip prisidéti prie LTG jmoniy
grupeés strateginiy tiksly pasiekimo, vertés islaikymo ir jos
didinimo. Padalinio veikla organizuojama remiantis Tarp-
tautiniuose vidaus audito profesinés praktikos standartuo-
se nurodytais pagrindiniais principais. Auditas teikia rizikos
vertinimu pagrjstas uztikrinimo paslaugas, patarimus (kon-
sultacijas) ir jzvalgas, esant butinybei atlieka batinus tyri-
mus. Taip pat reguliariai stebi, kaip jgyvendinamos pateik-
tos rekomendacijos bei kaip Salinami kiti su vidaus kontrole
susije trukumai, kuriuos jvardijo iSorés auditoriai bei prieziu-
ros institucijos.

Padalinys yra tiesiogiai atskaitingas LTG valdybai, taip uz-
tikrinamas vidaus audito nepriklausomumas bei objekty-
vumas ir sudarytos sqglygos identifikuoti veiklos trukumus ir
pastebéti sritis veiklos efektyvumui didinti. Vidaus auditas
periodiskai informavo ,,LTG Link“ valdybqg apie audity metu
nustatytus veiklos trikumus bei rekomendacijy jgyvendini-
mo pazangq.



Informacija apie
bendroves generalinio
direktoriaus atlygj

Bendrovés generalinio direktoriaus darbo uZmokes&io su- Maksimali ménesiné, t.y. 1/12 metinio skatinimo uz 2022 me-
détinés dalys: tusdalis, vertinanttuomet galiojusj Bendrovés generalinio di-

. . . o ) rektoriaus bazinj darbo uzmokestj, negaléjo virsyti 2 664 Eur.
1. Bazinis ménesinis darbo uZmokestis. Laikinai paskirtas 5953 1. Bendroves generaliniam direktoriui ismokeéta mé-

Bendroveés generalinis direktorius 2023 m. buvo jdarbintas [ agine (1/12) metinio paskatinimo dalis u? jgyvendintus
daliniu etatu (0,8), o darbo sutartyje nustatytas Bendrovés 5002 m. tikslus sudaré 1661 Eur.

generalinio direktoriaus ménesinis bazinis darbo uzmokes-

tis uz dalinj etatq ataskaitinio laikotarpio pabaigoje sieké

5400 . Bendroveés 2022 mety tikslai

2. Paskatinimas uZ metinius veiklos rezultatus. Be bazinio
darbo uZmokescio Bendrovés generaliniam direktoriui gali
bt IsrT](?keto kmtcm'oj] metl'nlo darbo uszkeSCIO.d.O“S Pagrindiniai tikslai Tiksly pasiekimo matavimo rodikliai | Matavimo vnt. 2I022 "t‘ 202.2;:'
(paskatinimas uz metinius veiklos rezultatus). Paskatinimo planuota pasiekta
schemaq tvirtina LTG valdyba. Pagal $iq schemg 60 proc. jta- LTG Link Osémiii?;izs plano Ltgngrml?ralfigg&tﬁrgggaﬁ;?s" min. Eur 20-30 3,0
kos paskatinimo iSmokéjimui turi LTG grupés metiniy tiksly 19y ’

LTG Link finansinj tvarumq

pasiekimo lygis, 30 proc. jtakos turi Bendrovés metiniy tiks- el L . EBITDA min. Eur 16,5-20,0 21,8

L . . . .. uztikrinantis veiklos pelningumas
ly pasiekimo lygis, 10 proc. jtakos vadovavimo komandai ir = —
asmeniniy tiksly pasiekimas. Kiekvienais metais Bendrovés llgalaikis LTG Link finansavimas PSO kontraktas Taip/ne pqsé?rr:;;w p@.sé?rrggtq
valdyba patvirtina Bendrovés metiniy tiksly ir Bendroveés . — —_

. .. L _ Svarbiausiy LTG Link investicijy

vadovo vadovavimo komandai ir asmeniniy tiksly struktrg, Investicijy jgyvendinimas projekty (pagal pridedamq sgrasq) proc. 60-100 23*
jy pasiekimo slenksciy reiksmes ir lyginamuosius svorius, o jgyvendinimo uztikrinimas
metams pasibaigus tvirtina Siy tiksly pasiekimo rezultatus ir Nelaimingi
metinio paskatinimo ismokéjimo galimybe. Visapusiskas saugumas Laiko prarasto dél suzalojimy rodiklis daoll'SeTrl‘l/ln;Silso 9,68-5,81 5,06
Maksimali metinio paskatinimo iSmokos galimybé negali vir- darbo valandy

Syti 30 proc. nustatyto metinio bazinio darbo uzmokescio.
* Investicijy jgyvendinimo nejvykdymas susijes su elektriniy traukiniy jsigijimu dél uzsitesusiy pirkimo procedury. Konkursas perkeltas j 2023 m.



Informacija apie
valdybos nariy atlyg;

Valdybos nariy atlygis yra numatytas su jais sudarytose vei-
klos Bendrovés valdyboje sutartyse.

Nepriklausomy valdybos bei valstybés tarnautojy, einanciy
kolegialaus organo nario pareigas atlygis nustatytas atsi-
Zvelgiant j 2022 m. rugpjucio 3 d. priimtg Lietuvos Respu-
blikos Vyriausybés nutarimo Nr. 1092 ,,Dél Atlygio valstybés
valdomy jmoniy ir savivaldybiy valdomy jmoniy kolegialiy
organy nariams mokéjimo tvarkos apraso patvirtinimo ir
valstybés valdomy jmoniy ir savivaldybiy valdomy jmoniy
kolegialiy organy nariy civilinés atsakomybés draudimo*
pakeitimg, kurio nuostatomis jtvirtinta, kad bendrovés ko-
legialaus organo nepriklausomo nario ir kolegialaus organo
nario, kuris yra kitas atrankg inicijuojancio subjekto pasi-
rinktas asmuo ménesinis atlygis turéty biuti ne mazesnis kaip
1/4 bendrovés vadovo vidutinio ménesinio darbo uzmokes-
Cio ir ne didesnis kaip bendrovés vadovo vidutinis ménesinis
darbo uZmokestis. Valstybés tarnautojo, einancio valstybés
valdomos bendrovés ar savivaldybés valdomos bendrovés
kolegialaus organo nario pareigas - ne mazesnis kaip 1/8 ir
ne didesnis kaip 1/4 bendrovés vadovo vidutinio ménesinio
darbo uzmokescio. Rekomenduojama, kad valstybés valdo-
mos bendrovés kolegialaus organo pirmininko atlygis buty
ne mazesnis kaip 1/3 bendrovés vadovo vidutinio ménesinio
darbo uZzmokescio.

Jgyvendinant minéto nutarimo nuostatas Lietuvos Respubli-
kos susisiekimo ministro 2022 m. gruodzio 2 d. jsakymu pa-
tvirtintas atnaujintas AB ,Lietuvos gelezZinkeliai“ valdybos
nariy ir komitety nariy atlygio reglamentavimas, kuris mu-
tatis mutandis taikomas ir dukteriniy bendroviy kolegialiy

organy nariams.

Vienintelio Bendrovés akcininko sprendimu nustatytas Ben-
droveés valdybos nariy atlygis numatant, kad Bendrovés val-

dybos pirmininko ménesinis atlygis yra 3 360 Eur, Bendrovés
nepriklausomo valdybos nario ménesinis atlygis yra 2 520
Eur, Bendrovés valdybos nario, kuris yra valstybés tarnau-
tojas, ir motininés Bendrovés deleguoto valdybos nario me-
nesinis atlygis yra 1260 Eur. Tuo padiu jtvirtinta taisyklé, kad
iSrinkus pavienius valdybos narius, jiems nustatomas tokio
pacio dydzio atlygis kaip ir veikiancios valdybos nariams.

Per 2023 metus valdybos nariams
iISmokétas atlygis

Nario vardas, pavardé Atlzgeiii; izvgzlgynl::sE:::rio
Irmantas BerZauskas 14 490
Andrej Kosiakov 14 490
Viktoras Bachmetjevas 28 980
Aisté Gasilniené 14 490
Aurelija Kazlauskiené 38176

* atlygis nurodytas su visais mokétinais mokesciais ir jmokomis.
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Organizacinés kultlros pokyciai, jgyvendinami per nuose-
kly vertybiniy elgseny jtvirtinimg, grjztamojo rysio stiprini-
maq, vidinés karjeros skatinimgq, lygiy galimybiy ir jvairovés
uztikrinimg, smurto ir priekabiavimo prevencijg, socialing
partneryste bei kitas iniciatyvas, islieka kertine kryptimi
darbuotojy gerovés puoseléjimui ir s€kmingam Bendrovés
strategijos jgyvendinimui. Prioritetu toliau islieka darbuoto-
jy isitraukimo, darancio tiesiogine teigiamgq jtakq Bendrovés
rezultatams, produktyvumui, pasitenkinimui darbu, darbuo-
tojo gerovei bei proaktyviai elgsenai, didinimas ir lojalumo
organizacijai, ambasadorystés stiprinimas.

2023 m. iniciatyvos ir svarbus jvykiai

» Tesiamos naujy technologijy diegimo bei skaitmenizavimo
iniciatyvos, diegiami nauji inovatyvus sprendimai.

» Mety pradZioje darbuotojams pristatytos naujosios LTG
grupés vertybés: Atsakomybé, Klientas, Bendradarbiavi-
mas, Tobuléjimas. Visuose regionuose organizuoti vertybiy
sklaidos ir jtvirtinimo renginiai, vykdyta nuosekli vertybiy ko-
munikacija.

« ISlaikant testines organizacinés kultlros vystymo iniciaty-
vas, ketvirtus metus i$ eilés buvo atliekamas iSpléstinis or-
ganizacijos kulturos tyrimas ,Darbuotojy balsas“ Siekiant
jsivertinti progresq, rudenj papildomo darbuotojy nuomo-
nés tyrimo metu dar kartg buvo pamatuotas darbuotojy
lojalumo rodiklis (ENPS) ir jj lemiantys veiksniai. Atsizvelgus
i abiejy kultlros tyrimy rezultatus, isgryninti trumpalaikiai ir
ilgalaikiai veiksmai tobulintinoms sritims gerinti.

« Siekiant puoseléti nuolatinio grjZztamojo rysio kultirg, dar-
buotojams pasidlytas grjztamojo rysio jrankis, suteikiantis
galimybe realiu laiku keistis grjZtamuoju rysiu - pateikti grjz-
tamaqjj ry$j ar paprasyti jo apie save ir savo darbqg. Nuolat
organizuojami mokymai, kaip naudotis jrankiu, vyko paskai-
tos grjztamojo rysio jgudziams stiprinti.

» Tesiamas lyderystés ir vadovavimo jgudziy stiprinimas.
2023 metais vidurinés grandies vadovams pasiulyta testi-
né mokymy programa autentisko vadovavimo ir darbo su
komanda temomis. Palaikomi mokymosi vieniems i$ kity
(peer-to-peer) bei e-mokymy bidai temose, susijusiose su
grjiztamuoju rysiu, darbuotojy motyvavimu, darbo organi-
zavimu. Naujiems vadovams pradéta organizuota i§ esmeés
atnaujinta LTG Vadovo standarto mokymy programa apie
pagrindinius principus ir standartus, kurie taikomi dirbant su
komandomis organizacijoje bei kuriant geriausiqg darbuoto-
jo patirt;.

« Kuriama atvira ir jtrauki darbo aplinka, skatinti jvairove
ir lygias galimybes darbo vietoje jgyvendinant jvairias ini-
ciatyvas: paminétas Europos jvairovés ménuo, Tarptautiné
diena pries homofobijq, transfobijg ir bifobijg, Pasauliné
psichikos sveikatos diena, Zmogaus teisiy diena, jy metu
vyko paskaitos ir komunikacija visiems darbuotojams. Mety
pabaigoje organizuota Lygiy galimybiy liniuotés - Lygiy ga-
limybiy kontrolieriaus tarnybos parengto situacijos vertini-
mo jrankio - apklausa, kurios tikslas jsivertinti, kaip sekasi
puoseléti jvairovei atvirg darbo aplinkg bei jsivardinti tobu-
lintinas sritis.

» 2023 metais organizacija ir toliau didelj démesj skyré emo-
cinés geroveés, psichologinio atsparumo ir asmeninio efek-
tyvumo temoms organizuodama paskaitas visiems darbuo-
tojams.
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Bendrovés darbuotojy skaicius
ir vidutinis darbo uzmokestis

202112 31 202212 31 202312 31**
Pareigybiy grupés Darbuotojy Darbuotojy Darbuotojy skaicius laikotarpio pabaigoje Vidutinis darbo uzmokestis, Eur
skaicius Vidutinis darbo skaicius Vidutinis darbo
Iaikotgrp‘io uzmokestis, Eur Iqikotf:rp‘io uzmokestis, Eur Bufes Motery Vyry Bufes Motery Vyry
pabaigoje pabaigoje
Generalinis direktorius* 1 8300 1 8880 1 - 1 5400 - -
Auksto lygio vadovai* 5 5339 5 5894 6 4 2 6387 - -
Aukstesnio lygio vadovai ir 7 3834 8 4223 9 4 5 4476 - 4382
iSskirtiniy sriciy specialistai
Vidurinio lygio vadovai
irindividualus sriciy 32 2627 33 2763 40 19 21 3124 3066 3180
ekspertai
Komandy vadovai ir 101 1857 120 1907 128 61 67 2076 1920 2209
patyre specialistai
Specialistai ir patyre
operatyvinés veiklos/ 368 1638 368 1753 388 161 227 1956 1583 2226
paslaugy darbuotojai
Operatyvinés veiklos/
paslaugy darbuotojai, 81 n49 32 n7zé 21 2 19 1500 1250 1545
kvalifikuoti darbininkai
IS viso 595 1726 567 1851 593 251 342 2125 1866 2315

Bendrovés darbuotojy skaicius 2023 m. gruodZio 31 d. sieké
593, dar 12 darbuotojy buvo ilgalaikiame nebuvime (vaiko
prieziros, gimdymo atostogose, karinéje tarnyboje ir kt.).
Palyginti su 2022 m. gruodzio 31 d. duomenimis, Bendrovés
darbuotojy skaicius padidéjo 26 darbuotojais arba 4,6 proc.

Vidutinis ménesinis atlyginimas, palyginti su 2022 m., didéjo
nuo 1851 Eur iki 2125 Eur. DidZiausiq jtakg darbo uzmokescio
kitimui turéjo visoje LTG grupéje balandZio ménesj vykusi
darbo uZmokescio perziura.

Bendras darbo uzmokesdio fondas sudaré 14,6 min. Eur (ne-
jtrauktos kompensacijos uz nepanaudotas atostogas, is-
eitinés iSmokos, kaupiniai, nevertinamas kapitalizuojamas
darbo uZmokestis) ir palyginus su 2022 m. didéjo 1,7 min.
Eur (nuo 12,92 min. iki 14,6 min.). Papildomai 2023 m. birzelio
ménesj, kaip ir kitose LTG grupés jmonése, Bendrovés dar-
buotojams buvo ismokéta 0,5 min. Eur metiné paskatinimo
suma uz darbo rezultatus.

*pateiktas nustatyto atlygio dydis laikotarpio pabaigai. Bendroveés
generalinio direktoriaus darbo uzmokescio sudétinés dalys aprasy-
tos Bendrovés valdymo dalyje, prie informacijos apie valdybos nariy,
bendrovés generalinio direktoriaus atlygj. Auksto lygio vadovy mé-
nesinis atlygis, nustatytas jy darbo sutartyse 2023 m. gruodzio 31 d.
sudaré & 387 Eur, o vidutinis faktinis Sios darbuotojy grupés darbo
uzmokestis, jvertinus metinj paskatinimg uz darbo rezultatus, sieké
6982 Eur.

** nuo 2021 m. Bendroveé viesai pradéjo skelbti darbo uzmokescio
duomenis pagal lytj. Dél konfidencialumo VDU informacija ir VDU
skirtumas neatskleidziamas, jei pareigybiy grupéje yra maziau nei 5
vienos lyties darbuotojai.
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Bendrovés darbuotojy

pasiskirstymas pagal
amziy, lyt), stazq ir
ISsilavinimg 2023 12 31

1 pav. Darbuotojy pasiskirstymas pagal lytj, %

moterys

42,3%

vyrai

57,7%

2 pav. Darbuotojy pasiskirstymas pagal amziaus grupes, %

25,5
23,4 24,6
14,0
]2,5 I

iki 30 nuo30 nuo40 nuo50 daugiau
mety iki 40 iki 50 iki 60 kaip 60
mety mety mety mety

3 pav. Darbuotojy pasiskirstymas pagal issilavinimg, %

Aukstasis Aukstasis Profesinis Vldurlnls
universi- neuniver- ir kt.
tetinis  sitetinis

4 pav. Darbuotojy pasiskirstymas pagal darbo stazq, %

34,7

23,6
18,7

iki1 1-5. ] N-20 daugiau
mety metai metai metai nei 20
mety

5 pav. Darbuotojy paskirstymas pagal amziy ir vidutinj darbo stazg

6,8

2,6

] II.
_-

iki 30 nuo30 nuo40 nuo 50 Dcuglou Vidutinis
mety iki 40 iki 50 iki 60 kaip 60  stazas
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Atlygio ir veiklos
efektyvumo valdymas

Bendrovéje taikomos atlygio politikos tikslas - ilgalaikiai, su
darbuotojy gerove susije sprendimai, uztikrinantys:

» konkurencingqg atlygio paketqg pritraukiant ir islaikant rei-
kiamos kompetencijos darbuotojus;

« lygias galimybes ir nediskriminavimg apibendrinant dar-
buotojy veiklqg ir skiriant atlygj;

« vidinio teisingumo principq, atlyginant uz panasy darbg;
« jsitraukimo didinimg;

« paskatg darbuotojams tobuléti ir kelti kompetencijg;

« skaidrumo ir atsakingos valdysenos principy puoseléjimg;
« efektyvy personalo kasty valdymaq ir vertés akcininkui kd-
rimg.

Kertiniai atlygio nustatymo ir jo
perziuros elementai yra:

» metodinis pozicijy jvertinimas;

« periodinis vidiniy atlygio duomeny palyginimas su rinka;

« tiesioginé atlygio pokycio galimybiy sgsaja su darbuotojo
veiklos efektyvumu - metiniy tiksly pasiekimo, papildomy
pastangy ir vertybinés elgsenos vertinimo rezultatais.

Metodinio pozicijy vertinimo rezultatams organizacijoje vie-
Sinti naudojama lokali pozicijy korporatyviniy lygiy skalé.
Kiekvienam darbuotojui yra prieinama informacija apie jo
pozicijos bei kity pozicijy organizacijoje korporatyvinius ly-
gius bei kiekvieno korporatyvinio lygio bazinio darbo uzmo-
kesCio rézius - uztikrintos sisteminés priemonés skaidrumo
principams jtvirtinti bei vidinés karjeros galimybéms jsiver-
tinti.

Periodiné bazinio darbo uzmokescio perzilra yra jgyvendi-
nama kiekvienais metais, o perziuros principai yra susieti su
aiskiais ir objektyviais kriterijais - esamo darbuotojy atlygio
palygimu su rinka, Bendrovés finansiniais rezultatais ir per-
zidrai skiriamu biudzetu bei kiekvieno darbuotojo metinés
veiklos apibendrinimu. Periodiné perzilra paprastai jsiga-
lioja kiekvieny mety balandzio 1 d. Jgyvendinus 2023 mety
perzilrg. Bendrovés ménesinis bazinio darbo uzmokescio
fondas padidéjo 87 tlkst. Eur, o atlygio pakélimas, vadovau-
jantis vieningais perziuros kriterijais, jgyvendintas 93 proc.
darbuotojy.

Finansinioms metams pasibaigus ir jvertinus Bendrovés
pasiektus rezultatus, Bendrovés valdybos sprendimu yra
suformuojamas paskatinimo uz metinius veiklos rezultatus
fondas. Toks fondas yra darbdavio iniciatyva skiriamas pa-
skatinimas darbuotojams uz gerai atliktqg darbg bei Bendro-
vés teigiamus veiklos rezultatus, kaip yra nurodyta Lietuvos
Respublikos darbo kodekso 139 straipsnio 2 dalies 6 punkte,
ir, kuris yra skiriamas vadovaujantis Lietuvos Respublikos
darbo kodekso 142 straipsnio 1 dalies 2 punkto pagrindu.
Sis paskatinimas yra nukreiptas ir j ateitj kaip motyvacine
priemoné darbuotojams, o individualios tokio paskatinimo
galimybés yra siejamos su pozicijy korporatyviniais lygiais ir
kiekvieno darbuotojo metinés veiklos apibendrinimu. 2023
mety birzelj Bendrovés darbuotojams paskirstytas paskati-
nimo uz 2022 mety veiklos rezultatus fondas sieké 0,5 min.
Eur.

Darbuotojy veiklos valdymo ir jos apibendrinimo procesas
iSlieka nukreiptas j LTG grupés ir Bendrovés metiniy tiksly
kaskadavimg, auksty rezultaty siekj, asmeninés atsakomy-
bés ir nuolatinio grjZztamojo rysio kulttros bei principo ,la-
biausiai yra atlyginami geriausieji“ jtvirtinimgq.

Papildomy naudy paketas Bendrovéje apima vienkartines

iSmokas gimus darbuotojo vaikui ar mirus artimam $eimos
nariui, paramgq stichiniy nelaimiy atvejais, lojalumo iSmo-

kas darbuotojams, paliekantiems organizacijqg sulaukus
senatvés pensijos amziaus, papildomas atostogas bei kitas
naudas, numatytas LTG grupés Sakos kolektyvinéje sutar-
tyje bei Atlygio nustatymo metodikoje. Darbuotojams taip
pat yra suteikiamas draudimas nuo nelaimingy atsitikimy ir
papildomas savanoriskas sveikatos draudimas, pagal ku-
rio sqlygas darbuotojams kompensuojamas ambulatorinis
bei stacionarinis gydymas ir diagnostika, profilaktiniai svei-
katos patikrinimai ir skiepai, vaistai ir medicinos pagalbos
priemonés. Papildomai darbuotojai gali rinktis odontologi-
jos, reabilitacijos arba optikos paslaugos. Savo pasirinkimg
draustis papildomu savanoriskuoju sveikatos draudimu kas-
met deklaruoja apie 80 proc. darbuotojy.

Nuo 2023 mety prazios vienkartinés iSmokos gimus dar-
buotojo vaikui ar mirus artimam Seimos nariui padidintos
50 proc. - nuo 200 iki 300 Eur atskaicius mokescius. 2023
mety rudenj darbuotojy papildomy naudy paketas praplés-
tas nuolaidy programa jvairioms paslaugoms ir prekéms.
Atnaujintose draudimo nuo nelaimingy atsitikimy sqglygose
padidinta traumy draudimo suma. Taip pat pagerintos nuo
2024 mety atnaujinamo papildomo savanoriskojo sveikatos
draudimo sglygos - padidéjo kompensuojamy paslaugy
limitai ir jy kompensavimo dydZiai.



2023 metq pgboigoje LTG voldypoje potvirtir?to vi§gms pa- Moterq ir vyry vidutinio darbo uzmokescio
tronuojamosioms bendrovéms taikoma atlygio politika, kuri kis bend L.

jsigaliojo nuo 2024 m. sausio 1 dienos ir yra skelbiama viesai Sa nty IS bendroveje
Bendrovés svetainéje, ATLYGIO SKILTYJE. Sios politikos jgy-

vendinimo. nuostoto§ gpro§o Atlygio nus.tot.ymo met.odikvot Pareigybiy grupé 2023 2022 2021

o detalesniems praktinio jgyvendinimo principams apibrézti

skirti vidiniai procesy standartai. Visi aktualis dokumentai Visi darbuotojai 1:1,24 1:1,25 1:1,29
ra skelbiami LTG grupés intranete - darbuotojams skirtoje idurini i i

yra skerbiami L1 grip : ) _ Vidurinio lygio vadovaiir 1:1,04 1:095 1:0,94

Ziniy bazéje bei naujienose. individualus sri¢iy ekspertai

Duomenys apie Bendroveés darbuotojy vidutinj darbo uzmo- Komcmdsq ;?:?a?i\::;:r patyre 1:115 1:1,13 1:1,02

kestj pagal bendrgsias pareigybiy grupes yra skelbiami vie- s 'pl' —

< . L . - pecialistal ir patyrg

sal B.er?dro?/es svetaineje, ATLYGlO S_KV“,'T,YJ 5 .|r yro atnauj operatyvinés veiklos/paslaugy 1:1,40 1:1,36 1:1,36

nami kiekvienam kalendoriniam ketviriui pasibaigus. Kartu darbuotojai

yra sk.el.b|omos .moterq ir vyry V|c.iut|.n|o. darbo szm(?kesmo Operatyvines veiklos/paslaugy

palyginimas. Taikant objektyvius ir vieningus bei lygias ga- darbuotojai, kvalifikuoti 1:1,23 1:104 1:1,21

limybes uztikrinancius atlygio valdymo principus Bendrové- darbininkai
je, faktiniai motery ir vyry vidutinio darbo uzmokescio skir-
tumai stebint pagal bendrgsias pareigybiy grupes islieka.
Siuos skirtumus lemia bendras motery bei vyry pasiskirsty-
mas - daugiau vyry nei motery dirba ne tik bendrai gelezin-
kelio industrijoje, bet ir daugelyje pareigybiy grupiy, ypac
operatyvinés veiklos pozicijose. Moterys dominuoja pozici-
jose, atliekanciose palaikancias/administracinio pobudzio
funkcijas, kuriy atlygio lygis rinkoje yra sqlyginai mazesnis.
Vyrai telkiasi pozicijose, kuriy veiklos sritis lemia konkuren-
cingesnj atlygj rinkoje ar yra susijusios su ypatingo pobudzio
darbais - fiziniu kraviu, darbu lauko ar kitomis ypatingomis
sqglygomis, kur rinkos atlygio lygis yra didesnis. Kartu tam ti-
krose pareigybiy grupése stebima ir priesinga situacija, kai
motery skaicius nors ir néra dominuojantis, bet uzima pozi-
cijas, kuriy trikumas rinkoje lemia sqlyginai aukstesnj atlygj
ir tokiais atvejais motery atlygis lenkia vyry.

Lenteléje lyginamas motery ir vyry vidutinio darbo uZmokescio santykis, kur motery darbo uzmokestis yra prilygintas 1, o vyry - gautas vyry
darbo uzmokestj padalijus i§ motery darbo uzmokescio.
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Bendrovéje diegiama ir nuolat veikloje tobulinama vienin-
ga LTG grupés riziky valdymo sistema. Ji apibréZziama LTG
grupés riziky valdymo politikoje, metodikoje ir procesy
standartuose, parengtuose atsizvelgiant j tarptautinius ISO
31000 (angl. International Organization of Standardization)
ir COSO ERM (angl. Committee of Sponsoring Organizations
of the Treadway Commission, Enterprise Risk Management)
standartus bei geriausios praktikos pavyzdzius.

LTG Grupéje riziky valdymo atsakomybés yra skirstomos
vadovaujantis 3 -jy linijy modeliu (angl. The Three Lines Mo-
del). Pagal jj:

« 1-oje linijoje riziky valdymo veiklg vykdo LTG jmoniy grupés
imoniy ir LTG korporatyviniy funkcijy vadovai bei darbuoto-
jai, kurie identifikuoja, vertina ir valdo rizikas, uztikrina vei-
klos testinumo plany sudaryma.

« 2-0je linijoje riziky valdymo veiklqg vykdo LTG Riziky ir atitik-
ties valdymo funkcija, kuri kuria ir tobulina bendrg sistemg,
atlieka koordinavimo ir kontrolés veiklg, uztikrina 1-ojo rizi-
kos valdymo lygmens veiklg vykdanciy jmoniy ir padaliniy
konsultavimgq ir Svietimg metodiniais ir ekspertiniais riziky
valdymo klausimais, rengia riziky valdymo ataskaitas auks-
Ciausiai vadovybei. Riziky ir atitikties valdymo funkcijai uz-
tikrinti efektyvig riziky valdymo sistemqg padeda LTG Riziky
valdymo komitetas.

« 3-ioje linijoje riziky valdymo veiklqg vykdo LTG Vidaus audi-
tas, kuris atlieka nepriklausomgq 1-ojo ir 2-ojo riziky valdymo
lygiy veiksmingumo vertinimg, nepriklausomai teikia pasta-
bas ir rekomendacijas dél riziky valdymo sistemos tobulini-
mo.

Zemiau esandiame paveiksle atkleidZiama Riziky valdymo
sistema, detalizuojant informacijos judéjimo keliq ir atsako-
mybiy pasiskirstymg.

Informacija

g Dukteriniy jmoniy

LTG valdyba,

LTG valdybos
audito
komitetas

valdybos
Rekomendacijos

Ataskaitos

Rekomendagijos

Riziky valdymo
komitetas

. Vidaus 3-asis riziky
Ataskaitos . valdymo
auditas
lygmuo
Rekomendacijos o sis ik
Riziky ir atitikties “asIs nziky
- valdymo
valdymo funkcija |
Konsoliduota Veiksmingumo ygmuo
informacija vertinimas
Riziky pokyciai, pasireiskusios rizikos,
rodikliy ribos, veiklos testinumo planavimas
NVAI
savininkai
1-asis riziky
valdymo
lygmuo

Naujos rizikos,
priemoniy jgyvendinimas

LTG
darbuotojai
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LTG grupés rizikos valdomos etapais.
Bendras periodiskas ciklas susideda
i§ Siy pagrindiniy zingsniy:

1. Riziky apetito nustatymas.

2. Riziky identifikavimas ir vertinimas.

3. Riziky sisteminimas ir kalibravimas.

4. Riziky valdymo plany sudarymas.

5. Riziky valdymo plany jgyvendinimas.

6. Riziky valdymo stebésena.

Identifikuoty riziky lygis jvertinamas nustatant jy tikimybe
ir galimq poveikj (jvertinant finansinj, teisinj poveikj bei po-
veikj reputacijai, veiklos tgstinumui, darbuotojy saugumui) ir
priskiriant vienai i§ keturiy riziky kategorijy (strategines, vei-
klos, finansinés, atitikties rizikos). Atsizvelgiant j tai kiekvie-
nai i$ riziky parenkami riziky savininkai ir batini valdymo/
mazinimo veiksmai. Riziky dinamika ir progresas jgyvendi-
nant priemones stebimi periodiskai kas ketvirtj.

Periodiskq ir savalaike su rizikomis susijusios informacijos
sklaidg uZztikrina nusistovéjusi ir jsitvirtinusi ataskaity ren-
gimo ir teikimo sistema. Kas ketvirtj, kiekvienos is jmoniy
riziky valdymo buklé apZvelgiama ataskaitose, teikiamose
jimoniy ir LTG grupés valdyboms. Apie rizikas virSijancias
apetitq LTG grupés valdyba yra informuojama kas ménes;j.
Tokia cikliska sistema ne tik padeda stebéti identifikuoty
riziky statusg, bet taip pat suteikia galimybe aptarti naujy
atsiradimaq.

LTG grupéje strateginiai sprendimai yra priimami atsizvel-
giant | susiklosCiusiqg patirtj, vykdomos veiklos isskirtas ir
valdomas rizikas ir atsparumg, taip pat j iSorés aplinkos
kontekstq ir susijusius globalius veiksnius. Pagal Bendrovés
veiklos pobudj zemiau pateikiomos pagrindinés rizikos, ku-
rios buvo aktualios 2023 metais.




Pagrindinés rizikos ir
valdymo priemonés

1. Tiekimo grandinés sutrikimai
2. Suinteresuoty grupiy lukes¢iy neatitikimo rizika
3. Specifiniy kompetencijy Zmogiskyjy istekliy trakumas

4. Finansiniy resursy nepakankamumas investiciniams pla-
nams jgyvendinti

5. Saugos incidenty rizika

Riziky Zemélapis

Poveikis

Tikimybé

Rizika

Galimas poveikis

Pagrindinés rizikos valdymo
priemonés

Tiekimo grandinés sutri-
kimai

» Medziagy ir Zaliavy kainy au-
gimas

« Pailgéje pristatymo terminai

» Galimos sankcijos tiekéjams

« Veiklos sutrikimai dél remonto
detaliy trukumo

« Klienty pasitenkinimo mazéji-
mas

« Tiekéjy patikros dél sankcijy

« [Sankstinis planavimas

« Alternatyviy atsarginiy daliy
tiekéjy paieska

* Riedmeny remonto progra-
mos

» Resursy perskirstymas inten-
syvesniems ruozams

» Darbuotojy kompetencijy ké-
limas

Suinteresuoty grupiy -
kesciy neatitikimo rizika

« Infrastruktdra nepilnai pritai-
kyta Zmonéms su specialiaisiais
poreikiais

» Neatitiktis teisiniom regla-
mentavimui dél nejgaliy ir ribo-
tos judésenos asmeny teisiy

« Klienty pasitenkinimo mazéji-
mas

« Zala reputacijai

« Teisés akty stebésena

« Atvirg, tiksli, savalaiké ir proa-
ktyvi komunikacija

» Esamy traukiniy ir infrastruk-
tiros pritaikymas specialie-
siems poreikiams

« Naujy traukiniy jsigijimas

Specifiniy kompetencijy
Zmogiskyjy istekliy traku-
mas

« Salies darbo rinkos tendenci-

jos

» llgas specialisty paruosimo
laikas
e Tam tikry profesijy prestizo
stoka

» Galima jtaka kritiniy veikly
testinumui dél Zmogiskyjy re-
sursy trukumo

» Darbo sqglygy gerinimas
« Pareigybés prestizo didinimas
« Veiklos automatizavimas

» Darbdavio jvaizdzio formavi-
mas

Finansiniy resursy nepa-
kankamumas  investici-
niams planams jgyven-
dinti

* Galima finansavimo prioritety
kaita

« Finansinis poveikis
« Zala reputacijai

* PSO sutartis dél ilgalaikio fi-
nansavimo

(buvo pasiradyta PSO sutartis ir
tai Zenkliai sumazino rizikos lygj)

* Naujy paslaugy pasitla

« Alternatyviy finansavimo $al-
tiniy paieska

Saugos incidenty rizika

» Darbo saugos instrukcijy nesi-
laikymas

« Nesaugus keleiviy elgesys
Prigimtine rizika, kuri badinga
vykdomai veiklai. Siai rizikai val-
dyti yra skiriamas didelis déme-
sys, taikomos testinés ir sistemi-
nés priemones

« Finansiniai nuostoliai dél rie-
dmeny ar infrastruktdros suga-
dinimo

« Zala reputacijai dél neuztikrin-
tos eismo/ darbuotojy saugos

» Veiklos sutrikimas dél jvykusiy
eismo jvykiy

« Periodiniai mokymai ir instruk-
tavimas

» Mobilioji aplikacija, padedanti
uztikrinti darbuotojy saugumg
« Saugos sistemy patikros

« Periodiné fizinés ir techninés
apsaugos vykdymo kontrolé

« Kokybés kontrolés patikrini-
mai
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Informacija apie
ISorés auditg

UAB ,,LTG Link“ finansiniy ataskaity rinkiniy auditas atlieka-
mas pagal Tarptautinius audito standartus.

Viesgjj pirkimy konkursq 2023 - 2025 m. konsoliduotyjy Ben-
drovés bei atskiry dukteriniy bendroviy finansiniy ataskaity,
paruosty pagal TFAS Apskaitos Standartus, priimtus taikyti
ES, audito paslaugoms atlikti laiméjo UAB ,KPMG Baltics*
Auditoriy kandidatirai pritaré LTG Audito komitetas ir LTG
valdyba bei buvo gautas akcininko patvirtinimas. Audito
paslaugy sutartis pasirasyta 2023 m. liepos 27 d.

Nustatytas sutartinis atlygis audito bendrovei uz 2023 m.
Bendrovés finansiniy ataskaity auditq 48,6 tukst. Eur ir kitas
ne audito paslaugas (vertimo paslaugos, apskaitos atsky-
rimo ataskaity (apskaitos atskyrimo sistema, skirta atskirti
pajamy, iSlaidy, turto ir (ar) jsipareigojimy apskaitg pagal
tam tikrus verslo vienetus ) riboto uztikrinimo uzduotis pagal
3000-ajj Tarptautini Uztikrinimo Uzduod&iy Standartg) 17,4
tUkst. Eur (be PVM).

Informacija apie
tvarumo ataskaitg

Ataskaitiniu laikotarpiu Bendrové neturéjo finansiniy jsipa-
reigojimy, susijusiy su ASV (aplinkos apsauga, socialiné at-
sakomybé, valdysena) rodikliais, bei nebuvo susidirusi su
teisminémis bylomis ar skundais dél su klimato kaita susiju-
siy ar pan. jvykiy ir nepatyré papildomy sgnaudy, turéjusiy
materialios jtakos finansinéms ataskaitoms.

Daugiau informacijos, susijusios su aplinkosaugos, perso-
nalo, kovos su korupcija ir kySininkavimu klausimais, yra
atskleidZiama LTG grupés 2023 m. konsoliduotame metinia-
me pranesime, kurio integruota dalis yra Tvarumo ataskaita,
apimanti tiek patronuojancios jmoneés, tiek visy patronuoja-
muyjy jmoniy informacijq tvarumo temomis.

LTG grupés Tvarumo ataskaitos Aplinkosaugos dalyje at-
skleidZziami LTG grupés tikslai ir prioritetai aplinkosaugos
srityje, siekiant prisidéti prie poveikio klimatui mazinimo ir
klimato kaitos Svelninimo bei iki 2050 m. tapti klimatui neu-
tralia organizacija, taip pat atskleidziamos LTG grupés jmo-
niy, tame tarpe ir Bendrovés, vykdomos iniciatyvos ir projek-
tai, siekiant sumazinti jtakqg klimatui ir aplinkai, bei stebimi
aplinkosauginiai rodikliai.

LTG grupéje galioja nulinés tolerancijos korupcijai principas,
reiSkiantis, kad LTG grupés jmonése netoleruojama bet ko-
kios formos korupcija. LTG grupés Tvarumo ataskaitos Val-
Lietuvos Respubliky jstatymy ir teisés akty, yra reguliuojama
korupcijos prevencijos sritis LTG grupéje, tame tarpe suda-
rant verslo sandorius ir vykdant vieSuosius pirkimus, ir kuriais
savo veikloje vadovaujasi visos LTG grupés jmonés. Atsklei-
dziamos korupcijos rizikos ir jy valdymo priemonés, darbuo-
tojy Svietimo korupcijos prevencijos klausimais priemonés,
stebimi atsparumo korupcijai rodikliai. Pazymétina, kad LTG

grupé kelerius metus dirba pagal 37001:2014 tarptautinio
standarto ,Antikorupcinés vadybos sistemos. Reikalavimai
ir naudojimo gairés” reikalavimus ir skiriamas didelis déme-
sys vidiniy veiklos procesy perzitrai ir tobulinimui.

LTG grupés Tvarumo ataskaitos Socialinéje dalyje atsklei-
dziami LTG Grupés socialiniai prioritetai, siekiant uztikrinti
darbuotojy gerove, tobuléjimg, saugiq darbo aplinkg, lygias
galimybes ir pan., vykdomos iniciatyvos LTG grupés jmoné-
se, taip pat visoje LTG grupéje taikomos vieningos politikos,
standartai ir kiti vidiniai dokumentai, reglamentuojantys su
personalu susijusius klausimus, bei stebimi prioritetiniai per-
sonalo rodikliai.

Informacija apie LTG grupés tvarumo veiklg ir projektus taip
pat skelbiama ir patronuojancios bendroveés interneto tin-
klalapyje www.ltg.It.

Informacija apie
skaidrumo gairiy
nuostaty laikymagsi

Bendrové laikosi 2010 m. liepos 14 d. LRV nutarimu Nr. 1052
patvirtinto ,Valstybés valdomy jmoniy veiklos skaidrumo
uztikrinimo gairiy apraso” (toliau - Aprasas) reikalavimy,
atskleisdama reikalaujamq informacijg metiniuose ir tarpi-
niuose pranesimuose bei savo interneto svetainéje https://
[tglink.lt/Itg-link-veiklos-rezultatai.


https://ltglink.lt/ltg-link-veiklos-rezultatai
https://ltglink.lt/ltg-link-veiklos-rezultatai
http://www.ltg.lt

Strukturuota informacija apie skaidrumo gairiy laikymasi

Apraso nuostata

Apraso nuostata

Rizika Taip/Ne Rizika Taip/Ne
Bendrovés informacijos atskleidimas Bendrovés informacijos atskleidimas
5 Valstybés valdomos jmonés interneto svetainéje turi bati skel- Siekiant vieSumo dél valstybés valdomose jmonése sudaromy
) biami sie duomenys ir informacija: valdymo ir priezidros organy, taip pat komitety nariy profesio-
51 dini . Tai nalumo, skelbiami Sie Apraso 5.8-5.11 papunké&iuose nurodyty
= pavadinimas; ap asmeny duomenys: vardas, pavarde, einamg pctrequ prqdiqu )
5.2 kodas ir registras, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys | . é. data, kitos einamos vadovaujamosios pareigos kituose juridi- | Taip
e apie jmone; ap niuose asmenyse, iSsilavinimas, kvalifikacija, profesiné patir-
. 3 tis. Jeigu Apraso 5.9-5.11 papunké&iuose nurodytas asmuo yra
5.3 buveiné (adresas); Taip isrinktas ar paskirtas kaip nepriklausomas narys, tai papildo-
teisinis statusas, jeigu valstybés valdoma jmoné pertvarkoma, | ... . . mai nurodoma prie jo duomeny.
5.4 reorganizuojama (nurodomas reorganizavimo budas), likvi- eisinis statusas nejre- : : e i o S
o 9 ) o 9 4 ’ gistruotas Valstybés valdomos jmonés interneto svetainéje turi buti skel-
duojama, yra bankrutuojanti ar bankrutavusi; 7. biami Sie jos dokumentai: -
5.5. y_clst_ybei otstovoujqnéios institucijos pavadinimas ir nuoroda | _ 71. jstatai; Taip
] Jos Interneto svetaing;
- - P - valstybei atstovaujancios institucijos rastas dél valstybés tiks- .
5. veiklos tikslai, vizija ir misija; Taip 7:2. ly ir lukesciy valstybés valdomoje jmonéje nustatymo; Taip
57. struktira; Taip veiklos strategija arba jos santrauka tais atvejais, jei veiklos
5.8. vadovo duomenys; Taip 7.3. strqtegijoje yra konfidencialios_ informociqu ar informacijos, | Taip
. - . - . kuri laikoma komercine (gamybine) paslaptimi;
5.9 valdybos pirmininko ir nariy duomenys, jeigu pagal jstatus su- Tai — — - - - - -
. daroma valdyba; P atlyginimy politikg, apimanciqg valstybés valdomos jmonés va-
. . B B . . dovo darbo uzmokescio ir valstybés valdomoje jmonéje suda-
5.10. §tebet01q tarybos plrn‘\ml.nko ir nq.rlq duomenys, jeigu pagal | Ne, stebétojy taryba 7.4. romy kolegialiy organy bei komitety nariy atlygio nustatymg, | Taip
istatus sudaroma stebétojy taryba; nesudaryta detaliau apibidintg Bendroviy valdysenos kodekse, nustatan-
idzi - tis dokumentas;
51 komitety pavadinimai, jy pirmininky ir nariy duomenys, jeigu Atsklelq'zmmeG patro — — -
o sudaromi komitetai; nuojancios LG inter- valstybés valdomos bendrovés metiniai ir tarpiniai pranesi-
neto svetaineje 7.5. mai, valstybés jmonés metinés ir tarpinés veiklos ataskaitos u? | Taip
i i i ; ne trumpesn;j kaip 5 mety laikotarpj;
valstybei nuosavybés teise priklausanciy akcijy nominaliy ver- Zigfolsnfc’c:gg;?gﬁgﬂg P J p 4 - i - — ——
5.12. &iy suma (eurais euro cento tikslumu) ir dalis (procentais) vals- atrJonuo'anéio LTG at- ne trumpesnio kaip 5 mety laikotarpio metiniy ir tarpiniy finan- ]
tybés valdomos bendrovés jstatiniame kapitale; patrc ) 7.6. siniy ataskaity rinkiniai ir metiniy finansiniy ataskaity audito- | Taip
2vilgiu riaus iSvados.
vykdomi specialieji jpareigojimai, kurie nustatomi pagal Lietu- Jeigu valstybés valdoma bendrové yra patronuojanti bendro-
vos Respublikos ekonomikos ir inovacijy ministro patvirtintas vé, jos interneto svetainéje turi biti skelbiama jmoniy grupés | Ne nes LTG Link duk-
rekomendacijas: nurodomas specialiyjy jpareigojimy tikslas, struktira, taip pat dukteriniy bendroviy ir paskesniy eiliy duk- | teriniy bendroviy netu-
513. elrgqm%[SISLS kaleqdorln!als'meto'ls. J'eT(S YY:dYt'. Sk”"lf' Vgl§' Taip 8 teriniy bendroviy Apraso 5.1-5.3 papunk&iuose nurodyti duo- | ri. LTG jmoniy grupés
tybes biudzeto asignavimal iIr teises aktal, kuriais valstybes : menys, interneto svetainiy adresai, patronuojandios bendro- | struktira  skelbiama
valdomai jmonei pavesta vykdyti specialyjj jpareigojimg, nu- vés valdomy akcijy dalis (procentais) jy jstatiniame kapitale, | LTG interneto svetai-
statomos specialiojo jpareigojimo vykdymo sqlygos ir (arba) taip pat metinés konsoliduotosios finansinés ataskaitos ir kon- | néje
reguliuojama kainodara; soliduotieji metiniai pranesimai.
informacija o.pie socialinés ctsokomybés in.iciotyyqs'ir prie- ] Jeigu valstybeés valdoma bendrové yra kity nei Aprago 8 punk-
5.14. mones, svarbius vykdomus ar planuojamus investicinius pro- | Taip 5 te nurodyty juridiniy asmeny dalyvé, jos interneto svetainéje | _

jektus.

turi bati skelbiami ty juridiniy asmeny Apraso 5.1-5.3 papunk-
Ciuose nurodyti duomenys ir jy interneto svetainiy adresai.




Apraso nuostata

Apraso nuostata

Rizika Taip/Ne Rizika Taip/Ne
Bendrovés informacijos atskleidimas Bendrovés informacijos atskleidimas
Jeigu bendrové yra valstybés valdomos bendrovés dukteriné 17.4. pelningumo, likvidumo, turto apyvartumo, skolos rodikliai; Taip
bendrové ar paskesnés eilés dukteriné bendrové, interneto 175 aliviui . kd . Tai
9. svetainéje turi buti skelbiami jg patronuojancios bendrovés | Taip ~ specialiyyy jJpareigojimy vykdymas; ap
Apra$o 5.1-5.3 papunkc&iuose nurodyti duomenys ir nuoroda j 17.6 investicijy politikos jgyvendinimas, vykdomi ir planuojami in- Tai
patronuojancios bendrovés interneto svetaine. e vesticiniai projektai bei investicijos per ataskaitinius metus; P
Pasikeite ar paskelbti klaidingi Apraso 5 ir 6 punktuose, 7.1-7.4 177 valstybés valdomoje jmonéje taikomos rizikos valdymo politi- Tai
10 papunkéiuose, 8, 9 ir 91 punktuose nurodyti duomenys, infor- | . - kos jgyvendinimas; P
. macia ir d.°|_(9menw' turi biti nedelsiant pakeiCiami ir inter- dividendy politikos jgyvendinimas valstybés valdomose ben- -
neto svetainéje. 17.8. drovese; Taip
Valstybés valdomos jmonés metiniy finansiniy ataskaity rinki- . . - . . .
nys, valstybés valdomos bendrovés metinis pranesimas, taip 179. atlyginimy politikos jgyvendinimas; Taip
pat valstybés valdomos jmonés metiniy finansiniy ataskaity 1710 bendras metinis darbo uzmokescio fondas, vidutinis ménesinis Tai
1. auditoriaus iSvada valstybés valdomos jmonés interneto sve- | Taip o darbo uzmokestis pagal einamas pareigas ir (arba) padalinius; P
taineje turi bUt', paskelbti per 10 darbo dieny nuo valstybes informacija apie Apraso Il ir Il skyriy nuostaty laikymgsi: nuro-
\{c!domos imonés metiniy finansiniy ataskaity rinkinio patvir- 1711 doma, kaip jos jgyvendinamos, kokiy nuostaty nesilaikoma, ir | Taip
tinimo. paaiskinama kodél.
Valstybés valdomos jmonés tarpiniy finansiniy ataskaity rin- Valstybés valdomoms bendrovéms, kurioms neprivalomas so-
kiniai, Yolstybes valdomqs .bendroves tarpiniai pranesimai . cialinés atsakomybés ataskaitos rengimas rekomenduojama
12. valstybés valdomos jmonés interneto svetainéje turi buti pa- | Taip 18. atitinkamai metiniame pranesime pateikti informacijq, susiju- | Taip
skelbti ne veliau kaip per 2 ménesius pasibaigus ataskaitiniam sig su aplinkosaugos, socialiniais ir personalo, Zmogaus teisiy
laikotarpiui. uztikrinimo, kovos su korupcija ir kySininkavimu klausimais.
13. Apraso 7 punkte n.ur.odyt|.doku.m(?ntclfk.elblcml.PD.Fformatu Ir Taip Jeigu Apraso 17 punkte nurodyta informacija laikoma vals-
sudaromos techninés galimybés juos issispausdinti. tybés valdomos jmonés komercine (gamybine) paslaptimi ar
Finansiniy ataskaity rinkiniy, pranesimy rengimas kpnfi(;lencialic“inforchijq, .vcllstybv(:es volc{qmo jmqné gali to- ]
19. kios informacijos neatskleisti, taCiau atitinkamai valstybés | Taip
Valstybés valdomos jmonés apskaitq tvarko taip, kad uztikrin- valdomos bendrovés metiniame praneime ar valstybés jmo-
14. ty finansiniy ataskaity sudarymg pagal tarptautinius apskai- | Taip nés metinéje veiklos ataskaitoje turi buti nurodyta, kad si infor-
tos standartus. macija neatskleidziama, ir nurodyta neatskleidimo prieZastis.
Be metiniy finansiniy ataskaity rinkinio, valstybés valdoma 20 Valstybés valdomos bendrovés metiniame pranesime gali bati Tai
15. bendrové rengia é ménesiy tarpiniy finansiniy ataskaity rinki- | Taip : pateikiama ir kita Siame Aprase nenurodyta informacija. ap
nl: Valstybés valdoma bendrové, kuri yra patronuojanti bendrove,
Valstybés valdoma bendrové, pagal Lietuvos Respublikos fi- konsoliduotajame metiniame pranesime, o jeigu pagal teisés ak-
16 nansiniy ataskaity audito jstatymq priskiriama viesojo intere- Taip tus ji neprivalo rengti konsoliduotojo metinio pranesimo, - savo
: so jmonéms, be metinio pranesimo, papildomai rengia 6 mé- metiniame pranesime pateikia jmoniy grupés strukturg, taip pat
nesiy tarpinj pranesimq. kiekvienos dukterinés bendrovés ir paskesniy eiliy dukteriniy ben- | Ne, nes LTG Link néra
Valstybés valdomos bendrovés metiniame pranesime arba 21. droviy Apf.oéo 51-5.3 pqpl,_lnkéiuose. nurodytus duomenis,. val- | kity juridiniy asmeny
valstybés jmonés metinéje veiklos ataskaitoje, be Lietuvos domq ckcyq dql;l(procen’gqls) c'lu.kte.rlnés.bend.rc?vés statiniame dalyvé
17. Respublikos jmoniy finansinés atskaitomybés jst’otyme papil- |~ kapitale, finansiniy mety finansinius ir nefinansinius veiklos rezul-
d - L . ’ tatus. Jeigu valstybés valdoma bendrové, kuri yra patronuojanti
omai turi buti pateikiama: bendrové i k lid " e ! - .
endrové, rengia konsoliduotgjj metinj pranesimg, jam mutatis
17.1. trumpas valstybés valdomos jmonés verslo modelio aprasymas; | Taip mutandis taikomi Apraso 17 punkto reikalavimai.
inforchijq qpie svarbius jvykius, jvykusius perfinqnsinius me- VCI|StybéS valdomos bendroveés tcrpiniqme prone§ime ClI’VCI|Sty-
172 tus ir po jy (iki metinio pranesimo arba metinés veiklos atas- Tai bes ij{NéS tarpinéje veik.IOS ataskaitoje poteikjomos trumpas
e kaitos parengimo) ir turéjusius esming reik§me valstybés val- P valstybés valdomos jmonés verslo modelio aprasymas, ataskai-
domos jmonés veiklai; 22. tinio laikotarpio finansiniy veiklos rezultaty analizé, informacija | Taip
; " - B . 3 apie per ataskaitinj laikotarpj jvykusius svarbius jvykius, taip pat
17.3. valstybés valdomos jmonés veiklos strategijoje numatyty tiks- Taip pelningumo, likvidumo, turto apyvartumo, skolos rodiklius ir jy

ly jgyvendinimo rezultatai;

pokycius, palyginti su atitinkamu praéjusiy mety laikotarpiu.




Apibrézimai ir santrumpos

Pajamos

Pardavimo pajamos + Subsidija + Kitos veiklos pajamos, nejskaitant Finan-
sinés veiklos pajamy

Pardavimo pajamos

Pajamos, nejskaitant Subsidijos, Kitos veiklos pajamy ir Finansinés veiklos
pajamy

Skubaus likvidumo
koeficientas

(Trumpalaikis turtas ataskaitinio laikotarpio pabaigoje - Atsargos ataskai-
tinio laikotarpio pabaigoje) / Trumpalaikiai jsipareigojimai ataskaitinio lai-
kotarpio pabaigoje

Subsidija

Valstybés biudzeto |éSos vykdomiems specialiesiems jpareigojimams fi-
nansuoti

Bendrojo likvidumo
koeficientas

Trumpalaikis turtas ataskaitinio laikotarpio pabaigoje / Trumpalaikiai jsipa-
reigojimai ataskaitinio laikotarpio pabaigoje

Sgnaudos

Sgnaudos, nejskaitant Pelno mokescio ir Finansinés veiklos sgnaudy

Keleiviy apyvarta
(keleiviy kilometrai)

Keleiviy vezimo rodiklis, skai¢iuojamas kiekvieno pervezto keleivio keliong
dauginant i$ nuvaziuoto atstumo

Finansiné skola

Finansiné skola, kuriai taikomos palikanos, jskaitant nuomqg

Grynoji skola

Finansiné skola, kuriai taikomos paltkanos, jskaitant nuomg, atémus Gry-
nyjy pinigy ir grynyjy pinigy ekvivalento investicijas

Darbuotojy skaiius

Sqrasinis aktyviy darbuotojy skaidius laikotarpio pabaigai (be darbuotojy
esanciy vaiko prieZitros atostogose, atliekanciy karing tarnybg, esanciy
ilgalaikiame nedarbingume)

Nuosavo kapitalo

Grynasis paskutiniy 12 mén. periodo pelnas (nuostoliai) / Nuosavo kapitalo

grgza (ROE) ataskaitinio laikotarpio pradzioje ir pabaigoje vidurkis

Turto grqza (ROA) Grynasmlpaskutlryg 1? mén. perJodp pelpas (nuostoliai) / Turto ataskaitinio
laikotarpio pradzioje ir pabaigoje vidurkis

Investicijy Grynasis paskutiniy 12 mén. periodo pelnas (nuostoliai) / (Turto ataskaiti-

pelningumo rodiklis
(ROI)

nio laikotarpio pradzioje ir pabaigoje vidurkis - Trumpalaikiy jsipareigojimy
ataskaitinio laikotarpio pradzioje ir pabaigoje vidurkis)

EBIT

Pelnas (nuostoliai) pries pelno mokestj - Finansinés veiklos rezultatas

EBITDA

Pelnas (nuostoliai) prie§ pelno mokestj - Finansinés veiklos rezultatas + Nu-
sidévéjimas ir amortizacija

Normalizuota EBITDA

Pelnas (nuostoliai) pries pelno mokestj + Paltikany sgnaudos - Palikany pa-
jamos + Nusidévéjimas ir amortizacija + llgalaikio turto, atsargy ir inves-
ticijy vertés (sumazéjimas) padidéjimas + Gautiny sumy ir sutardiy turto
vertés (sumazéjimas) padidéjimas + Su jprastine veikla nesusijusiy atidéjiniy
sgnaudos

Vidutinis darbo
uZmokestis

Vienam sqlyginiam darbuotojui tenkantis apskaiciuotas darbo uzmokestis
bruto

* apskaiciuojant LTG Link finansinius rodiklius (rentabilumo, turto apyvartumo) prie Pardavimo pajamy

pridedama Subsidija.
Trumpiniai
LTG AB ,Lietuvos gelezZinkeliai“
LTG grupé AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ ir jos patronuojamosios bendrovés
LTG Cargo AB ,LTG Cargo*
LTG Infra AB ,LTG Infra“

EBIT marza

EBIT / Pardavimo pajamos

LTG Link, Bendrové

UAB ,LTG Link“

EBITDA marza

EBITDA / Pardavimo pajamos

LRV

Lietuvos Respublikos Vyriausybé

Normalizuota EBITDA
marza

Normalizuota EBITDA / Pardavimo pajamos

Grynojo pelno marza

Grynasis pelnas (nuostoliai) / Pardavimo pajamos

Nuosavo kapitalo
koeficientas

Nuosavas kapitalas ataskaitinio laikotarpio pabaigoje / Turtas ataskaitinio
laikotarpio pabaigoje

Finansiné skola /
EBITDA

Finansiné skola / Paskutiniy 12 mén. periodo EBITDA

Grynoji skola /
EBITDA

Grynoji skola / Paskutiniy 12 mén. periodo EBITDA

Turto apyvartumo
rodiklis

Paskutiniy 12 ménesiy periodo pardavimo pajamos / Turtas laikotarpio pa-
baigoje

ES

Europos Sqgjunga



L1TG g LINK

Finansines
ataskaitos,

parengtos pagal TFAS apskaitos
standartus, priimtus taikyti

Europos Sgjungoje,

ir nepriklausomo auditoriaus iSvada

Uz 2023 m. gruodzio 31d.
pasibaigusius finansinius metus




m »KPMG Baltics“, UAB +370 5 2102600

Lvivo g. 101 vilnius@kpmg.It
LT 08104 Vilnius home.kpmg/It
Lietuva

Neprikiausomo auditoriaus iSvada

UAB ,,LTG Link“ akcininkams

B Nuomoneé

Mes atlikome UAB ,LTG Link* (toliau — Jmoné) finansiniy ataskaity auditg. Jmonés finansines ataskaitas
sudaro:

e 2023 m. gruodzio 31 d. finansinés biklés ataskaita,

e tg dieng pasibaigusiy mety pelno (nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaita,

e t3 dieng pasibaigusiy mety nuosavo kapitalo pokyc¢iy ataskaita,

e tg dieng pasibaigusiy mety pinigy srauty ataskaita, ir

e finansiniy ataskaity aiSkinamasis rastas, jskaitant reikSmingy apskaitos metody santrauka.

Misy nuomone, pridétos finansinés ataskaitos parodo tikrg ir teisingg vaizdg apie Jmonés 2023 m. gruodzio
31 d. finansine bikle ir tg dieng pasibaigusiy mety finansinius veiklos rezultatus ir pinigy srautus pagal TFAS
apskaitos standartus, priimtus taikyti Europos Sgjungoje.

B Pagrindas nuomonei pareiksti

Auditg atlikome pagal tarptautinius audito standartus (toliau — TAS). Misy atsakomybé pagal Siuos
standartus iSsamiai apibddinta Sios iSvados skyriuje ,Auditoriaus atsakomybé uz finansiniy ataskaity auditg®.
Mes esame nepriklausomi nuo Jmonés pagal Tarptautiniy apskaitos specialisty etikos standarty valdybos
iSleistg Tarptautinj apskaitos profesionaly etikos kodeksg (jskaitant tarptautinius nepriklausomumo
standartus) (toliau — TASESV kodeksas) ir Lietuvos Respublikos finansiniy ataskaity audito jstatymo
reikalavimus, susijusius su auditu Lietuvos Respublikoje. Mes taip pat laikomes kity etikos reikalavimy,
susijusiy su Lietuvos Respublikos finansiniy ataskaity audito jstatymu ir TASESV kodeksu. Mes tikime, kad
musy surinkti audito jrodymai yra pakankami ir tinkami misy nuomonei pagrjsti.

® Kita informacija

Kitg informacijg sudaro informacija, pateikta Jmonés metiniame praneSime, taciau ji neapima finansiniy
ataskaity ir mdsy auditoriaus iSvados apie jas. Vadovybé yra atsakinga uz kitos informacijos pateikima.

Misy nuomoné apie finansines ataskaitas neapima kitos informacijos ir mes nepateikiame jokios formos
uztikrinimo iSvados apie jg, iSskyrus kaip nurodyta toliau.

Atliekant finansiniy ataskaity auditg, masy atsakomybé yra perskaityti kitg informacijg ir apsvarstyti, ar yra
reikSmingy neatitikimy informacijai, pateiktai finansinése ataskaitose, arba masy zinioms, pagrjstoms atliktu
auditu, ir ar ji neatrodo kitaip reikSmingai iSkraipyta. Jeigu remdamiesi atliktu darbu pastebime reik§mingg
kitos informacijos iSkraipymg, mes turime atskleisti §j faktg. Mes neturime su tuo susijusiy pastebéjimy.
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Mes taip pat privalome jvertinti, ar Jmonés metiniame praneSime pateikta finansiné informacija atitinka ty
paciy finansiniy mety finansines ataskaitas bei ar metinis praneSimas buvo parengtas laikantis taikomy
teisiniy reikalavimy. Mdsy nuomone, pagrjsta finansiniy ataskaity audito metu atliktu darbu, visais
reikSmingais atzvilgiais:

e Jmonés metiniame pranesime pateikti finansiniai duomenys atitinka ty paciy finansiniy mety finansiniy
ataskaity duomenis; ir

e Jmonés metinis pranesSimas buvo parengtas laikantis Lietuvos Respublikos jmoniy finansinés
atskaitomybés jstatymo reikalavimy.

B Vadovybés ir uz valdyma atsakingy asmeny atsakomybé uz
finansines ataskaitas

Vadovybé yra atsakinga uz $iy finansiniy ataskaity, kurios parodo tikrg ir teisingg vaizdg, parengimg ir
teisingg pateikimg pagal TFAS apskaitos standartus, priimtus taikyti Europos Sajungoje, ir tokig vidaus
kontrole, kokia, vadovybés nuomone, yra biatina finansinéms ataskaitoms parengti be reikSmingy iSkraipymy
dél apgaulés ar klaidos.

Rengdama finansines ataskaitas vadovybeé privalo jvertinti Jmonés gebéjimg testi veiklg ir atskleisti (jei batina)
dalykus, susijusius su veiklos testinumu ir veiklos testinumo apskaitos principo taikymu, iSskyrus tuos atvejus,
kai vadovybé ketina likviduoti Jmone ar nutraukti veiklg arba neturi kity realiy alternatyvuy, tik taip pasielgti.

Uz valdyma atsakingi asmenys privalo prizitréti Jmonés finansiniy ataskaity rengimo procesa.

B Auditoriaus atsakomybé uz finansiniy ataskaity audita

Masy tikslas yra gauti pakankama uztikrinimg dél to, ar finansinés ataskaitos kaip visuma néra reikSmingai
iSkraipytos dél apgaulés ar klaidos, ir iSleisti auditoriaus iSvada, kurioje pateikiama midsy nuomoné.
Pakankamas uztikrinimas — tai auksto lygio uztikrinimas, o ne garantija, kad reikSmingg iSkraipyma, jeigu jis
yra, visada galima nustatyti per auditg, kuris atliekamas pagal TAS. ISkraipymai, kurie gali atsirasti del
apgaulés ar klaidos, laikomi reikSmingais, jeigu galima pagrjstai numatyti, kad atskirai ar kartu jie gali turéti
didelés jtakos vartotojy ekonominiams sprendimams, priimamiems remiantis finansinémis ataskaitomis.

Atlikdami auditg pagal TAS, viso audito metu priimame profesinius sprendimus ir laikomés profesinio
skepticizmo principo. Mes taip pat:

e Nustatome ir jvertiname finansiniy ataskaity reikSmingo iSkraipymo dél apgaulés arba klaidy rizika,
planuojame ir atliekame proceddras kaip atsakg j tokig rizikg ir surenkame pakankamy tinkamy audito
jrodymy misy nuomonei pagrijsti. ReikSmingo iSkraipymo dél apgaulés neaptikimo rizika yra didesné nei
reikSmingo iSkraipymo dél klaidy neaptikimo rizika, nes apgaule gali bati suk&iavimas, klastojimas, ty&inis
praleidimas, klaidingas aiSkinimas arba vidaus kontroliy nepaisymas.

® |gyjame supratimg apie su auditu susijusias vidaus kontroles tam, kad galétume suplanuoti konkre€iomis
aplinkybémis tinkamas audito procediras, ta¢iau ne tam, kad galétume pareiksti nuomone apie |monés
vidaus kontrolés veiksminguma.

e Jvertiname taikomy apskaitos metody tinkamumg ir vadovybeés atlikty apskaitiniy vertinimy bei su jais
susijusiy atskleidimy pagrjstuma.

© 2024 ,KPMG Baltics“, UAB, yra Lietuvos ribotos atsakomybés jmoné, priklausanti Jungtinés Karalystés privacios ribotos atsakomybés jmonés ,KPMG International Limited”
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e Padarome iSvadg dél taikomo veiklos testinumo apskaitos principo tinkamumo ir dél to, ar, remiantis
surinktais jrodymais, egzistuoja su jvykiais ar sglygomis susijes reikSmingas neapibréztumas, dél kurio
gali kilti reikSmingy abejoniy dél Jmonés gebéjimo testi veiklg. Jeigu padarome iSvadg, kad toks
reikSmingas neapibréZtumas egzistuoja, auditoriaus iSvadoje privalome atkreipti démesj j susijusius
atskleidimus finansinése ataskaitose arba, jeigu tokiy atskleidimy nepakanka, turime modifikuoti savo
nuomone. Misy iSvados yra pagrjstos audito jrodymais, kuriuos surinkome iki auditoriaus iSvados datos.
Taciau bisimi jvykiai ar salygos gali lemti, kad Jmoné negalés toliau testi savo veiklos.

e |vertiname bendrg finansiniy ataskaity pateikimg, struktdrg ir turinj, jskaitant atskleidimus, ir tai, ar
finansinése ataskaitose pateikti pagrindziantys sandoriai ir jvykiai taip, kad atitikty teisingo pateikimo
koncepcija.

Mes, be visy kity dalyky, privalome informuoti uz valdyma atsakingus asmenis apie audito apimtj ir atlikimo
laikg bei reikSmingus audito pastebéjimus, jskaitant svarbius vidaus kontrolés trikumus, kuriuos nustatome
audito metu.

,KPMG Baltics®, UAB, vardu

Rdta Kupiniené
Atestuota auditoré

Vilnius, Lietuvos Respublika
2024 m. kovo 15 d.

Elektroniniu auditoriaus parasu pasiraSoma tik Nepriklausomo auditoriaus iSvada, esanti §io dokumento 61-63
puslapiuose.
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Finansinés buklées ataskaita

Pastabos 2023 2022 Pastabos 2023 2022
ILGALAIKIS TURTAS NUOSAVAS KAPITALAS
Nekilnojamasis turtas, jranga ir jrengimai 7 19 785 115 469 Jstatinis kapitalas 16 143 590 143 590
Pastatai ir statiniai 1875 2235 Privalomas rezervas 17 554 197
Masinos ir jranga 238 244 Kiti rezervai 17 5322 3895
Transporto priemonés 101 850 109 797 Nepaskirstytas pelnas (nuostoliai) 13 091 7134
Kiti jrenginiai, prietaisai ir jrankiai 376 312 Nuosavo kapitalo i$ viso 162 5657 154 816
Nebaigta statyba ir iSankstiniai apmokéjimai 15 446 2881 |SIPAREIGOJIMAI
Naudojimo teise valdomas turtas 8 3839 3962 ligalaikiai jsipareigojimai
Nematerialusis turtas 9 502 591 Nuomos jsipareigojimai 18 3627 3731
Programiné jranga 433 542 ISmokos darbuotojams 19,24 567 355
KS)LrJrT:tTéntil avansaiir vykdomi nematericlaus turto 69 49 Atidétojo pelno mokesdio jsipareigojimai 26 781 422
Kitas ilgalaikis turtas 10 453 647 ligalaikiy jsipareigojimy i$ viso 4975 4508
ligalaikio turto is viso 124 579 120 669 Trumpalaikiai jsipareigojimai
TRUMPALAIKIS TURTAS Nuomos jsipareigojimai 18 241 245
Atsargos n 586 1319 Pelno mokesgio jsipareigojimai 26 2447 703
Prekybos ir kitos gautinos sumos 12 4 419 4670 ISmokos darbuotojams 19,24 2536 2156
Paskolos susijusioms jmonéms 27 - 17 Prekybos ir kitos mokétinos sumos 21 10 462 7 860
ISankstiniai apmokéjimai 13 361 347 Gauti iSankstiniai apmokéjimai 20 47 441
Pinigai ir pinigy ekvivalentai 14 52823 42125 Trumpalaikiy jsipareigojimy is viso 15733 11405
ligalaikis turtas, skirtas parduoti 15 497 428 Isipareigojimy is viso 20708 15 913
iPAReGoM Vi

Toliau pateiktas aiskinamasis rastas yra neatskiriama iy finansiniy ataskaity dalis

Finansinés ataskaitos ir aiskinamasis rastas, pateikti 64-89 puslapiuose, patvirtinti ir pasirasyti 2024 m. kovo 15 d.

Kristina Meidé Raimonda Duobuviené
Generaliné direktoré AB , Lietuvos gelezinkeliai“
Apskaitos, Finansiniy ataskaity ir kontrolés,
Finansy kontrolieré veikianti pagal 2023-10-30
jgaliojimg Nr. JG(LINK)-35/2023



Pelno (nuostoliy) ir kity bendryjy

pajamy ataskaita

Pastabos 2023 2022
Pardavimo pajamos 22 47 873 35485
Subsidija 23 33995 36229
Kitos veiklos pajamos 9 158
Pajamos is viso 81877 71872
Imoky darbuotojams sgnaudos 19,24 (15 669) (13157)
Nusidévéjimas ir amortizacija 7,8,9 (13 385) (13 562)
Valdymo paslauga (55833) (6 089)
Infrastruktiros paslaugos (6 052) (6183)
Keleiviniy traukiniy eismo uztikrinimo paslaugos (6 987) (6 271)
Kuras (5166) (5 295)
Medziagos (1523) (1014)
Kity uzsienio geleZinkeliy suteiktos paslaugos (579) (441)
Elektros energija (1698) (3417)
Remontas ir techniné priezilra (2 558) (1355)
Atsargy nukainojimas iki grynosios realizavimo vertés (atstatymas) (1034) mz)
ligalaikio turto, skirto parduoti nuradymas iki grynosios realizacinés vertés (212) (2547)
ligalaikio turto vertés (sumazéjimas) padidéjimas (1933) -
Gautiny sumy vertés (sumazéjimas) padidéjimas U] -
Kitos sgnaudos (4 868) (4151)
Veiklos pelnas (nuostoliai) 14 679 8273
Finansinés veiklos pajamos 25 1297 310
Finansinés veiklos sgnaudos 25 (18) (26)
Pelnas (nuostoliai) pries pelno mokestj 15 958 8557
Pelno mokestis 26 (2 867) (1423)
Grynasis pelnas (nuostoliai) 13 091 7134
Kitos bendrosios pajamos (sgnaudos) - -
Bendrosios pajamos (sgqnaudos) i$ viso 13 091 7134

Toliau pateiktas aiskinamasis rastas yra neatskiriama $iy finansiniy ataskaity dalis.



Nuosavo kapitalo pokyciy
ataskaita

Pastabos Istatinis kapitalas Akcijy priedai Pri‘é::_':::is r ezKei:\i/oi Nepu;léi:"s:;' t'QSIS 15 viso
(nuostoliai)

Likutis 2021 m. gruodzio 31d. 143 590 - - 144 3948 147 682
Grynasis pelnas (nuostoliai) - - - - 7134 7134
Bendrosios pajamos (sgnaudos) i§ viso - - - - 7134 7134
Rezervy suformavimas - - 197 3751 (3948) -
Sandoriai, susijg su jmonés savininkais i§ viso - - 197 3751 (3948) -
Likutis 2022 m. gruodzio 31d. 143 590 - 197 3895 7134 154 816
Grynasis pelnas (nuostoliai) - - - - 13 091 13 091
Bendrosios pajamos (sgnaudos) i$ viso - - - - 13 091 13 091
Rezervy suformavimas 17 - - 357 1427 (1784) -
Dividendai 17 - - - - (5 350) (5 350)
Sandoriai, susijg su jmonés savininkais i§ viso - - 357 1427 (7134) (5 350)
Likutis 2023 m. gruodzio 31d. 143 590 - 554 5322 13 091 162 557

Toliau pateiktas aiskinamasis rastas yra neatskiriama $iy finansiniy ataskaity dalis.




Pinigy srauty ataskaita

Pastabos 2023 2022 Pastabos 2023 2022
PAGRINDINES VEIKLOS PINIGY SRAUTAI INVESTICINES VEIKLOS PINIGY SRAUTAI
Grynasis pelnas (nuostoliai) 13 091 7134 llgalaikio turto (jsigijimas) (17 656) (9 291)
KOREGAVIMAI llgalaikio turto perleidimas 4 345
Nusidévéjimo ir amortizacijos sgnaudos 78,9 13 385 13 562 Gautos paltkanos 857 -
(Pelnas) nuostoliai i$ ilgalaikio turto perleidimo/ 169 (60) (Suteiktos) sugrgZintos paskolos 14 1171 17
nurasymo
. — - . Grynieji investicinés veiklos pinigy srautai (15 624) (10117)
Atsargy nukainojimas iki grynosios realizavimo 1034 7 -
vertés (atstatymas) FINANSINES VEIKLOS PINIGY SRAUTAI
llgalaikio turto, skirto parduoti nurasymas iki 212 2547 Gautos dotacijos 37256 40 513
grynosios realizacinés vertés — — —
ligalaikio turto vertés (sumazéjimas) padidéjimas 1933 - Nuomos jsipareigojimy mokgjimai 18 (877) (318)
Gautiny sumy vertés (sumazéjimas) padidéjimas 1 - Nuomos jsipareigojimy paltikanos 18 (30) (24)
Sukaupty pajamy/sqgnaudy pasikeitimas (452) (2958) (Sumoketi) dividendai 7 (5 350) -
ieji fi iné ikl ini i 1499 40171
Palakany (pajamos) sqnaudos (856) 47) Grynieji finansinés veiklos pinigy srautai 3 0
is pini t didéji zéji 10 69 13044
Nuomos jsipareigojimy palakanos 30 o4 Grynasis pinigy srauty padidéjimas (sumazéjimas) 0698 3
Valiuty kurso pasikeitimo jtaka 216 %9 Pinigai ir pinigy ekvivalentai laikotarpio pradzioje 42125 29 081
Pelno mokesdio sqnaudos (nauda) 2 2867 1423 Pinigai ir pinigy ekvivalentai laikotarpio pabaigoje 52823 42125
Pugrindipés veiklos pinigy srautai jvertinus 31630 21841 *tame skaiciuje gautos dotacijos per 2023 metus 37 256 tikst. eury (per 2022 metus - 40 513 tikst. eury)
koregavimus Toliau pateiktas aiskinamasis rastas yra neatskiriama $iy finansiniy ataskaity dalis
APYVARTINIO KAPITALO PASIKEITIMAS
Atsargy sumazéjimas (padidéjimas) (2 68¢) 2296
Prekybos, kity gautiny sumy bei iSankstiniy
apmokéjimy sumazéjimas (padidéjimas)* (86617) (42 209)
Prekybos ilgalaikiy ir trumpalaikiy mokeétiny skoly
bei gauty iSankstiniy apmokéjimy padidéjimas 692 701
(sumazéjimas)
Su darbo santykiais susijusiy jsipareigojimy 592 44
padidéjimas (sumazéjimas)
Kity ilgalaikiy ir trumpalaikiy mokétiny sumy 1594 317
padidéjimas (sumazéjimas)
(Sumokétas) pelno mokestis (382) -
Grynieji pagrindinés veiklos pinigy srautai (5177) (17 010)



Finansiniy ataskaity
aiskinamasis rastas

1. Bendroji informacija

UAB ,LTG Link“ (toliau - Bendrové) jregistruota Lietuvos Res-
publikos (toliau - LR) juridiniy asmeny registre 2019 m. va-
sario 28 d. Vykdydama savo veiklg, Bendrové vadovaujasi
Lietuvos Respublikos Konstitucija, Lietuvos Respublikos ak-
ciniy bendroviy jstatymu, Lietuvos Respublikos gelezinkeliy
transporto kodeksu ir kitais Lietuvos Respublikoje galiojan-
Ciais teisés aktais.

Bendroveé yra ribotos civilinés atskaitomybés privatusis juri-
dinis asmuo, savarankiskai organizuojantis uking, finansing,
organizacing ir teising veiklg. UAB ,LTG Link“ yra AB ,Lietu-
vos gelezinkeliai“ grupés jmoné (toliau - Grupé), kurios vie-
nintelis akcininkas yra AB , Lietuvos geleZinkeliai“ Bendrovés
registracijos kodas 305052228, PVM mokétojo registracijos
kodas LT100012462811, juridinis (registracijos) adresas: Gele-
Zinkelio g. 16, LT-03603 Vilnius.

Bendrovés pagrindiné veikla - keleiviy ir bagaZo vezimas
gelezinkeliy transportu ir susijusios paslaugos.

2023 m. gruodzio 31 d. ir 2022 m. gruodzio 31 d. vienintelis
Bendrovés akcininkas buvo patronuojancioji jmoné AB , Lie-
tuvos geleZinkeliai“. 100 proc. AB , Lietuvos gelezinkeliai“ ak-
cijy priklauso Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijai.

2023 m. gruodzio 31 d. ir 2022 m. gruodzio 31 d. Bendrovés
jstatinis kapitalas buvo lygus 143 590 tdkst. Eur. Jj sudaro
156 237 vnt. paprastyjy vardiniy akcijy, kuriy kiekvienos no-
minali verté 919,05 Eur. Visos akcijos yra pilnai apmokétos.

Bendrové filialy ir atstovybiy neturi.

Bendrovés sqrasinis aktyviy darbuotojy skaicius laikotarpio
pabaigai (be darbuotojy esanciy vaiko priezidros atosto-
gose, atliekanciy karing tarnybg, esanciy ilgalaikiame ne-

darbingume) 2023 m. gruodzio 31 d. buvo 593 darbuotojai
(2022 m. gruodzio 31 d. buvo 567 darbuotojai).

Bendrovés vadovybé patvirtino Sias finansines ataskaitas
2024 m. kovo 15 d. Bendrovés akcininkai turi jstatymuose
numatytq teise patvirtinti Sias finansines ataskaitas arba jy
nepatvirtinti ir pareikalauti vadovybés parengti naujg finan-
siniy ataskaity rinkinj.

2. Reiksmingy apskaitos principy
santrauka
Rengimo pagrindas

Bendrovés Finansinés ataskaitos parengtos pagal TFAS
apskaitos standartus (toliau - TFAS), patvirtintus taikyti ES,
uz metus, pasibaigusius 2023 m. gruodzio 31 d., yra pareng-
tos remiantis veiklos tgstinumo principu ir vertinimu istorine
jsigijimo savikainos metodu, nebent nurodyta kitaip. Siose

finansinése ataskaitose pateikiama palyginamoji praéjusio
ataskaitinio laikotarpio informacija.

» Apskaitos politikos pakeitimai. Apskaitos politika, taiko-
ma rengiant Sias finansines ataskaitas, atitinka apskaitos
principus, kuriy buvo laikomasi rengiant Bendrovés meti-
nes finansines ataskaitas uz metus, pasibaigusius 2022 m.
gruodzio 31d., iSskyrus naujus standartus, kurie jsigaliojo per
2023 m.

 Funkciné ir pateikimo valiuta. Bendrovés funkciné valiuta
yra euras. Siose finansinése ataskaitose visos sumos yra pa-
teiktos tukstanciais eurais, jeigu nenurodyta kitaip, skaiciai
tarp lenteliy gali nesutapti dél apvalinimo. Tokie nesutapi-
mai finansinése ataskaitose laikomi nereiksmingais.

« UZsienio valiuta. Sandoriai uZsienio valiuta perskaiciuoja-
mi j funkcine valiutg naudojant valiuty kursus, galiojancius
sandoriy atlikimo dieng. Pelnas ir nuostoliai, atsirandantys
vykdant atsiskaitymus, susijusius su Siais sandoriais, bei per-
skaiciuojant piniginius turto bei jsipareigojimy likucius, de-
nominuotus uZsienio valiutomis, pagal mety pabaigoje ga-
liojancius kursus, pripazjstami pelno (nuostoliy) ataskaitoje.

» Nekilnojamasis turtas, jranga ir jrengimai. Pradine ilga-
laikio materialiojo turto verte sudaro jsigijimo savikaina,
jskaitant negrgZinamus jsigijimo mokescius, kapitalizuotos
skolinimosi islaidos ir visos tiesiogiai priskirtinos iSlaidos,
susijusios su turto parengimu eksploatuoti arba perkélimu
j jo naudojimo vietq. Islaidos, patirtos ilgalaikiam materia-
liajam turtui pradéjus veikti, paprastai yra apskaitomos to

laikotarpio, kai jos buvo patirtos, pelne (nuostoliuose).

Jsigijimo savikaing jtraukioma ilgalaikio materialiojo turto
daliy pakeitimo islaidas, kai jos patiriamos, jei Sios iSlaidos
atitinka turto pripazinimo kriterijus. Pakeistos turto dalies
likutiné verté yra nuraSsoma. Remonto islaidos yra prideda-
mos prie likutinés turto vertés, jei yra tikétina, kad Bendrove
ateityje i$ iy islaidy gaus ekonomine naudgq ir jei jas galima
patikimai jvertinti. Visos kitos remonto ir priezitros islaidos
pripazjstamos pelno (nuostoliy) ataskaitoje.

llgalaikis materialusis turtas apima atsargines dalis, atsar-
ginius jrenginius ir priezilros jrenginius, kai jie atitinka ilga-
laikio materialiojo turto apibrézimg. Turto likvidacinés ver-
tés ir naudingo tarnavimo laikotarpiai nors kartg per metus
perziUrimi ir, prireikus, koreguojami.

» Nusidévéjimas. Kito nekilnojamojo turto, jrangos ir jrengi-
my nusidévéjimas skaiCiuojamas taikant tiesinj nusidévéji-
mo metodg, siekiant paskirstyti savikaing jy likutinéms ver-
téms per jvertintg naudingo tarnavimo laikg.



Nekillnojumojo turto, jrangos ir jrengimy Naudingo tarnavime laikas
grupés

Pastatai ir statiniai 8-80
Masinos ir jranga 5-19
Keliy transporto priemonés 4-5
Riedmenys (jskaitant vagonus) 8-20
Kompiuteriai ir kompiuteriné jranga 4-7
Kiti jrenginiai, prietaisai ir jrankiai 4-7

» Nebaigta statyba. Nebaigta statyba apskaitoma jsigijimo
(pasigaminimo) savikaina, atémus vertés sumazéjimo nuos-
tolius. Jg sudaro statybos, statiniy ir jrenginiy verté bei kitos
tiesiogiai priskirtinos iSlaidos. Nebaigtos statybos nusidéve-
jimas neskai¢iuojamas tol, kol statyba néra baigta ir turtas
neparuostas naudoti. Atsargos, skirtos ilgalaikio materi-
alaus turto remontui ir atitinkancios 16-ojo TAS nuostatas,
perkeliamos i§ atsargy j nebaigtg statybq. ISankstiniai ap-
mokeéjimai uz ilgalaikj turtg klasifikuojami kaip ilgalaikis tur-
tas, nes naudojami ilgalaikéje veikloje ir atvaizduojami ne-
baigtos statybos balanso straipsnyje. Nebaigtos statybos
straipsnyje yra apskaitomas statomas ilgalaikis materialu-
sis turtas. Tokio turto jsigijimo savikaina apima tiesiogines
iSlaidas. Nebaigta statyba perkeliama j atitinkamas ilgalai-
kio materialiojo turto grupes tuomet, kai tik ji uZbaigiama ir
pastatytas turtas parengtas jo numatytam naudojimui.

« Nematerialusis turtas. Nematerialusis turtas, i$ kurio Ben-
drove tikisi gauti ekonominés naudos ateityje, turi ribotg
naudingo tarnavimo laikg ir apskaitomas jsigijimo savikai-
na, sumazinta sukauptos amortizacijos ir vertés sumazéjimo
nuostoliy suma. Bendrovés nematerialiajam turtui nustato-
mas tikslus naudingo tarnavimo laikas. Nematerialusis tur-
tas apima kapitalizuotg kompiutering programing jrangq,
licencijas. Jsigyta kompiuteriné programiné jranga, licenci-
jos, patentai ir kapitalizuojami pagal jsigijimo ir jiems pra-
déti naudoti patirtas islaidas.

Nematerialaus turto amortizacija skai¢iuojama taikant tie-

siogiai proporcingg metodg per numatytq naudingo tarna-
vimo arba konkrety galiojimo laikg, jeigu toks nustatytas.

Naudingo tarnavimo laikotarpis yra perzidrimas kiekvienais
metais.

Nematerialus turtas yra nurasomas, kai nebesitikima eko-
nominés naudos i§ naudojimo ar perleidimo. Pelnas ir nuos-
toliai, atsirandantys nutraukus nematerialiojo turto pripazi-
nimg, vertinamas kaip skirtumas tarp grynosios realizavimo
sumos ir turto apskaitinés vertés, ir yra jskaitomas pelno ar
nuostoliy ataskaitoje.

Programiné jranga i§ pradZiy vertinami jsigijimo savikaina, o
jy amortizacija skaic¢iuojama taikant tiesiogiai proporcingg
metodq per numatytq naudingo tarnavimo laikg. Naudingo
tarnavimo laikotarpis yra perzitrimas kiekvienais metais.

Parduoti laikomas turtas

Turtas, (arba turto grupes) skirtas parduoti, yra vertinamas
ankstesne balansine verte ir tikrgja verte, atémus parda-
vimo iSlaidas, atsizvelgiant j tai, kuri yra mazesné. Turtas
skirtas parduoti perklasifikuojamas jei atitinka tokio turto 5
TFAS kriterijus.

Jei turto (ar pajamas generuojandios turto grupés) jvertinta
atsiperkamoiji verté yra mazesné nei Sio turto apskaitiné ver-
té, apskaitiné turto verté sumazinama iki atsiperkamosios
§io turto (ar pajamas generuojancios turto grupés) vertés.
Nuostoliai dél vertés sumazéjimo is karto pripazjstami Pelno
(nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaitose.

Finansinés priemonés

« Finansinis turtas. Bendrovés finansinis turtas apima pini-
gus, i$ pirkéjy ir kitas gautinas sumas, paskolas. Bendrové
pripazjsta finansinj turtg finansinés buklés ataskaitoje tik
tada, kai tampa finansinés priemonés sutarties nuostaty
Salimi, finansinio turto pirkimas arba pardavimas pripazjs-
tamas arba jo pripazinimas nutraukiamas, taikant apskaitq
pagal prekybos datg. Pirminio pripazinimo metu Bendroveée
finansinj turtg vertina tikrgja verte, iSskyrus gautinas pre-
kybos sumas, j kurias nejtrauktas reikSmingas finansavimo
komponentas. Kai finansinis turtas vertinamas ne tikrgja
verte, kurios pasikeitimas pripazjstamas pelnu arba nuosto-

liais, pirminis finansinio turto jvertinimas apima priemonés
tikrqjq verte bei sandorio islaidas, tiesiogiai priskirtinas prie
finansinio turto jsigijimo.

Finansinis turtas, kuris vélesniais laikotarpiais vertinamas
amortizuota savikainag, yra vertinamas apskaiciuoty pala-
kany normos metodu. Amortizuota savikaina yra sumazi-
nama dél vertés sumazéjimo nuostoliy. Palikany pajamos,
uzsienio valiutos pasikeitimo pelnas ir nuostoliai bei vertés
sumazéjimo nuostoliai yra apskaitomi per pelng (nuostolius).
Bet koks pripazinimo nutraukimo pelnas ar nuostoliai aps-
kaitomi Pelno (nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaito-
se.

« Finansinio turto vertés sumazZéjimas dél kredito rizikos.
Amortizuota savikaina vertinamo finansinio turto vertés su-
mazéjimo nuostoliai dél kredito rizikos yra jvertinami pagal
tikétiny kredito nuostoliy (TKN) modelj.

Bendrové gautinas sumas vertina naudojant tikétiny kredito
nuostoliy atidéjiniy matricq arba individualyjj vertinimg, kai
kiekvieno skolininko finansiné bukle ir kredito rizika jvertina-
mi individualiai analizuojant skolininko finansines ataskai-
tas, atsiskaitymy drausmingumgq ir kitg vieSai prieinamq in-
formacijq apie skolininkg, kurj gali jtakoti skolininko kredito
rizikos vertinimgq.

Prioritetinis Grupés izdo valdymo tikslas yra 1éSy saugumo
uztikrinimas ir, laikantis Sio tikslo, investicijy grgzos maksi-
mizavimas.

Maksimali kredito rizika lygi likutinei finansinio turto vertei.

Kredito nuostoliai vertinami kaip visy grynyjy pinigy nuos-
toliy dabartiné verté (skirtumas tarp pinigy srauty, kuriuos
Bendrové turi pagal sutartj, ir pinigy srautus, kuriuos tikisi
gauti). TKN yra diskontuojamos taikant efektyvig paltka-
ny normgq. Pinigy ir pinigy ekvivalenty TKN apskai¢iuojama
jvertinus finansiniy institucijy, kuriuose pinigai laikomi, kre-
dito reitingus ir kitus reikS§mingus kriterijus (tokius kaip likvi-
dumas, kapitalo pakankamumo prieziara). Vadovybé jver-
tino, kad pinigy ir pinigy ekvivalenty TKN daZniausiai néra
reik§minga.



Tikétini gautiny paskoly ir prekybos gautiny sumy tikeéti-
ni kredito nuostoliai per visg laikotarpj pripazjstami pelno
(nuostoliy) ataskaitoje.

Nuostoliai dél finansinio turto, jvertinto amortizuota savi-
kaina, yra pripazjstami kaip atidéjiniai, darantys jtakq tokio
turto grynajai apskaitinei vertei.

« Finansinio turto nurasymas ir nutraukimas. Finansinio tur-
to vertés sumazéjimai formuojami atsizvelgiant j TFAS 9-ojo
nuostatas, Bendroveés Apskaitos politikos nuostatas bei at-
liekant galimy riziky vertinimq, pagal jy pasireiskimo tikimy-
be, atzvelgiant j galimus vidinius ir iSorinius veiksnius, kurie
apima klienty reik§mingus finansinius sunkumus, jsipareigo-
jimy nevykdymas daugiau nei 120 dieny bei tikétinu kliento
bankroto atveju.

Bendroji finansinio turto apskaitiné verté nurasoma, kai
Bendrové neturi pagrjsty lukesciy susigrgZinti visg turtg ar
jo dalj. Negrgzintinas turtas nurasomas pagal pripazintg

vertés sumazéjimaq, jei buvo atlikti visi butini veiksmai turtui
atgauti ir nustatyta nuostolio suma.

Finansinio turtui kuris yra nurasytas ir kuriam dar taikoma vyk-
dymo uztikrinimo veikla, Bendroveé imasi veiksmy, susijusiy su
teisiniu reguliavimu, kad sumos buty maksimaliai atgautos.

AnkscCiau nurasytos ir vélesniais laikotarpiais atgautos su-
mos jtraukiamos j nuostoliy dél nuvertéjimy straipsnj pelno
(nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaitose.

« Finansiniai jsipareigojimai. Bendrovés finansiniai jsiparei-
gojimai apima paskolas ir kitas finansines skolas, jsiparei-
gojimus pagal sutartis su klientais, prekybos ir kitas mokéti-
nas sumas. Finansiniai jsipareigojimai pirminio pripazinimo
metu yra apskaitomi tikrgja verte, atémus sandorio sudary-
mo iSlaidas. Vélesniais laikotarpiais finansiniai jsipareigo-
jimai yra apskaitomi amortizuota savikaina, apskaiciuota
taikant efektyvios palikany normos metodq. Paltkany sg-
naudos yra pripazjstamos, naudojant efektyvios pallikany
normos metodq.

Finansiniai jsipareigojimai priskiriami ilgalaikiams, jei iki fi-
nansinés biklés ataskaitos datos sudaryta finansavimo su-
tartis jrodo, kad jsipareigojimas finansinés buklés ataskai-
tos sudarymo datai pagal pobidj buvo ilgalaikis.

Prekybos skolos yra jsipareigojimas apmokéti uz prekes ir
paslaugas, jsigytas i$ tiekéjy jprastinés veiklos metu. Pre-
kybos skolos yra klasifikuojamos kaip trumpalaikiai jsipa-
reigojimai jeigu apmokéjimo terminas sueina per vienerius
metus. PrieSingu atveju jos yra parodomos kaip ilgalaikiai
jsipareigojimai.

« Finansiniy jsipareigojimy pripaZinimo nutraukimas. Ben-
drové nutraukia finansinio jsipareigojimo pripazinimg, kai
sutartiniai jsipareigojimai yra jvykdyti, atSaukiami, baigiasi
jo galiojimas, sqlygos yra pakeistos, o pakeisto jsipareigo-
jimo pinigy srautai i$ esmés skiriasi. Finansinio jsipareigoji-
mo pripazinimo nutraukimo atveju skirtumas tarp nurasytos
apskaitinés vertés ir sumokéto atlygio (jskaitant perleistg
nepiniginj turtg arba prisiimtus jsipareigojimus) pripazjsta-
mas pelnu arba nuostoliais Pelno (nuostoliy) ir kity bendryjy
pajamy ataskaitoje.

« Finansinio turto ir finansiniy jsipareigojimy sudengimas.
Finansinis turtas ir finansiniai jsipareigojimai yra sudengiami
tada ir tik tada, kai Bendrove turi teisiskai jgyvendinamgq tei-
se jskaityti sumas ir ketina jas sudengti arba realizuoti turtq,
jvykdyti jsipareigojimus ir taip sudengti jsipareigojimg.

 Prekybos ir kitos gautinos sumos. Pirminio pripaZinimo
metu prekybos ir kitos gautinos sumos pripazjstamos san-
dorio kaina, o vélesniais laikotarpiais vertinamos amorti-
zuota savikaina.

« Prekybos ir kitos mokétinos sumos. Pirminio pripazinimo
metu prekybos ir kitos mokétinos sumos pripazjstamos tuo-
met, kai Bendrové tampa sutarties sglygy Salimi. Prekybos
ir kitos mokétinos sumos i$ pradziy vertinamos tikrgja verte,
pridedant tiesiogiai susijusias sandorio iSlaidas.

« Pinigai ir pinigy ekvivalentai. Tai piniginés |éSos, kuriy ver-
té yra artima jy tikrajai vertei. Pinigus sudaro pinigai banko

sgskaitose ir kasose. Pinigy ekvivalentai yra trumpalaikés,
labai likvidzios investicijos, lengvai konvertuojamos j Zino-
mq pinigy sumg. Tokiy investicijy terminas nevirsija trijy meé-
nesiy, o vertés pokyciy rizika yra labai nezymi.

Pinigy srauty ataskaitoje pinigus ir pinigy ekvivalentus suda-
ro pinigai banko sgskaitose bei kasose, indéliai einamosiose
sgskaitose ir kitos trumpalaikés labai likvidZios investicijos.

Naudojimo teise valdomas turtas

» Nuoma. Nuoma - sutartis arba sutarties dalis, uz atlygj su-
teikianti teise tam tikrg laikotarpj naudoti turtg (nuomojamg
turtq).

Nuoma, kai Bendrové nuomininkas

Naudojimo teise valdomas turtas yra turtas, kuris parodo
Bendrovés teise naudotis nuomojamu turtu nuomos laiko-
tarpiu. Bendrové pripazjsta naudojimo teise valdomq turtq
visy rusiy nuomai, jskaitant naudojimo teise valdomo tur-
to nuomgq subnuomos atveju, iSskyrus nematerialiojo turto
nuomaq, trumpalaike nuomg ir mazavercio turto nuomg.

Bendrové yra sudariusi patalpy, gamybiniy pastaty, ir kito
ilgalaikio turto nuomos sutartis. Patalpy, gamybiniy pastaty
nuomos sutartys sudaromos 4-10 metams, kitas materialusis
turtas - 2-3 metams.

» Naudojimo teise valdomo turto pirminis vertinimas. Nau-
dojimo teise valdomo turto savikaing sudaro: nuomos jsipa-
reigojimo pirminio vertinimo suma, bet kokie nuomos mo-
kescCiai pradzios datq arba iki jos, atémus bet kokias gautas
nuomos paskatas; bet kokios Bendrovés patirtos pirminés
tiesioginés islaidos; ir islaidy, kurias Bendrové patirs iSmon-
tuodama ir pasalindama nuomojamq turtg, tvarkydama jo
buvimo vietg arba atkurdama tokig nuomojamo turto bu-
kle, kokios reikalaujama pagal nuomos sqlygas, jvertis, ne-
bent tos iSlaidos patiriamos atsargoms gaminti. Bendrove
prisiima su Siomis iSlaidomis susijusj jsipareigojimg pradZios
datg arba pasinaudojusios nuomojamu turtu tam tikrg kon-
krety laikotarpj. Bendroveé pripazjsta Sias islaidas kaip dal;
naudojimo teise valdomo turto savikainos, kai yra prisiima-
mas jsipareigojimas dél siy islaidy.



* Naudojimo teise valdomo turto vélesnis vertinimas. Po
pradzios datos Bendrové naudojimo teise valdomq turtg ver-
tina taikydama savikainos metodg: atémus visg sukauptq
nusidévejimg ir visus sukauptus vertés sumazéjimo nuosto-
lius; ir pakoregavus dél nuomos jsipareigojimo pakartotinio
jvertinimo. Apskai¢iuodama naudojimo teise valdomo turto
nusidévéjimq, Bendrové taiko 16-ojo TAS ,Nekilnojamasis tur-
tas, jranga ir jrengimai“ nusidéveéjimo reikalavimus. Bendrové
naudojimo teise valdomq turtg finansinés padéties ataskai-
toje pateikia atskirai nuo ilgalaikio materialiojo turto.

Nuoma, kai Bendrove yra nuomotoja

Bendrové pripazjsta nuomos mokescius, susijusius su veiklos
nuoma, pajamomis pagal tiesinj metodq per nuomos laiko-
tarpj. I8laidas (jskaitant nusidévéjimaq), patirtas uzdirbant su
nuoma susijusias pajamas, Bendrové pripazjsta sqnaudo-
mis. Pirmines tiesiogines islaidas, patiriamas gaunant vei-
klos nuomos teiseg, Bendrové jskaiCiuoja j nuomojamo turto
apskaitine verte ir pripazjsta tas islaidas nuomos laikotarpio
sgnaudomis tuo paciu pagrindu, kaip ir nuomos pajamas.
Bendrové apskaito veiklos nuomos pakeitimq kaip naujq
nuomaq nuo pakeitimo jsigaliojimo datos ir i§ anksto sumo-
kétus ar sukauptus nuomos mokescius, susijusius su pradine
nuoma, laiko naujos nuomos mokesciy dalimi.

» Pelno mokeséiai. 2023 m. ir 2022 m. Lietuvos Respublikos
jmonéms taikomas pelno mokescio tarifas - 15 proc.

Ataskaitinio laikotarpio mokesCiai - numatoma sumokéti
mokesciy institucijoms arba atgauti i§ mokesciy institucijy
suma, atsizvelgiant j per ataskaitinj ir ankstesnius laikotar-
pius gautg apmokestinamgjj pelng arba nuostolius. Apmo-
kestinamasis pelnas arba pajamos grindziamos jverciais, jei
finansinés ataskaitos patvirtinamos pries§ pateikiant susiju-
sias pajamy deklaracijas. Mokesciai, nejskaitant pelno mo-
kescCio, parodomi veiklos sgnaudose.

» Atidétasis pelno mokestis. Atidétasis mokestis apskaito-
mas jsipareigojimy metodu. Atidétyjy mokesciy turtas ir jsi-
pareigojimai yra pripazjstami busimy mokesciy tikslais, pa-
Zymint skirtumus tarp turimo turto ir jsipareigojimy likutinés

vertés finansinése ataskaitose ir jy atitinkamos mokestinés
bazés. Atidétyjy mokesciy jsipareigojimai yra pripazjstami
visiems laikiniems skirtumams, kurie véliau didins apmokes-
tinamagjj pelng, o atidétyjy mokesciy turtas pripazjstamas tik

ta dalimi, kuri tikétinai ateityje sumazins apmokestinamajj
pelng.

Atidétojo mokescio turto likutiné verté perzitrima kiekvieng
kartq sudarant finansiniy ataskaity rinkinj ir yra sumazinama,
jeigu néra tikétina, kad ateityje bus gautas pakankamas ap-
mokestinamas pelnas Siam turtui ar jo daliai realizuoti. Ati-
détojo mokescio turto suma sumazinama iki sumos, kuri ti-
kétinai ateityje sumazins apmokestinamgjj pelng. Atidétasis
mokestis apskaiciuojamas taikant mokescio tarifus, kuriuos
numatoma taikyti, kai bus realizuojamas susijes atidétojo
mokescio turtas arba jvykdomas atidétojo mokescio jsiparei-
gojimas.

Atidétojo mokescio turtas ir jsipareigojimai sudengiami, kai
egzistuoja teisiskai pagrindZiama teisé sudengti ataskaitinio
laikotarpio mokesciy turtg su ataskaitinio laikotarpio mokes-
¢iy jsipareigojimais ir kai atidétasis mokestis susijgs su ta pa-
¢ia mokescius administruojancia institucija.

« ISmokos darbuotojams. Bendrové neturi nustatyty iSmoky
darbuotojams ir darbuotojy skatinimo plany bei apmokéji-
my, susiety su akcijomis. Su pensija susijusius jsipareigojimus
prisiima valstybé. Trumpalaikés iSmokos darbuotojams pri-
pazjstamos kaip einamosios sqgnaudos laikotarpiu, kai dar-
buotojai suteikia paslaugas. ISmokos apima atlyginimus, so-
cialinio draudimo jmokas, premijas, mokamas atostogas ir kt.

» Atidéjiniai pensijy iSmokoms. Kiekvienas darbuotojas, isei-
damas i$ darbo prasidéjus pensiniam amziui, pagal Lietuvos
Respublikos jstatymus turi teise gauti 2 ménesiniy atlygini-
my dydZio iSmokg. AnksCiau patirtos iSlaidos pripazjstamos
sgnaudomis Pelno (nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy atas-
kaitoje is karto, kai toks jsipareigojimas yra jvertinamas. Dél
iSmoky sglygy pakeitimo (sumazinimo arba padidinimo)
atsirades pelnas ar nuostoliai pripazjstami i$ karto. 1Smoky
darbuotojams jsipareigojimas yra apskai¢iuojamas remian-

tis aktuariniais jvertinimais, taikant planuojamo sglyginio
vieneto metodq. Jsipareigojimas fiksuojamas Finansinés bu-
klés ataskaitoje ir atspindi ty iSmoky dabartine verte Finan-
sinés buklés ataskaitos sudarymo datai. Dabartiné iSmoky
darbuotojams jsipareigojimy verté nustatoma diskontuojant
jvertintus busimus pinigy srautus, remiantis Vyriausybés ver-
tybiniy popieriy, iSreiksty ta pacia valiuta kaip ir iSmokos, ir
kuriy iSmokéjimo laikotarpis panasus j numatomg iSmoky
mokéjimo laikotarpj, palikany norma. Aktuarinis pelnas ir
nuostoliai pripazjstami kitose bendrosiose pajamose. Todél
toms galimoms iSmokoms yra sudaromi atidéjiniai. Aktuari-
niai skaiciavimai yra atlikti siekiant jvertinti tokiy pensiniy is-
moky jsipareigojimaq. Jsipareigojimas apskaitomas dabartine
verte, diskontuota naudojant rinkos palikany normg.

« Premijy planai. Bendrove pripaZjsta jsipareigojimq ir premijy
sgnaudas, kuomet turi sutartinj jsipareigojimq arba praeityje
buvo taikoma praktika, sukirusi konstruktyvy jsipareigojimag.

» Pajamy pripaZinimas. Bendrovés pajamos pripazjstamos
vadovaujantis 15-ojo TFAS nuostatomis, t. y. Bendrové pripa-
Zjsta pajamas tuo laiku ir tokia apimtimi, kad pazadéty pre-
kiy ar paslaugy perdavimas klientams parodyty sumg, kuri
atitinka atlygj, kurj Bendrové tikisi gauti mainais uz tas prekes
ar paslaugas. Taikydama §j standartg Bendrové atsizvelgia j
sutarties sqlygas ir j visus svarbius faktus bei aplinkybes.

Bendrovés generuojamos pagrindinés veiklos pajamos:

- Keleiviy ir su keleiviy veZimu susijusiy paslaugy pajamos;

- Kitos pagrindinés veiklos pajamos.

Bendrovéje generuojamos kitos pagrindinés veiklos paja-
mos:

- Turto nuomos paslaugy pajamos;

- Keleiviniy lokomotywvy ir jy brigady paslaugy uZsienyje pa-
jamos;

- Kity paslaugy pajamos.



Paslaugy rasis

Veiklos jsipareigojimy jvykdymo pobudis ir laikas
bei mokéjimo sqglygos

Pajamy pripaZinimas pagal 15-gjj TFAS

Keleiviy ir su keleiviy vezimu
susijusiy paslaugy pajamos

Suteikiamos keleiviy ir bagazo vezimo paslaugos
pagal parduotus traukinio bilietus. DidZioji dalis
traukinio biliety pardavimy sutampa su veZimo
atlikimo data.

Didzioji dalis pajamy apmokama i$ karto, nusipir-
kus bilietq.

Sgskaitos uz keleiviy veZzimgq ir su tuo susijusias pa-
pildomas paslaugas iSrasomos sutartyje su pirké-
ju sutartu periodiskumu, jas formuojant i§ pirminiy
keleiviy veZimo ir papildomy paslaugy dokumenty
suteikus paslaugg.

Sgskaity apmokéjimo terminas dazniausiai yra 15
kalendoriniy dieny, atskiriems klientams - 30 ka-
lendoriniy dieny.

Keleiviy, bagazo ir pasto veZimo pajamos pripazjs-
tamos kai klientui yra perduodama paslaugos kon-
trolé. Klientas jgyja paslaugos kontrolg, kai gauna
visq susijusiq naudq i$ veZimo paslaugos.

Pajamos pripazjstamos is karto, kai paslaugos yra
suteiktos, nugabenus j veZimo dokumente sutartg
vietg arba pasibaigus vezimo dokumento galiojimo
laikui:

Keleiviy vezimo vietiniais marsrutais pajamos pri-
paZjstamos i$ karto, kai paslaugos yra suteiktos.
Keleiviy, bagazo ir pasto vezimo tarptautiniais
marsrutais pajamos pripazjstamos i§ karto, kai
paslaugos yra suteiktos.

Su keleiviy vezimu susijusiy teikiamy paslaugy pa-
jamos pripaZjstamos i§ karto, kai paslaugos yra
suteiktos.

Lojalumo programos taskai, kaip papildoma nuo-
laida ateityje, yra kaupiami, priskaitomais lojalumo
taskais mazinamos pardavimo pajamos. Pajamos
pripazjstamos, kai klientas panaudoja jam suteik-
tus lojalumo taskus ir yra jvykdytas jsipareigojimas
pateikti prekes ar suteikti paslaugas.

ISankstiniy biliety pardavimas sudaro nedidelg dalj
nuo visy biliety pardavimo pajamy, o bilieto pa-
naudojimo data paprastai sutampa su paslaugos
suteikimo data.

Pajamos pripaZjstamos per tgstinj laikotarpj, kai
paslaugos teikiamos:

Keleiviy vezimo vietiniais marsrutais, kai keleivis
perka terminuotg kelionés bilietq, pajamos pripa-
Zjstamos per laikotarpj, kai paslaugos teikiamos.

Kitos papildomos pajamos

Sgskaitos uz suteiktas papildomas paslaugas is-
rasomos i$ karto suteikus paslaugas. Jprastas sgs-
kaity apmokéjimo terminas yra 30 dieny.

- Turto nuomos pajamos yra pripazjstamos propor-
cingai laikui, kurj klientas naudojasi paslauga ir
gauna naudg.

- Keleiviniy lokomotywvy ir jy brigady paslaugy uz-
sienyje pajamos pripazjstamos tam tikru momentu,
kai paslaugos yra suteiktos, nugabenus j vezimo
dokumente sutartg vietq arba pasibaigus vezimo
dokumento galiojimo laikui, kadangi klientas jgyja
prekiy ir paslaugy kontrole.

» Sgnaudy pripaZinimas. Sqgnaudos pripazjstamos pelno
(nuostoliy) ataskaitoje kaupimo principu, kai jos yra patiria-
mos.

 Finansinés veiklos pajamos ir sgnaudos. Finansinés vei-
klos pajamas sudaro palukany pajamos. Paltkany pajamos
pripazjstamos kaupimo principu, taikant apskaiciuoty pa-
[Gkany normos metodgq. Finansinés veiklos sgnaudas suda-
ro paltkany sgnaudos. Skolinimosi sgnaudos, kurios néra
tiesiogiai priskirtinos kapitalizavimo kriterijus atitinkancio
turto jsigijimui ar pasigaminimui, yra pripaZjstamos Pelno
(nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaitoje, remiantis
apskaiciuoty palikany normos metodu. Valiutos kurso pa-
sikeitimo teigiama ar neigiama jtaka Pelno (nuostoliy) ir kity
bendryjy pajamy ataskaitoje pateikiama gryngja verte.

» NeapibréZtasis turtas ir jsipareigojimai. Neapibréztieji jsi-
pareigojimai néra pripazjstami finansinése ataskaitose, is-
skyrus neapibréztuosius jsipareigojimus, susijusius su verslo
jungimais. Jie yra aprasomi finansinése ataskaitose, iSsky-
rus tuos atvejus, kai tikimybé, kad ekonomine naudg duo-
dantys istekliai bus prarasti, yra labai maza. Neapibréztasis
turtas finansinése ataskaitose néra pripazjstamas, taciau jis
yra aprasomas finansinése ataskaitose tuomet, kai yra tike-
tina, kad bus gautos pajamos arba ekonominé nauda.

« Atidéjiniai ir neapibréztieji jsipareigojimai. Atidéjiniai aps-

gojimqg ar neatSaukiamq pasizadeéjimgq, ir tikétina, kad jam
jvykdyti bus reikalingi ekonoming naudq teikiantys istekliai,

ir jsipareigojimo suma gali bati patikimai jvertinta. Kai Ben-
drove tikisi, kad dalis ar visa atidéjiniy suma bus kompen-



suota, gautina kompensacija yra pripazjstama kaip atskiras
turtas, bet tik tada, kai kompensavimas yra garantuotas. Su
atidéjiniais susijusios ilaidos pripazjstamos pelno (nuosto-
liy) ataskaitoje, atémus gautinas kompensacijas. Jei pini-
gy laiko verté yra reik§minga, atidéjiniai yra diskontuojami
naudojant efektyvig laikotarpio palikany normg (pries mo-
kesCius), jei reikia, atsizvelgiant j konkrecig jsipareigojimui
specifing rizikg. Kai naudojamas diskontavimas, atidéjinio
padidéjimas, atspindintis praéjusio laiko tarpg, yra apskai-
tomas kaip finansinés sgnaudos. Atidéjiniai pripazjstami
suma, kuri atspindi geriausig vadovybés jvertinimg. dél is-
laidy, kuriy reikéty turtui atkurti. Neapibrézti jsipareigojimai
néra pripazjstami finansinése ataskaitose. Jie yra aprasomi
finansinése ataskaitose, iSskyrus tuos atvejus, kai jy jvyk-
dymui iStekliy panaudojimas néra tikétinas. Neapibréztas
turtas finansinése ataskaitose néra pripazjstamas, taciau
jis yra aprasomas finansinése ataskaitose tuomet, kai yra
tikétina, kad bus gautos pajamos arba ekonominé nauda.

« Dotacijos ir subsidijos. Valstybés dotacijos ir subsidijos (to-
liau - dotacijos) yra valstybés parama, teikiama istekliy per-
leidimo tkio subjektui forma, su sqlyga, kad Ukio subjektas
laikési ar ateityje laikysis tam tikry sqlygy, susijusiy su Ukio
subjekto pagrindine veikla. Valstybés dotacija néra pripa-
Zjstama tol, kol néra pagrjsto uztikrinimo, kad tkio subjektas
laikysis atitinkamy sglygy ir kad dotacija bus gauta. Valsty-
bés dotacija gali buti teikiama jvairia forma, kuri gali skirtis
tiek skyrimo pobudziu, tiek sqlygomis, kurios paprastai nu-
statomos suteikiant dotacijq.

» Dotacijos, susijusios su pajamomis ir sgnaudomis. Dota-
cijos, gaunamos ataskaitinio ar praéjusio laikotarpio islai-
doms ar negautoms pajamoms kompensuoti, taip pat visos
kitos dotacijos, nepriskiriamos dotacijoms, susijusioms su
turtu, yra laikomos dotacijomis, susijusiomis su pajamomis.
Dotacijos, susijusios su pajamomis, pripazjstamos panau-
dotomis dalimis tiek, kiek per ataskaitinj laikotarpj patiria-
ma sgnaudy arba kiek apskaic¢iuojama negauty pajamy,

kurioms kompensuoti skirta dotacija. Dotacijos skirtos kon-
kreCioms sgnaudoms kompensuoti apskaitomos Pelno
(nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaitoje atimant do-
tacijy sumgq i$ atitinkamos susijusiy sgnaudy sumos.

« Jvykiai pasibaigus ataskaitiniam laikotarpiui. Tai jvykiai,
kurie suteikia papildomos informacijos apie Bendrovés
padétj Finansinés buklés ataskaitos dieng. Koreguojantys
jvykiai finansinése ataskaitose yra atspindimi. Jvykiai pasi-
baigus ataskaitiniam laikotarpiui, kurie néra koreguojantys
jvykiai, yra aprasomi pastabose, kai yra reikSmingi.

» Susijusios Salys. Susijusios Salys apima akcininkus, dar-
buotojus, valdybos narius, jy Seimy narius ir jmones, kurios
tiesiogiai ar netiesiogiai, per vieng ar daugiau tarpininky,
kontroliuoja Bendrove atskirai arba kartu su tarpininkais,
jei iSvardyti rySiai jgalina vieng i$ Saliy vykdyti kontrole ar
daryti reikSmingq jtakq kitos jmonés finansiniams ir veiklos
sprendimams.

3. Svarbus apskaitiniai sprendimai

Rengdama finansines ataskaitas, Bendrovés vadovybé turi
atlikti skaiCiavimus ir jvertinimus prielaidoms, kurios daro
jtakg apskaitos principy taikymui bei su turtu ir jsipareigoji-
mais, pajamomis ir iSlaidomis susijusiems skai¢iams. Jvertini-
mai ir susijusios prielaidos yra nuolat perziGrimi ir remiasi is-
torine patirtimi bei kitais veiksniais, jskaitant ateities jvykiy,
pagrjsty esamomis aplinkybémis, likesciais.

» Nuomos laikotarpio trukmé. Nustatydama nuomos laiko-
tarpj vadovybé vertina visus faktus ir aplinkybes, dél ku-
riy atsiranda ekonominiy paskaty pasinaudoti galimybe
pratesti sutartj arba nepasinaudoti galimybe jg nutraukti.
Galimybés pratesti sutartj (arba laikotarpius po galimybés
nutraukti sutart)) nuomos sutartyse numatomos tik jeigu
galima pagrjstai tikétis, kad nuomos sutartis bus pratesta
(arba nebus nutraukta).

4. Svarbus apskaitiniai vertinimai
ReikSmingi jvertinimai ir prielaidos

Per 2023 m. turto tarnavimo laikai ir likvidacinés vertés ne-
buvo keistos, nes nebuvo tam pagrindo.

» Nekilnojamojo turto, jrangos ir jrengimy vertés sumazéji-
mo nuostoliai. Bendrové perzitri nematerialiojo ir nekilno-
jamo turto, jrangos ir jrengimy likutines vertes kiekvieng fi-
nansinés buklés ataskaitos datqg tikslu nustatyti, ar yra turto
vertés sumazéjimq rodanciy pozymiy. Jeitokie poZymiaiyra,
apskaic¢iuojama to turto atsiperkamoji verté. Turto vertés
sumazéjimo testavimo tikslais turtas, kuris nepertraukiamo
naudojimo procese uzdirba grynuosius pinigus ir didZigja
dalimi nepriklauso nuo kito turto ar turto grupiy (grynuosius
pinigus generuojandiy vienety) generuojamy grynyjy pinigy
iplauky, yra sugrupuojamas j maziausiq grupe. Turto, kuris
savarankiskai neuzdirba piniginiy jplauky, atsiperkamoji
verté yra nustatoma pagal pinigus generuojancio vieneto,
kuriam Sis turtas priklauso, atsiperkamgjq verte. Pagrindi-
nés prielaidos, panaudotos turto atsiperkamosios vertés
skaiciavimui, aprasytos 7-oje pastaboje.

» Atsargy nurasymas iki grynosios realizacinés vertés. Ben-
droveé perzitri atsargy sgrasq bent kartqg per metus, noré-
dama nustatyti atsargy gryngjq realizacineg verte. Atsargos,
kurios yra jsigytos anksCiau nei prie§ metus, yra perzitrimos,
siekiant nustatyti, ar jas galima bus realizuoti ateityje. Lé-
tai judanciy atsarginiy daliy ir kity medziagy atveju vertés
sumazéjimas pripazjstamas, atsizvelgiant j detalius veiklos
planus pagal kiekvieng atsargos vienetq, jy potencialy rea-
lizavimo periodq ir preliminarig realizavimo kaing.

Atlikdama vertinimq Bendrovés vadovybé analizuoja ar
nebuvo reikSmingy poky¢iy, taip pat pakartotinai jvertintos
prielaidos, naudotos vertinant atsiperkamaqjq verte, turéjo
nereikSmingqg poveikj apskaitinés vertés pokyciui. Atlikus



verté sumazéjimo testg, papildomas vertés sumazéjimas
taikomas: Bendrovés iSnagrinétoms nejudéjusioms atsar-
ginéms dalims, kurios jsigytos anks&iau nei prie§ du metus,
taikomas 75 proc. vertés sumazéjimas, o dalys, kurios atitin-
ka turto 16-ojo TAS reikalavimus pripazinimo kriterijus, per-
kvalifikuojamos j ilgalaikj turtq, nebaigtq statybg.

Atsargos, kurios nebegali biti realizuotos, yra nurasomos.
Atsargy nurasymo iki grynosios realizacinés vertés pokytis
yra atvaizduotas Pelno (nuostolio) ir kity bendryjy pajamy
ataskaitos nurasymo iki grynosios realizacinés vertés sg-
naudy straipsnyje.

Klimato kaitos valdymo priemonés ir jtaka Bendrovés vei-
klai

Bendrové, jgyvendindama LTG grupés LTG Tvaraus augimo
strategijoje 2040 nustatytus strateginius tikslus ir tvarumo
valdymo prioritetus, ypatingg démes;j skiria aplinkosaugai.
Viena esminiy LTG grupeés ir atskiry jos jmoniy strateginiy
veiklos kryp&iy yra Zaliasis kursas.

2021 m. LTG grupéje buvo patvirtinta Aplinkos apsaugos
strategija 2030+, kurioje nustatyti LTG grupés aplinkos ap-
saugos prioritetai ir sritys, kurioms LTG grupés jmonés savo
vykdoma veikla daro arba potencialiai gali daryti poveikj,
bei iskelti konkretus tikslai, kuriuos jgyvendinus Sis poveikis
buty sumazintas. Strategija parengta atsizvelgiant j naci-
onalinius teisés aktus, tarptautinius susitarimus (ParyZiaus
susitarimas del klimato kaitos, Europos Zaliasis kursas), susi-
jusius su aplinkosauga, tame tarpe ir klimato kaita.

Vienas Aplinkos apsaugos strategijoje jvardinty tiksly, ypa-
tingai svarbus Bendrovei, yra klimato kaitos Svelninimas ir
prisitaikymas - LTG grupé jsipareigoja uztikrinti tvarig plé-
trq, sumazinti CO, iSmetimus ir prisitaikyti prie klimato kai-
tos.

Bendrové Siuo metu néra identifikavusi savo veikloje nau-
dojamo turto, kuriam su klimato pokyciais susije jvykiai ar
veiksniai gali daryti jtakg. Aplinkos apsaugos strategijoje
2030+ taip pat keliamas tikslas, susijgs su prisitaikymo prie
klimato kaitos ir jos sukelty reiskiniy priemoniy vertinimu.

Ataskaitiniu laikotarpiu Bendroveé neturéjo finansiniy jsipa-
reigojimy, susijusiy su ASV (aplinkosauga, socialing sritis,
valdysena) (angl. ESG) rodikliais. Taip pat nebuvo susidirusi
su teisminémis bylomis ar skundais dél su klimato kaita susi-
jusiy jvykiy ir nepatyré papildomy sgnaudy, turéjusiy mate-
rialios jtakos finansinéms ataskaitoms.

Detalesné informacija apie klimato kaitos valdymo priemo-
nes ir jtakg Bendrovés veiklai pateikiama metinio pranesimo
LTG Grupés Tvarumo ataskaitos dalyje.

5. Dar nejsigalioje standartai ir stan-
darty isaiskinimai

Nauji standartai, standarty pataisos ir aiskinimai, kurie tai-
komi metiniams laikotarpiams, prasidedantiems 2024 m.

sausio 1d. arba véliau, ir kurie nebuvo taikomi rengiant Sias
finansines ataskaitas, nurodyti toliau:

llgalaikiai jsipareigojimai su specialiaisiais banko rodikliais
(T-ojo TAS pataisos)

2020 m. ir 2022 m. 1-ojo TAS ,Finansiniy ataskaity pateiki-
mas“ pataisos patikslina reikalavimus klasifikuojant jsipa-
reigojimus kaip trumpalaikius ar ilgalaikius, atsizvelgiant |
teises, turimas ataskaitinio laikotarpio pabaigoje. Pataisos
turéjo buti taikomos nuo 2022 m. sausio 1d., bet jsigaliojimo
data véliau buvo nukelta iki 2023 m. sausio 1d., o véliau - iki
2024 m. sausio 1 d. Tarptautiniy apskaitos standarty valdy-
ba isleido papildomas pataisas, patikslinancias jsipareigo-
jimy skirstymq j ilgalaikius ir trumpalaikius.

Naujos pataisos iSaiskina, kad paskolos sutarciy specialieji

banko rodikliai neturés jtakos jsipareigojimy klasifikavimui
ataskaitinio laikotarpio pabaigoje, jeigu ukio subjektas tu-

rés laikytis specialiyjy banko rodikliy po ataskaitinio laiko-
tarpio pabaigos. Taciau, jeigu tUkio subjektas privalo laikytis
Siy rodikliy iki ataskaity sudarymo datos arba sudarymo
datg, tai turés jtakos klasifikavimui, net jei tokia specialiyjy
banko rodikliy atitiktis tikrinama tik po ataskaitinio laikotar-
pio pabaigos datos.

Pataisos reikalauja atskleisti informacijqg, jei Ukio subjektas
jsipareigojimq priskyré prie ilgalaikiy jsipareigojimy ir Siam
jsipareigojimui yra taikomi specialieji banko rodikliai, kuriy
privaloma laikytis 12 ménesiy nuo ataskaitinio laikotarpio
pabaigos. Atskleidimai apima:

« jsipareigojimo likutiné verté;
« informacija apie specialiuosius banko rodiklius;

« faktai ir aplinkybés, jei tokiy yra, rodanciy, kad tkio su-
bjektas gali turéti sunkumy atitikti specialiesiems banko
rodikliams.

Pataisos turi buti taikomos retrospektyviai, atitinkant 8-ojo
TAS , Apskaitos politika, apskaitiniy jvertinimy keitimas ir
klaidos“ reikalavimus.

Remiantis Siuo metu turima informacija, Bendrovés vado-
vybés vertinimu, naujos pataisos, pirmg kartq jas pritaikius,
neturés reikSmingos jtakos Bendrovés finansinéms ataskai-
toms.

Pardavimo ir atgalinés nuomos jsipareigojimai (16-ojo TFAS
pataisos)

2022 m. rugséjo mén. Tarptautiniy apskaitos standarty
valdyba pabaigé siauros apimties pataisas 16-ojo TFAS
»~Nuoma“ pardavimo ir atgalinés nuomos sandoriy reikala-
vimams, kurios iSaiskina kaip Ukio subjektas apskaito par-
davimgq ir atgaling nuomq po sandorio datos.

Pataisos patikslina, kad vertinant nuomos jsipareigojimg po
pardavimo ir atgalinés nuomos, pardavéjas-nuomininkas



nustato ,nuomos mokescius® ir ,pataisytus nuomos mokéji-
mus“ tokiu budu, kad pardavéjas-nuomininkas nepripazinty
jokio pelno ar nuostolio, susijusio su turimu naudojimo teise
valdomu turtu.

Sios pataisos gali ypac paveikti pardavimo ir atgalinés nuo-
mos sandorius, kai nuomos mokesciai apima kintamuosius
mokescius, kurie nepriklauso nuo indekso ar normos.

Pataisos taikomos metiniams ataskaitiniams laikotarpiams
nuo 2024 m. sausio 1d.

Remiantis Siuo metu turima informacija, Bendrovés vado-
vybés vertinimu, naujos pataisos, pirmg kartg jas pritaikius,
neturés reikSmingos jtakos Bendrovés finansinéms ataskai-
toms.

Tiekéjy finansavimo susitarimai (7-ojo TAS ir 7-ojo TFAS pa-
taisos)

2023 m. geguzés mén. Tarptautiniy apskaitos standarty val-
dyba isleido 7-ojo TAS ,,Pinigy srauty ataskaita” ir 7-ojo TFAS
»Finansinés priemonés: atskleidimai“ pataisas, siekiant pa-
aiskinti tiekéjy finansiniy susitarimy ypatybes ir reikalauti,
kad buty atskleista papildoma informacija apie tokius su-
sitarimus.

Pataisose pateikti informacijos atskleidimo reikalavimai
skirti padéti finansiniy ataskaity vartotojams suprasti tieké-
jy finansavimo susitarimy poveikj jmonés jsipareigojimams,
pinigy srautams ir likvidumo rizikai.

Pataisos taikomos metiniams ataskaitiniams laikotarpiams
nuo 2024 m. sausio 1d. arba véliau. Leidziama taikyti anks-
¢iau, bet turi buti atskleista.

Remiantis Siuo metu turima informacija, Bendrovés vado-
vybeés vertinimu, naujos pataisos, pirmg kartg jas pritaikius,
neturés reikSmingos jtakos Bendrovés finansinéms ataskai-
toms.

Informacijos valiutos konvertavimui tradkumas (21-ojo TAS
pataisos)

2023 m. rugpjucio mén. Tarptautiniy apskaitos standarty
valdyba isleido ,Informacijos valiutos konvertavimui traku-
mas (21-ojo TAS ,UZsienio valiutos kurso pasikeitimo jtaka“)*
pataisas, kuriose paaiskinama, kaip tkio subjektas turéty
jvertinti, ar valiuta konvertuojama, ir kaip turéty buti nusta-
tomas valiutos konvertavimo kursas, kai jis néra oficialiai
skelbiaomas arba néra pakankamai informacijos jam nu-
statyti. Taip pat reikalauja atskleisti papildomg informaci-
jq, kuri leisty finansiniy ataskaity vartotojams jvertinti, kaip
ukio subjekto priimti sprendimai konvertuojant tokius valiu-
tinius sandorius paveiks tkio subjekto finansinius rezultatus,
finansing bukle ir pinigy srautus.

Pataisos taikomos metiniams ataskaitiniams laikotarpiams
nuo 2025 m. sausio 1d. arba véliau. LeidZiama taikyti anks-
ciau, bet turi buti atskleista.

Remiantis Siuo metu turima informacija, Bendrovés vado-
vybés vertinimu, naujos pataisos, pirmq kartg jas pritaikius,
neturés reikSmingos jtakos Bendroveés finansinéms ataskai-
toms.

Kity naujy ar pakeisty standarty ar jy aiskinimy, kurie dar
nejsigaliojo ir kurie galéty turéti reikSmingos jtakos Bendro-
vei, néra.

6. Finansiniai instrumentai ir riziky val-
dymas
Finansiniai instrumentai. Tikroji verté

Pagrindiniai Bendrovés finansiniai instrumentai, neapskai-
tyti tikrgja verte, yra prekybos ir kitos gautinos sumos, pre-
kybos ir kitos mokétinos sumos, pinigai irilgalaikés bei trum-
palaikés skolinimosi léSos. Bendroveés vadovybés nuomone,
Siy finansiniy instrumenty likutinés vertés yra artimos jy ti-
krosioms vertéms, nes skolinimosi sqnaudos yra susietos su

tarpbankine skolinimosi palukany norma EURIBOR, o kitas
finansinis turtas ir jsipareigojimai yra trumpalaikiai, todél jy
tikrosios vertés svyravimas néra reikSmingas.

Finansiniy instrumenty artima jy tikroji verté yra verté, uz
kurig vertinimo dieng dabartinémis rinkos sglygomis buty
parduodamas turtas arba perleidZziamas jsipareigojimas
pagal sandorj pagrindinéje (arba palankiausioje) rinkoje,
nepriklausomai nuo to, ar §i kaina tiesiogiai stebima, ar nu-
statoma taikant vertinimo metodikg.

Bendrovés finansinius instrumentus pagal jy rusis sudaré:

2023 2022
FINANSINIS TURTAS
Prekybos ir kitos gautinos sumos 1892 2480
Paskolos susijusioms jmonéms - 171
Pinigai ir pinigy ekvivalentai 52 823 42125
IS viso 54715 45776
FINANSINIALI JSIPAREIGOJIMAI
Nuomos sipareigojimai 3868 3976
:Lr‘il:gsos ir kitos mokeétinos 7801 660
IS viso 1669 10 587

Tikroji verté skirstoma pagal hierarchijq, kuri atskleidzia
naudoty pradiniy jvertinimo duomeny reikSmingumg. Tikro-
sios vertés hierarchijoje yra Sie lygiai:

1lygis - aktyviose tokio paties turto arba jsipareigojimy rin-
kose nustatytos kainos (nepakoreguotos);

2 lygis - kiti pradiniai duomenys, iSskyrus j 1 lygj jtrauktas
nustatytas turto arba jsipareigojimy kainas, kurios stebimos
tiesiogiai (t. y. kaip kainos) arba netiesiogiai (t. y. iSvestos i§
kainy);

3 lygis - turto ir jsipareigojimy pradiniai duomenys, nepa-
grjsti stebimais rinkos duomenimis (nestebimi pradiniai duo-
menys).



Toliau yra pateiktas finansiniy instrumenty verciy palyginimas:

Grynoji Grynoji

apskaitiné Tikroji verté 2023 apskaitiné Tikroji verté 2022

verté 2023 verté 2022
FINANSINIS TURTAS APSKAITOMAS 15 vi o Abzh 3lyai 15 vi 1lvai 2 lvai 3lvai
AMORTIZUOTA SAVIKAINA S viso ygis ygis ygis S viso ygis ygis ygis
Prekybos ir kitos gautinos sumos 1892 2480
Paskolos susijusioms jmonéms 17
Pinigai ir pinigy ekvivalentai 52 823 42125
1S viso 54 715 45776
FINANSINIALI JSIPAREIGOJIMAI
APSKAITOMI AMORTIZUOTA SAVIKAINA
Nuomos jsipareigojimai 3868 3976
Prekybos ir kitos mokétinos sumos 7801 - - - 6411 - - -
1S viso 11669 10 587

Bendrovés finansiniy instrumenty klasifikavimas ir vertini-
mas 2023 m. gruodzio 31 d. atskleidziamas finansiniy atas-
kaity lenteléje Zemiau:

Vertinimo bidas

FINANSINIS TURTAS

Prekybos ir kitos gautinos sumos Amortizuota verte

Paskolos susijusioms jmonéms Amortizuota verte

Pinigai ir pinigy ekvivalentai Amortizuota verte

FINANSINIAI JSIPAREIGOJIMAI

Nuomos jsipareigojimai Amortizuota verte

Prekybos ir kitos mokétinos sumos Amortizuota verte

Finansinio turto, vertinamo tikrgja verte Bendrové neturéjo.
« Pinigai ir pinigy ekvivalentai. Tai piniginés IéSos, kuriy ver-
té yra artima jy tikrajai vertei.

« Paskolos ir kitos finansinés skolos. llgalaikiy paskoly tikro-
ji verté nustatoma vadovaujantis tokios pat ar panasios pa-
skolos rinkos kaina arba palikany norma, kuri yra taikoma
tuo metu tokio pat termino skoloms. Paskoly tikroji verté yra
priskiriama antrajam lygiui tikrosios vertés skaiciavimo mo-

delyje. Gauty paskoly tikroji verté artima apskaitinei vertei.

» Gautinos, mokétinos sumos. Trumpalaikiy i§ pirkéjy gau-
tiny sumy, trumpalaikiy prekybos skoly apskaitiné verté yra
artima jy tikrajai vertei.

» Suteiktos paskolos. Bendrovés suteiktq paskolg sudaro
paskola grupés jmonei, naudojantis tarpusavio skolinimosi
platforma - Grupés sgskaita. Paskoly tikroji verté yra priski-
riama antrajam lygiui tikrosios vertés skaiciavimo modelyje.
Gauty paskoly tikroji verté artima apskaitinei vertei.

Riziky valdymas

Bendrové susiduria su neapibréztumu dél iSoriniy ir vidiniy
veiksniy, identifikuoja veiklos rizikas (strategines, finansines,
veiklos bei atitikties), i§ anksto vertina jy poveikj bei tikimybe
ir siekia bent is dalies jas sumazZinti. Bendrovés veiklos riziky
valdymq reglamentuoja Bendrovés teisés aktais patvirtin-
tas Veiklos riziky valdymo proceso aprasas. Vadovaujantis
apraso nuostatomis yra paskirti ir periodiskai apmokomi
riziky valdytojai, atliekamas periodinis riziky vertinimas,
naudojantis jdiegta Riziky valdymo informacine sistema.
Vertinimo rezultatai pristatomi Bendrovés vadovybei. Ne-
priimtinoms rizikoms tvirtinami valdymo planai, atliekama jy
jgyvendinimo stebésena. Rizikos valdymo politika ir rizikos

valdymo sistemos yra reguliariai perzitrimos, kad atitikty
rinkos sglygy ir Bendrovés veiklos pokycius. Bendrové siekia
sukurti drausminggq ir konstruktyvig rizikos valdymo aplinkg,
kurioje visi darbuotojai zino savo funkcijas ir jsipareigojimus.

Atsizvelgiant j Bendrovés strateginius tikslus, iSskiriamos
apibendrintos svarbiausiomis laikytinos veiklos riziky gru-
pés, turinCios galimqg didelj poveikj Bendrovés veiklos tiksly
pasiekimui. Bendrovéje vertinamas galimas veiklos riziky fi-
nansinis poveikis, teisinis poveikis bei poveikis reputacijai.
Bendrové susiduria su Siomis finansinémis rizikomis: kredito,
likvidumo, valiuty kursy, palikany normos ir kapitalo. Sioje
pastaboje pateikiama informacija apie Siy riziky jtakq Ben-
drovei, tikslus, politikg ir procesus, susijusius su Siy riziky ver-
tinimu ir valdymu.

Kredito rizika. Kredito rizika kyla dél pinigy bankuose bei i§
pirkéjy gautiny sumy patiriamos kredito rizikos.

Kredito rizika - tai rizika, kad Bendrové patirs finansiniy
nuostoliy, jei pirkéjas ar kita Salis nejvykdys sutartyse nu-
matyty jsipareigojimy. Si rizika didzigja dalimi yra susijusi su
Bendrovés pirkéjy jsiskolinimu.

Bendrové valdo kredito rizikg procediry pagalba. IS pirkéjy
gautiny sumy patiriamos kredito rizikos valdymo pagrindas
yra kliento patikimumo jvertinimas. Bendrové nuolat vertina
tiek galimy, tiek esamy paslaugy pirkéjy/tiekéjy kreditin-
gumag. Jei paslaugy pirkéjas jvertinamas kaip rizikingas ar
klientas yra naujas ir neturi bendradarbiavimo istorijos su
Bendrove, taikomos iSankstinio atsiskaitymo sqlygos. Kai
atsiskaitymuose su pirkéjais mokeéjimai atidedami, naudo-
jamos teisinés kredito rizikos mazinimo priemonés - kredity
draudimas ar jkeitimas. Jvairios kredito rizikos valdymo bei
mazinimo priemonés yra numatytos dviSalése Bendrovés
bei paslaugy pirkéjy/tiekéjy sutartyse: apribojimai, sutarti-
niy jsipareigojimy vykdymo garantijos bei kitos priemoneés,
apsaugancios Bendroves interesus. Kredito rizika yra nuolat
stebima.

Kredito rizika matuojama kaip maksimali kredito rizika kie-
kvienai finansiniy priemoniy grupei ir yra lygi jy apskaitinei
vertei. DidZiausiq kredito rizikg sudaro kiekvienos turto gru-
pés apskaitiné verte.



Bendrové kiekvienq kredito rizikos lygj skiria atsizvelgiant j informacijg, pagal kurig patiki-
mai galima nustatyti vertés sumazéjimo rizikg (jskaitant, bet neapsiribojant, iSoriniais rei-
tingais, audituotomis finansinémis ataskaitomis, valdymo apskaita ir pinigy srauty progno-
zémis bei turima spaudos informacija apie klientus) ir taikant nuomoneg dél kreditingumo.
Kredito rizikos lygiai yra apibrézti naudojant kokybinius ir kiekybinius faktorius, kurie parodo
isipareigojimy nevykdymo rizikq ir atitinka iSorinius kredito reitingy apibrézimus. Vertinant
rizikas i$ iSorés pirkéjy gautinoms sumoms, taikomas pritraukimo prie seniausios kliento
skolos perskaiciavimas, taip konservatyviau vertinat galimy nuostoliy rizikq. Kiekvienam is
kredito rizikos lygiy yra nustatyta tikétino kredito nuostolio norma, kuri yra apskaiciuojama
remiantis faktinio nuvertéjimo patirtimi.

DidzZigjqg dalj Bendrovés prekybos ir kity gautiny sumy 445 tukst. eury sudaro gautinos su-
mos i§ susijusiy Saliy, gautinos sumos i§ iSoriniy pirkéjy sudaro &5 tikst. eury (2022 m.- ati-
tinkamai 1662 tikst. eury ir 31 tikst. eury).

Bendrovés gautinos sumos i$ susijusiy Saliy nebuvo pradelstos, joms nepriskaitytas vertés

sumazéjimas.

Bendrovés prekybos ir kitos gautinos sumos, kurioms yra taikytina kredito rizika ir tikétinas
kredito nuostolis, 2023 m. gruodzio 31 d. pagal atskirus iSorinius pirkéjus sudaré:

Bendroji apskaitiné Tikétinas kredito Grynoji apskaitiné

Vertés sumazéjimas

verté nuostoliy procentas verté
Maza rizika 1708 0,00% 1708
Pakankama rizika 39 0,00% - 39
Padidinta rizika 146 0,00% U] 145
Didelé rizika 0,00%
IS viso 1893 (U] 1892

Bendrovés prekybos ir kitos gautinos sumos, kurioms yra taikytina kredito rizika ir tikétinas
kredito nuostolis, 2022 m. gruodzio 31 d. pagal atskirus iSorinius pirkéjus sudare:

Bendroji apskaitiné Tikétinas kredito Grynoji apskaitiné

Vertés sumazéjimas

verté nuostoliy procentas verté
Maza rizika 2479 0,00% 2479
Pakankama rizika 1 0,00% - 1
Padidinta rizika 0,00%
Didelé rizika 0,00%
IS viso 2480 - 2480

Maza rizika - pirkéjas neturi nei vienos pradelstos sgskaitos;
Pakankama rizika - pirkéjas turi bent vienq pradelsimq iki 30 dieny;
Padidinta rizika - pirkéjas turi bent vienq pradelsimq iki 120 dieny;
Didelé rizika - pirkéjas turi bent vieng pradelsimg virsijantj 120 dieny.

Bendrové taiko supaprastintg metodgq tikétiniems galiojimo laikotarpio kredito nuostoliams
galiojimo laikotarpiu apskaiciuoti ir tam naudoja atidéjiniy matricg visoms prekybos ir ki-
toms gautinoms sumoms. Siekiant apskaiciuoti tikétinus kredito nuostolius, naudojant ati-
déjiniy matricq, prekybos ir kitos gautinos sumos yra suskirstomos j atskiras grupes pagal
bendras kredito rizikos ypatybes. Kiekvienos grupés sumos analizuojamos pagal pradelsty
dieny skaiciy. Kadangi prekybos gautinos sumos ir kitos gautinos sumos paprastai neapi-
ma uZstato, ar kity kredito uztikrinimo priemoniy, tikétiny nuostoliy rodiklis atitinka jsiparei-
gojimy nejvykdymo tikimybe.

Bendrové kredito rizikq nustato remdamasi istoriniais duomenimis, atsizvelgiant j pradels-
tus mokéjimus.

Bendrovés prekybos ir kitoms gautinoms sumoms taikyting kredito rizikg ir tikéting kredito
nuostolj 2023 m. gruodzio 31 d. sudaré:

Tikétini kredito
nuostoliai, %

Grynoji apskaitiné
verté

Bendroji apskaitiné

N Vertés sumaZéjimas
verté

Nepradelstos 0,00% 1708 1708
1-30 d. pradelstos 0,00% 39 - 39
31-60 d. pradelstos 0,00% 132 - 132
61-120 d. pradelstos 0,00% 14 1 13
Daugiau negu 120 d. pradelstos 0,00%

I8 viso 1893 (U] 1892

Bendrovés prekybos ir kitoms gautinoms sumoms taikyting kredito rizikg ir tikéting kredito
nuostolj 2022 m. gruodzio 31d. sudaré:

Tikétini kredito Bendroji apskaitiné Grynoji apskaitiné

Vertés sumazéjimas

nuostoliai, % verté verté
Nepradelstos 0,00% 2479 2479
1-30 d. pradelstos 0,00% 1 - 1
31-60 d. pradelstos 0,00%
61-120 d. pradelstos 0,00%
Daugiau negu 120 d. pradelstos 0,00%
18 viso 2480 2480



Bendrovés apskaitytas vertés sumazéjimas atspindi jvertin-
tus nuostolius dél abejotiny atgauti pirkéjy jsiskolinimy. Pa-
grindinis Sio vertés sumazéjimo komponentas - individualiai
jvertinti nuostoliai dél reikSmingy abejotiny atgauti pirkéjy
jsiskolinimy. Vertés sumazéjimo jvertinimo metodai nuolat
perzitrimi, kad skirtumai tarp jvertinty nuostoliy ir faktiniy
nuostoliy buty kuo mazesni.

Bendrovés abejotiny is pirkéjy gautiny sumy vertés sumazé-
jimo judéjimas buvo:

2023 2022
Laikotarpio pradzios likutis -
15 pirkf'zjg gautiny sumy vertés )
sumazejimo pokytis
Laikotarpio pabaigos likutis M

Bendrovéje 2023 m. gruodzZio 31 d. gautiny skoly vertés su-
mazejimo pokytis atspindétas Pelno (nuostoliy) ir kity ben-
dryjy pajamy ataskaitose gautiny sumy vertés (sumazéjimo)
padidéjimo straipsniuose. Bendrovés sumos, kurios buvo
nurasytos, vertinamos kaip sumos be galimybés ir teisés
susigrqzinti. Nors ekonominés aplinkybés gali turéti jtakos
jsiskolinimy atgavimui, Bendrovés vadovybés nuomone,
Bendrovei negresia reikSminga rizika patirti nuostolius, kurie
virdyty jau apskaitytq vertés sumazeéjimaq.

Pinigai ir jy ekvivalentai susideda i§ grynyjy pinigy ir pinigy
banko sgskaitose, todél su jais susijusi kredito rizika yra mini-
mali. Bendrovés turimiems piniginiams istekliams taikomas
diversifikavimo principas, 1éSos laikomos bankuose, kuriy
tarptautinis kredito reitingas ne maZesnis kaip Aa2-Baa2.

2023 2022
Aa2; AA
Aa3; AA- 19 265 16 295
Baal; BBB+ 33023 2518
Baa2; BBB 526 705
Pinigai kasoje 9 7
IS viso 52 823 42125

Pinigy ir jy ekvivalenty apskaitiné verté apytikriai atitinka jy
tikrgjq verte. Tikétini kredito nuostoliai néra apskaityti, dél
nereik§mingos tikétinos jy vertés pasikeitimo rizikos.

Jeigu nustatoma, kad reitingo reikalavimas yra netenkina-
mas, bendra piniginiy léSy suma, patikéta tam Ukio subjek-
tui, negali virsyti maksimalios valstybés draudZiamosios in-
déliy sumos ribos, t.y. 100 tukst. eury.

Likvidumo rizika. Likvidumo rizika - tai rizika, kad suéjus
terminui Bendrové nepajégs jvykdyti savo finansiniy jsipa-
reigojimy. Rizikos valdymas uztikrina, kad Bendrové visuo-
met turés pakankamai likvidaus turto ir gebés laiku vykdyti
turimus jsipareigojimus. Likvidumo ir mokumo rizikos valdy-
mas yra susijes su pinigy srauto planavimu ir kontrole bei
nenumatyty jvykiy, kurie gali daryti neigiamqg jtakg pinigy
srautams ir kelti grésme mokumui bei likvidumui, progno-
zavimu. Likvidumo ir mokumo rizika yra vertinama stebint
ir analizuojant santykinius likvidumo bei mokumo rodiklius,
pagal kuriuos vertinama tiek trumpalaikiy, tiek ilgalaikiy
jsipareigojimy buklé ir pinigy srauty valdymo efektyvumas.
Esant poreikiui Bendrovés apyvartiniy lésy trikumas yra su-
balansuojamas kredito linijy pagalba. Be to, remiantis Ben-
drovés standartine politika, tiekéjams mokéjimo terminas
yra 45 dienos.

Bendrovés likvidumas uZztikrinamas per grupés sqskaitos
platformg (angl. Cash pool). 2023 m. i§ valstybés biudZeto
Bendrovei skirta subsidija patirtiems nuostoliams, vezant
keleivius vietinio susisiekimo marsrutais, kompensuoti sieké
33 995 tlkst. eury (2022 m. - 36 229 tlkst. eury) subsidijg su-
daré nuostoliy kompensacija uz keleiviy vezimg traukiniais
vietinio susisiekimo marsrutais, t sk. 303 tukst. eury premija
(nuobaudos - 301 tlkst. eury ir premijos - 604 tukst. eury),
apskaiciuota vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriau-
sybés 2010 m. birzelio 7 d. nutarimu Nr. 716 ,,Dél Nuostoliy,
patirty teikiant viesqgsias keleiviy veZimo geleZinkeliy trans-
portu paslaugas ir (ar) vieSgsias kombinuotojo keleiviy ve-
Zimo vietiniais marsrutais paslaugas, jy poreikio nustatymo
ir kompensavimo tvarkos apraso patvirtinimo® ir 2022 12 29
sutartimi Nr. SL-355/2022 ,Viesyjy keleiviy veZimo geleZin-
keliy transportu paslaugy ir (ar) viedyjy kombinuotojo kelei-
viy vezimo vietiniais marsrutais paslaugy teikimo* Galutiné
gautina premija ar mokétina nuobauda bus apskaiciuota
2024 m. birzelio mén., kurios vadovybés vertinimu nesiskirs
nuo preliminaraus apskaiciavimo.

Siekiant uztikrinti likvidumo rizikos valdymg AB ,Lietuvos
gelezinkeliai“ 2022 m. pasirasé trumpalaike 30,0 min. eury
kredito linijos sutartj su vienu is grupés jmones aptarnaujan-
¢iu banku. Kredito linijos [éSomis Bendrové nesinaudojo.

Finansiniy ataskaity iSleidimo datai likvidumo problemy
Bendrové nepatyré.

Toliau lenteléje pateikiama informacija apie Bendrovés ne-
iSvestiniy finansiniy jsipareigojimy sutartines padengimo
datas. Si informacija parengta remiantis finansiniy jsiparei-
gojimy nediskontuotais srautais, atsizvelgiant j anksciau-
sias datas, kada Bendroveé turés padengti Siuos jsipareigo-
jimus. Jsipareigojimy likuciai, kuriy padengimo terminas yra
iki 12 mén., apytiksliai atitinka jy apskaitines vertes.



Bendrovés Finansiniy jsipareigojimy grgzinimo terminai ne-
diskontuoty srauty metodu:

Prekybos ir kitos

mokétinos sumos Nuomos jsipareigojimai

Finansiniai jsipareigojimai

2023 2022 2023 2022
Per vienus metus 7801 661 419 393
Nuo vieny iki penkeriy mety 1078 1378
Po penkeriy mety 2835 2686
IS viso 7 801 661 4332 4457

Valiutos rizika. Valiuty kursy rizika - tai rizika, kad rinkos
kainy pokyciai dél uZsienio valiuty kursy kitimo turés jtakos
Bendrovés rezultatui arba turimy finansiniy priemoniy ver-
tei.

Per 2023 m. ir 2022 m. Bendrové isvestiniy finansiniy san-
doriy valiuty kursy svyravimo rizikai valdyti su aptarnaujan-
Ciais bankais nesudarinéjo. Dauguma sandoriy sudaromi
eurais, valiuty kurso pokycio jtaka nedidelé.

Pagrindiniai Bendrovés uzsienio valiutos rizikos Saltiniai
yra jvairGs sandoriai uzsienio valiuta (CHF, USD, RUB, BYN,
PLN), kuriuos vykdant susiduriama su rizika patirti nuostoliy
dél uzsienio valiuty kursy svyravimy euro atzvilgiu: prekiy ir
paslaugy pirkimas / pardavimas, paskoly, paimty uzsienio
valiuta, grgZinimas bei palikany mokéjimai ir pan. Si rizika
yra minimali, kadangi didZigjg dalj. Bendrovés atsiskaitymy
sudaro atsiskaitymai eurais. Valiuty kursy svyravimo rizika
buvo valdoma panaudojant vidines priemones,  t.y. su-
balansuojant gaunamas ir iSleidziamas léSas kitomis valiu-
tomis.

Pagrindiné Bendroveés biliety pardavimo valiuta yra euras.
Bendrové nesusiduria su rizika patirti nuostoliy dél uZsienio
valiuty kursy svyravimy euro atzvilgiu.

Per 2023 m. ir 2022 m. Bendrové isvestiniy finansiniy san-
doriy valiuty kursy svyravimo rizikai valdyti su aptarnaujan-
Ciais bankais nesudare.

Paltikany normos rizika. Visoms Bendrovés gautoms ir su-
teiktoms paskoloms ir kitoms finansinéms skoloms skai¢iuo-
jamos kintamos paltkanos, susijusios su EURIBOR.

Rizikos valdymo priemoneés yra naudojamos tik tada, jei rin-
koje yra aiskios indikacijos, jog palikany norma gali reiks-
mingai pasikeisti. Bendrové nesudaré isvestiniy finansiniy
priemoniy, kuriy paskirtis buty valdyti palikany normos
svyravimo rizikq.

Bendrové per 2023 m. ir 2022 m. netaiké isvestiniy finansi-
niy priemoniy, kuriy paskirtis buty valdyti palikany normos
svyravimo rizikq. Bendrové laikosi nuostatos, kad ne maziau
kaip 30 proc. visy Bendrovés finansiniy istekliy bendros su-
mos turi bati investuojama j labai likvidziomis laikomas fi-
nansines priemones: [éSos einamosiose komerciniy banky
sgskaitose, indéliai iki pareikalavimo bei terminuotieji indé-
liai, kuriy terminas yra trumpesnis nei 12 mén. Bendrové laiko
pinigus didZiyjy Lietuvos banky sqgskaitose, kuriems pagal
tarptautines reitingavimo agenturas suteiktas kredito reitin-
gas yra ne mazesnis kaip Baa?2.

Bendrové nepatiria reikSmingos palukany normos, valiuty
kurso ar kainy indeksy kitimo rizikos, susijusios su bankiniais
produktais.

Kapitalo valdymas. Kapitalas apima nuosavg kapitalg, pri-
skirting akcininkams. Pagrindinis kapitalo valdymo tikslas
yra garantuoti, kad Bendrové atitikty iSorinius kapitalo rei-
kalavimus. Bendrovés kapitalo valdymo tikslai yra uztikrin-
ti Bendroveés galimybes testi veiklg, siekiant uzdirbti pelno
akcininkams ir palaikyti optimalig kapitalo struktirg, ma-
Zinant kapitalo savikaing. Siekiant palaikyti arba pakeisti
kapitalo struktirg, Bendrové gali iSmokeéti kapitalg akcinin-
kams arba isleisti naujg akcijy emisijq.

Remiantis LR akciniy bendroviy jstatymu, akcinés bendro-
vés jstatinis kapitalas turi buti ne mazesnis kaip 40 tukst.
eury (uzdarosios akcinés bendrovés - ne mazesnis kaip 2,5
thkst. eury), o nuosavas kapitalas ne mazesnis kaip 50 proc.
Bendroveés jstatinio kapitalo dydzio.

Bendrovés vadovybeé kontroliuoja, kaip laikomasi LR akciniy
bendroviy jstatymu nuostaty, nurodanciy, kad, jeigu Ben-
drovés nuosavas kapitalas tampa mazesnis kaip 1/2 jsta-
tuose nurodyto jstatinio kapitalo dydzio, valdyba ne véliau
kaip per 3 mén. nuo dienos, kurig suZinojo ar turéjo suZinoti
apie susidariusiq padeétj, privalo susaukti visuotinj akcinin-
ky susirinkimg, kuris turi svarstyti klausimus dél sprendimy,
nurodyty Sio Jstatymo 59 str. 10 d. 2 p. ir 11 d. Bendrovéje su-
sidariusi padétis turi bdti iStaisyta ne véliau kaip per 6 mén.
nuo dienos, kurig valdyba suZinojo ar turéjo suZinoti apie
susidariusig padétj.

Kapitalo valdymo politikos tikslas - palaikyti pakankamg
nuosavo kapitalo dalj tam, kad buty pateisintas investuo-
tojy, kreditoriy ir rinkos pasitikéjimas bei pleCiamas vers-
las ateityje. Bendrovés vadovybé ir Valdyba seka kapitalo
grgzq ir, atsizvelgdama j Bendrovés finansinius rezultatus ir
strateginius planus, pateikia sitdlymus dél dividendy iSmo-
kéjimo.

Per 2023 m. ir 2022 m. Bendrové vykdé pirmiau minéto LR
akciniy bendroviy jstatymo nuostaty reikalavimus.

Taip pat Bendrove, valdydamos kapitalo rizikg ilguoju lai-
kotarpiu, siekia palaikyti optimaliqg kapitalo strukturg, kuri
uztikrinty tiek kapitalo sgnaudy, tiek ir rizikos minimizavimo
tiksly suderintg jgyvendinimg. Bendrové kapitalo struktirg
formuoja jvertindamos jmoniy vidinius reguliarios veiklos,
planuojamy investicijy ir plétros veiksnius bei atsizvelgda-
mos | Bendrovés veiklos strategijas, iSorinius veiklai reiks-
mingus esamus ir numatomus rinky reguliavimo ir Salies
aplinkos veiksnius.



7. Nekilnojamasis turtas, jranga ir jrengimai

Bendrovés nekilnojamgjj turtg, jrangq ir jrengimus sudaré:

Kiti jrenginiai, prietaisai Nebaigta statyba ir

Pastatai ir statiniai Masinos ir jranga Transporto priemonés ir jrankiai iSankstiniai apmokéjimai 1S viso
|SIGIJIMO VERTE
2021 m. gruodzio 31d. 3755 531 148 079 504 170 153 039
- jsigijimai 1 43 6046 4 282 6376
- perklasifikavimas i§/(j) trumpalaikj turtq - 9) (8 252) - 2429 (5832)
- parduotas, nurasytas, perleistas turtas - (3) (175) (13) - (191)
2022 m. gruodzio 31d. 3756 562 145 698 495 2881 153 392
- jsigijimai - 42 6392 105 1097 17 636
- perklasifikavimas i§/(j) trumpalaikj turtg * - - (574) - 2131 1557
- parduotas, nuradytas, perleistas turtas - (3) (231) 2) - (236)
2023 m. gruodzio 31d. 3756 601 151285 598 16109 172 349
SUKAUPTAS NUSIDEVEJIMAS IR VERTES SUMAZEJIMO NUOSTOLIAI
2021 m. gruodzio 31d. (1066) (255) (27175) (147) - (28 643)
- nusidévéjimas (455) (71) (12 776) (49) - (13 351)
- perkelta j trumpalaikj turtg - 5 4020 - - 4025
- parduotas, nurasytas, perleistas turtas - 3 30 13 - 46
2022 m. gruodzio 31d. (1521) (318) (35 901) (183) - (37 923)
- nusidévéjimas (860) (48) (12 596) (41) - (13 045)
- perklasifikavimas i§/(j) trumpalaikj turtq - - 274 - - 274
- vertés sumazéjimas - - (1270) - (663) (1933)
- parduotas, nurasytas, perleistas turtas - 3 58 2 - 63
2023 m. gruodzio 31d. (1881) (363) (49 435) (222) (663) (52 564)
LIKUTINE VERTE
2021 m. gruodzio 31d. 2689 276 120 904 357 170 124 396
2022 m. gruodzio 31d. 2235 244 109 797 312 2881 115 469
2023 m. gruodzio 31d. 1875 238 101850 376 15 446 119 785

*dalis pardavimui, dalis atsarginéms dalims ir kity traukiniy remontui



Nusidévéjimo ir amortizacijos sgnaudy suma, jtraukta j
pelno (nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaitg, sudare
13 385 tlkst. eury (2022 m. gruodzio 31d. - 13562 tlkst. eury).
) 8ig sumq jtraukta 13 045 takst. eury (2022 m. gruodzio 31d.
- 13 351 tukst. eury) nekilnojamojo turto, jrangos ir jrengimy,
kurios buvo sumazintos kapitalizuoto nusidévéjimo sqgnau-
domis - 130 tikst. eury (2022 m. gruodzio 31 d.- 116 tikst.
eury), 362 tikst. eury (2022 m. gruodzio 31d.- 327 tlkst. eury)
naudojimo teise valdomo turto nusidévéjimo sqgnaudy ir 108
tOkst. eury (2022 m. gruodzio 31 d. - O tdkst. eury) nemateri-
alaus turto amortizacijos sgnaudy.

Bendrovés visiskai nusidéveéjusio, bet vis dar naudojamo
nekilnojamojo turto, jrangos ir jrengimy jsigijimo savikaing
sudaré 1072 tukst. eury (2022 m. gruodzio 31 d. - 266 tikst.
eury). Didzigjq dalj visiskai nusidéveéjusio nekilnojamojo tur-
to, jrangos ir jrengimy sudaré masinos ir jranga.

Bendrovéje 2023 m. gruodzio 31 d. buvo apskaitytas 1933
tukst. eury vertés sumazéjimas, didzioji dalis 1 256 tukst.
eury vertés sumazéjimo buvo suformuota dviems trauki-
niams, kurie buvo naudojami kaip donorai kity tos pacios
rusies traukiniy remontams, buvo isSimtos atsarginés dalys ir
panaudotos neplaninio remonto metu, 677 tukst. eury ver-
tés sumazéjimas yra susijes su nejudanciomis atsarginémis
dalimis.

2022 mety gruodzio 29 d. Bendrové pasirase viesyjy kelei-
viy vezimo gelezinkeliy transportu paslaugy ir (ar) viedyjy
kombinuoto keleiviy veZimo vietiniais marsrutais paslaugy
teikimo sutartj (toliau - Sutartis), kurios pagrindu jsipareigo-
jo teikti vietinio keleiviy vezimo paslaugas 10 mety, t. y. iki
2032 m. imtinai. Sutartimi yra uztvirtintas paslaugos uzsako-
vo (Susisiekimo ministerijos) jsipareigojimas jpareigoti kitg
viesyjy paslaugy operatoriy, su kuriuo sudaroma nauja vie-
Syjy paslaugy teikimo sutartis, iSpirkti naujus traukinius uz
likuting verte sutarties pabaigoje, jei nauja vietinio keleiviy
vezimo paslaugy sutartis neblty pasirasyta su Bendrove.

Bendrovéje atsiperkamosios vertés skaiciavimas buvo atlik-
tas diskontuojant numatomus busimus piniginius srautus ir

buvo jvertintos dvi alternatyvos, kuriy pagrindu paskaiciuo-
tas tikimybiy scenarijus (angl. probability weighted):

« Pirmoje alternatyvoje vertinama, kad vietinio keleiviy vezi-
mo veikla vykdoma iki 2032 m., nauja sutartis nepasirasoma
ir turtas parduodamas paslaugy uzsakovui uz tikéting par-
davimo kaing;

» Antroje alternatyvoje vertinama, kad vietinio keleiviy ve-
zimo veikla vykdoma iki 2042 m., t. y. nauja analogiska vie-
tinio keleiviy vezimo sutartis pasirasoma sekanciam 10-ies
mety laikotarpiui ir turtas parduodamas paslaugy uzsako-
vui uz tikéting pardavimo kaing antros sutarties pabaigoje.

Vadovybé, turédama omenyje keleiviy vezimo rinkos daly-
viy galimybes, verting, jog antroji alternatyva yra reikSmin-
gai labiau tikétina nei pirmoji, todél turto atsiperkamosios
vertés apskaiéiavimg grindzia pagal tikimybiy scenarijy,
kuris remiasi antrosios alternatyvos reikSmingai didesne ti-
kimybe.

Kitos prielaidos:

 Pirmos alternatyvos skai¢iavime naudojami duomenys is
patvirtintos Bendrovés strategijos, kur keleiviy skaicius augs
iki 10,5 min. (2032 m.), EBITDA marza iki 45%;

« Sutartyje numatytas vidutinis metinis nuostoliy kompensa-
cijos dydis yra 40 min. EUR (neskaitant premijy);

» Atsiperkamosios vertés skaiciavime naudota ilgalaikio au-
gimo norma (angl. long-term growth rate) lygi 2 proc.;

« Svertinis kapitalo kasty rodiklis buvo paskaiciuotas re-
miantis vidutinés svertinés kapitalo kainos (angl. WACC)
(toliau - WACC) modeliu ir sudaré 6,71 proc. Skaigiuojant
ilgalaikio turto verte buvo naudojamas vidutiné svertiné
kapitalo kaina prie§ mokescius (angl. pre-tax) norma 7,89%;

« Didziausios investicijos esamo parko atstatymui numaty-
tos 2024, 2026 ir 2027 metais;

« Pinigy srautas vertinat antrgjg alternatyvg laikotarpiui
2032 - 2042 prognozuojamas vertinant 2% augimo normg.

Atlikus jautrumo analize, jei

» WACC padidéty 1% punktu atsiperkamoji verté mazéja
20%;

» WACC sumazéty 1% punktu atsiperkamoji verté didéja
29%;

* Augimo norma padidéty 1% punktu atsiperkamoji verté
didéja 19%;

» Augimo norma sumazéty 1% punktu atsiperkamoji verté
mazéja 13%.

Turto atsiperkamosios vertés skai¢iavimai neparodé turtui
reikalingo atlikti vertés sumazéjimo. Atlikta jautrumo anali-
zé taip pat neparodé turtui reikalingo atlikti vertés sumazé-

jimo.




8. Naudojimo teise valdomas turtas 9. Nematerialusis turtas

Bendrovés naudojimo teise valdomq turtg sudaré: Bendrovés nematerialyjj turtg sudaré

. Sun!okéti qvapscli
Zemeé P:ts:tc;:?;i' r Lr::;%%rét: IS viso Programiné jranga nem c::;,!itcliiggltu rto IS viso
projektai

|SIGIJIMO VERTE |SIGIJIMO VERTE

2021 m. gruodzio 31d. 245 212 87 2444 2021 m. gruodzio 31d. 158 104 262
- jsigijimai 47 2182 19 2248 - sigijimai 542 (55) 487
- perleistas turtas - (390) (77) (467) 2022 m. gruodzio 31d. 700 49 749
2022 m. gruodzio 31d. 292 3904 29 4225 - jsigijimai - 20 20
- jsigijimai 3 174 65 242 - parduotas, nuradytas, perleistas turtas (157) - (157)
- perleistas turtas - (236) - (236) 2023 m. gruodzio 31d. 543 69 612
2023 m. gruodzio 31d. 295 3842 94 4231 SUKAUPTA AMORTIZACIJA IR VERTES SUMAZEJIMO NUOSTOLIAI

SUKAUPTAS NUSIDEVEJIMAS IR VERTES SUMAZEJIMO NUOSTOLIAI 2021 m. gruodzio 31d. (158) - (158)
2021 m. gruodzio 31d. (8) (44) (74) (126) - amortizacija - - -
- nusidévéjimas (6) (310) (1)) (327) 2022 m. gruodzio 31d. (158) - (158)
- perleisto turto nusidévéjimo atstatymas - n3 77 190 - amortizacija (108) - (108)
2022 m. gruodzio 31d. (14) (241) (8) (263) - pardavimai, perleidimai, nuradymai 156 - 156
- nusidévéjimas (6) (336) (20) (362) 2023 m. gruodzio 31d. (mo) - (110)
- perleisto turto nusidévéjimo atstatymas - 233 - 233 LIKUTINE VERTE

2023 m. gruodzio 31d. (20) (344) (28) (392) 2021 m. gruodzio 31d. - 104 104
LIKUTINE VERTE 2022 m. gruodzio 31d. 542 49 591
2021 m. gruodzio 31d. 237 2068 13 2318 2023 m. gruodzio 31d. 433 69 502
2022 m. gruodzio 31d. 278 3663 21 3962

2023 m. gruodio 31d. 275 3498 66 3839 Bendrovés nematerialusis turtas (programiné jranga), kuris buvo visiskai amortizuotas, taciau

toliau naudojamas sudaré 1tdkst. eury suma (2022 m. - 158 tikst. eury).



10. Kitas ilgalaikis turtas

Bendrovés kitg ilgalaikj turtg sudaro 453 tukst. eury jsigy-
ta biliety pardavimy sistema, kurios déka bus galima jsigyti
bilietus automatuose, esanciuose gelezinkelio stotyse (2022

12. Prekybos ir kitos gautinos sumos

Bendrovés prekybos ir kitas gautinas sumas sudaré:

13. ISankstiniai apmokéjimai

Bendrovés isankstinius apmokéjimus sudare:

2023 2022 2023 2022
m..gruod2|o‘31 d.- 647 t.ukst. egrq). Slstgmos .ncuudoljlr'no ko§- Igoriniy pirkejy skolos, bendrgja verte 7 p Isankstiniai apmokejimai iSorés " )
tai nurasomi per 5 m. laikotarpj, per kurj suteikta prieiga prie _ tiekejams

. - . Vertés sumazéjimas () U} ISankstiniai apmokéjimai susijusioms >
sistemos, pradedant nuo 2022 m. geguzés mén. Salims
I1Soriniy pirkéjy skoly is viso 65 31
Sumokéti garantai susijusioms $alims 55 53
H . AtSO rg oS Gautinos sumos is susijusiy $aliy 445 1662
o Ateinanciy laikotarpiy sgnaudos 263 292
: e Vertés sumazéjimas (-
Bendrovés atsargas sudaré: S viso o T
Gautiny sumy i$ susijusiy 3aliy i§ viso 445 1662
2023 2022 Gautinas PYM 154 1452
Kuras ir degalai J 75 Kitos i§ biudZzeto gautinos sumos 2373 738 ‘|4 P N T AT k ! | N
» . PInigal ir pinigy ekvivalentai
Medziagos 276 173 . L
Sukauptos pajamos i$ susijusiy Saliy 71 n
Atsarginés dalys - 993 Sukauptos pajamos 1304 772 Bendrovés pinigus ir pinigy ekvivalentus sudaré:
Kitos 22 49 Kitos gautinos sumos 7 4 2023 2022
Zaliavy, medziagy i
ko,:,p‘i:ktqvi,f,'c,%:t':,“q i€ viso 562 1290 Vertés sumazéjimas (-) Pinigai banke 52 814 42118
Pirktos prekés, skirtos 24 29 Kity gautiny sumy i$ viso 3909 2977 Pinigai kasoje 9 7
perparduoti
Pirkty prekiy, skirty perparduoti o 29 1S viso 4 419 4 670 IS viso 52823 42125
i$ viso
IS viso 586 1319

2023 m. gruodzio 31 d. Bendrovés atsargy apskaitiné verté
1 806 tikst. eury buvo sumazinta 1220 tikst. eury (2022 m.
gruodZio 31d. - 1505 tlkst. eury buvo sumazinta 186 tikst.
eury) iki grynosios realizacinés vertés.

Bendrovés atsargy nurasymo iki grynosios realizacinés ver-
tés pokytis yra atvaizduotas Pelno (nuostoliy) ir kity bendry-
jy pajomy ataskaitos nurasymo iki grynosios realizacinés
vertés sgnaudy straipsnyje.

Per 2023 metus j pardavimy savikaing buvo nurasyta 6 656
tOkst. eury atsargy (2022 m. - 6 288 tukst. eury).

Didzigjq dalj kity i$ biudZeto gautiny sumy 1628 tukst. eury
(2022 m. - 448 tikst. eury) sudaré gautina subsidija i valsty-
bés biudzeto veZant keleivius lengvatinémis sqlygomis.

Vertés sumazéjimo pokytis atskleistas 6 pastaboje.

2023 m. gruodzio 31 d. Bendroveé terminuotyjy indéliy netu-
réjo. Pinigai nebuvo jkeisti.

Siekiant efektyvesnio 1é8y valdymo ir Grupés jmoniy likvidu-
mo uztikrinimo 2018 m. gruodzio 21 d. buvo pasirasyta Gru-
pés sgskaitos (angl. Cash-pool) sutartis su AB ,Swedbank“
2022 m. gruodzio 27 d. UAB ,LTG Link“ pasirasé tarpusavio
ir skolinimosi susitarimg, pagal kurj prisijungé prie Grupés
sgskaitos. Pagal §j susitarimg Grupés nariai tarpusavio sko-
linimosi platformoje gali pasiskolinti ir skolinti pinigines 1éSas
Grupés nariams ne ilgesniam nei vieneriy mety laikotarpiui.
2023 m. gruodzio 31d. pagal §j susitarimg Bendrové gautiny
skoly ar jsipareigojimy neturéjo (2022 m. - 1171 tikst. eury).
Per 2023 m. priskaiCiuota &6 tukst. eury palikany pajamy
(2022 m. - 38 tikst. eury).



15. llgalaikis turtas, skirtas parduoti

2023 2022
llgalaikis turtas, skirtas parduoti 497 428
ligalaikio turto, skirto parduoti i§ viso 497 428

2023 m. gruodzio 31 d. Bendroveés ilgalaikio turto, skirto par-
duoti, apskaitiné verté 3 294 tukst. eury buvo sumazinta 2 799
tukst. eury (2022 m. gruodzio 31 d. - 3 Q15 tikst. eury buvo
sumazinta 2 587 tukst. eury) iki grynosios realizacinés vertés.
Bendrovés ilgalaikio turto, skirto parduoti nurasymo iki gry-
nosios realizacinés vertés pokytis yra atvaizduotas Pelno
(nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaitos nurasymo iki
grynosios realizacinés vertés sgnaudy straipsnyje.

Bendrovés didzigjg dalj ilgalaikio turto, skirto parduoti suda-
ré lokomotyvas, Silumveziai ir keleiviniai vagonai. DidzZioji par-
davimy dalis vykdoma vieSo aukciono budu.

16. Jstatinis kapitalas

2023 m. sausio 23 d. jregistruoti nauji Bendroves jstatai: kei-
tési valdybos kompetencijos, sandoriy tvirtinimo ribos, val-
dybos nariy skaicius, pridétas valdybos nepriklausomumo
reikalavimas, Bendrovés objektas ir tikslai.

17. Rezervai ir dividendai

Privalomasis rezervas. Privalomasis rezervas yra privalo-
mas pagal LR teisés aktus. ] jj privaloma kasmet pervesti
ne maziau kaip 5 proc. grynojo pelno, kol rezervas pasieks
10 proc. jstatinio kapitalo. Privalomasis rezervas negali bati
paskirstytas dividendams, bet gali buti naudojamas bdsi-
miems nuostoliams padengti. 2023 m. gruodzio 31d. d. Ben-
drovés privalomasis rezervas sudaré 554 tukst. eury.

Kiti rezervai. Vadovaujantis 2023 m. birzelio 16 d. UAB ,,LTG
Link“ vienintelio akcininko AB , Lietuvos geleZinkeliai“ spren-
dimu dél 2022 m. finansiniy ataskaity rinkinio patvirtinimo
ir pelno paskirstymo buvo nuspresta skirti 1 427 tukst. eury
kitiems rezervams - investicijoms.

Dividendai. Grupés jmoniy dividendy skyrimqg ir mokéjimg
reglamentuoja LTG grupés Dividendy skyrimo politika (ap-
radyta tarpinio pranes§imo dalyje). Vadovaujantis 2023 m.
birzelio 16 d. UAB ,LTG Link“ vienintelio akcininko AB , Lietu-
vos gelezinkeliai“ sprendimu dél 2022 m. finansiniy ataskai-
ty rinkinio patvirtinimo ir pelno paskirstymo buvo nuspresta
dividendams paskirti 5 350 tikst. eury. Vienai akcijai teko
34,29 euro dividendy.

18. Nuomos jsipareigojimai

Nuomos sutartis sudaro transporto priemoniy, patalpy ir
Zemeés nuomos sutartys. Transporto priemoniy sutartys yra
sudaromos 3 mety laikotarpiui be sutarties pratesimo gali-
mybés. Pastaty nuomos sutartys sudaromos 3-10 mety lai-
kotarpiui su galimybe pratesti 20 mety laikotarpiui. Nustaty-
dama nuomos laikotarpj, Bendrovés vadovybé vertina visus
faktus ir aplinkybes dél kuriy atsiranda ekonominiy paskaty
pasinaudoti galimybe pratesti sutartj arba nepasinaudoti
galimybe jq nutraukti. Trumpalaikés nuomos sutartys, kuriy
terminas 12 ménesiy arba trumpesnis, ir mazos vertés turto
nuomos jmokos tiesiogiai pripazjstamos iSlaidomis Pelno
(nuostoliy) ir kity bendryjy pajamy ataskaitoje. Diskonto
norma taikyta 2023 m. nuomos sutartims sudaro 6 meén.
EURIBOR ir rinkos tyrimu pagal galiojancias rinkos sqlygas
nustatyta rinkos marza.

Bendrovés nuomos jsipareigojimai ir jy judéjimas:

2023 2022
Apskaitiné verté laikotarpio pradzioje 3976 2323
Sudarytos nuomos sutartys 241 2248
Nutrauktos nuomos sutartys 2) (277)
Apskaiciuotos palikanos 30 24
i’\r‘;zmicsnrr%cs);(e”mm (pagrindiné suma (377) (342)
Apskaitiné verté laikotarpio pabaigoje 3868 3976
llgalaikiai nuomos jsipareigojimai 3627 3731
Trumpalaikiai nuomos jsipareigojimai 241 245
IS viso 3868 3976

Blsimieji nuomos mokeéjimai pagal neatSaukiamas nuomos
sutartis:

2023 2022
Per vienus metus 241 245
Nuo vieneriy iki penkeriy mety 1085 1294
Po penkeriy mety 2542 2437
IS viso 3868 3976

Jeigu Bendrovéje taikyta diskonto norma padidéty arba su-
mazéty 1 proc., nuomos jsipareigojimy suma 2023 m. gruo-
dzio 31 d. atitinkamai sudaryty 3 596 tukst. eury arba 4 200
thkst. eury (2022 m. - 3 680 tukst. eury arba 4 331 tikst. eury).

Bendrové turi trumpalaikés nuomos ir mazavercio turto ir
kity nuomos mokéjimo sumy, apskaitomy Pelno (nuostoliy)
ir kity bendryjy pajamy ataskaitoje, kuriy bendra suma per
2023 m. sudaré 648 tikst. eury (per 2022 m. - 668 tikst. eury).



19. ISmokos darbuotojams

Bendrovés darbuotojams iSeinantiems i§ darbo sulaukus
pensinio amziaus, pagal Lietuvos Respublikos jstatymus pri-
klauso 2 ménesiy atlyginimo dydzio iSmoka. Papildomai pa-
gal 2023 m. geguzés mén. patvirtintg Jmoniy grupés Sakos
kolektyvine sutartj skiriamas vieno vidutinio ménesinio atly-
ginimo dydzio vienkartinis priedas kaip padéka uz ilgamet;
ir gerq darbgq (atsizvelgiant j darbo rezultatus, darbo draus-
me) darbuotojams, turintiems ne mazesn] kaip dvideSimt
penkeriy mety darbo stazq Jmoniy grupéje, sulaukusiems
pensinio amZiaus ir dél to nutraukiantiems darbo santykius
su Bendrove.

Pagrindinés prielaidos, taikytos jvertinant Bendrovés ilga-
laikiy iSmoky darbuotojams jsipareigojimg, yra pateiktos
toliau:

2023 2022
Diskonto norma 3,37% 3,54 %
Darbuotojy kaitos koeficientas 1,16% 19,60 %
Atlyginimo augimo norma 50 % 5,0 %

ISmoky darbuotojams pokytis per 2023 metus pagal jy tipq:

Priskai€iuota j Pelno

PriskaiGiuota

Likutis 2022 m. (nuostoliy) ir kity P . Likutis 2023 m.
gruodzio 31d. bendryjy pajamy kag'?(:'::“q Sumokéta gruodzZio 31d.
ataskaitg q v
ILGALAIKIAI |SIPAREIGOJIMAI
Pensijy ir panasiy jsipareigojimy atidéjiniai 355 410 - (198) 567
ligalaikiai jsipareigojimai i viso: 355 410 - (198) 567
TRUMPALAIKIAI JSIPAREIGOJIMAI
Sukaupti atostoginiai 576 1598 - (1575) 599
Mokétinas darbo uzmokestis 572 6913 457 (7 221) 721
Mokétinos socialinio draudimo jmokos 272 301 8 (2 968) 323
Mokétinas gyventojy pajamy mokestis 71 291 - (2858) 224
Kiti su darbo santykiais susijg jsipareigojimai 565 826 - (722) 669
Trumpalaikiai jsipareigojimai i$ viso: 2156 15 259 465 (15 344) 2536
1 viso 251 15 669 465 (15 542) 3103




20. Gauti iIsankstinial apmokeéjimai

Bendrovés gautus iSankstinius apmokéjimus sudaré:

2023 2022
Gauti iSankstiniai apmokéjimai 47 439
Gauti iSopk§tinioi apmokéjimai i§ _ 2
susijusiy Saliy
IS viso 47 441

DidZigjg dalj gauty iSankstiniy apmokéjimy 24 tukst. eury
(2022 m. gruodzio 31 d. - 417 tikst. eury) sudareé valstybés

liepos mén. 20 d. valdymo paslaugy sutarties su AB ,Lietu-
vos gelezinkeliai“ nuostatomis.

Sukauptose sgnaudose i$ susijusiy Saliy sudaro sukaupimai
uz valdymo paslaugas ir infrastrukttros paslaugas susiju-
sioms Salims, uz kurias nebuvo iSrasytos sgskaitos.

Ateinanciy laikotarpiy pajamas sudaro i§ anksto apmokéti
keleiviy bilietai.

22. Pardavimo pajamos

Bendrovés pardavimo pajamas sudareé:

biudzeto lé3os, skirtos keleiviy veZzimo traukiniais vietinio su- 2023 2022
sisiekimo marsrutais nuostoliy kompensavimui. Keleiviy veZimo pajamos: 47291 34993
21. Prekybos ir kitos mok&tinos SUMos s o verma vietinai 24724 216
Bendroves prekybos ir kitas mokétinas sumas sudare: fgrjgtrgﬁts|:lzc1:<selﬁg/rlgr:te§|lgnq A2 12099
gzjs?g:‘%sqizeisgrizlemq vezimu susijusiy 2324 1778
2028 2022 Kity papildomy paslaugy pajamos: 582 492
Prekybos mokétinos sumos 1841 1995 Turto nuoma 248 241
g’é?il;z:os mokétinos sumos susijusioms 5146 3906 Kitos pajamos - 251
Gautos piniginés garantijos 26 % 18 viso 47 873 35485
Gautos piniginés garantijos i$ susijusiy 5 13 . .. o L . . .
saliy Bendrovés keleiviy vezimo vietinio susisiekimo marsrutais
Kiti j biudZetq mokétini mokes&iai 120 15 pajamuose apskaityta 4 382 tukst. eury (2022 m. - 3 706
Sukauptos sqnaudos 207 o5 tOkst. eury) subsidija uz keleiviy vezimg lengvatinémis sqly-
Sukauptos sgnaudos i§ susijusiy Saliy 587 615 gomis.
Ateinangiy laikotarpiy pajamos 2465 1014 Bendrovés pardavimo pajamas pagal pajamy pripazinimo
Kitos mokétinos sumos ir 45 40 momentq sudare:
jsipareigojimai
I$ viso 10 462 7860 2023 2022
Pripazjstamos i$ karto 46 569 34 331
Bendrové sukaupty sgnaudy straipsnyje apskaité 66 tikst.  pripazjstamos per testinj laikotarp; 1304 1154
eury (2022 m. - 31 tdkst. eury) jsipareigojimg audito ir kitoms " 2.0 47873 35 485

ne audito paslaugoms.

Prekybos mokétinose sumose susijusioms Salims valdymo
mokestis sudaro 1 094 tukst. eury (2022 m. gruodzio 31 d. -
1 067 tukst. eury), skaiCiuojamas vadovaujantis 2019 m.

23. Subsidija

2023 m. 33 995 tlkst. eury (2022 m. - 36 229 tikst. eury)
subsidijg sudaré nuostoliy kompensacija uz keleiviy vezimg
traukiniais vietinio susisiekimo marsrutais, t.sk. 303 tukst.
eury premija (nuobaudos - 301 tikst. eury ir premijos - 604
thkst. eury), (2022 m. - 0), apskaiCiuota vadovaujantis Lietu-
vos Respublikos Vyriausybés 2010 m. birzelio 7 d. nutarimu
Nr. 716 ,Dél Nuostoliy, patirty teikiant viesgsias keleiviy ve-
Zimo gelezinkeliy transportu paslaugas ir (ar) vie$gsias kom-
binuotojo keleiviy veZimo vietiniais marsrutais paslaugas, jy
poreikio nustatymo ir kompensavimo tvarkos apraso patvir-
tinimo* ir 2022 12 29 sutartimi Nr. SL-355/2022 ,Viesyjy ke-
leiviy vezimo gelezinkeliy transportu paslaugy ir (ar) viedyjy
kombinuotojo keleiviy vezimo vietiniais marsrutais paslaugy
teikimo* Galutiné gautina premija ar mokétina nuobauda
bus apskaiciuota 2024 m. birzelio mén., kurios, vadovybés
vertinimu, nesiskirs nuo preliminaraus apskaiciavimo.

24. ISmoky darbuotojams sgnaudos

ISmoky darbuotojams sgnaudos pagal jy tipg:

2023 2022
Darbo uzmokesé&io sgnaudos (15 627) (1315)
Socialinio draudimo sgnaudos (277) (229)
Sukaupty atostoginiy sgnaudos 23 55
Eggzlgjtégsponamq isipareigojimy 212 132
IS viso (15 669) (13157)



25. Finansinés veiklos rezultatas

Bendrovés finansinés veiklos rezultatqg sudaré:

Bendrovés atidétojo pelno mokescio apskaic¢iavimas pa-
teiktas toliau:

2023 2022
2023 2022 Atidétojo pelno mokeséio turtas:
Finansinés veiklos pajamy i$ viso 1297 310 Atsargy ir ilgalaikio turto, skirto
qi ; ot parduoti nurasymas iki realizacinés 632 450
;I:gg(;ama valiutos kursy pasikeitimo 216 99 Vertés
Bqu_d.os,if delspinigioi uz pradelstg 204 162 Atostoginiy ir premijy sukaupimas 190 171
pirkejy jsiskolinimg ligalaikiy iSmoky darbuotojams 85 53
Pallkanos 857 49 isipareigojimai
Finansinés veiklos sqnaudy i$ viso (18) (26) Sukauptos pajamos (123) B
Palikanos ) @) Sukauptos sgnaudos 122 -
Boudg)§ ir delspinigioi uz keleiviniy 13 Atidétojo mokeséio turtas 906 674
traukiniy vélavimg Atidétojo pelno mokeséio
Kitos sgnaudos (30) (24) isipareigojimas:
15 viso 1279 284 Ir:?gllgél;lgeturto vertés skirtumas su (1687) (1096)
Atidétojo pelno mokeséio (1687) (1096)
T N . N isipareigojimas
26. Pelno mokestis ir atidetasis e —
. Atidétojo pelno mokeséio turtas (781) (422)
mokestis

Pelno mokestis buvo apskaiciuotas taikant 15 proc. tarifg.

2023 2022
Ataskaitiniy mety pelno mokestis 2485 703
Ankstesniy mety pelno mokescio
K A 23 15

oregavimas

Atidétojo mokesc&io sgnaudos (nauda) 359 705
Pelno mokeséio sqgnaudos (nauda)
pripazintos pelne ar nuostoliuose i§ 2867 1423

Viso

Bendrovés pelno mokesd&io sgnaudas (naudg) sudare:

2023 2022
Pelnas (nuostoliai) pries apmokestinimg 15 958 8 557
Pelno mokestis 2394 1284
glglscij?éi%rgii (+)/Papildomi leidziami (-) 479 143
Neapmokestinamos pajamos (-) (29) (19)
Ankstesniyjy mety pelno mokestis 23 15
‘F:iesl‘r:o mokeséio sqnaudos (nauda) i§ 2867 1423
Efektyvi norma,% 18,0% 16,6%

(jsipareigojimai), gryngja verte

Atidétojo pelno mokescio turtas ir atidétojo pelno mokescio
jsipareigojimai yra uzskaitomi tarpusavyje ta dalimi, kuria
atidétojo pelno mokescio jsipareigojimas bus realizuotas
tuo paciu metu kaip ir atidétojo pelno mokescio turtas. Be
to, jie yra susije su ta pacia mokesciy administravimo ins-
titucija.

27. Susijusiy Saliy sandoriai

Salys yra laikomos susijusiomis kai viena 3alis turi galimybe
kontroliuoti kitg arba gali daryti reikSmingq jtakg kitai Saliai
priimant finansinius ir veiklos sprendimus.

Kaip apibrézta 24-ajame TAS ,Susijusiy Saliy atskleidimas*
dkio subjektas yra susijes su ataskaitas teikianciu Ukio
subjektu, jeigu taikoma bent viena is toliau isvardyty sqly-
qu:

« Lietuvos Respublikos Vyriausybé veikia kaip visy UAB ,LTG
Link“ akcijy savininké;

» Jmonés ar jstaigos yra valdomos Lietuvos Respublikos Vy-
riausybeés;

» Patronuojancioji jmoné AB ,Lietuvos gelezinkeliai“;

» Patronuojanciosios jmonés AB , Lietuvos gelezinkeliai“ pa-
tronuojamosios jmonés;

* AB, Lietuvos geleZinkeliai“ susijusios, nekonsoliduojamos ir
asocijuotosios bei bendrosios jmonés;

« Valdybos nariai ir jy artimi giminai€iai ir jy kontroliuojamos
jmoneés;

« Visi pagrindiniai vadovaujantys darbuotojai ir jy kontro-
liuojamos jmonés;

» Asmenys, kurie yra ataskaitas teikianc¢io Ukio subjekto pa-
grindiniy vadovaujanciy darbuotojy Seimos nariai.

Ukio subjekty veikiangiy aplinkoje, kur valstybés kontrolé
yra plati dauguma sandorio $aliy taip pat yra susijusios su
valstybe, todél yra laikomos susijusiomis Salimis. Pagal 24-
qji TAS ataskaitas teikian€iam ukio subjektui leidZiama su-
mazinti atskleidimy kiekj apie sandorius ir likuCius jskaitant
jsipareigojimus su:

» Vyriausybe, kuri bendrai kontroliuoja ataskaitas teikiantj
ukio subjektg arba daro jam reikSmingq jtakg; ir

« kitu Ukio subjektu, kuris yra susijusi Salis, nes ta pati Vyriau-
sybé bendrai kontroliuoja arba daro reiksmingq jtakq tiek
ataskaitas teikianciam, tiek kitam utkio subjektui.

Dél auksCiau paminéty priezasCiy Bendrové neatskleidzia
sandoriy su Lietuvos Respublikos Vyriausybe ir kitais Lietu-
vos Respublikos Vyriausybés kontroliuojamais tdkio subjek-
tais.



Bendroveés susijusiy Saliy sandoriai:

2023
Pirkimai Pardavimai Gautinos sumos Mokétinos sumos
AB ,,LIETUVOS GELEZINKELIAI” * n197 82 368 2370
AB ,LTG CARGO*“ ** 8283 336 30 2049
AB ,LTG Infra“ *** 6700 440 174 1319
UAB Gelezinkelio tiesimo centras - 76 1 -
18 viso 26180 934 573 5738
2023 m. didzigjq dalj pirkimy sudaro:
*valdymo paslaugos - 5 533 tikst. eury, kuras - 5 166 tikst. eury;
**keleiviniy traukiniy eismo uztikrinimo paslaugos - 6 987 tikst. eury, remontas ir techniné prieziira - 1435 tukst. eury;
***infrastruktdros paslaugos - 6 052 tikst. eury.
2022 2022
Pirkimai Pardavimai Gautinos sumos Mokétinos sumos
AB ,LIETUVOS GELEZINKELIAI” * 1820 94 1620 2005
AB ,LTG CARGO“ ** 7250 382 27 1369
AB ,LTG Infra“ *** 6694 380 71 1159
UAB Gelezinkelio tiesimo centras - 45 1179 3
18 viso 25764 901 2897 4536

2022 m. didzigjg dalj pirkimy sudaro:
*valdymo paslaugos - 6 089 tikst. eury, kuras - 5 295 tikst. eury;

**keleiviniy traukiniy eismo uztikrinimo paslaugos - 6 271 tikst. eury, remontas ir techniné prieZitra - 608 tikst. eury;

***infrastruktdros paslaugos - 6 183 tukst. eury.

Bendrovés tarpusavio pardavimo sandoriuose su AB ,Lie-
tuvos gelezinkeliai” nevertinami tarptautiniy paslaugy per-
pardavimai, kurie sudaro - 22 586 tikst. eury (per 2022 m. -

13 568 tukst. eury).

Vadovaujantis AB , Lietuvos geleZinkeliai“ Grupés metodika,
visi sandoriai su susijusiomis Salimis vykdomi rinkos sqlygomis
ir atitinka istiestos rankos principq.

Bendrovés paskolos susijusioms jmonéms sudaré:

2023 2022
Grupés sgskaita (angl. ,Cash-pool*) - 1N
IS viso - 1171

Kaip aprasyta 14 pastaboje pagal tarpusavio ir skolinimosi
susitarimg 2023 m. gruodzio 31 d. pagal §j susitarimg Ben-
drové gautiny skoly ar jsipareigojimy neturéjo (2022 m. - 1171
tOkst. eury).

Vadovybés darbo uZmokestis ir kitos iSmokos

2023 m. gruodzio 31 d. vadovybe sudaré generalinis direkto-
rius ir Siy padaliniy vadovai: Korporatyvinés veiklos, Verslo
vystymo ir rinkodaros, Klienty aptarnavimo, Traukiniy opera-
cijy, Traukiniy techninés prieziuros, Tarptautinés plétros.

2023 2022
Vadovybés darbo uzmokestis 644 590
Skatinimo iSmokos* 48 57
Sukauptos ilgalaikés iSmokos** 2 -
Vadovy skai€ius 7 6
ISmokos Valdybos nariams m -
Valdybos nariy skaicius 5 2

*Skatinimo iSmokos - tai priedai uz darbo rezultatus ir vienkartiniai priedai;
**Sukauptos ilgalaikés iSmokos - tai pensijy ir panasiy jsipareigojimy atidéjiniai, sukaupti
ataskaitinio laikotarpio mety pabaigai.

2023 m. ir 2022 m. Bendrovés vadovybei nebuvo suteikta
jokiy paskoly garantijy, nebuvo jokiy kity iSmokéty ar pri-
skaiciuoty sumy bei turto perleidimo, iSskyrus kaip nurodyta
auksciau.



28. Neapibréztasis turtas ir
Jjsipareigojimai

MokesCiy administratorius Bendrovéje néra atlikes pilnos
apimties mokesciy patikrinimy. Mokesciy administratorius
gali bet kuriuo metu patikrinti apskaitos, sandoriy ir kitus
dokumentus, apskaitos jrasus bei mokesciy deklaracijas
uz einamuosius ir 3 praéjusius kalendorinius metus, o tam
tikrais atvejais uz einamuosius ir 5 arba 10 praéjusiy kalen-
doriniy mety bei apskaiciuoti papildomus mokescius ir bau-
das. Bendrovés vadovybei nezinomos jokios aplinkybés, dél
kuriy galéty iskilti potencialus reik§mingas jsipareigojimas
dél nesumokéty mokesciy.

Pagal 2023 m. birzelio 21 d. pasiradytqg traukiniy pirkimo su-
tartj su Sveicarijos kapitalo traukiniy gamintojos ,Stadler*
grupés jmone ,Stadler Polska“ Bendrové pirks naujus elektri-
nius ir elektrinius-baterinius traukinius. Tiekéjas jsipareigojo
pagaminti 15 itin komfortisky traukiniy, uztikrinti techning
pagalbg jy priezitrai ir atsarginiy daliy tiekimq iki 2037 m.
Sutarties verté yra 226,5 min. eury.

Pagal 2023 m. kovo 6 d. pasirasytq prekiy pirkimo sutar-
tj su Lenkijos jmone ,Voith turbo sp.z.0.0% Bendrové pirks
jégainiy agregatus. Sutarties verté yra 1,76 min. eury.

29. lvykiai pasibaigus ataskaitiniam
laikotarpiui

Nuo 2024 mety sausio 8 d. prasidéjo naujas svarbiausios sa-
lies geleZinkelio arterijos Vilnius-Klaipéda (ruozo Radviliskis
(Sauliai)-Klaipeda) elektrifikacijos darby etapas. Laikinai
trumpinama arba atSaukiama dalis LTG Link organizuoja-
my marsruty Vilnius-Klaipéda ir Radviliskis-Siauliai-Klaipé-
da traukiniy reisy.

Nuo 2024 m. sausio 15 d. Siauliai tapo tre&iuoju Lietuvos

miestu, kuriame jgyvendintas ,,door to door projektas ir ke-
leiviai gali jsigyti jungtinj traukinio ir autobuso bilietg.

Nuo 2024 m. vasario 1d. naujgja LTG grupés keleiviy vezimo
bendrovés ,LTG Link“ generaline direktore paskirta Kristina
Meidé.

2024 m. kovo mén. LTG Link pasitlys galimybe keleiviams
jsigyti traukiniy bilietus prekybos ir paslaugy tinklo ,Per-
lo“ terminaluose. Platesn; biliety jsigijimo tinklg keleiviams
ketinama atverti kity mety pavasarj - tokiu budu LTG Link
biliety pardavimo tinklas pasipildys daugiau nei 1500 naujy
pardavimo viety.

Po ataskaitinio laikotarpio pabaigos nebuvo kity reik§min-
gy jvykiy, kurie turéty buti pripazinti ar atskleisti finansinése
ataskaitose uz 2023 metus.




Elektroninio dokumento nuorasas

UAB ,LTG LINK*
VALDYBOS POSEDZIO PROTOKOLAS

2023 m., Vilnius

UAB ,LTG Link® (juridinio asmens kodas 305052228) (toliau — Bendrové) valdybos (toliau —
Valdyba) neeilinis posédis (toliau — Posédis) jvyko 2023 m. balandZio 18 d. Valdybos nariams balsuojant
elektroniniu badu ir véliau pasiradant posédzZio protokolg dokumenty valdymo sistemoje.

Balsavo Sie Valdybos nariai: Aisté Gasiuniené, Aurelija Kazlauskiené, Irmantas Berzauskas,
Andrej Kosiakov, Viktoras Bachmetjevas.

Posédzio kvorumas: konstatuota, kad kvorumas yra, nes dalyvauja 5 i§ 5 Valdybos nariy, tad
Valdyba gali priimti sprendimus.

Posédzio pirmininkas: Posédziui pirmininkavo Valdybos pirmininké Aurelija Kazlauskiené.
Posédzio sekretorius: Valdybos sekretoré Laura Misevi€iené.

1. SVARSTYTA. Valdybos posédzio darbotvarkés tvirtinimas (sprendimo priémimui).
NUSPRESTA: Patvirtinti Valdybos posédZio darbotvarke:

1. Valdybos posédzio darbotvarkés patvirtinimas (sprendimo priémimui).

2. Elektriniy traukiniy pirkimas (sprendimo priémimui).

BALSUOTA: ,uz“ balsavo 5 (penki) Bendrovés Valdybos nariai, ,pries“ balsavusiy nebuvo.

2. SVARSTYTA. Elektriniy traukiniy pirkimas (sprendimo priémimui).

NUSPRESTA: Vadovaudamasi UAB ,LTG Link* jstaty 28.12, 29 punktais ir pateikta informacija
bei atsizvelgiant j tai, kad:

1. Elektriniy ir bateriniy traukiniy pirkimas yra strateginés reikSmés projektas, numatytas UAB
,LTG Link* strategijoje bei AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ konsoliduotoje strategijoje, siekiant uZztikrinti
strateginés krypties ,Zaliasis kursas* jgyvendinima;

2. Naujy traukiniy jsigijimas yra batinas siekiant jgyvendinti Lietuvos Respublikos susisiekimo
ministerijos (toliau — SM) raste Dél valstybés siekiamy tiksly ir keliamy ldkes€iy akcinei bendrovei
.Lietuvos gelezinkeliai“ keliamus tikslus;

3. Batina uztikrinti 2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1371/2007 dél gelezinkeliy keleiviy teisiy ir pareigy reikalavimy jgyvendinima;

4. Bendrovés riedmeny parke 17 dyzeliniy traukiniy (i$ jy 2 traukiniy eksploatacija jau
sustabdyta dél atsarginiy daliy trikumo) atsarginés dalys gaminamos Rusijoje ir Baltarusijoje, kuriy
subjektams taikomos tarptautinés sankcijos, todél Siy traukiniy pakeitimas naujais yra batinas siekiant
uztikrinti verslo testinumg ir VieSujy keleiviy vezimo gelezinkeliy transportu paslaugy ir (ar) vieSyjy
kombinuotojo keleiviy vezimo vietiniais marsrutais paslaugy teikimo sutartyje Nr. SL-355/2022 numatyty
jsipareigojimy jgyvendinima;

5. UAB ,LTG Link" valdyba priéme sprendima jsigyti elektrinius traukinius (UAB ,LTG Link"
valdybos posédzio 2021-02-23 protokolas Nr. PRO-VLP(LGKL)-2), kurj véliau patvirtino AB ,Lietuvos
gelezinkeliai (toliau — LTG) valdyba (2021-03-05 sprendimas Nr. |S-AS(LG)-17);

6. Jvykdzius pirkimo procediras skelbiamy deryby bidu, ekonomidkai naudingiausiu pasidlymu
buvo pripazintas Stadler Polska Sp. z 0.0. (Juridinio asmens kodas 821477136, adresas: ul. Targowa
50, 08-110 Siedlce, Lenkija) pasitlymas;

7.2023-03-21 Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos kanclerio potvarkyje Nr. 4-14 ,Dél
Susisiekimo ministerijos informacijos teikimo LR 2024 m. valstybés biudZeto projektui ir LR Susisiekimo
ministro valdymo sriiy 2024—-2026 m. strateginio veiklos plano projektui parengti plano patvirtinimo*
numatyta, kad | valstybés biudZeto jstatymg bty jtraukta valstybés garantija UAB ,LTG Link® paskolai,
skirtai finansuoti elektriniy ir bateriniy traukiniy jsigijimag, o Europos investicijy bankas bei Siaurés
investicijy bankas yra pradéje paskolos suteikimo procediras bei pateike preliminarius finansavimo
pasitlymus;

Bendrovés Valdyba nusprendZia:

1. Sudaryti pirkimo sutartj (toliau — Sutartis) su pirkimo ,1520 mm vézes keleiviniy savaeigiy
sgstaty su ilgalaikiu atsarginiy daliy tiekimu pirkimas® Nr. 15671, laimétoju, Siomis esminémis sglygomis:



1.1. Sutarties objektas — 1520 mm vézés keleiviniai savaeigiai sgstatai su ilgalaikiu atsarginiy
daliy tiekimu, kuris apima traukiniy (9 EMU (elektriniai) ir 6 BEMU (bateriniai-elektriniai)) (toliau —
Traukiniai) pristatymg, iSbandymg ir paleidima, traukinio komplektacijoje numatyty jrankiy ir jrangos
komplekty pateikimg, planiniy daliy rezervo patiekimg, bGtinojo neplaninio daliy rezervo patiekima,
traukiniy eksploatacijai ir planinei / neplaninei techninei priezidrai viso traukinio gyvavimo ciklo metu
reikalingos techninés dokumentacijos pateikimag, personalo apmokymag, technines pagalbos paslaugas,
atsarginiy daliy bei, esant poreikiui, papildomy keleiviniy traukiniy pirkima.

1.2. Bendra Sutarties verté — 411 535 634,00 Eur (keturi Simtai vienuolika milijony penki Simtai
trisdeSimt penki tikstanciai $esi Simtai trisdeSimt keturi eurai 0 ct) be PVM:

1.2.1. Sutarties verté be papildomy traukiniy — 226 535 634,00 Eur (du Simtai dvideSimt Sesi
milijonai penki Simtai trisdeSimt penki tukstanciai SeSi Simtai trisdeSimt keturi eurai 00 ct) be PVM, kuri
detalizuojasi Zemiau nurodyta tvarka:

1.2.1.1. Traukiniai (9 EMU ir 6 BEMU) — 205 016 705, 24 Eur (du Simtai penki milijonai $eSiolika
tokstanciy septyni Simtai penki eurai 24 ct) be PVM (1 vnt. kaina be PVM: EMU — 13 402 008,44 Eur
(trylika milijony keturi Simtai du tokstanciai astuoni eurai 44 ct), BEMU — 14 066 438,22 Eur (keturiolika
milijony SeSiasdeSimt SeSi tikstanciai keturi Simtai trisdeSimt astuoni eurai 22 ct);

1.2.1.2. Planinés dalys — 19 018 928,76 Eur (devyniolika milijony aStuoniolika tikstanciy devyni
Simtai dvideSimt atuoni eurai 76 ct) be PVM,;

1.2.1.3. Neplaninés dalys — 2 500 000,00 Eur (du milijonai penki Simtai tikstanciy eury 0 ct) be
PVM;

1.2.2. Sutartyje numatyta UAB ,LTG Link* nejpareigojanti galimybé Sutartyje numatytomis
sglygomis jsigyti papildomy traukiniy uz 185 000 000,00 Eur (vieng Simtg astuoniasdeSimt penkis
milijonus eury 00 ct) be PVM (1 vnt. kaina be PVM: EMU — 11 409 662,27 Eur (vienuolika milijony keturi
Simtai devyni tukstanciai $eSi Simtai SeSiasdeSimt du eurai 27 ct), BEMU70 — 11 962 175,85 Eur
(vienuolika milijony devyni Simtai SeSiasdeSimt du tukstanciai Simtas septyniasdeSimt penki eurai 85 ct),
BEMU100 — 12 387 175,85 Eur (dvylika milijony trys Simtai astuoniasdeSimt septyni tikstanciai Simtas
septyniasdesSimt penki eurai 85 ct)) (toliau — Papildomi traukiniai). Papildomi traukiniai bus jsigyjami tik
UAB ,LTG Link* valdybai priémus atskirg sprendima.

1.3. Sutarties kaina ir / ar joje numatyti jkainiai gali bdti perskai¢iuojami atsizvelgiant j Europos
Sagjungos metinés infliacijos (angl. HICP) Euro zonoje vartotojy kainy indeksg, ta¢iau a) Sutarties Salys
prisiima 5 (penkiy) procenty kainy / jkainiy pokyc¢io padidéjimo ir (ar) sumazéjimo rizikg (tiekéjas prisiima
padidéjimo rizika, Bendrové — sumazéjimo rizikg), lyginant su pradine kaina / jkainiais; b) Bendroveé
prisiima (pagrindiniy) Traukiniy jkainiy, nurodyty Sio teikimo 1.2.1.1 p., svyravimy rizikg tik nuo 5 (penkiy)
iki 20 (dvideSimt) procenty.

1.4. Sutartis jsigalioja jg pasiraSius jgaliotiems Sutarties Saliy atstovams ir tiekéjui pateikus
sutarties jvykdymo uztikrinimg jrodantj dokumentg (per 2 ménesius nuo Sutarties pasiraSymo) ir galioja
iki visiSko prievoliy jvykdymo, bet jos terminas negali biti ilgesnis kaip 10 (deSimt) mety ir 30 (trisdeSimt)
kalendoriniy dieny (apmokéjimui) nuo paskutinio Traukinio galutinio priémimo dienos. NeiSnaudojus
Sutarties maksimalios Neplaniniy daliy kainos ir/ar maksimalios Papildomy traukiniy kainos, Sutartis,
tomis paciomis saglygomis, gali bati pratesta du kartus 1 (vieneriy) mety laikotarpiui. Bendras Sutarties
galiojimo terminas negali bati ilgesnis nei 12 (dvylika) mety ir 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo
paskutinio Traukinio galutinio priémimo dienos.

1.5. Kitos Sutarties sglygos turi atitikti rinkos praktikg ir ripestingo verslininko standarta.

2. Sutartj sudaryti tik prie$ tai jgyvendinus visas Sias sglygas:

2.1. gavus UAB ,LTG Link* vienintelio akcininko AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ pritarimg Siam
sandoriui;

2.2. gavus AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ akcininko teises jgyvendinancios Lietuvos Respublikos
susisiekimo ministerijos pritarimg Siam sandoriui;

2.3. gavus Nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbiy objekty apsaugos koordinavimo komisijos
teigiamg iSvadg dél sandorio atitikties nacionalinio saugumo interesams;

2.4. gavus Lietuvos Respublikos finansy ministerijos patvirtinimg dél investicijy projekto
planuojamo jtraukimo | garantijy limitg Lietuvos Respublikos 2024 mety valstybés biudZeto ir
savivaldybiy biudzety finansiniy rodikliy patvirtinimo jstatyme.

3. Jsigyti Papildomus traukinius tik gavus UAB ,LTG Link* valdybos pritarima.

4. |galioti Bendrovés generalinj direktoriy (suteikiant teise perjgalioti) atlikti visus reikalingus
veiksmus, susijusius su Sio sprendimo jgyvendinimu ir 1 punkte nurodytos Sutarties pasiraSymu.



BALSUOTA: ,uz* balsavo 5 (penki) Bendrovés Valdybos nariai, ,pries" balsavusiy nebuvo.

Aurelija Kazlauskiené
Valdybos pirmininké

Aisté Gasiliniené
Valdybos naré

Viktoras Bachmetjevas
Valdybos narys

Irmantas Berzauskas
Valdybos narys

Andrej Kosiakov
Valdybos narys

Laura Miseviciené
Valdybos sekretoré
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Laiko Zymoje nurodytas laikas

2023-04-23 23:14
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Viktoras Bachmetjevas Valdybos narys
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ParaSo formatas

Ilgalaikio galiojimo (XAdES-XL)
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2023-04-24 16:55
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AB ,LIETUVOS GELEZINKELIAI“
VALDYBOS SPRENDIMAI

2024 m. kovo 19 d.
Vilnius

AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ (juridinio asmens
kodas 110053842) (toliau Bendroveé, LTG)
valdybos (toliau Valdyba) posedis (toliau
Poseédis) jvyko 2024 m. kovo 19 d. 09:00 val.
telekonferencijos buadu. Posédis baigési 17:30
val.

Poseédyje dalyvavo Sie Valdybos nariai: Kestutis
Sliuzas, Agné Amelija Mikaloné, Dalia
Andrulioniené, Romas Svedas, Aurimas
Vilkelis, Eugenijus PreikSa, Bernard Guillelmon.

PosédZio  kvorumas:  konstatuota, kad
kvorumas yra, nes dalyvauja 7 iS 7 Valdybos
nariy, tad Valdyba gali priimti sprendimus.

Posédzio pirmininkas: Valdybos pirmininkas
Kestutis Sliuzas.

Posédzio sekretorius: Valdybos sekretorius
Donatas Liutkevicius.

<...>

6. SVARSTYTA. Pritarimas LTG Link
valdybos sprendimui dél pritarimo traukiniy
pirkimo finansavimo sandoriams

NUSPRESTA: Vadovaujantis AB ,Lietuvos
gelezinkeliai jstaty 45.9 punktu bei pateikta
informacija:

1. Pritarti 2024 m. kovo 14 d. UAB ,LTG Link"
valdybos sprendimams, nurodytiems 1 ir 2
punktuose:

1.1. pritarti finansavimo sandorio tarp UAB
,LTG Link“ ir Europos investicijy banko
sudarymui Siomis esminéms sglygomis:

1.1.1. sandorio objektas — paskola, skirta
dalinai finansuoti 9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU
(bateriniy elektriniy) traukiniy jsigijima;

1.1.2. sandorio verté — ne didesné kaip 100 min.
(vienas Simtas milijony) Eur;

1.1.3. sandorio trukmé — iki 2032-12-31;

AB LIETUVOS GELEZINKELIAI
DECISIONS OF THE BOARD

March 19, 2024
Vilnius

The meeting (hereafter the Meeting) of the
Board (hereinafter the Board) of AB Lietuvos
Gelezinkeliai (legal entity code 110053842)
(hereinafter the Company, LTG) took place on
March 19, 2024 at 09:00 AM via teleconference.
The Meeting closed at 05:30 PM.

The following members of the Board
participated in the Meeting: Kestutis Sliuzas,
Agné Amelija Mikaloné, Dalia Andrulioniené,
Romas Svedas, Aurimas Vilkelis, Eugenijus
Preiksa, Bernard Guillelmon.

Quorum of the Meeting: the quorum is present
since 7 out of 7 members of the Board are
participating in the Meeting, therefore, the
Board may adopt the decisions.

Chairman of the Meeting: The Chairman of the
Board Kestutis Sliuzas.

Secretary of the Meeting: secretary of the Board
Donatas Liutkevicius.

<...>

6. CONSIDERED. Approval of LTG Link
decision regarding approval of financing
agreements for acquisition of trains

DECISION ADOPTED: In accordance with
article 45.9 of the statutes of AB Lietuvos
gelezinkeliai and information provided:

1. Approve the decisions of the board of UAB
LTG Link from March 14th, 2024, as set out in
points 1 and 2:

1.1. Approve for the conclusion of a financing
transaction between UAB LTG Link and the
European Investment Bank under the following
essential conditions:

1.1.1. objects of the transaction - partial
financing of the purchase of 9 EMU (electric)
and 6 BEMU (battery electric) trains.

1.1.2. transaction value - up to 100 mEUR (one
hundred million euros).

1.1.3 duration of the transaction -
12/31/2032.

until
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1.1.4. palukanos — fiksuotos arba kintamos
(pasirenkamos paskolos ar paskolos dalies
iSémimo dieng);

1.1.5. palikany dydis:

1.1.5.1. kintamoms pallkanoms paskolos ar
paskolos dalies iSmokéjimo dieng taikomas 3
arba 6 mén. EURIBOR, pridedant paskolos ar
paskolos dalies i§émimo dieng Europos
investicijy banko nustatytg priedg (angl.
spread), kurj sudaro rizikos marza (kuri yra lygi
nuliui) ir paskolos ar paskolos dalies i§émimo
dieng Europos investicijy banko nustatyta
skolinty 1éSy kaina. Jei bet kuriuo palikany
laikotarpiu bazinés normos ir priedo (angl.
spread) suma yra mazesné uz nulj (0), tokia
palikany norma laikoma lygi nuliui;

1.1.5.2. paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo
dieng banko nustatyta fiksuota palikany norma
(iskaitant rizikos marzg, kuri yra lygi nuliui);

1.1.6. Paskolos mokéjimo atidéjimo periodas —
3 metai nuo finansavimo sutarties pasiraSymo
dienos;

1.1.7. Paskolos suteikimo UAB ,LTG Link"
laikotarpis — per 3 metus nuo finansavimo
sutarties pasiraSymo dienos;

1.1.8. Sutarties sudarymo mokestis — 0,10%,
skaiCiuojamas nuo maksimalios paskolos
sumos (100 min. Eur);

1.1.9. |sipareigojimo mokestis — netaikomas;
1.1.10. Prievoliy uztikrinimo budas — Europos
investicijy bankui priimtina 100 proc. valstybés
garantija, apimanti paskolos  grazinima,
palikany bei kity mokétiny sumy, susijusiy su
finansavimo sutarties vykdymu mokéjimu.
Garantijos terminas privalo bati 6 mén. ilgesnis
nei paskolos grgzinimo terminas;

1.1.11.  Privalomas iSankstinis paskolos
grazinimas jvykus bent vienai i§ Zemiau
iSvardinty salygu:

1.1.11.1. valdymo kontrolés pasikeitimas

(finansavimo sutarties galiojimo laikotarpiu 100
% akcijy turi priklausyti Lietuvos Respublikai
(tiesiogiai arba netiesiogiai);

1.1.11.2. UAB ,LTG Link" su Lietuvos
Respublikos susisiekimo ministerijg pasiradytos
vieSyjy paslaugy sutarties nutraukimas arba
esminiy sutarties sglygy pakeitimas;

1.1.11.3. esant kitam privalomojo i8ankstinio
paskolos grazinimo jvykiui, turiniam jtakos
finansavimo sutarties vykdymui, jskaitant, bet
neapsiribojant: licencijos praradimui, jstaty,
jstatymuy ir teisés akty pasikeitimui, iSlaidy pagal

ISrasas/ Extract

1.1.4 Interest type - fixed or floating (selectable
on the date of withdrawal of the loan or part of
the loan);

1.1.5. Interest rate:

1.1.5.1. floating interest consist of the 3-month
or 6-month EURIBOR on the date of
disbursement of the loan or tranche, plus a
spread determined by the European Investment
Bank on the date of withdrawal of the loan or
tranche, consisting of a risk margin (which is
zero) plus the cost of the borrowed funds as
determined by the European Investment Bank
on the date of the loan or tranche withdrawal. If
the sum of the base rate and the spread is less
than zero (0) in any interest period, such interest
rate shall be deemed to be zero.

1.1.5.2. the fixed interest rate (including a risk
margin of zero) determined by the bank on the
date of disbursement of the loan or part of the
loan.

1.1.6. The grace period - 3 years from the date
of signature of the financing agreement.

1.1.7. Availability period to UAB LTG Link -
within 3 years from the date of signing the
financing agreement.

1.1.8. Contracting fee - 0.10% of the maximum
loan amount (EUR 100 million).

1.1.9. Commitment fee - not applicable

1.1.10. The securing of the obligations - is a
100% State guarantee acceptable to the
European Investment Bank, covering the
repayment of the loan and the payment of
interest and other amounts due the
performance of the financing agreement. The
term of the guarantee must be 6 months longer
than the maturity of the loan.

1.1.11. Mandatory repayment of the loan upon
the occurrence of at least one of the following
conditions:

1.1.11.1. change of management control (100%
of the shares must be owned by the Republic of
Lithuania (directly or indirectly) during the term
of the financing agreement).

1.1.11.2. Termination of the Public Service
Contract signed by UAB LTG Link with the
Ministry of Transport and Communications of
the Republic of Lithuania or amendment of the
essential terms of the contract.

1.1.11.3. in the event of any other mandatory
prepayment event affecting the performance of
the financing agreement, including but not
limited to: loss of licence, change in statutes,
laws and regulations, reduction of cost under

2
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9 EMU (elektriniy) ir 6 BEMU (bateriniy
elektriniy) traukiniy jsigijimo sutartj sumazéjimui
ir kt.;

1.1.12. Privaloma sglyga - iki pirmo paskolos
ar jos dalies iSmokéjimo bankui turi bati pateikta
priimtina, neatSaukiama ir besglyginé 100 proc.
Lietuvos Respublikos valstybés  garantija,
uztikrinanti visus Europos investicijy banko
reikalavimus UAB ,LTG Link® kaip skolininkui
pagal Sig sudarytg finansavimo sutartj, jskaitant
bet neapsiribojant pagrindine paskolos suma,
palikanas, delspinigius ir bet kokias iSlaidas
(jskaitant bet kokias taikomas
nutraukimo/atSaukimo iSlaidas). Nepateikus
atitinkamos garantijos, paskola ar paskolos
dalis nebus iSmokéta.

<...>

2 |galioti UAB ,LTG Link* vadovg (suteikiant
teise perjgalioti), atsizvelgiant j AB “Lietuvos
gelezinkeliai” Izdo ir finansy padalinio
rekomendacijas, suderintas su AB “Lietuvos
gelezinkeliai” finansy direktoriumi, priimti
sprendimus dél palikany pasirinkimo (kintamy
ar fiksuoty, 3 arba 6 mén. EURIBOR), iSmokant
paskolg ar paskolos dalj pagal Europos
investicijy banko pateiktg (-us) pasitlymg (-us).

3. Pavesti AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ uztikrinti,
kad bdty gautas AB ,Lietuvos gelezinkeliai®
visuotinio akcininky susirinkimo pritarimas 1
punkte nurodytam sprendimui. Sis sprendimas
jsigalioja tik gavus visuotinio akcininky
susirinkimo pritarima.

BALSUOTA: ,uz‘ balsavo 7 (septyni) Valdybos

]

nariai, ,pries“ balsavusiy nebuvo.

<...>

ISrasas/ Extract

the contract for the purchase of 9 EMU (electric)
and 6 BEMU (battery electric) trains, , etc.

1.1.12. Condition precedent - an acceptable,
irrevocable and unconditional 100% State
Guarantee of the Republic of Lithuania must be
provided to the bank before the first
disbursement of the loan or any part of the loan,
securing all claims of the European Investment
Bank against UAB LTG Link as a borrower
under the financing agreement, including, but
not limited to, the principal amount of the loan,
interest, default interest payment and any costs
(including any applicable termination /
cancellation costs). If the appropriate guarantee
will not be provided the loan or part of the loan
will not be disbursed.

<.>

2. To authorise the Chief Executive Officer of
LTG Link UAB (with the right to sub-delegate),
taking into account the recommendations of the
Treasury and Finance Department of AB
Lietuvos Gelezinkeliai, in coordination with the
Chief Financial Officer of AB Lietuvos
Gelezinkeliai, to make a decision on the choice
of the interest rate (variable or fixed, 3 or 6-
month Euribor) to be used in the case of the
disbursement of a loan or a part of the loan, in
accordance with the European Investment
Bank's proposal(s)

3. To instruct AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ to
ensure that the approval of the shareholders
general meeting for the decision indicated under
paragraph 1 is obtained. This decision takes
effect only upon receipt of the approval of the
shareholders’ general meeting.

VOTED: 7 (seven) Board members voted “for”,
no one voted “against”.

<...>

Kestutis Sliuzas
Valdybos pirmininkas / Chairman of the Board

Valdybos nariai / Members of the Board:

Agné Amelija Mikaloné
Dalia Andrulioniené
Bernard Guilleilmon

Romas Svedas
Aurimas Vilkelis
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Eugenijus Preiksa

Donatas Liutkevicius
Valdybos sekretorius / Secretary of the Board
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AB ,,Lietuvos geleZinkeliai*
Pelesos gatve 10,

LT- 02111 Vilnius, Lietuva
Imonés kodas: 110053842

SIUNCIAMA EL. PASTU:
irmantas.berzauskas@ltg.lt
dainius.stumbras@]ltg.lt
jurgita.tamosaitiene@ltg.It

Vilnius
2024 m. balandzio 4 d.

DEL PASKOLU SUTARCIU PROJEKTU ATITIKTIES RINKOS
PRAKTIKAI VERTINIMO

Atsizvelgdami | AB ,,Lietuvos gelezinkeliai* (toliau — LTG) 2024 m. kovo 26 d. praSyma
jvertinti tarptautiniy finansiniy institucijy The European Investment Bank, adresas 100 blvd
Konrad Adenauer, Liuksemburgas L.-2950, Liuksemburgas (toliau — EIB) ir Nordic Investment
Bank, adresas Fabianinkatu 34, Helsinki, Finland (toliau — NIB) pateiktus paskoly sutar¢iy
projektus rinkos praktikos konktekste, parengéme bei teikiame §} memorandumg (toliau —
Memorandumas).

LTG prase jvertinti ar 2024 m. kovo 26 d. elektroniniu laiSku mums pateikty EIB ir NIB (toliau
kartu — Bankai) paskoly sutar¢iy projekty (toliau — Paskolos sutartys) nuostatos atitinka
Iprasta rinkos praktika. Siekiant i§vengti bet kokiy abejoniy pazymime, kad Memorandume
néra vertinamos komercinés Paskolos sutar¢iy salygos.

Si Memoranduma parengéme atsizvelgdami j auk$éiau nurodyta LTG paklausima, mums
perduotus dokumentus ir informacija, vieSai prieinamg informacijg ir turimg profesing patirt;.

1. PASKOLOS DAVEJU TEISINIS STATUSAS IR STANDARTINIU
PASKOLU SALYGU NAUDOJIMAS

Vertinant Paskolos sutarciy atitiktj jprastai rinkos praktikai, paZymétinas kontrahenty teisinis
statusas. EIB yra pagal 1958 m. Romos sutart] jsteigta Europos Sajungos ilgalaikio skolinimo
institucija, teikianti finansavimg jvairiems projektams ir remianti iniciatyvas, kurios prisideda
prie Europos Sajungos tiksly jgyvendinimo'. NIB buvo jsteigta 1975 m. gruodZio 4 d. Danijos,
Islandijos, Norvegijos, Suomijos ir Svedijos tarpvyriausybine sutartimi. 2005 m. sausio 1 d.

! https://eur-lex.europa.eu/EN/legal-content/glossary/european-investment-bank-eib.html

SU Rn | N E N Vilnius, Lietuva Talinas, Estija Ryga, Latvija
Gedimino pr. 44A +372 6 400 900 +371 67 365 000
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+370 52 685 040
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banko narémis tapo Estija, Latvija ir Lietuva. Pagrindinis NIB tikslas — teikti finansavima,
siekiant jgyvendinti investicinius projektus, svarbius $alims naréms?.

Taigi, Bankai yra ilgamet¢ patirt] sukaupusios tarptautiniy sutariy pagrindu jsteigtos
institucijos, veikiancios ne tik Lietuvoje, bet ir visoje Europos Sgjungoje.

Kaip ir dauguma finansiniy institucijy, teikdami paskolas Bankai naudoja savo i§ anksto
parengtas standartizuotas sutartis, kuriy nuostatos Bankams yra pazjstamos ir priimtinos.
Atitinkamai iSduodant kiekvienga nauja paskola tokios paskolos sutartis néra rengiama
individualiai, o tik paskolos gavéjo poreikiams yra pritaikomos standartinés paskolos sutarties
salygos. Standartinés salygos paprastai koreguojamos atsizvelgiant | konkretaus paskolos
gaveéjo su Banku sutartg paskolos teikimo ir atsiskaitymo mechanizmg, specifinius
Isipareigojimus (pvz. susijusius su 1éSy panaudojimu), palikany apskai¢iavimo tvarkg ir kt.

Rengdami §§ Memorandumg jvertinome panaSiuose projektuose Banky naudotas paskoly
sutarCiy salygas ir galime patvirtinti, kad Paskolos sutarCiy salygos yra panasios ; miisy
perziiiréty kituose projektuose naudoty Banky paskoly sutarCiy salygas bei atitinka jprasta
rinkos praktika.

2. PASKOLU SALYGU STANDARTIZAVIMAS

Paskoly salygy standartizavimas yra placiai paplitusi praktika finansy sektoriuje, dauguma
finansy istaigy paskoly sutartyse numato standartizuotas salygas.

Didelj poveikj formuojant standartines salygas turi LMA (angl. Loan Market Association)
standartas. Plac¢iai pripazintos ir naudojamos LMA standartinés salygos yra daugumos Europos
Sajungoje teikiamy paskoly sandoriy struktiiros pagrindas, apimantis jvairius esminius
elementus, tokius kaip sagvokos, nemokumo atvejai, draudziami atlikti veiksmai, susitarimai bei
nuostatos d¢l jsipareigojimy nevykdymo ir kt. Besilaikydamos standartizuoty paskoly salygy,
finansy jstaigos supaprastina skolinimo procesg, didina skaidrumg ir maZina rizika, susijusig su
neaiskiomis sutar¢iy saglygomis. Be to, placiai taikant standartizuotas salygas, jskaitant LMA
nustatytas salygas, didinamas darbo efektyvumas ir uZztikrinama, kad paskoly gavejy ir
skolintojy derybos biity sklandesnés. Tod¢l paskoly salygy standartizavimas, jtraukiant LMA
standartus, prisideda prie skolinimo sistemos stabilumo ir patikimumo.

Taigi, sutarciy salygy standartizavimas yra jprasta praktika taikytina ne tik Siy Banky, bet ir
kity tarptautiniy ir regioniniy finansy rinkos dalyviy.

3. TAIKYTINOS TEISES PASIRINKIMAS

Paskolos sutarties su EIB 1.1 punkte yra nurodyta, kad Siai sutariai ir bet kurioms
nesutartinéms prievoléms, kylan¢ioms i$ jos ar su ja susijusioms yra taikoma Liuksemburgo
teise. Paskolos sutarties su NIB 17 punkte nurodyta, kad §iai sutar€iai ir visoms nesutartinéms
prievoléms, kylan¢ioms i jos, visais aspektais yra taikoma Svedijos teisé.

Sutarc¢iai taikytinos teisés pasirinkimas yra svarbi salyga, kai sutart] sudaro skirtingose
valstybése jsteigtos ir veikiancios Salys. Taikytinos teisés pasirinkimas leidzia i§vengti vélesniy
gincy tarp Saliy dél to, kaip galéty biiti interpretuojamos vienos ar kitos sutarties nuostatos, nes

2 https://www.eltia.eu/index.php/about/all-members/nordic-investment-bank-nib;
https://www.nib.int/files/70ba9658a7c¢423c44052c8b3868decc281a91b47/10377-nib-constituent-documents-

2020.pdf
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pagal skirtingas teisines sistemas yra galimos skirtingos sgvokos ir interpretacijos. Tarptautiniy
finansy praktikoje, kai paskolg suteikia finansy jstaiga, yra jprasta, kad sudarytai sutarciai yra
taikoma ta teisé, kuri yra parankesné paskolos davéjui. Atitinkamai, EIB ir NIB standartinése
paskoly sutartyse yra nurodoma, kad sutartims yra taikoma teisé ty valstybiy, kuriose yra
isisteigusios $ios institucijos.

IS Lietuvos teisés perspektyvos pazymétina, kad Lietuvos Respublikos Civilinio kodekso
(toliau — CK) 1.10 str. numato sutarties Saliy teis¢ susitarti dél uzsienio teisés taikymo sutartims.
Tuo paciu paminétina, kad jei gin€as susijes su tokia sutartimi biity sprendziamas Lietuvos
teismuose, Saliy pasirinkimui taikyti uzsienio teis¢ galéty buti taikomi ir kai kurie Lietuvos
teisés aktuose nustatyti apribojimai dél uzsienio teisés taikymo. Pavyzdziui, CK 1.11(1) str.
numato, kad jei uzsienio teisés normy taikymas priestarauty Lietuvos Respublikos
Konstitucijos bei kity jstatymy jtvirtintai vieSajai tvarkai, $ios uZsienio teisés normos biity
netaikomos, o pakei¢iamos atitinkamomis Lietuvos teisés normomis. Taip pat, pagal CK
1.11(2) str. Lietuvos teisés imperatyvios teisés normos biity taikomos nepaisant Saliy
pasirinktos uzsienio teisés.

4. TAIKYTINOS JURISDIKCIJOS PASIRINKIMAS

Paskolos sutarties su EIB 11.2 punkte yra nurodyta, kad Liuksemburgo (miesto) teismai turi
i§skirting kompetencija spresti gincus kylancius i§ Sios sutarties ar su ja susijusius ar dél
nesutartiniy prievoliy kylanciy i$ Sios sutarties ar su ja susijusiy. Paskolos sutarties su NIB 18
punktas nustato, kad bet kokie gincai tarp Sios sutarties Saliy ir bet kokie vienos Salies
reikalavimai kitai Saliai kylantys i Sios sutarties ar bet kurio kito finansavimo dokumento ar su
jais susij¢ turi biti teikiami neiSimtinei Stokholmo miesto teismo jurisdikcijai.

Sutartyje pasirinkdamos kompetentingg teismg Salys susitaria, kur bus sprendziami 1§ sutarties
kylantys gincai. AtsiZvelgiant | tai, kad teismai visada geriausiai yra susipaZing su savo vietos
valstybés teise, finansavimo sutartyse jprasta praktika yra rinktis teismus tos valstybeés, kurios
teis¢ yra pasirenkama kaip taikytina sutarciai.

IS Lietuvos teisés perspektyvos pazymétina, kad Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(ES) Nr. 1215/2012 2012 m. gruodZio 12 d. dél jurisdikcijos ir teismo sprendimy civilinése ir
komercinése bylose pripaZinimo ir vykdymo (toliau — Reglamentas 1215/2012) 7(1) str.
numato, kad jei Salys susitare, kad valstybés narés teismas turi jurisdikcija spresti bet kuriuos
gincus, kilusius ar galincius kilti 1§ konkreciy teisiniy santykiy, tas teismas turi jurisdikcija,
iSskyrus atvejus, kai pagal tos valstybés narés teis¢ susitarimas yra niekinis turinio galiojimo
atzvilgiu. Tiek Liuksemburgo (miesto) teismas, tiek Stokholmo miesto teismas yra Europos
Sajungos valstybiy nariy teismai, todél Siy pasirinkimy atzvilgiu bus taikomos minétos
Reglamento 1215/2012 nuostatos.

Reglamentas 1215/2012 nustato, kad jurisdikcijg turincio teismo valstybéje nar¢je priimtas
teismo sprendimas pripazjstamas kitose valstybése narése netaikant jokiy specialiy procediiry.
Tai reiskia, kad jeigu (atitinkamai) pagal Liuksemburgo ar Svedijos teise minéty kompetentingy
teismy pasirinkimas néra niekinis turinio galiojimo atzvilgiu, $iuose Liuksemburgo ar Svedijos
teismuose priimtas galutinis ir jsiteis€j¢s teismo sprendimas bus pripazjstamas ir vykdomas
Lietuvoje, be pakartotinio teismy nagringjimo.

IS praktikos pastebime, kad uZsienio teisés ir uzsienio teismo jurisdikcijos pasirinkimas
paprastai salygoja Zenkliai didesnes teisines iSlaidas. Visgi, uzsienio teisés ir uzsienio teismo
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jurisdikcijos pasirinkimas (pagal paskolos davéjo pageidavimg) yra jprasta praktika, vyraujanti
tarptautinése paskoly sutartyse.

5. DERYBU OBJEKTAI

Standartiniy sutar¢iy naudojimas paprastai reisSkia, kad yra remiamasi jau parengta ir iSdirbta
sutarties struktiira, kurioje yra jtrauktos nuostatos, kurios yra paprastai reikalingos siekiant
apibrézti ir sureguliuoti santykius tarp Saliy. Tuo paciu pazymétina, kad net ir standartiniy
sutarCiy nuostatos neretai yra kei¢iamos, pildomos ar dalis jy iStrinama, siekiant pritaikyti
sutartis konkreciy projekty poreikiams. Kiek mums yra teke susidurti praktikoje, tiek su NIB,
tiek su EIB paskoly sutartimis, Sios institucijos yra pakankamai lankscios ir atviros pakeitimams
standartinése sutartyse, jeigu paskolos gavéjas turi aiskiy, racionaliy argumenty, pagristi tokj
poreikj atsizvelgiant j paskolos gavéjo veikla, vidinius procesus, poreikius ir panasiai, bet kartu
parodant, kad tokie pakeitimai nepablogins paskolos dav¢jo situacijos ir jo galimybiy atgauti
iSduota paskola.

Sudarant tarptautines paskolos sutartis, pagrindiniai deryby tarp Saliy objektai paprastai apima
Sias salygas:

- paskolos iSmok¢jimo ir grazinimo mechanizmas (iSmok¢jimas keliais etapais, pagal
pareikalavima iki tam tikro termino ir pan., grazinimas reguliariais mokéjimais ar visg
suma grazinant suéjus terminui ir pan.);

- palukany skaic¢iavimas (nuo pasirinktos bazés, pasirinktu daznumu, taikoma marza);

- paskolos dalies iSmoké&jimo salygos (reikalavimai, kurie turi buti jvykdyti, kad bity
1Smokétos vélesnés paskoly dalys, jei mokama dalimis);

- uztikrinimo priemonés (paskolos gavéjo, jo dukteriniy jmoniy jsipareigojimai jkeisti
turtg, fiksuotas jkeitimas ar turiniy kompleksy jkeitimas, ribojimai del galimybeés
naudotis jkeistu turtu);

- 1Sankstinis graZinimas paskolos gavéjo pasirinkimu (grazinimo tvarka, palikany ir
papildomy mokes¢iy mokéjimas graZinant anksciau termino);

- 1skaitymai (jei aktualu);

- kiti jsipareigojimai uztikrinti, atlikti tam tikrus veiksmus ar tam tikry veiksmy neatlikti
(angl. positive and negative undertakings);

- atvejai kada paskolos davéjas gali reikalauti grazinti paskolintg suma pries terming ir kt.

Kaip matyti i§ Sio sgraso, net ir naudojant paskolos davéjo standartines sutarciy salygas, yra
nemazai galimybiy Sias standartines salygas koreguoti taip, kad jos maksimaliai atitikty ir
paskolos gavéjo interesus.

skeksk

Memorandumas yra konfidencialus ir skirtas tik LTG naudojimui. Advokaty kontora Sorainen
ir partneriai neprisiima atsakomybés prie§ jokius kitus asmenis. Memorandumas jokiu tikslu
negali buti perduotas ar kitaip pateiktas tretiesiems asmenims ir negali biiti cituojamas.
Kontoros atsakomybei taikomos teisiniy paslaugy sutartyje numatytos salygos ir apribojimai.
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Memorandumas parengtas pagal jo rengimo metu galiojan¢ius Lietuvos Respublikos bei
Europos Sgjungos teisés aktus bei esamg ir mums zinoma rinkos praktika. Memorandumas yra
pagristas dabartiniu teisés aiSkinimu bei miisy profesionaliu teisiniu vertinimu. Jis neatmeta
kitokio interpretavimo ar praktikos galimybés, nepadengia visy individualiy aplinkybiy ir
nesuteikia garantijos, kad panaSiuose projektuose Bankai nenaudoja kitokiy sutar¢iy nuostaty.
Siame Memorandume pateikta nuomoné nebiitinai gali sutapti su kity subjekty vertinimu. Nei
negali biiti laitkomi atsakingais uz Siame memorandume pateiktos nuomongés atitikimag teismy,
valstybés institucijy ar kity subjekty nuomonei.

Tomas Kontautas /

Partneris, advokatas
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Bendra informacija pagal LRV nutarimo Nr. 667 20 punkto reikalavimus

20.3. p. Trumpas investiciju projekto (verslo plano) apraSymas

Projektas — Elektriniy traukiniy jsigijimas

Projekto tikslas - pakeisti reikalavimy neatitinkan€ius dyzelinius traukinius moderniais,
draugiskais aplinkai traukiniais, kurie ne tik uztikrins atitiktj reglamentavimui bei veiklos testinuma,
pagerins klienty pasitenkinimo rodiklius, uztikrins keleiviy srauty augima, bet ir i$ esmés sumazins
tarSos emisijas keleiviy vezimo veikloje. Papildomai, tikslas yra sumazinti priklausomumag nuo
Rusijos gaminiy, technologijy ir atsarginiy daliy tiekimo t.y. pakeisti senus Rusijos gamybos
riedmenis.

Projekto apimtis

Perkami vieningos platformos traukiniai:

v' 9 vnt. EMU IC (Elektriniai);

11+ class I+ class I+ class I+ class I+ class
WC &, &5 We

Auksto komforto lygio 200 sédimyjy viety (papildomos 14 atlenkiamy viety ir 88
stovimos vietos);

Galimybé sujungti 2 ar 3 traukinius (400-600 viety);

14 dviraciy viety su galimybé padidinti iki 30 dvira€iy viety jeigu yra poreikis
Maksimalus greitis160 km/val.;

Suprojektuoti keliauti 3 - 4 valandas, atsipalaiduoti, pavalgyti arba dirbti.

Bistro vagonas

O O O O O

v" 6 vnt BEMU Regio (Elektriniai — bateriniai).

L4} L4}

Il class liclass | Il class
F we #d So

128 sédimyjy viety (papildomos 6 atlenkiamos vietos ir 44 stovimos vietos);

Galimybé sujungti 2 ar 3 traukinius (256-384 viety);

6 dviraCiy vietos su galimybé padidinti iki 30 dviraciy viety jeigu yra poreikis
Maksimalus greitis160 km/val.;

NuvaZiuojamas atstumas su baterijomis — ~70 km (su 100 km opcija), krovimo laikas
10-30 min.

o Suprojektuoti keliauti 1-2 valandas, atsipalaiduoti, uzkasti ar dirbti.

O O O O O

Projekto butinumo pagrindimas:

2022 m. pabaigoje Bendrové ir LR SM, vadovaudamosi Lietuvos Respublikos gelezinkeliy
transporto kodekso 12 straipsnio 1 ir 8 dalimis, 2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1370/2007 dél keleivinio gelezinkeliy ir keliy transporto vieSujy
paslaugy ir panaikinancio Tarybos reglamentus (EEB) Nr. 1191/69 ir (EEB) Nr. 1107/70, su

1



pakeitimais, padarytais 2016 m. gruodzio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES)
2016/2338 (toliau — Reglamentas (EB) Nr. 1370/2007) 5 straipsnio 6 dalimi, Lietuvos Respublikos
Vyriausybés 2010 m. birzelio 7 d. nutarimu Nr. 716 ,Dél Nuostoliy, patirty teikiant vieSasias
keleiviy vezimo geleZinkeliy transportu paslaugas ir (ar) vieSgsias kombinuotojo keleiviy veZimo
vietiniais marsrutais paslaugas, jy poreikio nustatymo ir kompensavimo tvarkos apraso
patvirtinimo®, pasirasé 10 mety trukmeés vieSyjy keleiviy vezimo gelezinkeliy transportu paslaugy
ir (ar) vieSyjy kombinuotojo keleiviy vezimo vietiniais marsrutais paslaugy teikimo sutartj (toliau —
Sutartis).

Sia Sutartimi Bendrove jsipareigojo teikti vie$gsias paslaugas Lietuvoje, kartu jsipareigojant, kad
metiné traukiniy rida bus ne mazesné kaip 4 800 000 traukinio kilometry. Sutartimi
planuojama jgyvendinti 2021-2030 mety nacionaliniam pazangos plane (toliau — NPP),
patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2020 m. rugsejo 9 d. nutarimu Nr. 998 ,Dél
2021-2030 mety nacionalinio pazangos plano patvirtinimo®, numatytus strateginius tikslus ir
uzdavinius.

Sutarties tiksly jgyvendinimui reikalingas atitinkamas traukiniy parko atnaujinimas, nes:

v’ 29 savaeigiai keleiviniai sastatai ir 16 keleiviniy vagony neatitinka TSI PRM* ir Keleiviy
teisiy reglamento* reikalavimy. ISimtys galioja iki 02/12/2024.

v' Seny dyzeliniy traukiniy riedmeny triuk§mo, vibracijos ir keleiviy salono parametrai
neatitinka klienty lukesciy.

*TSI PRM - 2014 m. lapkri¢io 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1300/2014 dél Sgjungos geleZinkeliy sistemos
prieinamumo nejgaliesiems ir riboto judumo asmenims techniniy sgveikos specifikacijy

*Keleiviy teisiy reglamentas - 2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1371/2007
dél gelezinkeliy keleiviy teisiy ir pareigy

Papildomai Projektas iSsprendzia rizikas, susijusias su esamy traukiniy detaliy trakumu - 17
seny dyzeliniy traukiniy ir 16 keleiviniy vagony dalys yra tiekiamos i§ Rusijos. Dél amortizacijos
prastéjancios traukiniy baklés bei esant detaliy trikumui, Bendroveé privalo mazinti/stabdyti Siy
riedmeny eksploatacijg.

Projektas jgalina elektrifikuotos linijos KaiSiadorys-Klaipéda linijos, kurios elektrifikavimas bus
baigtas 2025 m., naudas — prasminga iSnaudoti efektyvesne ir aplinkai draugiSkesne
infrastruktdrg didinant elektriniy traukiniy ir mazinant dyzeliniy traukiniy kiekj.

20.4. p. Praéjusiy 3 ataskaitiniy mety metinés finansinés ataskaitos.

LTG grupés jmoniy 2019 m., 2020 m., 2021 m., 2022 m. metinés finansinés ataskaitos bei 2023
m. pusmecio ataskaitos yra paskelbtos vieSai bendrovés internetinéje svetainéje www.ltg.It
adresu https://Itg.lt/apie-mus/veiklos-rezultatai/

Grupés konsoliduotos bei Grupés jmoniy 2023 m. metiniai praneSimai bei finansinés metinés
ataskaitos dar néra paskelbtos vieSai, kadangi dar néra priimti reikiami Valdyby bei akcininko
sprendimai. Pridedamas 2023 m. kovo 15 d. pasiraSytas UAB LTG Link bendrovés metinis
praneSimas, finansinés ataskaitos ir nepriklausomo auditoriaus iSvada (akcininko sprendimas
dar néra priimtas).

20.5. p. Auditoriaus iSvada dél praéjusiy ataskaitiniy mety metiniy finansiniy ataskaity.



http://www.ltg.lt
https://ltg.lt/apie-mus/veiklos-rezultatai/

Auditoriaus iSvados yra skelbiamos vieSai, kartu su ataskaitiniy mety metiniy finansini ataskaity
rinkiniu bendrovés internetinéje svetainéje www.ltg.lt adresu https://Itg.lt/apie-mus/veiklos-
rezultatai/.

20.6. p. Valstybés ar savivaldybiy institucijos ar jstaigos, kuriy veiklos sri€iai priskirtas
juridinis asmuo, norintis gauti perskolinamg paskolg arba valstybés garantija,
iSvadg dél investicijy projekto (verslo plano) jgyvendinimo tikslingumo

2023-05-17 LR Susisiekimo ministerijos iSvada (Nr. 2-1956) dél investicinio projekto ,Elektriniy
traukiniy jsigijimas” jgyvendinimo tikslingumo pridedama.

Dél valstybés
garantijos paskolai LTG Link (1).pdf

20.7. p. Paskolos sutarties tarp kreditoriaus ir juridinio asmens, norin€io gauti valstybés
garantijg, valstybés garantuojamy ne nuosavybés vertybiniy popieriy iSleidimo
salygy, sitlomos pasirasyti valstybés garantijos ir teisinés iSvados dél valstybés
garantijos (jeigu imant paskolg ar iSleidZziant ne nuosavybés vertybinius
popierius, kuriems praSoma suteikti valstybés garantijg, to pageidauja
kreditorius) projektai

Europos investicijy banko bei $iaurés investicijy banko finansavimo sutarciy projektai pridedami.
Europos investicijy banko bei Siaurés investicijy banko Garantijos sutar€iy projektai pridedami.

20.8. p. Informacija apie savo ankstesniy investicijy projekty (verslo plany), finansuoty
i$ paskoly, gauty i$ valstybés vardu pasiskolinty I&€Sy ir (arba) anksciau gauty
valstybés garantuoty paskoly léSy, jgyvendinimo eigos, atsiperkamumo, Siy
paskoly grazinimo ir palikany mokéjimo terminy laikymasi.

LTG Grupés jmonés paskoly, gauty i$ valstybés vardu pasiskolinty €3y, ir valstybés garantuoty
paskoly neturi.

20.9. p. Juridinio asmens organy, turin€iy teise priimti sprendimus (iSduoti leidimus) dél
paskoly émimo, ne nuosavybés vertybiniy popieriy iSleidimo ir investicijy
projekto (verslo plano) jgyvendinimo, Siy sprendimy (leidimy) kopijos.

Pridedami:
v' 2023-04-18 UAB LTG Link neeilinio valdybos posédzio protokolo Nr. PRO-VLP(LINK)-
4/2023 idraso kopija;
v' AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ 2023 balandzio 25 d. valdybos sprendimo Nr. SPR-VL(LTG)-
10/2023m kopija;
v’ 2023-06-15 UAB ,LTG Link“ vienintelio akcininko AB ,Lietuvos geleZinkeliai* sprendimas
dél elektriniy traukiniy pirkimo Nr. |S-AS(LTG)-72/2023;
2023-06-05 Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro jsakymo Nr. 3-290 kopija;
UAB ,LTG Link” valdybos 2024 m. kovo 14 d. sprendimy Nr. SPR-VL(LINK)-4/2024
iSrasas.
v' AB ,Lietuvos gelezinkeliai“ 2023 kovo 19 d. valdybos sprendimy Nr. AS (LTG)-35/2024
iSrasas;

AN
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v' 2024-04-16 Nr. 3-124 LR susisiekimo ministerijos pritarimas ,Dél akcinés bendrovés
.Lietuvos gelezinkeliai“, kaip vienintelés uzdarosios akcinés bendrovés ,LTG LINK®
akcininkés, valdybos pritarimo Sios dukterinés bendrovés valdybos sprendimui;

v’ 2024-04-17 LTG Link VAS dél EIB ir NIB kreditavimo sutarc¢iy Nr. AS(LTG)-43/2024, 4
lapai.

20.10. p. Patvirtinimag, kad juridiniam asmeniui paémus perskolinamg paskolg arba
suteikus garantijas nebus virSyti tokiam juridiniam asmeniui ar uz jj
garantuojan€iam juridiniam asmeniui teisés akty nustatyti atitinkamy mety
skolinimosi, skolos ir garantijy limitai, jeigu tokie nustatyti.

LTG Grupés jmonéms skolinimosi limitai néra nustatyti.

20.11. p. Informacija, kokios bus perskolinamos paskolos arba valstybés garantuojamos
paskolos gragzinimg uZztikrinanc€ios priemonés.

Sitloma paskolos grgzinimg uztikrinanti priemoné — naujai jsigyjamy 1520 mm vézés keleiviniy
savaeigiy sastaty, kuris apima traukiniy (9 EMU (elektriniai) ir 6 BEMU (bateriniai elektriniai))
(toliau — traukiniai) jkeitimas (blsimas turtas).




2 priedas

Investicinio projekto ,,Elektriniy traukiniy jsigijimas‘ apraSymas
(pagal LRV nutarimo Nr. 667 21-22 punkto reikalavimus)

21.1. Investicijy projekto (verslo plano) jgyvendintojas:

Investicinio projekto ,Elektriniy traukiniy jsigijimas“ jgyvendintojas — UAB ,LTG Link* (toliau —
LINK arba Bendrové), juridinio asmens kodas 305052228, adresas - Gelezinkelio g. 16, LT-
02100 Vilnius.

Bendrové yra ,Lietuvos geleZinkeliy“ grupés dalis, nuo 2019 m. rugséjo veikianti kaip atskira
bendrové. Jmonés pagrindiné veikla — vieSosios keleiviy vezimo geleZinkeliy transporto paslaugos
Lietuvoje (toliau — vieSosios paslaugos) ir uzsienyje. lki COVID-19 pandemijos Bendrovés
keleiviy skaicius nuosekliai augo, 0 2019 m. keliones traukiniais rinkosi rekordinis skaiCius keleiviy
— net 5,5 min. Nors pandemija 2020-2021 m. sumazino keliautojy srautus, visos jos metu
Bendrové sékmingai uztikrino batingjj tarpmiestinj transportg Salyje. 2022 m. Bendrové pervezé
apie 4,7 min., 2023 m. 5,0 min. keleiviy,

21.2. investiciju projekto idéja ir tikslas:

Tiek Europos Sajungoje, tiek kitose pazangiose valstybése keleiviy veZimo paslauga gelezinkelio
transportu yra itin placiai iSvystyta. Saugi, patikima, greita, draugiSka aplinkai ir patogi keleiviui
transporto rasSis turi prioritetinj statusg pazangiy Saliy visuomenése, todél Sios valstybés nuolat
investuoja j Sios tvarios transporto rasies tobulinimg ir plétra.

Lietuvos Respublikoje dél nepakankamy investicijy j Sig transporto rasj, iki 2017 mety keleiviy
srautai gelezZinkelio transporte nuolat mazéjo ir tik tuomet, kai keleiviniy riedmeny parkag papildé
naujos kartos keleiviy komforto poreikius atitinkantys riedmenys, stabilizavosi bei pradéjo augti.
Viena i$ iSoriniy priezasciy, lémusiy keleiviy srauto mazéjimg yra demografinés padéties kitimas
(bendras gyventojy skaiCiaus mazéjimas dél emigracijos, gyventojy koncentracijos miestuose
augimas ir kt.). TaCiau pagrindiné vieSosios paslaugos masto mazéjimo priezastis - Si transporto
risis deél neatnaujinamo riedmeny parko ir nepakankamo infrastruktiros greiio tapo
nekonkurencinga keliy autotransportui (ypac tarSiam lengvyjy automobiliy transportui).

Geréjant makroekonominiams rodikliams, Zmoniy judumas tarp miesty bei regiony taip pat didéja,
ir Sis augimas dél pakankamy alternatyvy nebuvimo (neiSvystytas vieSasis transportas) iS esmés
koncentruojasi j keliy transporto lengvyjy automobiliy sektoriy, todél valstybé susiduria su
papildomais makroekonominiais i8Sukiais — didéjanti oro ir triuk8mo tar$a, laiko sgnaudy kastai
deél automobiliy gras€iy miestuose ir keliuose, automobiliy parkavimo problemos, santykinai dideli
zastanciyjy ir suzeistyjy keliuose kiekiai ir t.t. Jvertinant pastaryjy mety statistikg (Eurostat, 2019
m.), jog lengvyjy automobiliy transportg asmeniniy kelioniy reikméms Lietuvoje renkasi apie 91
proc. Salies gyventojy, bei tai, kad vieSuoju geleZinkeliy transportu Lietuvoje naudojasi vos 1 proc.
gyventojy, o tuo tarpu visoje ES tarpmiestiniais traukiniais vidutiniSkai naudojasi 8 proc. gyventojy,
planuojama, jog ir Lietuvoje pasidlius konkurencingg vieSajg keleiviy vezimo geleZinkeliu
paslauga, tikétinas Zenklus 3ios viedosios paslaugos masto augimas.

EkonomiSkai efektyvios ir darnios keleiviy gelezinkelio transporto sistemos sukdrimas salygos
keleiviy srauty persiskirstymg tarp transporto risiy, o tai turés esminés teigiamos jtakos valstybes
socialiniams ir ekonominiams rodikliams.



Rail Baltica ir IXB gelezinkelio koridoriaus elektrifikacijos projekty uzbaigimas sudarys puikias
salygas sukurti tokig sistema, taciau jos jgyvendinimui batina dar viena salyga - greiti, gamtg
tausojantys, netriukSmingi ir keleiviui patogis keleiviniai elektriniai traukiniai.

Elektriniy traukiniy jsigijimo Projektu Bendrové siekia jsigyti 15 elektriniy traukiniy ir atsisakyti 17
senos kartos dyzeliniy traukiniy bei 16 keleiviniy vagony, kurie néra pritaikyti Zmonéms su
judéjimo negalia, neuztikrina atitikties Keleiviy teisiy reglamentui, o jy techniné priezitra yra
priklausoma nuo atsarginiy daliy tiekimo i§ Rusijos ar Baltarusijos. Sis seny traukiniy parkas
sudaro apie tre¢dalj viso LTG Link keleiviniy traukiniy parko.

Nauji elektriniai ir elektriniai-bateriniai traukiniai bus eksploatuojami Vilnius-Siauliai-Klaipéda,
Vilnius-Varéna-Marcinkonys ir Kaunas-Siauliai mar$rutuose, tadiau $is Projektas taip pat leis
perskirstyti Siuo metu Bendrovés eksploatuojamus naujos kartos dyzelinius traukinius | kitus
marsrutus ir tokiu badu visiSkai atsisakyti aukS¢iau minéty seny, Zmonéms su judejimo negalia
nepritaikyty dyzeliniy traukiniy Vilnius-Ignalina-Turmantas, Vilnius-Marcinkonys, Radviliskis-
Klaipéda ar kituose marSrutuose.

Pagrindinés priezastys atnaujinti keleiviniy riedmeny parka:

1. 29 traukiniai ir 16 keleiviniy vagony neatitinka Komisijos reglamento (ES) Nr. 1300/2014
dél Sgjungos geleZinkeliy sistemos prieinamumo nejgaliesiems ir riboto judumo
asmenims techniniy sgveikos specifikacijy bei  Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (EB) Nr. 1371/2007 dél gelezinkeliy keleiviy teisiy ir pareigy. Pastarajam
iSimtys galioja iki 02/12/2024;

2. Senesniy riedmeny komforto lygis visiSkai neatitinka klienty likesc€iy. Klientai apklausose
ypac¢ akcentuoja vibracijas, triukSma, jlipimo/islipimo patogumg, sédyniy patoguma ir kt.;

3. 17 seny traukiniy ir 16 vagony dalys yra rusiSkos kilmés. Dél detaliy trikumo ir traukiniy
bldklés Bendrové privalo stabdyti seny riedmeny eksploatacija;

4. Elektrifikuoto ruozo Vilnius-Klaipéda naudy jgalinimas didinant elektriniy traukiniy kiekj.

Projekto tikslas:

Pakeisti reikalavimy neatitinkan€ius dyzelinius traukinius moderniais, draugiSkais aplinkai
traukiniais, kurie ne tik uztikrins atitiktj reglamentavimui bei veiklos testinumg, pagerins klienty
pasitenkinimo rodiklius, uztikrins keleiviy srauty augima, bet ir is esmés sumazins tarSos emisijas
keleiviy vezimo veikloje.

21.3. Informacija apie investiciju projektui jgyvendinti reikiamos lésos, projekto
finansavimo Saltiniai (informacija atnaujinta):

Projekto jgyvendinimui reikalingy IéSy pasiskirstymas per Projekto jgyvendinimo
laikotarpj bei Saltinius

Realistinis scenarijus*

Projekto 2023 2024 2025 2026 2027
verte,
min. Eur

LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB

217,3 10,2 - 30,8 - - - - 146,9 294

*Realistiniame scenarijuje, vertinant pirkimy sutartyje numatytg galimg indeksacijg dél infliacijos (6%) Projekto verté sieks 217,3 min.
Eur.




Pesimistinis scenarijus**

Projekto 2023 2024 2025 2026 2027
verte,
min. Eur

LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB | LINK | EIB/NIB

2358 | 10,2 30,8 -5,2""* | 155,6 44,4

** Pesimistiniame scenarijuje, vertinant maksimaliai galimg pabrangimg dél infliacijos (15%) Projekto verté gali iSaugti iki 235,8
min. Eur.
***_ Dalis LTG LINK lIéSomis 2024 m. sumokéto avanso bty refinansuotas skolintomis IéSomis.

Projekto ,Elektriniy traukiniy jsigijimas® (15 elektriniy traukiniy) UAB LTG LINK turimy ir
planuojamy nuosavy léSy nepakanka.

Projektg planuojama jgyvendinti LINK nuosavomis bei skolintomis IéSomis. Planuojamos
ilgalaikés paskolos i§ EIB bei NIB banky. Galimas kiekvieno kreditoriaus finansavimo
intensyvumas yra apie 50 proc. Projekto vertés, su sglyga, kad planuojamai paskolai bus suteikta
100 procenty valstybés garantija, t. y. valstybé garantuos ne maziau nei 100 procenty skolininko
jsipareigojimy pagal paskolos sutartis.

LTG LINK nuosavy |éSy indélis yra mazesnis kaip 25 procentai investicinio projekto vertés,
kadangi valstybés garantija teikiama uZ nacionaliniam saugumui uZtikrinti svarbig jmone (2001-
06-04 LRV Nutarimo Nr.667 punktas 8.1.)

Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui uZztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo 2
priedo 14 punkte jtvirtinta, kad Lietuvos Respublikos gelezinkeliy transporto kodekse (GTK)
nurodytos geleZinkelio jmonés (vezZéjai), kurioms (kuriems) suteikiama iSimtiné teisé gauti
minimalyjj prieigos prie vieSosios gelezinkeliy infrastruktiros paketg (toliau — minimalus prieigos
paketas) teikiant tranzito gelezinkeliy transportu paslaugas yra priskiriamos prie antros
kategorijos nacionaliniam saugumui uZztikrinti svarbiy jmoniy.

GTK 28 str. 2 d. nurodo, kad iSimtiné teisé gauti minimalyjj prieigos paketg ir teisé naudotis viesgja
gelezinkeliy infrastruktira teikiant tranzito geleZinkeliy transportu paslaugas suteikiama
gelezinkelio jmonéms (vezéjams), kuriy visos akcijos nuosavybés teise tiesiogiai ar netiesiogiai
priklauso Lietuvos valstybei.

Link turi iSimtine teise gauti minimalujj prieigos paketg teikiant tranzito gelezinkeliy transportu
paslaugas, LTG Link patenka j antros kategorijos nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy
imoniy apibréZima.

Realistinio scenarijaus atveju (elektriniy traukiniy jsigijimo sutartyje numatyta kaina + 6%
indeksacija del infliacijos per gamybos laikotarpj), numatomos paskolos saglygos:
v' paskolos panaudojimas - iki 180 min. Eur;
v' preliminariai paskaiciuotos palikanos, taikant 4,5 proc. metine paldkany normg visam
paskolos laikotarpiui, siekia 25 min Eur per visg paskolos laikotarpj;
Realistinio scenarijaus atveju, skolinty IéSy poreikis siekia 83 proc. Projekto vertés (Projekto verté
217,3 min. Eur).

Pesimistinio scenarijaus atveju, jvertinus Projekto rizikas, tokias kaip:
4 Projekto pabrangimg dél infliacijos (maksimaliai 15 proc.) iki 235,8 min. Eur;




4 ekonomineés situacijos ir (ar) aplinkybiy, kuriy nejmanoma suprognozuoti, tokiy kaip
neplanuotos pasaulinés pandemijos, neapibréZtumy dél Kaliningrado tranzito ir pan. jtakg LINK
veiklai, skolinty €Sy poreikis Projekto finansavimui iSauga iki 200 min. Eur.

Pesimistinio scenarijaus atveju:
4 paskolos panaudojimas — iki 200,0 min. Eur;
4 preliminariai paskaiCiuotos palikanos, taikant 4,5 proc. metine pallkany normg
visam paskolos laikotarpiui siekia 28 min. Eur.

v Sutarties sudarymo mokestis (abiejy scenarijy atveju) — 200 tokst. Eur. Pagal
sitlomas sudaryti abi finansavimo sutartis (EIB+NIB) yra taikomas 0,1% vienkartinis mokestis,
iSskaiCiuojamas i$ pirmos paskolos ar jos dalies iSmokos (-y).
v NIB taiko jsipareigojimo mokest;:

2024 m. - 0,10 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

2025 m. - 0,20 % per metus nuo neiSmokétos paskolos sumos;

2026 m. - 0,30 % per metus nuo neiSmoketos paskolos sumos.
4 EIB jsipareigojimo mokesc€io netaiko.

EIB taikomos palUkanos yra Siek tiek maZesnés nei NIB.
EIB palikany dydis:

a) kintamoms palikanoms paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng taikomas 3 arba 6
meén. EURIBOR, pridedant paskolos ar paskolos dalies iSémimo dieng Europos investicijy
banko nustatytg priedg (angl. spread), kurj sudaro rizikos marza (kuri yra lygi nuliui) ir
paskolos ar paskolos dalies iS$émimo dieng Europos investicijy banko nustatyta skolinty
68y kaina. Jei bet kuriuo palGkany laikotarpiu bazinés normos ir priedo (angl. spread)
suma yra mazesne uz nulj (0), tokia palukany norma laikoma lygi nuliui;

b) paskolos ar paskolos dalies iSmokéjimo dieng banko nustatyta fiksuota palikany norma

(jskaitant rizikos marza, kuri yra lygi nuliui);

Pridedamos EIB preliminarios palikany normy indikacijos, galiojusios 2024 m. vasario 29 d.

NIB palikany dydis:

a) paskolos ar paskolos dalies iSémimo dieng taikomas 6 mén. EURIBOR, pridedant
finansavimo sutarties pasiradymo dieng Siaurés investicijy banko nustatytg banko marzg
(0,94%). Jei bet kuriuo palikany laikotarpiu bazinés normos ir marZzos suma yra mazesné
uz nulj (0), tokia palikany norma laikoma lygi nuliui;

Bendrové néra jpareigota skolintis maksimalig paskolos suma.
Bendrovei atsisakius dalies paskoly iSmokéjimo EIB ir NIB papildomy mokesciy netaiko.

Finansavimo sutar&iy galutinis grgzinimo terminas yra susietas su Siuo metu galiojancios vieSyjy
paslaugy sutarties, pasirasytos UAB ,LTG Link“ su Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerija,
galiojimu.
Finansavimo sutarciy projektai pridedami (4 bei 5 priedas). Taip pat pridedamas iSorés teisininky
(Advokaty kontora Sorainen ) nuomoné/jvertinimas dél EIB ir NIB paskoly sutarCiy projekty
nuostaty atitikmens jprastg rinkos praktika.
Atsizvelgiant j tai, praSome UAB ,LTG Link“ suteikti 100 proc. Lietuvos Respublikos

valstybés garantijg:

v Siaurés investicijy banko 100 meur dydzio paskolai;

v' Europos investicijy banko 100 meur dydzio paskolai.

EIB bei NIB garantijy susitarimo projektai pridedami.



21.4. Numatomo pagrindinio produkto apibiidinimas:

Perkami vieningos platformos traukiniai:

v' 9 vnt. EMU IC (Elektriniai);

1II+ class II+ class Il+ class I+ class I+ class
WC & &5 We

Auksto komforto lygio 200 sédimuyjy viety (papildomos 14 atlenkiamy viety ir 88
stovimos vietos);

Galimybé sujungti 2 ar 3 traukinius (400-600 viety);

14 dviraciy viety su galimybé padidinti iki 30 dviraciy viety jeigu yra poreikis
Maksimalus greitis160 km/val.;

Suprojektuoti keliauti 3 - 4 valandas, atsipalaiduoti, pavalgyti arba dirbti.

Bistro vagonas

O O O O O

v' 6 vnt. BEMU Regio (Elektriniai — bateriniai).

A, Chd

Il class llclass | Il class
& we #fd, o

128 sédimyjy viety (papildomos 6 atlenkiamos vietos ir 44 stovimos vietos);
Galimybé sujungti 2 ar 3 traukinius (256-384 viety);

6 dviraciy vietos su galimybé padidinti iki 30 dviraciy viety jeigu yra poreikis
Maksimalus greitis160 km/val.;

Nuvaziuojamas atstumas su baterijomis — ~70 km (su 100 km opcija), krovimo laikas
10-30 min.

o Suprojektuoti keliauti 1-2 valandas, atsipalaiduoti, uzkasti ar dirbti.

O O O O O

Kitos paslaugos / prekés, patenkancios j Projekto apimt;:

v
v

ANANENEN

Mokymo medZiaga ir mokymo paslaugos traukiniams valdyti ir priziareti;

Techniniai dokumentai, reikalingi traukiniams eksploatuoti ir priziGréti visg jy gyvavimo
ciklg;

Garantija 36+mén. ir nuotoliné techniné pagalba 10 mety;

10 mety garantija baterijoms;

Konsultacijos depy statybai;

Taip pat pagal sutartj numatomas atsarginiy daliy tiekimas 10 mety laikotarpiui, taciau jy
verté nepatenka j Projekto verte.

21.5. Busimasis _gamybos (paslaugy) procesas (pateikiamas trumpas produkty

(paslaugy) aprasymas, nhurodomos vartotojy grupés):

lgyvendinus Projektg baty uztikrintas vieSyjy paslaugy teikimas pagal 10 mety trukmeés vieSujy
keleiviy vezimo gelezinkeliy transportu paslaugy ir (ar) viedyjy kombinuotojo keleiviy vezimo
vietiniais marSrutais paslaugy teikimo sutart.



Nauiji riedmenys (9 EMU ir 6 BEMU) kursuos 4 marsrutais:
v Vilnius — Klaipéda — Vilnius;
v Kaunas — Siauliai — Kaunas;
v" Vilnius — Varéna — Vilnius;
v Vilnius — Marcinkonys — Vilnius.

Vartotojy grupé — Zmonés, besinaudojantys vieSosiomis gelezinkelio transporto paslaugomis.

Tikimasi, kad padidinus klientams teikiamy paslaugy kokybe, didés pasitenkinimas gelezinkelio
transporto paslaugomis, dalis potencialiy vartotojy teiks pirmenybe S$iai transporto ruSiai ir
susisiekimas traukiniais taps jy pirmuoju pasirinkimu.

Komforto rodikliai, kurie yra svarbils vartotojams: triukSmo lygis, vibracijy lygis, sédyniy
parametrai, erdvé sédimojoje vietoje ir salone, temperatira, papildomos paslaugos traukiniuose
(wifi, galimybé pasikrauti telefong, galimybé jsigyti maisto produkty ir gérimy, galimybé veZtis
dviratj, galimybé patogiai dirbti kelionés metu, individualus apSvietimas ir kt.)

21.6. Rinkodara:

Rinkodaros veiksmy strateginé kryptis - Zaliasis kursas.
Pagrindinis tikslas komunikacijoje - skatinti rinktis keliones traukiniu akcentuojant:

v’ transporto priemonés tvarumg ir draugiSkuma aplinkai;

v’ elektriniy traukiniy privalumus, tokius, kaip traukinio vaziavimo sklandumas ( jsibégéjimas,
maziau triukSmingas vaziavimas, kas gerina kelionés patirtj);

v funkcines naudas keleiviams, tai kaip naujieji traukiniai bus pritaikyti individualiy poreikiy
turintiems keleiviams, tarp jy — ir senjorams, Seimoms su mazyliais ar riboto judumo
Zmonéms;

v' edukacijg placiajai visuomenei apie ekologisky kelioniy naudg (Siuo metu ekologinis
motyvas dar néra stipri paskata).

21.7. Laukiami finansiniai rezultatai (pradinis, realistinis, pesimistinis):

Laukiami Bendroveés finansiniai rezultatai PSO sutarties galiojimo laikotarpiu 2023 — 2032 metais:

Finansiniai rezultatai PSO sutarties galiojimo laikotarpiu

Pradinis Realistinis Pesimistinis

PROJEKTO INVESTICIJA 184.000 217.321 235.769
KITOS INVESTICIJOS (be el. traukiniy), tilkst. EUR 108.679 108.679 108.679
PAJAMOS, tiikst. EUR 414.703 419.252 419.252
SUBSIDIJA, tiikst. EUR 358.806 379.431 387.338
OPEX, tukst. EUR 720.168 736.495 740.400
EBITDA, tiikst. EUR 235.247 250.893 258.800

EBITDA marza 30% 31% 32%
e e sy earandes | woasr | avom | soson
Finansinés sgnaudos (palukanos 4 %), tikst. EUR 18.032 23.814 26.173
Grynasis pelnas, tikst. EUR 30.303 32.908 34.304




Per PSO sutarties galiojimo laikotarpj subsidijos dydis nevirsija Sutartyje nustatyto 400 meur ribos
né viename scenarijuje. Atskirais metais subsidijos poreikis virSija Sutartyje nustatytg metine 40
meur ribg, taCiau pervirsj galima perskirstyti per ateinan€ius metus sutarties galiojimo laikotarpiu.

PRADINIS, m EUR REALISTINIS, m EUR PESIMISTINIS, m EUR
2 a2
4 39 39 0 22 40 39 40 40 40 40 40 - g 40 39 40 40 40 40 40 40
31
29
28 28
2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032

21.8. Grynujy pinigy srauty projekcijos visam paskolos laikotarpiui (pesimistinis

scenarijus)

UAB ,LTG Link* pinigy srautai pesimistiniam scenarijui 2023-2032 laikotarpiu (jei Projekto verté
yra 235,8 meur) pateikiami Zemiau lenteléje, kur 2023 m. yra faktiniai duomenys, 2024-2028 m.
patvirtintos strategijos duomenys bei 2029-2032 m. prognozuojami duomenys.

llgalaikés paskolos terminas — 9 m. (iki 2032 m.) su 3 mety atidéjimu, pradedama grazinti nuo
2027 m.

Pinigy srautuose néra vertinamas keleiviy veZimas Rail Baltica bei su Sia veikla reikalingos
investicijos, kai veiklg planuojama pradeéti nuo 2026 m. marSrutu Marijampolé — Panevézys -
Kaunas bei pilna apimtimi startuoti nuo 2031 m., bei kiti galimi papildomy traukiniy jsigijimo
projektai 2030-2050 metais.

Taip pat pinigy srautuose optimistiSkai vertinamas tranzitinis keleiviy vezimas, kur pajamos nuo
2022 m. iki 2032 m. auga daugiau nei du kartus, t. y. nuo 12,1 m EUR iki 31 m EUR.

k EUR 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032
EBITDA (be subsidijos) -5 931 -11 802 190 7524 19171 23148 28008 34 241 36 766 40 805
Subsidija 33995 39 501 35 469 40 391 38 126 35152 30917 23 809 24 265 24137
Investicijos (atémus subsidijg) -17 933 -48 053 -19 710 -157 096 -56 406 -9 915 -6 877 -27 361 -29 924 -49 122

Finansiniy skoly gavimas (i$orinis), Elektriniy
traukiniy jsigyjimui

Finansiniy skoly graZinimas (iorés), Elektriniy
traukiniy jsigyjimui

Finansiniy skoly gavimas (i$orinis), Rail
Baltica traukiniams

Finansiniy skoly grazinimas (iSorés), Rail

155 563 44 437

-25 927 -34 815 -34 815 -34 815 -34 815 -34 815

Baltica traukiniams

Finansiniy skoly gavimas (iSorés), kitos 14 000 40 000
Finansiniy skoly grazinimas (iSorés), (kitos)

Apyvartinis kapitalas 5917

Dividendai (mokami) -5 350 -9163 -9 700 -14 869 -19 172 -21 264 -21 920 -22 441 -23783 -25394
Grynasis pinigy srautas 10 698 -29 518 6248 31513 229 -7 694 -4 687 -26 567 -13 492 -4 388
Grynieji pinigai laikotarpio pradzioje 42125 52 823 23 305 29 553 61 066 61 295 53 601 48 913 22 346 8 855
Grynieji pinigai laikotarpio pabaigoje 52823 23305 29553 61 066 61295 53601 48913 22 346 8855 4 466

21.9. Investiciju projekto efektyvumo rodikliai:

PROJEKTO ATSIPIRKIMO RODIKLIAI REALSITINIAM SCENARIJUJE (217,3 m

EUR jsigijimo kaina)



NPV - grynoji dabartiné verté, tokst. EUR

-35.073

IRR - vidinis pelningumas, %

Atsipirkimo laikotarpis, metai

Pagrindinés prielaidos:

Investavimo pradzia: 2023 m.

Investavimo laikotarpis (metais) + Projekto veiklos vykdymo laikotarpis (metais) — 30 mety.

WACC 6,3%

PAJAMOS: biliety kainy didinimas 2026 m. 6%, 2027 m. 10%, nuo 2028 m. iki 2040 m. imtinai 3,5%, 2041 — 2052

m. 2%.

KELEIVIY SKAICIUS: keleiviy skaigius marsrute Vilnius — Klaipéda 2031 m. pasiekia maksimaly ir iki Projekto
pabaigos augimas neplanuojamas; marsrute Vilnius — Varéna max 2033 m.; Vilnius — Marcinkonys max 2035 m.;

Kaunas — Siauliai max 2038 m.

SANAUDOS: traukiniy tarnavimo laikas 30 m.; darbo uZzmokesc¢io augimas 5%, taip pat sgnaudos apskaiciuotos
vertinant infliacijg 2% bei traukiniy gamintojo pasidlyme pateiktas elektriniy traukiniy remonto sgnaudas. Remonto

kastus pagal sutarties projektg gamintojas garantuoja pirmiems 10 eksploatacijos mety

mety).
Prognozuojamos palikanos 4%.

(~nuo 2026 iki 2036

21.10. Galimi rizikos veiksniai ir priemonés jiems pasalinti:

Aktualiausios Projekto jgyvendinimo rizikos:

N| _ Rizika |  Pasekmés | Valdymas

|—

N

o

>

(&)}

e}

Dél 2023-2025 metais planuojamos
infliacijos pagal sutarties kainos
perskaiciavimo metodikg traukiniy kaina
padidés 6%

2023-2025 m. uZsitesusius aukstai
infliacijai, pagal sutarties kainos
perskaiciavimo metodikg traukiniy kaina
padidés 15 %

Bus virSytas 40 MEur metinis limitas
pagal PSO sutartj.

Traukiniy tiekimo vélavimas

Elektrifikacijos KaiSiadorys-Klaipéda
vélavimas

Bateriniy traukiniy krovimo stoteliy
jrengimo vélavimas

Neigiama jtaka LTG Link
finansiniams rodikliams

Neigiama jtaka LTG Link
finansiniams rodikliams

VirSytg suma tekty
laikinai padengti LTG
IéSomis kol nebus gauta
subsidija vélesniais
laikotarpiais

Riedmeny pristatymas
véluos 3-6 ménesius.
Teks remontuoti senus
traukinius kuriuos turéjo
pakeisti nauji

Negalima eksploatuoti
naujy traukiniy
numatytame marsrute.

Negalima eksploatuoti
naujy traukiniy
numatytame marsrute

Priimti. Susiplanuoti 6 proc. brangimg
biudzete ir investicijy planuose. Kasty
naudos analize skaiciuoti su 6 proc.
pabrangimu.

Valdyti. Sekti prognozes ir imtis pro
aktyviai veiksmy perplanuojant LTG Link
biudZets ir investicijas. Didinti pajamas
(PSO, biliety kainos) Galima neigiama
jtaka jvertinta apie 18,4 mEur, j kasty
naudos analize¢ nebuvo jtraukta.

Valdyti. PSO numatomas vidutinis metinis
kompensacijos dydis (nejskaitant premijy)
40 m eury. Jvertinti galimybe balansuoti
poreikj per visg PSO sutarties laikotarpj.

ISvengti. Grieztai laikytis Projekto grafiko
projektavimo bei kituose etapuose.

Valdyti. Derinti traukiniy gamybos grafikg
prie elektrifikacijos projekto pokyciy

Valdyti. Derinti traukiniy gamybos grafikg
prie elektrifikacijos projekto pokyciy.
Baterinius traukinius nukreipti j kitus
marsrutus



21.11. Galimo poveikio kitoms sritims (finansinei, socialinei, ekonominei,
techninei, technologinei, aplinkos apsaugai) analizé:

Elektriniy traukiniy jsigijimo Projekto socialinio-ekonominiy rodikliy naudos pateiktos atskiru
dokumentu (3 priedas).

22.1. — 22.3. punktuose minima_informacija (investicijy projekto (verslo plano)
tikslas ir finansiné apimtis, reikiamas valstybés garantijos dydis, projektui
finansuoti skiriama nuosavy léSy dalis) pateikta 21.2., 21.3., 21.4. punktuose.

22.4.Investiciju projekto jgyvendinimo terminai ir ypatumai

Projekto jgyvendinimo ir mokéjimy grafikas

INK
| 2022) 2023) 2024 2025 ) 2026 ) 207

2023 06

Pasirasyta sutartis

2025 Il ketvirtis
Pirmujy EMU ir BEMU bandomoji eksploatacija

2026 |l ketvirtis
Pirmieji EMU ir BEMU pradéti eksploatuoti

1-asiska_\_l_ansinis komerciniais tikslais
mokéjimas e
10,2 min. Eur 2026 IV ketvirtis
2-asis avansinis Eksploatuojami 9 EMU ir 6
mokéjima s BEMU
30,8 min. Eur
2027 | ketvirtis
Galutinis priémimas
Pagrindinis mokéjima s Galutinis atsiskaitymas
146,9 min. Eur Nuo 29,4 to 47,9 min. Eur @ @

22.5. Finansiné investiciju projekto jgyvendinimo nauda, kuria gaus juridinis
asmuo, norintis_gauti valstybés garantija, investuotojas ir valstybé (nurodomas
visas per nustatytajj laikotarpj numatomas gauti pelnas, priklausan€ios sumokeéti
j Lietuvos Respublikos valstybés biudzetg pelno mokeséio sumos, pelno likutis,
liekantis jmonei, darbo viety kaitos rodikliai ir panasiai):




Finansiné Projekto nauda *
9 EMU ir 6 BEMU riedmeny jsigijimas (4 marsrutai)

CAPEX, tukst. EUR 217.321
PAJAMOS TOTAL, takst. EUR 1.162.353
OPEX, tukst. EUR 1.036.747
REINVESTICIJOS, tikst. EUR 51.884
NPV, tiikst. EUR -35.074
\ Finansiné Projekto nauda \
IRR, % -
Atsipirkimo laikas, metai -
EBITDA, tiikst. EUR 364.686
Nusidévéjimo sanaudos , tukst. EUR 239.080
EBIT, tikst. EUR 125.606
Finansinés sgnaudos (paliikanos 4 %), tukst. EUR 74.485
EBT, tukst. EUR 51.121
Pelno mokestis (15 proc.), tikkst. EUR 7.668
Grynasis pelnas, tikst. EUR 43.453

*Pagrindinés prielaidos:

Investavimo pradzia: 2023 m.

Investavimo laikotarpis (metais) + Projekto veiklos vykdymo laikotarpis (metais) — 30 mety.

WACC 6,3%

PAJAMOS: biliety kainy didinimas 2026 m. 6%, 2027 m. 10%, nuo 2028 m. iki 2040 m. imtinai

3,5%, 2041 — 2052 m. 2%.

KELEIVIY SKAICIUS: keleiviy skaiius marsrute Vilnius — Klaipéda 2031 m. pasiekia
maksimaly ir iki Projekto pabaigos augimas neplanuojamas; marSrute Vilnius — Varéna max

2033 m.; Vilnius — Marcinkonys max 2035 m.; Kaunas — Siauliai max 2038 m.

SANAUDOS: traukiniy tarnavimo laikas 30 m.; darbo uZmokes€io augimas 5%, taip pat
sgnaudos apskaiciuotos vertinant infliacijg 2% bei traukiniy gamintojo pasitdlyme pateiktas
elektriniy traukiniy remonto sgnaudas. Remonto kastus pagal sutarties projektg gamintojas
garantuoja pirmiems 10 eksploatacijos mety (~nuo 2026 iki 2036 mety).

Prognozuojamos palikanos 4%.

Finansiné Projekto nauda kai naujy traukiniy jsigijimui investuojama 217,3 m EUR bei papildomai

laikotarpyje iki 2052 reinvestuojama 51,9 m EUR NPV rodiklis neigiamas, t.y. -35,1 m EUR.

Grynosios dabartinés vertés rodiklis laikotarpyje iki 2050 m. gali bati teigiamas, kai:
e WACC 3,99%, pagrjstas pelnas 1,5%, NPV +0,1 m EUR,

e Pagrjstas pelnas 3% (pagal LRV nutarimg), WACC 5.65%. tuomet NPV +0,2 m EUR,

tacCiau tokiu atveju yra virSijama PSO sutarties suma (400 m EUR) ir 10 mety subsidijos

poreikis sudaro 415,3 m EUR.

10
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